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Regulatory compliance and 
safety information
Thank you for choosing to 
buy a Dyson machine.
To read your safety instructions and 
guarantee terms and conditions 
in English, go to page 4.

Einhaltung von Vorschriften 
und Sicherheitsinformationen
Vielen Dank, dass du dich für ein 
Gerät von Dyson entschieden hast.
Um die Sicherheitshinweise und 
allgemeinen Bedingungen auf 
Deutsch zu lesen, gehe zu Seite 7.

Información de cumplimiento 
normativo y seguridad
Gracias por elegir un aparato Dyson.
Para leer las instrucciones de seguridad y 
los términos y condiciones de la garantía 
en español, ve a la página 11.

Informations sur la conformité et 
la sécurité réglementaires
Merci d’avoir choisi un appareil Dyson.
Pour lire les consignes de sécurité et les 
conditions générales de la garantie en 
français, reportez-vous à la page 15.

Conformità alle normative e 
informazioni di sicurezza
Grazie per aver scelto un 
apparecchio Dyson
Per leggere le istruzioni di sicurezza, i 
termini e le condizioni della garanzia 
in italiano, andare a pagina 19.

Naleving van regelgeving en veiligheid
Bedankt dat u voor een Dyson-
apparaat hebt gekozen.
Ga naar pagina 23 om onze 
veiligheidsinstructies en de 
algemene garantievoorwaarden 
te lezen in het Nederlands.

Съответствие с разпоредбите и 
информация за безопасността
Благодарим ви, че избрахте да 
закупите уред на Dyson.
За да прочетете инструкциите за 
безопасност и гаранционните 
условия и правила на български 
език, моля, вижте страница 27.

Usklađenost s propisima i 
sigurnosne informacije
Zahvaljujemo vam na odabiru 
uređaja Dyson.
Da biste pročitali sigurnosne upute te 
uvjete i odredbe jamstva na hrvatskom 
jeziku, idite na stranicu 32.

Soulad s právními předpisy 
a bezpečnostní informace
Děkujeme, že jste se rozhodli 
zakoupit spotřebič Dyson.
Pokud si chcete přečíst bezpečnostní 
pokyny a záruční podmínky v češtině, 
přejděte na stránku 35.

Overholdelse af regler 
og sikkerhedsoplysninger
Tak for, at du har valgt at 
købe et dyson-apparat.
Gå til side 39 for at læse 
sikkerhedsinstruktionerne vilkårene og 
betingelserne for garanti på dansk.
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Nõuetele vastavus ja ohutusteave
Täname teid, et otsustasite 
osta dysoni seadme.
Eestikeelsete ohutusjuhiste ja garantiitingimuste 
lugemiseks minge lehele 43.

Säädösten noudattaminen ja turvallisuustiedot
Kiitos, että valitsit Dyson-laitteen.
Voit lukea turvaohjeet ja takuuehdot 
suomeksi sivulta 46.

Κανονιστική συμμόρφωση και 
πληροφορίες για την ασφάλεια
Σας ευχαριστούμε για την επιλογή 
μιας συσκευής Dyson.
Για να διαβάσετε τις οδηγίες ασφαλείας και 
τους όρους και τις προϋποθέσεις εγγύησης 
στα Ελληνικά, μεταβείτε στη σελίδα 50.

Használati előírások és biztonsági tudnivalók 
Köszönjük, hogy Dyson készüléket vásárolt.
A magyar nyelvű biztonsági előírásokhoz 
és a garanciára vonatkozó feltételekhez 
lapozzon az 54. oldalra.

Reglufylgni og öryggisupplýsingar
Takk fyrir að velja vél frá Dyson.
Öryggisleiðbeiningar og ábyrgðarskilmálar 
á íslensku eru á síðu 58.

Informācija par atbilstību normatīvo aktu 
prasībām un informācija par drošību
Paldies, ka izvēlējāties iegādāties Dyson ierīci.
Lai izlasītu drošības norādījumus 
un garantijas noteikumus latviešu 
valodā, dodieties uz lapu 62.

Reglamentavimo atitikties ir 
saugos informacija.
Dėkojame, kad pasirinkote Dyson prietaisą.
Norėdami saugos nurodymus ir garantijos 
sąlygas skaityti lietuvių kalba, eikite į puslapį „66.

Overholdelse av regler 
og sikkerhetsinformasjon
Takk for at du valgte å kjøpe 
et Dyson-apparat.
For å lese sikkerhetsinstruksjonene og 
garantivilkårene på norsk, gå til side 69.

Zgodność z przepisami i informacje 
dotyczące bezpieczeństwa
Dziękujemy za zakup urządzenia firmy Dyson.
Aby zapoznać się z instrukcjami dotyczącymi 
bezpieczeństwa i warunkami gwarancji w 
języku polskim, przejdź do strony 73.

Informações de segurança e 
conformidade regulamentar
Obrigado por optar pela compra de 
Change for ‘um aparelho’ da Dyson.
Para ler as respetivas instruções de segurança 
e os termos e condições da garantia em 
português, vá para a página 77.

Informaţii referitoare la 
siguranţă şi conformitate
Vă mulțumim că ați ales să 
achiziționați un aparat Dyson.
Pentru a citi instrucţiunile de siguranţă şi 
a accepta termenii şi serviciile în limba 
romană, mergeţi la pagina81.

Usaglašenost sa propisima i 
bezbednosne informacije
Zahvaljujemo vam što ste izabrali 
da kupite Dyson uređaj.
Da biste pročitali vaša bezbednosna 
uputstva i uslove garancije na 
srpskom, idite na stranicu 85.

Súlad s právnymi predpismi 
a bezpečnostné informácie
Ďakujeme, že ste sa rozhodli 
zakúpiť spotřebič Dyson.
Ak si chcete prečítať bezpečnostné 
pokyny a záručné podmienky v 
slovenčine, prejdite na stránku 89.
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Skladnost z zakonskimi predpisi 
in varnostne informacije
Zahvaljujemo se vam za 
nakup naprave Dyson!
Če želite varnostna navodila ter 
določila in pogoje garancije prebrati 
v slovenščini, pojdite na stran 93.

Regelefterlevnad och säkerhetsinformation
Tack för att du valt att köpa 
en maskin från Dyson.
För att läsa säkerhetsanvisningar och 
garantivillkor på svenska går du till sidan 96.

Düzenlemelere uygunluk ve güvenlik  
bilgileri Dyson ürünümüzü tercih ettiğiniz 
için teşekkürler. 
Güvenlik talimatlarını, garanti koşul ve şartlarını 
Türkçe olarak okumak için 100. sayfaya gidiniz.

Дотримання нормативних вимог 
і правила техніки безпеки
Дякуємо, що придбали прилад Dyson.
Щоб ознайомитися з інструкціями з техніки 
безпеки й умовами гарантії українською 
мовою, перейдіть на сторінку 104.

הוראות אזהרה ומידע בטיחותי

Dyson תודה שבחרת לרכוש מכשיר של
כדי לקרוא את הוראות הבטיחות, 

תנאי האחריות ותחזוקת המכשיר, 
יש לעבור לעמוד 109.
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EN

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS
BEFORE USING THIS ROBOT READ ALL 
INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY 
MARKINGS IN THE USER MANUAL 
AND ON THE ROBOT.

When using an electrical appliance, 
basic precautions should always be 
followed, including the following:

 WARNING
These warnings apply to the robot, 
charging dock and plug.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC 
SHOCK, OR INJURY:

1.	 This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

2.	 Do not allow to be used as a toy. Close 
attention is necessary when used by, or 
near, children and pets. Children should 
be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance. Do not allow 
children or pets to sit on the appliance.

3.	 Do not operate the robot in a room 
where an infant or child is present 
and unattended or sleeping.

4.	 If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
ser vice agent or similarly qualifi ed 
persons in order to avoid a hazard.

5.	 Unplug from the mains electricity 
supply before cleaning or performing 
any maintenance on the appliance.

6.	 Use only as described in the Dyson User 
manual. Do not carry out any maintenance 
other than that shown in the manual, on the 

MyD yson™ app, on the D yson website, or as 
advised by the Dyson Helpline. If a service 
or repair is needed, contact the Dyson 
Helpline so we can discuss the available 
options. Do not disassemble the robot or 
charging dock as incorrect reassembly 
may result in an electric shock or fire.

7.	 Do not unplug by pulling on the cord. To 
unplug, grasp the plug, not the cord.

8.	 Do not let the robot, charging dock or 
plug get wet, they are suitable for dry 
locations ONLY. Do not charge or operate 
outdoors or on wet surfaces or where 
contact with, or immersion in, water is 
a possibility. Do not handle the robot, 
charging dock or plug with wet hands.

9.	 When removing or replacing a 
motorised brush bar, ensure the 
appliance is powered off.

10.	Use cold water only, not to exceed 
30°C (86° F), and do not fi ll the water tank 
above the maximum volume of 2.1 L. When 
using Dyson cleaning solution, please 
refer to the bottle for further information.

11.	 The battery used in this appliance may 
present a risk of fi re or chemical burn if 
mistreated. Do not place the robot on or 
near a cooker or any other hot surface 
and do not disassemble, short-circuit 
the battery's contacts, heat above 60°C 
(140°F), or incinerate this appliance 
even if it is severely damaged. The 
bat ter y might catch fi re or explode.

12.	WARNING: This appliance must be 
earthed.Use only the power supply unit, 
charging dock and battery supplied 
with the robot. Use only Dyson battery 
model number C619-B1-4S1P. For 
the purposes of recharging, use 
only the Dyson charging dock.

13.	Follow all charging instructions and 
refer to the 'Changing your battery' 
section for details on how to change the 
battery. Do not charge the battery or the 
appliance outside of the temperature range 
specifi ed in the ins truc tions. Charging 
improperly or at a temperature outside 
of the specifi ed range may damage 
the bat ter y and increase risk of fi re. 

14.	During charging, the battery must be 
placed in a well-ventilated area.

15.	Exhausted or damaged batteries should 
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be removed from the appliance before it 
is discarded. When removing the battery, 
the appliance must be powered off. Safely 
dispose of the battery in accordance 
with local ordinances or regulations.

16.	Do not use non-rechargeable batteries.
17.	 The battery is a sealed unit and under 

normal circumstances poses no safety 
concerns. In the unlikely event that liquid 
leaks from the battery, do not touch the 
liquid as it may cause irritation or burns, 
and observe the following precautions:

•	 Skin contact – can cause irritation. 
Wash with soap and water.

•	 Inhalation – can cause respiratory 
irritation. Expose to fresh air 
and seek medical advice.	

•	 Eye contact – can cause irritation. 
Immediately fl ush eyes thoroughly 
with water for at least 15 minutes. 
Seek medical attention.

•	 Disposal – wear gloves to handle the 
battery and dispose of immediately, 
following local ordinances or regulations.

18.	This is Class 1 Laser product. Unintended 
use of the appliance or damage to 
the housing may result in the escape 
of dangerous laser radiation. Do not 
stare the light source. Laser radiation 
may, even in little doses, cause harm 
to the eyes and skin. Do not attempt to 
modify or disassemble the Laser Tube.

19.	 Any servicing must be performed by 
Dyson or an authorised service agent 
using only genuine Dyson replacement 
parts. This will ensure that the safety of the 
appliance is maintained. Do not modify 
or attempt to repair the appliance.

20.	Do not operate the robot in areas 
where there are open fi replaces, 
lit candles or fragile objects.

21.	 Do not operate the robot in hanging 
environments (such as duplex fl oors, 
open balconies, furniture tops) 
without protective barriers.

22.	Risk of falling: Do not use the robot in 
any area where it can access a down 
stairway or balcony or any other drop off 
or edge. Do not use in high or narrow 
spaces such as a shelf or stairs.

23.	Do not use robot with pets 
without supervision.

24.	Do not operate the robot where it can 
pick up fl ammable or combus tible liquids, 
such as petrol, or use in areas where they 
or their vapours may be present and do 
not operate the robot where it can pick 
up anything that is burning or smoking, 
such as cigarettes, matches or hot ashes.

25.	To ensure that the robot does not create 
any hazard, ensure that all of the sensors 
are kept clean and clear of any debris.

26.	Ensure that everyone in the household is 
aware of the appliance when it is in use, 
particularly when using the scheduled clean 
func tion available via the MyD yson™ app.

27.	 Be aware that the robot moves on its own. 
Take care when walking in the area that the 
robot is operating in to avoid stepping on it.

28.	Do not use the robot to pick up 
sharp objects, broken glass.

29.	Do not use without the clear 
bin and fi lter(s) in place.

30.	Do not use with a damaged plug, cable 
or charging dock. If the robot is not 
working as it should, has received a sharp 
blow, has been dropped, damaged, left 
outdoors, or dropped into water, do not 
use and contact the Dyson Helpline.

31.	 Do not grab the top cover as the handle to 
carry the robot in order to avoid product 
damage. Lift the full machine from the 
base of the robot for safer handling.

32.	Do not touch the charging points 
on the appliance or the charging 
dock with any object.

33.	To avoid hazard, do not run the 
appliance over the cable.

READ AND 
SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
THIS ROBOT IS INTENDED FOR 
HOUSEHOLD USE ONLY.
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Additional information

Cleaning your robot
•	 Clean your robot with a dry cloth only. Do not 

use any lubricants, cleaning agents, polishes or 
air fresheners on any part of your robot.

Maintaining your robot
•	 Remove your robot from the charging dock 

before carrying out any maintenance.
•	 Empty the bin
•	 Wa sh th e fi l te r w h e n prompte d by your robot.
•	 R e fi t all p ar t s s e curel y b e f ore using.

Battery safety instructions
•	 Your robot won’t operate or charge if the ambient 

temperature is below 5°C (41°F). This is designed to 
protect both the motor and battery. The recommended 
temperature range for storage, operating and charging 
your robot is between 10°C (50°F) and 40°C (104°F). 

•	 If the battery needs replacing, please 
contact the Dyson Helpline.

•	 Do not use non-rechargeable batteries.

CAUTION
•	 T h e b a t te r y us e d in this rob ot ma y pre s e nt a r is k of fi re 

or chemical burn if mistreated. Do not disassemble, 
short contacts, heat above 60°C (140°F), or incinerate. 
Replace battery with a Dyson battery only: use of any other 
b a t te r y ma y pre s e nt a r is k of fi re or ex plosion. Dis p os e 
of used battery promptly.  Keep away from children. 
Do not disassemble and do not dispose of in fire.

•	 In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the 
thermal cut-out, this appliance must not be supplied through 
an external switching device, such as a timer, or connected 
to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

To remove the battery
•	 Ensure robot is turned off before removing the battery.
•	 Turn the robot over and place it on a soft surface.
•	 Pull the rotating side brush off the base of the robot.
•	 Remove the screws with a manual 

screwdriver. Do not use power tools.
•	 Lift off the cover.
•	 Remove the battery from the robot by 

lifting up the two cloth tabs.
•	 Disconnect the battery cable from the connector.

To install the battery
•	 Insert the battery cable into the connector.
•	 Lower the battery into the base of the robot.
•	 R e fi t the cover.
•	 R e fi t th e s crew s w ith a manual s crewdr i ve r. 

Do not use power tools.
•	 Push the rotating side brush into position.

MyD yson™ A pp connectivity
•	 You must have a live internet connection in 

ord e r f or th e M y D y s on™ ap p to work.
•	 The robot only connects to 2.4GHz networks, 

which include most modern routers. Check your 
router documentation for compatibility.

If connection is lost then features functions may also be lost. 
•	 Dyson endeavours to ensure that our technology is 

compatible with current operating systems but this is not 
guaranteed. If you have any questions or would like to check 
the latest compatibility, please contact the Dyson Helpline.

•	 Your mobile device must have Bluetooth® wireless 
technology 4.0 support (Bluetooth Low Energy) in 
order to set up a connection with the robot. Check 

your d ev ice s p e ci fi ca tion f or compatibility.
•	 Bluetooth 2.4 GHz/Wi-Fi 2.4 GHz
To turn the Wi-Fi on or off, remove the bin, then push the front 
bump and press and hold the Home button on your machine for 
10 seconds. 

Low Power Mode 
•	 When the robot is docked and fully charged, 

it will automatically enter Low Power 
mode not more than 20 minutes.

•	 To exit Low Power mode, remove robot from 
dock or press Power/Home button.

•	 When Wi-Fi is turned on and the robot is docked and fully 
charged, it will automatically enter Low Power mode within 
20 minutes, with network standby power consumption < 2W.

•	 When Wi-Fi is turned off and the robot is docked and fully 
charged, it will automatically enter Low Power mode within 
20 minutes, with standby power consumption < 0.5W.

Conformity information
•	 Hereby, Dyson Technology Ltd, declares that the 

radio equipment type RB07-C is in compliance 
with Directive 2014/53/EU and the relevant 
United Kingdom statutory requirements.

•	 The full texts of the declarations of conformity are available 
at www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400 MHz - 2483.5 MHz; 100 mW EIRP max
•	 During normal use, a separation of at least 20 cm should be 

maintained between the antenna and the body of the user.

Disposal information
•	 Dyson products are made from high grade 

recyclable materials. Recycle where possible.
•	 The battery should be removed from 

the machine before disposal.
•	 Dispose of or recycle the battery in accordance 

with local ordinances or regulations.
•	 This symbol indicates that this machine should not be 

disposed with your general household waste. To prevent 
possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. When 
this machine has reached the end of its serviceable life, 
please take it to a recognised WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment) collection facility such as your local 
civic amenity site for recycling. Your local authority or retailer 
will be able to advise you of your nearest recycling facility.

Laser information
•	 This robot contains a Class 1 invisible consumer laser 

sensor that meets the IEC 60825-1: 2014 and EN 
60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1 laser 
products in compliance with EN 50689:2021. Please 
avoid direct eye contact in parallel with it during use.

Limited 2-year guarantee
Terms and conditions of the Dyson 2-year limited guarantee 
are set out below. The name, address details of the Dyson 
guarantor for your country are set out in this document – 
please refer to the table on the back page for full details.

What is covered
•	 The repair or replacement of your Dyson machine (at 

Dyson’s discretion) if it is found to be defective due 
to faulty materials, workmanship or function within 
two years of purchase or delivery (if any part is no 
longer available or out of manufacture, Dyson will 
replace it with a functional replacement part).

•	 Where this machine is sold outside of the EU or United 
Kingdom, this guarantee will only be valid if the 
machine is used in the country in which it was sold.

•	 Where this machine is sold within the EU or United 
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Kingdom, this guarantee will only be valid (i) if the 
machine is used in the country in which it was sold or 
(ii) if the machine is used in Austria, Belgium, Denmark, 
Finland, France, Germany, Ireland, Italy, Netherlands, 
Norway, Poland, Spain, Sweden, Switzerland or the 
United Kingdom and the same model as this machine is 
sold at the same voltage rating in the relevant country.

What is not covered
Dyson does not guarantee the repair or replacement 
of a product where a defect is the result of:
•	 Accidental damage, faults caused by negligent 

use or care, misuse, neglect, carelessness or 
operation or handling of the machine which is not 
in accordance with the Dyson User manual.

•	 Use of the machine for anything other than 
normal domestic household purposes.

•	 Use of parts not assembled or installed in 
accordance with the instructions of Dyson.

•	 Use of parts and accessories which are 
not genuine Dyson components.

•	 Use of cleaning solutions and formulations 
which are not recommended by Dyson, 
including bleach and undiluted solutions.

•	 Use of water exceeding a temperature of 35°C 
(95°F). When using Dyson cleaning solution, please 
refer to the bottle for further information.

•	 Any essential maintenance that is not carried out in 
accordance with the instructions in the Dyson User manual.

•	 Blockages – refer to the Dyson User manual for 
details on how to look for and clear blockages.

•	 Obstructions – refer to the Dyson User manual 
for details on how to check for obstructions.

•	 Faulty installation (except where installed by Dyson).
•	 Repairs or alterations carried out by parties 

other than Dyson or its authorised agents.
•	 Normal wear and tear (e.g. fuse, brush bar, 

micro fi bre roll e r, sid e s we e p e r e tc .)
•	 Use of this machine on rubble, ash, plaster.
•	 Reduction in battery discharge time due to 

battery age or use (where applicable).
If you are in any doubt as to what is covered by your 
guarantee, please contact the Dyson Helpline.

Important data protection information
You will need to provide us with basic contact information when 
you re gis te r your D y s on ma chin e or v ia th e M y D y s on™ ap p.
When registering your Dyson machine:
•	 You will need to provide us with your email address, 

fi r s t and la s t nam e, e a ch ma chin e s e r ial numb e r 
and other basic contact information to register your 
machine and enable us to support your guarantee.

W h e n re gis te r ing v ia th e M y D y s on™ ap p:
•	 You will need to provide us with your email address, 

fi r s t and la s t nam e, e a ch ma chin e s e r ial numb e r 
and other basic contact information to register via 
th e M y D y s on™ ap p. T his e nabl e s us to s e curel y link 
your machine to your instance of the app.

•	 When you register, you will have the opportunity to choose 
whether you would like to receive communications from us. If 
you opt-in to communications from Dyson, we will send you 
details of special offers and news of our latest innovations.

•	 We never sell your information to third parties 
and only use information that you share with us as 
d e fi n e d by our pr i va c y p olicie s w hich are a vailabl e 
on our website at privacy.dyson.com.

The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any 
use of such marks by Dyson is under license.
Apple, the Apple logo, and Siri are trademarks of Apple 
Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.
Google Play, the Google Play logo, Google 
Assistant are trademarks of Google LLC.

DE/AT/CH

WICHTIGE SICHERHE-
ITS-HINWEISE
LIES VOR DER VERWENDUNG 
DIESES ROBOTERS ZUNÄCHST ALLE 
ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE 
IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG 
SOWIE AM ROBOTER.

Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten 
stets grundlegende Vorsichtsmaßnahmen 
beachtet werden, einschließlich der folgenden:

 ACHTUNG
Diese Warnhinweise beziehen sich auf den 
Roboter, die Ladestation und den Stecker.

UM DIE GEFAHR EINES FEUERS, 
STROMSCHLAGS ODER VON VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN: 

1.	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder motorischen 
Fähigkeiten bzw. von unerfahrenen und 
ungeschulten Personen verwendet werden, 
sofern diese von einer zuständigen Person 
im Hinblick auf die sichere Nutzung 
des Geräts beaufsichtigt oder instruiert 
werden und sich der möglichen Risiken 
bewusst sind. Kinder dürfen mit dem 
Gerät nicht spielen. Reinigung und 
P fl ege dür fen von Kindern nicht ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

2.	 Das Gerät darf nicht als Spielzeug 
verwendet werden. Vorsicht bei der Nutzung 
durch Kinder oder in der Nähe von Kindern 
und Haustieren. Es sollte darauf geachtet 
werden, dass Kinder nicht mit dem Gerät 
spielen. Achte darauf, dass sich Kinder 
oder Haustiere nicht auf das Gerät setzen.

3.	 Verwende den Roboter nicht in 
einem Raum, in dem sich Kleinkinder 
oder Kinder aufhalten, die 
unbeaufsichtigt sind oder schlafen.

4.	 Wenn das Stromkabel beschädigt 
ist, muss es vom Hersteller, dem 
zuständigen Servicemitarbeiter oder 
entsprechend qualifi zier ten Personen 
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ausgetauscht oder repariert werden, um 
potenzielle Gefahren zu vermeiden.

5.	 Trenne das Gerät von der 
Stromversorgung, bevor du es reinigst oder 
Wartungsarbeiten daran durchführst.

6.	 Verwende das Gerät nur so, wie im 
Benutzerhandbuch von Dyson beschrieben. 
Führe nur die Wartungsarbeiten durch, die 
im Handbuch, in der MyD yson™ A pp, auf 
der Dyson Website oder von der Dyson 
Kundendienst empfohlen werden. Wenn 
eine Wartung oder Reparatur erforderlich 
ist, wende dich an den Kundendienst 
von Dyson, damit wir deine Optionen 
besprechen können. Zerlege keinesfalls 
den Roboter oder die Ladestation, da ein 
unsachgemäßer Zusammenbau zu einem 
Stromschlag oder Brand führen kann.

7.	 Um das Gerät von der Steckdose zu 
trennen, nicht am Kabel ziehen, sondern 
den Stecker und nicht das Kabel umfassen.

8.	 Lasse den Roboter, die Ladestation und 
den Stecker nicht nass werden; sie sind 
NUR für trockene Standorte geeignet. 
Lade oder betreibe den Roboter nicht im 
Freien, auf nassen Ober fl ächen oder an 
Stellen, an denen er mit Wasser in Kontakt 
kommen oder eintauchen kann. Fasse 
den Roboter, die Ladestation und den 
Stecker nicht mit nassen Händen an.

9.	 Stelle beim Entfernen oder Ersetzen 
einer motorisierten Bürstenleiste sicher, 
dass das Gerät ausgeschaltet ist.

10.	Nur kaltes Wasser mit einer Temperatur 
von maximal 30 °C (86 °F) verwenden und 
den Wassertank nicht über das maximale 
Volumen von 2,1 l füllen. Bei Verwendung 
der D yson Reinigungslösung fi ndes t du 
weitere Informationen auf der Flasche.

11.	 Der in diesem Gerät verwendete Akku 
kann bei unsachgemäßer Behandlung ein 
Brand- oder Verätzungsrisiko bewirken. 
Lege Sie den Roboter nicht auf oder in die 
Nähe eines Herdes oder einer anderen 
heißen Ober fl äche und zerlege das G erät 
nicht. Schließe die Kontakte des Akkus nicht 
kurz, erhitze ihn nicht über 60 °C (140 °F) 
und verbrenne dieses Gerät auch dann 
nicht, wenn es stark beschädigt ist. Der Akku 
könnte Feuer fangen oder explodieren.

12.	WARNUNG: Dieses Gerät muss geerdet 
sein. Verwende ausschließlich das mit dem 

Roboter gelieferte Netzteil, die Ladestation 
und den Akku. Verwende ausschließlich 
den Dyson‑Akku mit der Modellnummer 
C619‑ B1‑ 4S1P. Ver wende zum Aufl aden 
ausschließlich die Dyson‑Ladestation.

13.	Folge allen Anweisungen zum Laden 
und lies den A bschnit t „Wechseln der 
Batterie“ für Einzelheiten zum Wechseln 
der Batterie. Unsachgemäßes Laden 
oder Laden des Akkus außerhalb des 
empfohlenen Temperaturbereichs kann 
zu Beschädigungen des Akkus führen 
und die Brandgefahr erhöhen.

14.	Während des Ladevorgangs muss 
der Akku an einem gut belüfteten 
Ort aufgestellt werden.

15.	Vor der Entsorgung des Geräts sollten 
entladene oder beschädigte Akkus 
entfernt werden. Beim Entfernen des 
Akkus muss das Gerät ausgeschaltet sein. 
Die Entsorgung bzw. Wiederverwendung 
des Akkus muss gemäß den geltenden 
örtlichen Bestimmungen erfolgen.

16.	Verwende keine nicht 
wiederaufl adbaren Batterien.

17.	 Der Akku mit den Batterien ist versiegelt 
und stellt unter normalen Umständen 
kein Risiko für deine Sicherheit dar. 
Im unwahrscheinlichen Fall, dass 
Flüssigkeit aus dem Akku austritt, 
berühre die Flüssigkeit nicht, da du 
Hautreizungen und Verbrennungen 
bekommen kannst, und halte dich an 
die folgenden Vorsichtsmaßnahmen.:

•	 Hautkontakt – kann zu Hautirritationen 
führen. Mit Seife und Wasser waschen.

•	 Inhalation – kann zu einer Reizung der 
Atemwege führen. Der frischen Luft 
aussetzen und einen Arzt konsultieren.

•	 Kontakt mit den Augen – kann zu einer 
Reizung führen. Augen sofort mindestens 
15 Minuten lang gründlich mit Wasser 
ausspülen. Konsultiere einen Arzt.

•	 Entsorgung – Handschuhe anziehen und 
unverzüglich entsprechend örtlichen 
Bestimmungen und Gesetzen entsorgen.

18.	Es handelt sich um ein Laserprodukt der 
Klasse 1. Bei unsachgemäßem Gebrauch 
des Geräts oder bei Beschädigung des 
Gehäuses kann gefährliche Laserstrahlung 
austreten. Nicht direkt in die Lichtquelle 
blicken. Laserstrahlung kann schon 
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in geringen Dosen Augen und Haut 
schädigen. Nicht versuchen, die Laserröhre 
zu modifi zieren oder zu zerlegen.

19.	 Wartungen dürfen nur von Dyson oder 
einem autorisierten Dienstleister unter 
Verwendung originaler Dyson Ersatzteile 
durchgeführt werden. Dies garantiert ein 
gleichbleibendes Sicherheitsniveau des 
Geräts. Versuche nicht, Änderungen am 
Gerät vorzunehmen oder es zu reparieren.

20.	Betreibe den Roboter nicht in Bereichen, 
in denen es offene Kamine, angezündete 
Kerzen oder zerbrechliche Objekte gibt.

21.	 Betreibe den Roboter ohne 
Schutzabsperrungen nicht in hängenden 
Umgebungen (z. B. Doppelböden, 
of fenen B alkonen, M öbelober fl ächen).

22.	Gefahr des Herunterfallens: Verwende den 
Roboter nicht in Bereichen mit Zugang zu 
einer nach unten führenden Treppe, einem 
Balkon oder einem sonstigen Überhang 
beziehungsweise Vorsprung. Verwende 
den Roboter nicht in hohen oder schmalen 
Bereichen wie Regalen oder Treppen.

23.	Lasse den Roboter bei Anwesenheit von 
Haustieren nicht unbeaufsichtigt arbeiten.

24.	Verwende den Roboter nicht an Orten, 
an denen er ent fl ammbare oder leicht 
entzündbare Flüssigkeiten wie Benzin 
aufnehmen kann, und benutze ihn nicht 
in Umgebungen, in denen diese fl üssig 
oder in Dämpfen auftreten können. 
Verwende den Roboter nicht an Orten, 
an denen er brennbare oder rauchende 
Substanzen wie Zigaretten, Streichhölzer 
oder heiße Asche aufnehmen kann.

25.	Stelle sicher, dass alle Sensoren 
sauber und frei von Schmutz gehalten 
werden, um zu garantieren, dass der 
Roboter keine Gefahr darstellt.

26.	Stelle sicher, dass jede Person in deinem 
Haushalt Bescheid weiß, wenn das Gerät 
in Gebrauch ist, insbesondere dann, wenn 
die Funktion der geplanten Reinigung 
über die MyD yson™ A pp genut zt wird.

27.	 Denke daran, dass sich der Roboter von 
selbst bewegt. Achte im Arbeitsbereich 
des Roboters darauf, dass du nicht 
versehentlich auf ihn trittst.

28.	Verwende den Roboter nicht zum 
Aufnehmen scharfer Gegenstände 
oder zerbrochenen Glases.

29.	Verwende das Gerät nicht ohne den 
durchsichtigen Behälter und die Filter.

30.	Verwende den Roboter nicht mit 
beschädigtem Stecker, Kabel oder 
beschädigter Ladestation. Du darfst 
den Roboter nicht verwenden, wenn er 
nicht erwartungsgemäß funktioniert, 
einen heftigen Schlag erlitten hat, 
heruntergefallen ist, beschädigt wurde, 
im Freien gelassen wurde oder ins Wasser 
gefallen ist. Wende dich in solchen Fällen 
an den Kundendienst von Dyson.

31.	 Greife zum Tragen des Roboters 
nicht die obere Abdeckung. Hebe 
stattdessen die gesamte Maschine 
aus der Basis des Roboters, damit du 
sicherer damit umgehen kannst und 
Schäden am Produkt vermeidest.

32.	Bringe die Ladepunkte des Geräts 
bzw. der Ladestation nicht mit 
anderen Objekten in Kontakt.

33.	Um Gefahren zu vermeiden, darfst du mit 
dem Gerät nicht über das Kabel fahren.

LIES DIESE 
ANWEISUNGEN UND 
BEWAHRE SIE AUF
DIESER ROBOTER IST AUSSCHLIESSLICH 
FÜR DIE VERWENDUNG IM 
HAUSHALT VORGESEHEN.
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Zusätzliche Informationen

Reinigung deines Roboters
•	 Den Roboter nur mit einem trockenen Tuch reinigen. 

Für die Teile des Roboters keine Schmiermittel, 
Reinigungsmittel, Polituren oder Lufterfrischer verwenden.

Wartung deines Roboters
•	 Nimm den Roboter aus der Ladestation, bevor 

du Wartungsarbeiten an ihm durchführst.
•	 Entleere den Auffangbehälter.
•	 Wasche den Filter, wenn der Roboter die 

entsprechende Meldung anzeigt.
•	 Setze das Gerät erst wieder komplett 

zusammen, bevor du es einschaltest.

Sicherheitshinweise für den Akku
•	 Dein Roboter funktioniert nicht und lädt auch nicht, 

wenn die Umgebungstemperatur unter 5 °C (41 °F) 
liegt. Dies dient dem Schutz des Motors und der 
Batterie. Der empfohlene Temperaturbereich zum 
Aufbewahren, Betreiben und Laden deines Roboters 
liegt zwischen 10 °C (50 °F) und 40 °C (104 °F). 

•	 Wenn der Akku ausgetauscht werden muss, 
kontaktiere bitte den Kundendienst von Dyson.

•	 Ve r we nd e kein e nicht w ie d e rau fl a db aren Batterien.

ACHTUNG
•	 Der Akku in deinem Roboter kann bei falscher Handhabung 

eine Brand- oder Verätzungsgefahr darstellen. Zerlege ihn 
nicht, schließe ihn nicht kurz, erhitze ihn nicht über 60 °C 
(140 °F) und wirf ihn nicht ins Feuer. Verwende zum Austausch 
nur einen originalen Dyson Akku – andere Akkus können zu 
Brand oder Explosion führen. Entsorge einen verbrauchten 
Akku am besten sofort und halte ihn von Kindern fern. 
Nicht auseinandernehmen und nicht verbrennen.

•	 Um Gefahrensituationen durch ein versehentliches 
Zurücksetzen des thermischen Schutzschalters zu verhindern, 
darf dieses Gerät nicht an eine externe Schaltvorrichtung, 
z. B. eine Zeitschaltuhr, oder an einen Stromkreislauf 
angeschlossen werden, der vom Versorgungsunternehmen 
regelmäßig ein- und ausgeschaltet wird.

Akku entfernen
•	 Stelle sicher, dass dein Roboter ausgeschaltet 

ist, bevor du den Akku entfernst.
•	 Drehe den Roboter um und lege ihn 

auf eine weiche Oberfläche.
•	 Ziehe die rotierende Seitenbürste vom 

Gehäuse des Roboters ab.
•	 Entferne die Schrauben mit einem manuellen 

Schraubendreher. Verwende keine Elektrowerkzeuge.
•	 Hebe die Abdeckung ab.
•	 Nimm den Akku heraus, indem du an den 

z wei S tof fl a s ch e n na ch ob en ziehst.
•	 Trenne das Akkukabel vom Anschluss.

Akku einsetzen
•	 Stecke das Akkukabel in den Anschluss.
•	 Setze den Akku in das Gehäuse des Roboters ein.
•	 Bringe die Abdeckung wieder an.
•	 Schraube die Schrauben mit einem 

manuellen Schraubendreher wieder ein. 
Verwende keine Elektrowerkzeuge.

•	 Drücke die rotierende Seitenbürste wieder in ihre Position.

Verbindung mit der MyD yson™ A pp
•	 Du benötigst eine Internetverbindung, damit 

die M y D y s on™ A pp funktioniert.
•	 Der Roboter ist mit 2,4-GHz-Netzwerken kompatibel 

und somit mit den meisten Routern. Prüfen Sie in der 
Dokumentation Ihres Routers, ob er kompatibel ist.

Wenn die Verbindung unterbrochen wird, kann dies 
auch den Ausfall von Funktionen zur Folge haben.
•	 Dyson ist bestrebt, sicherzustellen, dass unsere Technologie 

mit den aktuellen Betriebssystemen kompatibel ist; dies 
wird jedoch nicht garantiert. Wenn du Fragen hast oder 
aktuelle Informationen zur Kompatibilität erhalten möchtest, 
wende dich bitte an den Kundendienst von Dyson.

•	 Dein Mobilgerät muss die Technologie Bluetooth® 
4.0 (Bluetooth Low Energy, BLE) unterstützen, 
um eine Verbindung mit dem Roboter herstellen 
zu können. Informationen zur Kompatibilität 
fi nd e s t du in d en Gerätespezifikationen.

•	 Bluetooth 2,4 GHz / Wi‑Fi 2,4 GHz
Um das WLAN ein- oder auszuschalten, die Abdeckung 
entfernen, den vorderen Stoßfänger drücken und die Home-
Taste am Gerät 10 Sekunden lang gedrückt halten. 

Informationen zur Konformität
•	 Hiermit erklärt Dyson Technology Ltd, 

dass die Funkgerätetypen RB07-C der 
Richtlinie 2014/53/EU entsprechen.

•	 D e n volls tändig e n Tex t d e r EU - Konf or mitä t s e r k lär ung fi nd e n 
Sie im Internet unter: 
 www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP max
•	 Bei normalem Gebrauch muss ein Abstand von 

mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem 
Körper des Benutzers eingehalten werden.

•	 Wenn das WLAN aktiviert ist und der Roboter angedockt 
und vollständig aufgeladen ist, wechselt er nach 
20 Minuten automatisch in den Energiesparmodus. 
Im Standby-Betrieb mit Netzwerkverbindung 
beträgt der Stromverbrauch weniger als 2 W.

•	 Wenn das WLAN deaktiviert ist und der Roboter 
angedockt und vollständig aufgeladen ist, wechselt er 
nach 20 Minuten automatisch in den Energiesparmodus. 
Im Standby-Betrieb beträgt der Stromverbrauch weniger 
als 0,5 W. Wenn der Roboter in den Energiespar modus 
wechselt, wird Bluetooth automatisch ausgeschaltet.

Hinweise zur Entsorgung
•	 Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem, 

wiederverwertbarem Material. Recycle, wo immer möglich.
•	 Der Akku sollte zur getrennten 

Wiederverwertung entfernt werden.
•	 Bitte entsorge oder recycle den Akku gemäß den 

entsprechenden örtlichen Bestimmungen.
•	 Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt innerhalb der EU 

nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Entsorge 
dieses Produkt ordnungsgemäß, um mögliche Umwelt- oder 
Gesundheitsschäden zu verhindern, die durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung möglicherweise verursacht werden, und um 
die na chhal tig e W ie d e r ve r we r t ung von s tof fl ich e n R e s s ource n 
zu fördern. Nutze zur Rückgabe deines gebrauchten Geräts 
bitte die entsprechenden Rückgabe- und Sammelsysteme. 
Deine Gemeinde oder dein Händler kann dir mitteilen, 
wo sich die nächstgelegene Recyclinganlage befindet.

Laserinformationen
•	 Dieser Roboter enthält einen unsichtbaren Lasersensor 

der Klasse 1, der die Normen IEC 60825-1: 2014 und EN 
60825-1:2014/A11:2021 für Laserprodukte der Klasse 
1 gemäß EN 50689:2021 erfüllt. Bitte vermeiden 
Sie bei der Verwendung direkten Augenkontakt.

Begrenzte 2-Jahres-Garantie
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Die allgemeinen Bedingungen der auf 2 Jahre beschränkten 
Dyson Garantie sind nachstehend aufgeführt. Name und 
Adressdaten des Dyson Garanten für dein Land sind in 
diesem Dokument aufgeführt – entnimm die vollständigen 
Angaben bitte der Tabelle auf der Rückseite.

Was ist von der Garantie abgedeckt?
•	 Die Reparatur oder der Austausch des Geräts 

erfolgt (im Ermessen von Dyson), wenn es innerhalb 
von 2 Jahren nach Kauf oder Lieferung Mängel 
aufgrund von fehlerhaftem Material, fehlerhafter 
Verarbeitung oder fehlerhafter Funktion aufweist.

•	 Wenn dieses Gerät außerhalb der EU oder Großbritanniens 
verkauft wird, gilt diese Garantie nur, wenn das Gerät in 
dem Land, in dem es verkauft wurde, verwendet wird.

•	 Wenn dieses Gerät innerhalb der EU oder Großbritanniens 
verkauft wird, gilt diese Garantie nur, (i) wenn das Gerät 
in dem Land, in dem es verkauft wurde, verwendet 
wird oder (ii) wenn das Gerät in Belgien, Dänemark, 
Deutschland, Finnland, Frankreich, Großbritannien, 
Irland, Italien, den Niederlanden, Norwegen, Österreich, 
Polen, Spanien, Schweden oder der Schweiz verwendet 
wird und das gleiche Modell wie dieses Gerät mit der 
Nennspannung des jeweiligen Landes verkauft wird.

Was ist nicht von der Garantie abgedeckt?
Dyson übernimmt keine Garantie für die Reparatur 
oder den Austausch eines Produkts, sofern der 
Defekt auf Folgendes zurückzuführen ist:
•	 Unfallschäden, die durch unsachgemäße Verwendung oder 

P fl e g e, M is s brauch, Ve r na chlä s sigung s ow ie unvor sichtig e 
Behandlung des Gerätes entstanden und daher nicht 
mit der Dyson Bedienungsanleitung konform sind.

•	 Verwendung des Gerätes zu anderen als 
den üblichen Haushaltszwecken.

•	 Verwendung von Teilen, die nicht gemäß den Richtlinien 
von Dyson montiert oder eingebaut wurden.

•	 Verwendung von Teilen und Zubehör anderer Hersteller.
•	 Verwendung von Reinigungslösungen und -mitteln, 

die nicht von Dyson empfohlen werden, einschließlich 
Bleichmitteln und unverdünnten Lösungen.

•	 Verwendung von Wasser mit einer Temperatur 
von über 35 °C (95 °F). Bei Verwendung der 
Dyson Reinigungslösung beachten bitte auch die 
Informationen auf der Flasche beachten.

•	 Wesentliche Wartungsarbeiten, die nicht 
gemäß den Anweisungen in der Dyson 
Bedienungsanleitung durchgeführt wurden.

•	 Blockierungen – bitte lies in der Dyson Bedienungsanleitung, 
wie du Blockierungen deines Geräts beheben kannst.

•	 Hindernisse – Lies in der Dyson Bedienungsanleitung, 
wie du die Umgebung auf Hindernisse prüfen kannst.

•	 Fehlerhafte Installation (gilt nicht für von 
Dyson vorgenommene Installationen).

•	 Reparaturen oder Änderungen, die nicht von Dyson oder 
seinen autorisierten Partnern vorgenommen wurden.

•	 Normaler Verschleiß (z. B. Sicherung, Bürstenwalze, 
Mikrofaserwalze, Seitenbürste).

•	 Verwendung des Gerätes für Schutt, Asche oder Putz.
•	 Kürzere Entladungszeit des Akkus aufgrund des Alters 

des Akkus oder der Nutzung (sofern zutreffend).
Falls du dir unsicher bist,  was von deiner Garantie abgedeckt 
wird, wende dich bitte an den Kundendienst von Dyson.

Wichtige Informationen zum Datenschutz
B ei d e r R e gis tr ie r ung d ein e s D y s on Pro duk t s o d e r d e r M y D y s on™ 
App musst du einige wesentliche Kontaktinformationen angeben.
Registrierung deines Dyson Produkts:
•	 Bitte geben Sie uns Ihre E-Mail-Adresse, Ihren Vor- 

und Nachnamen, die Seriennummer jedes Geräts 
und weitere grundlegende Kontaktdaten an, damit 
wir Ihr Gerät registrieren und Ihnen im Rahmen 
Ihrer Garantie Unterstützung bieten können.

B ei R e gis tr ie r ung p e r M y D y s on™ A p p:

ES

INSTRUCCIONES 
DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES
ANTES DE UTILIZAR ESTE ROBOT, LEA 
TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ETIQUETAS 
DE ADVERTENCIA INCLUIDAS EN EL 
MANUAL DEL USUARIO Y EN EL ROBOT.

Cuando uses un aparato eléctrico, 
siempre debes seguir precauciones 
básicas, incluyendo las siguientes:

 ADVERTENCIA
Estas advertencias se aplican al robot, 
al puerto de carga y al enchufe.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, 
DESCARGA ELÉCTRICA O LESIÓN:

1.	 Este aparato no puede ser utilizado por 
menores ni personas con limitaciones 
físicas, sensoriales o de razonamiento, 
o falta de experiencia y conocimiento, a 
condición de que hayan estado bajo la 
supervisión o recibido instrucciones de 
una persona responsable con respecto 
al uso del aparato de manera segura 
y que entiendan los riesgos que esto 

•	 Für die Registrierung über die MyDyson™-App benötigen 
wir Ihre E-Mail-Adresse, Ihren Vor- und Nachnamen, 
die Seriennummer jedes Geräts sowie weitere 
grundlegende Kontaktdaten. Dadurch können wir Ihr 
Gerät sicher mit Ihrer Instanz der App verknüpfen.

•	 Bei deiner Registrierung kannst du auswählen, ob du 
Mitteilungen von uns erhalten möchtest. Wenn du dich 
für den Erhalt der Mitteilungen von Dyson entscheidest, 
senden wir dir Informationen zu besonderen Angeboten 
und Neuigkeiten zu unseren aktuellen Innovationen.

•	 Deine Informationen werden nicht an Dritte weitergegeben 
und von uns ausschließlich in Übereinstimmung 
mit den auf unserer Website angegebenen 
Datenschutzrichtlinien verwendet: privacy.dyson.com

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene 
Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser 
Warenzeichen von Dyson erfolgt unter einer Lizenzvereinbarung.
Apple, das Apple-Logo und Siri sind eingetragene Marken der 
Apple Inc. App Store ist eine Dienstleistungsmarke der Apple Inc.
Google Play, das Google Play-Logo sowie Google 
Assistant sind Marken der Google LLC.
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conlleva. Los menores no deben jugar 
con el aparato. No es conveniente que 
los menores realicen la limpieza y el 
mantenimiento del aparato sin supervisión.

2.	 No permitas que el aparato se utilice 
como un juguete. Se debe prestar 
especial atención cuando lo usen niños 
o se utilice cerca de ellos o de mascotas. 
Los niños deben ser supervisados para 
asegurarse de que no jueguen con el 
aparato. No permitas a los niños ni a las 
mascotas sentarse sobre el aparato.

3.	 No hagas funcionar el robot en una 
habitación donde haya un bebé 
o menor sin la supervisión de un 
adulto, aunque esté dormido.

4.	 Si el cable de alimentación está dañado, 
deberás reemplazarlo o repararlo el 
fabricante, su representante u otra 
persona igualmente capacitada, 
con el objeto de evitar riesgos.

5.	 Desconecta de la red eléctrica antes 
de limpiar el aparato o realizar 
cualquier mantenimiento.

6.	 Úsalo solo como se describe en el 
manual de usuario de Dyson. No realices 
ningún mantenimiento distinto al que 
se indica en el manual, en la aplicación 
MyDyson™, en el sitio web de Dyson o 
según lo aconsejado por el servicio de 
asistencia telefónica de Dyson. Si se 
necesita mantenimiento o reparación, 
comunícate con el servicio de asistencia 
telefónica de Dyson para que podamos 
hablar de las opciones disponibles. No 
desmontes el robot ni la base de carga, ya 
que un montaje incorrecto puede provocar 
una descarga eléctrica o un incendio.

7.	 No desenchufes tirando del cable. 
Para desenchufar el aparato, 
sujeta el enchufe, no el cable.

8.	 No dejes que el robot, la base de carga 
ni el enchufe se mojen; son adecuados 
SOLO para lugares secos. No cargues ni 
utilices el robot al aire libre o en super fi cies 
mojadas, o donde exista la posibilidad 
de contacto o inmersión en agua. No 
manipules el robot, la base de carga o 
el enchufe con las manos mojadas.

9.	 Cuando retires o reemplaces un 
cepillo rotativo motorizado, asegúrate 
de que el aparato esté apagado.

10.	Utiliza únicamente agua fría, que no 
supere los 30 °C (86 °F), y no llenes el 
depósito de agua por encima del volumen 
máximo de 2.1 ml. Cuando utiliza la 
solución de limpieza Dyson, consulta el 
envase para obtener más información.

11.	 La batería utilizada en este aparato 
puede presentar riesgo de incendio o 
quemaduras químicas si se manipula de 
forma incorrecta. No coloques el robot 
sobre una cocina o cualquier otra super fi cie 
caliente, ni cerca de ellas, y no desmontes, 
ni provoques un cortocircuito entre los 
contactos de la batería, calientes por 
encima de 60 °C (140 °F) ni incineres el 
aparato, aunque esté gravemente dañado. 
La batería podría incendiarse o explotar.

12.	ADVERTENCIA: aparato debe conectarse 
a tierra. Utiliza únicamente la unidad de 
suministro eléctrico, la base de carga y la 
batería suministradas con el robot. Utiliza 
únicamente la batería Dyson modelo 
C619‑ B1‑ 4S1P. Para fi nes de recarga, utiliza 
únicamente la base de carga Dyson.

13.	Sigue todas las instrucciones de carga y 
no cargues la batería o el dispositivo fuera 
del rango de temperatura especifi cado 
en las instrucciones. La carga incorrecta 
a una temperatura fuera del rango 
especifi cado puede dañar la batería 
y aumentar el riesgo de incendio.

14.	Durante la carga, la batería debe 
colocarse en un lugar bien ventilado.

15.	Las baterías agotadas o dañadas deben 
retirarse del aparato antes de desecharlo. 
Al retirar la batería, el aparato debe 
estar apagado. Desecha la batería 
de forma segura y de acuerdo con las 
normativas o reglamentos locales.

16.	No uses baterías no recargables.
17.	 La batería está cerrada herméticamente 

y en circunstancias normales no presenta 
ningún tipo de riesgo para la seguridad. En 
el caso improbable de que se produzca una 
fuga de la batería, no toques el líquido, ya 
que puede causar irritación y quemaduras, 
y toma las siguientes precauciones:

•	 El contacto con la piel puede producir irritación. 
Lava la zona afectada con agua y jabón.

•	 La inhalación puede causar 
irritación respiratoria. Toma aire 
fresco y acude al médico.
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•	 El contacto con los ojos puede causar 
irritación. Enjuágate bien los ojos 
con agua inmediatamente durante al 
menos 15 minutos. Acude al médico.

•	 Ponte guantes para manipular la 
batería y deséchalos según las 
normativas o reglamentos.

18.	Este es un producto láser de clase 1. El uso 
indebido del aparato o daños en la carcasa 
pueden provocar la emisión de radiación 
láser peligrosa. No mires directamente 
a la fuente de luz. La radiación láser 
puede, incluso en pequeñas dosis, causar 
daños en los ojos y la piel. No intentes 
modifi car ni desmontar el tubo láser.

19.	 El mantenimiento debe realizarse por 
parte de Dyson o de un agente de servicio 
autorizado, y solo con piezas de repuesto 
originales de Dyson. Esto garantiza que se 
mantenga la seguridad del aparato. No 
modifi ques ni intentes reparar el aparato.

20.	No pongas en marcha el robot en 
zonas donde haya chimeneas abiertas, 
velas encendidas u objetos frágiles.

21.	 No utilices el robot en entornos 
suspendidos (como pisos dúplex, 
balcones abiertos, encimeras de 
muebles) sin barreras de protección.

22.	Riesgo de caídas: no utilices el robot 
en zonas donde se pueda acceder a 
una escalera o balcón, o cualquier 
otro borde o extremo. No utilices el 
robot en espacios altos ni estrechos, 
como un estante o escaleras.

23.	No utilices el robot con 
mascotas sin supervisión.

24.	No hagas funcionar el robot donde 
pueda recoger líquidos infl amables o 
combustibles, como la gasolina, ni lo utilices 
en zonas donde se puedan encontrar 
dichos líquidos o vapores procedentes 
de los mismos. No hagas funcionar el 
robot cerca de una llama encendida o 
de humo, como por ejemplo, cigarrillos, 
cerillas o cenizas incandescentes.

25.	Para garantizar que el robot no 
cause ningún peligro, asegúrate 
de que todos los sensores se 
mantengan limpios y sin residuos.

26.	Asegúrate de que todos en casa sepan 
que se está utilizando el aparato, sobre 
todo, cuando se está utilizando la función 

de limpieza programada disponible a 
través de la aplicación MyDyson™.

27.	 Ten en cuenta que el robot se mueve 
por sí solo. Ten cuidado al caminar 
en el área en la que el robot está 
funcionando para evitar pisarlo.

28.	No utilices el robot para recoger 
objetos afi lados ni vidrios rotos.

29.	No utilices el aparato sin el 
depósito transparente o los fi ltros 
debidamente colocados.

30.	No lo utilices con un enchufe, cable o base 
de carga dañados. Si el robot no funciona 
como debería, ha recibido un golpe fuerte, 
se ha caído, ha sufrido daños, se ha dejado 
a la intemperie o se ha caído al agua, 
no lo utilices y ponte en contacto con el 
servicio de asistencia telefónica de Dyson.

31.	 Para evitar daños en el producto, no 
cojas la cubierta superior como asa para 
transportar el robot. Levanta el aparato 
completa desde la base del robot para 
una manipulación más segura.

32.	No toques los puntos de carga en el aparato 
ni el puerto de carga con ningún objeto.

33.	Para evitar peligros, no pases el 
aparato por encima del cable.

LEE Y GUARDA ESTAS 
INSTRUCCIONES
ESTE ROBOT ESTÁ DISEÑADO PARA USO 
DOMÉSTICO EXCLUSIVAMENTE.

Información adicional

Limpieza del robot
•	 Limpie el robot únicamente con un paño seco. No 

utilice lubricantes, productos de limpieza, pulidores 
ni ambientadores en ninguna parte del robot.

Mantenimiento del robot
•	 Retira el robot de la base de carga antes de 

realizar cualquier mantenimiento.
•	 Vacía el cubo
•	 L a va el fi l tro cuando lo indiqu e el robot.
•	 Vuelve a colocar correctamente todas las 

piezas antes de usar el aparato.
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Instrucciones de seguridad de la batería
•	 El robot no funcionará si la temperatura ambiente es 

inferior a 5 °C (41 °F). Está diseñado así para proteger el 
motor y la batería. El rango de temperatura recomendado 
para el almacenamiento, el funcionamiento y la carga 
del robot está entre 10 °C y 40 °C (50 °F - 104 °F). 

•	 Si es necesario cambiar la batería, ponte en contacto 
con la línea de atención al cliente de Dyson.

•	 No uses baterías no recargables.

PRECAUCIÓN
•	 La batería que se utiliza en este robot puede presentar 

riesgo de incendio o quemadura química si se manipula 
de forma incorrecta. No la desmontes, ni provoques un 
cortocircuito entre los contactos, no la calientes a más de 
60 °C (140 °F) ni la incineres. Sustituye la batería únicamente 
por una batería Dyson: el uso de cualquier otra batería 
puede presentar riesgo de incendio o explosión. Desecha la 
batería usada inmediatamente. Mantenla fuera del alcance 
de los niños. No la desmontes ni la arrojes al fuego.

•	 Con el fi n d e ev itar un p eligro d e bido al re s tabl e cimie nto 
fortuito del corte térmico, este aparato , este aparato 
no debe recibir la alimentación desde un dispositivo de 
conexión externa, como un temporizador, o conectarse a 
un circuito público que encienda y apague normalmente.

Para extraer la batería
•	 Asegúrate de que el robot esté apagado 

antes de extraer la batería.
•	 D a la v u el ta al rob ot y coló calo s obre una sup e r fi cie blanda.
•	 Extrae el cepillo lateral giratorio de la base del robot.
•	 Retira los tornillos con un destornillador manual. 

No utilices herramientas eléctricas.
•	 Levanta la cubierta.
•	 Retira la batería del robot levantando 

las dos lengüetas de tela.
•	 Desconecta el cable de la batería del conector.

Para instalar la batería
•	 Inserta el cable de la batería en el conector.
•	 Introduce la batería en la base del robot.
•	 Vuelve a colocar la tapa.
•	 Vuelve a colocar los tornillos con un destornillador 

manual. No utilices herramientas eléctricas.
•	 Empuja el cepillo lateral giratorio hasta su posición.

Conectividad con la aplicación MyDyson™
•	 Para qu e la aplica ción M y D y s on™ f uncion e s e 

necesita una conexión a Internet activa.
•	 El robot se puede conectar a redes de 2,4 GHz, que es 

la frecuencia de la mayoría de los routers. Consulta la 
do cum e nta ción d e t u rou te r p ara ve r i fi car si es compatible.

Si se pierde la conexión, es posible que las 
funciones tampoco puedan usarse.
•	 Dyson se esfuerza para asegurarse de que su tecnología 

sea compatible con el sistema operativo actual pero 
esto no está garantizado. Si tienes alguna duda o te 
gustaría comprobar la última versión, ponte en contacto 
con el Servicio de Atención al Cliente de Dyson.

•	 Tu dispositivo móvil debe ser compatible con 
tecnología inalámbrica Bluetooth® 4.0 (Bluetooth 
de bajo consumo) para establecer una conexión 
con el rob ot. Compr u e b a la s e s p e ci fi ca cion e s d e su 
dispositivo para consultar la compatibilidad.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
Para encender o apagar el Wi-Fi, extrae el depósito, 
luego empuja la parte saliente de delante y mantén 
pulsado el botón INICIO del aparato durante
10 segundos.

Información sobre conformidad
•	 Dyson Technology Ltd declara que los equipos de radio 

de tipo RB07-C cumplen con la Directiva 2014/53/UE.
•	 El texto íntegro de la declaración de conformidad de la UE 

está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
 www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP máx.
•	 Durante el uso normal, debe mantenerse una separación 

de al menos 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.
•	 Con el Wi-Fi encendido, cuando el robot está en la base 

y completamente cargado, entrará automáticamente 
en modo de bajo consumo no más de 20 minutos, con 
un consumo de energía de red en espera <2 W.

•	 Con el Wi-Fi apagado, cuando el robot está en la base 
y completamente cargado, entrará automáticamente 
en modo de bajo consumo no más de 20 minutos, con 
un consumo de energía en espera <0,5 W. Cuando 
el robot entre en modo Modo de bajo consumo, el 
Bluetooth se desactivará automáticamente.

Información sobre la retirada de servicio 
del producto
•	 Los productos Dyson están fabricados con 

materiales reciclables de alta calidad. Recicla 
este producto en la medida de lo posible.

•	 Antes de desechar el producto, debe 
extraerse la batería del mismo. 

•	 Desecha o recicla la batería de acuerdo con 
las normativas y los reglamentos locales.

•	 Esta marca indica que este producto no debe eliminarse 
junto con otros residuos domésticos en la UE. Para evitar 
posibles daños al medio ambiente o a la salud humana 
debido a la eliminación no controlada de residuos, 
recíclalos adecuadamente para promover la reutilización 
sostenible de recursos materiales. Para devolver el 
dispositivo utilizado, utiliza los sistemas de devolución y 
recogida, o bien ponte en contacto con el establecimiento 
en el que se adquirió el producto. Ellos podrán encargarse 
del reciclaje de forma segura para el medio ambiente.

Información sobre el láser
•	 Este robot contiene un sensor láser invisible de consumo 

de Clase 1 que cumple la norma IEC 60825-1: 
2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para productos 
láser de Clase 1 conforme a EN 50689:2021. Evita el 
contacto visual directo en paralelo con él durante su uso.

Garantía limitada de 3 años
Los términos y condiciones de la garantía limitada de 3 
años de la delegación de Dyson en tu país se establecen a 
continuación. El nombre y la dirección del garante de Dyson 
d e t u p aís fi guran e n e s te do cum e nto; consul ta la tabla 
de la contraportada para obtener más información.

Qué cubre
•	 Toda reparación o sustitución (a discreción de Dyson) 

de tu aparato si este tiene un defecto por material 
defectuoso, de mano de obra o de funcionamiento 
dentro de los 3 años desde la fecha de compra o 
entrega (si alguna pieza no estuviera disponible o 
ya no se fabricara, Dyson te proportcionará una 
pieza de sustitución con la misma función).

•	 Cuando este aparato se venda fuera de la Unión 
Europea o el Reino Unido, esta garantía solo será válida 
si el aparato se usa en el país donde se vendió.

•	 Si este aparato se vende dentro de la UE o en el Reino Unido, 
la garantía solo tendrá validez (i) si el aparato se utiliza en 
el país en el que se vendió o (ii) si el aparato se utiliza en 
Alemania, Austria, Bélgica, Dinamarca, España, Finlandia, 
Francia, Irlanda, Italia, Noruega, Países Bajos, Polonia, Reino 
Unido, Suecia o Suiza y el mismo modelo y voltaje nominal 
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CONSIGNES 
DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES
AVANT D’UTILISER CE ROBOT, LISEZ 
ATTENTIVEMENT L’ENSEMBLE DES 
INSTRUCTIONS ET MISES EN GARDE 
FIGURANT DANS LE MANUEL DE 
L’UTILISATEUR ET SUR LE ROBOT.

Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, 
il convient de respecter certaines précautions 
de base, notamment les suivantes :

 AVERTISSEMENT
Ces avertissements s’appliquent au robot, 
au socle de chargement et à la prise.

POUR LIMITER LE RISQUE D’INCENDIE, DE 
DÉCHARGE ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURE :

1.	 Cet appareil peut être utilisé par les enfants 
à partir de 8 ans et les personnes dont 
les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou manquant 
d’expérience ou de connaissances, 
uniquement s’ils sont supervisés ou 
qu’ils ont reçu des instructions de la part 
d’une personne responsable concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité, 
et qu’ils comprennent les dangers associés. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec cet 
appareil. Le nettoyage et la maintenance 
par l’utilisateur ne doivent pas être 
réalisés par des enfants non supervisés.

2.	 Cet appareil n’est pas un jouet. Faites 
preuve de prudence lorsqu’il est utilisé 
par des enfants ou à proximité d’enfants 
et d’animaux. Il convient de surveiller les 
enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil. Ne laissez pas les enfants 
ou les animaux s’asseoir sur l’appareil.

3.	 N’utilisez pas le robot dans une pièce 
dans laquelle se trouve un bébé ou un 
enfant sans surveillance ou endormi.

4.	 Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son agent de maintenance 

de este aparato se vende en el país correspondiente.

¿Qué no está cubierto?
Dyson no garantiza la reparación o el cambio del producto 
cuando el defecto que presenta es resultado de:
•	 Daños accidentales, fallos ocasionados por un uso o 

mantenimiento negligente, uso indebido, descuido, 
funcionamiento o manejo imprudente del aparato no 
acordes con el manual de funcionamiento de Dyson.

•	 Us o d el ap ara to p ara fi n e s qu e no s e an el doméstico.
•	 Uso de piezas no montadas o instaladas 

conforme a las instrucciones de Dyson.
•	 Uso de piezas y accesorios no originales de Dyson.
•	 Uso de formulaciones y soluciones de limpieza no 

recomendadas por Dyson, incluidas lejía y solución sin diluir.
•	 Uso de agua que exceda una temperatura de 35 °C 

(95 °F). Cuando utilices la solución limpiadora de Dyson, 
consulta el envase para obtener más información.

•	 Cualquier mantenimiento básico que no se 
lleve a cabo de acuerdo con las instrucciones 
del Manual de usuario de Dyson.

•	 Bloqueos: consulta el manual del usuario de Dyson para 
obtener detalles sobre cómo encontrar y eliminar bloqueos.

•	 Obstrucciones: consulta el Manual de usuario 
de Dyson para obtener información sobre 
cómo ve r i fi car si hay obstrucciones.

•	 Una instalación defectuosa, excepto cuando 
haya sido hecha por Dyson.

•	 R e p ara cion e s o mo di fi ca cion e s re aliza d a s p or te rce ros 
ajenos a Dyson o por sus agentes autorizados.

•	 Desgaste normal (por ejemplo, fusibles, 
ce pillo, ro dillo d e micro fi bra, e tc .).

•	 Uso del aparato en lugares con escombros, cenizas o yeso.
•	 Reducción en el tiempo de descarga de la batería 

debido al uso o los años de la batería (si procede).
Si deseas realizar cualquier consulta sobre la 
cobertura de tu garantía, ponte en contacto con 
la línea de servicio al cliente de Dyson.

Información importante de protección de datos
Necesitarás proporcionarnos información básica de contacto 
cuando registres tu producto Dyson o la aplicación MyDyson™.
Al registrar tu producto Dyson:
•	 Deberás facilitarnos su dirección de correo electrónico, 

nombre y apellido, el número de serie de cada aparato y 
otros datos de contacto básicos para registrar tu aparato 
y permitirnos ofrecerle asistencia en caso de garantía.

Al registrarse con la aplicación MyDyson™:
•	 Deberás facilitarnos su dirección de correo electrónico, 

nombre y apellidos, el número de serie de cada aparato y 
otra información de contacto básica para registrarte a través 
de la aplicación MyDyson™. Esto nos permite vincular de 
forma segura su máquina a tu aparato desde la aplicación.

•	 Durante el registro, tendrás la oportunidad de aceptar la 
recepción de nuestras comunicaciones. Si accedes a recibir 
comunicaciones de Dyson, te enviaremos ofertas especiales 
y noticias sobre nuestras innovaciones más recientes.

•	 Nunca venderemos a terceros la información que 
compartas con nosotros y la utilizaremos siempre 
según lo estipulado en las políticas de privacidad 
publicadas en nuestro sitio web, privacy.dyson.com.

La marca denominativa Bluetooth® y los logotipos son 
marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y 
cualquier uso de cualquiera de estas marcas por parte 
de Dyson está sometido a un acuerdo de licencias.
Apple, el logotipo de Apple y Siri son marcas registradas de 
Apple Inc. App Store es una marca de servicio de Apple Inc.
Google Play, el logotipo de Google Play y el Asistente de 
Google son marcas comerciales de Google LLC.
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ou des personnes de qualifi cation 
similaire afi n d’éviter tout danger.

5.	 Débranchez l’appareil du réseau 
électrique avant de le nettoyer 
ou d’en effectuer l’entretien.

6.	 Utiliser uniquement selon les instructions 
du mode d’emploi Dyson. Effectuer 
uniquement les opérations d'entretien 
indiquées dans le mode d’emploi, sur 
l'application MyDyson™, sur le site Web de 
Dyson ou selon les conseils de l'assistance 
téléphonique Dyson. Si un entretien ou 
une réparation est nécessaire, contacter 
l'assis tance téléphonique D yson afi n 
d’échanger sur les différentes options 
disponibles. Ne pas démonter le robot 
ou le socle de chargement, car un 
réassemblage incorrec t peut entraîner 
un choc électrique ou un incendie.

7.	 Ne pas débrancher l’appareil en tirant 
sur le cordon. Pour débrancher l’appareil, 
saisir la prise et non pas le cordon.

8.	 Ne pas laisser le robot, le socle de 
chargement ou la prise entrer en contact 
avec de l’eau ; ils sont UNIQUEMENT 
adaptés aux endroits secs. Ne pas mettre 
le robot en charge et ne pas l’utiliser en 
plein air, sur des surfaces mouillées ou en 
cas de risque de contact avec de l'eau ou 
d'immersion dans l'eau. Ne pas manipuler 
le robot, la station de chargement ou 
la prise avec des mains mouillées.

9.	 Lors du retrait ou du remplacement 
d’une brosse motorisée, assurez-
vous que l’appareil est éteint.

10.	Utiliser uniquement de l’eau froide ne 
dépassant pas 86 °C (30 °F) et ne pas 
remplir le réservoir d’eau au-dessus 
du volume maximum de 2,1 l. Lorsque 
vous utilisez la solution nettoyante 
Dyson, veuillez vous référer à la 
bouteille pour plus d’informations.

11.	 Toute manipulation incorrecte de la batterie de 
cet appareil peut entraîner un risque d'incendie 
ou de brûlure chimique. Ne pas placer le 
robot sur ou à proximité d'une cuisinière 
ou de toute autre surface chaude et ne pas 
démonter ni court-circuiter les contacts de 
la batterie, ne pas chauffer à plus de 60 °C 
(140 °F) ou ne pas incinérer cet appareil, 
même s'il est gravement endommagé. La 
batterie pourrait s'enflammer ou exploser.

12.	AVERTISSEMENT : Cet appareil doit être 
mis à la terre. Utilisez uniquement le bloc 
d’alimentation, la station de charge et 
la batterie fournis avec le robot. Utilisez 
uniquement la batterie Dyson modèle 
C619‑B1‑4S1P. Pour la recharge, utilisez 
uniquement la station de charge Dyson.

13.	Suivez toutes les instructions de charge et 
ne chargez pas la batterie ou l'appareil au-
delà des inter valles de température spécifi és 
dans les instructions. Un chargement 
incorrect ou à une température au-delà des 
inter valles spécifi és peut endommager la 
batterie et augmenter le risque d'incendie.

14.	Pendant la charge, la batterie doit être 
placée dans un endroit bien ventilé.

15.	Les batteries épuisées ou endommagées 
doivent être retirées de l’appareil avant 
sa mise au rebut. Lors du retrait de la 
batterie, l’appareil doit être éteint. Mettez 
la batterie au rebut conformément à la 
réglementation et aux arrêtés locaux.

16.	N’utilisez pas de batteries 
non rechargeables.

17.	 La batterie est une unité hermétique qui, 
dans des circonstances normales, ne 
pose aucun problème de sécurité. Dans 
l’éventualité peu probable d’une fuite, 
ne touchez pas le liquide au risque de 
provoquer des irritations ou des brûlures 
et observez les précautions suivantes :

•	 Contact avec la peau : peut provoquer une 
irritation. Nettoyez à l’eau et au savon.

•	 Inhalation : peut provoquer une irritation 
des voies respiratoires. Respirez de 
l’air frais et consultez un médecin.	

•	 Contact avec les yeux : peut provoquer une 
irritation. Rincez-vous immédiatement et 
abondamment les yeux à l’eau pendant au 
moins 15 minutes. Consultez un médecin.

•	 Mise au rebut : utilisez des gants pour 
manipuler la batterie et mettez-la 
immédiatement au rebut conformément à 
la réglementation et aux arrêtés locaux.

18.	Il s’agit d’un produit laser de classe 1. Toute 
utilisation non conforme de l’appareil 
ou tout endommagement du boî tier 
peut entraîner la projec tion de rayons 
laser dangereux. Ne pas regarder la 
source lumineuse. Même à faible dose, 
les rayons laser peuvent être nocifs pour 
les yeux et la peau. N’essayez pas de 
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modifi er ou de démonter le tube laser.
19.	 Tout entretien doit être effectué par 

Dyson ou un agent agréé au moyen de 
pièces de rechange d’origine Dyson. De 
cette manière, la sécurité de l’appareil 
es t assurée. Ne modifi ez pas et ne 
tentez pas de réparer l’appareil.

20.	N’utilisez pas le robot dans des endroits 
où il y a des foyers ouverts, des bougies 
allumées ou des objets fragiles.

21.	 Ne pas utiliser le robot sur des surfaces 
en hauteur (tels que des mezzanines, 
des balcons ouverts, des surfaces de 
meubles) sans barrières de protection.

22.	Risque de chute : N’utilisez pas le robot à 
des endroits où il pourrait accéder à un 
escalier descendant ou à un balcon, ou 
tout autre pente abrupte ou rebord. Ne 
l’utilisez pas dans des endroits en hauteur 
ou étroits tels qu’une étagère ou un escalier.

23.	N’utilisez pas le robot sans surveillance 
en présence d’animaux.

24.	N’utilisez pas le robot dans des endroits 
où il risque d’aspirer des liquides 
infl ammables ou combus tibles comme 
de l’essence, ou dans des endroits où un 
liquide de ce type ou ses vapeurs peuvent 
être présents. N’utilisez pas le robot dans 
des endroits où il risque d’aspirer tout 
objet ou élément qui brûle ou qui fume, 
comme des cigarettes, des allumettes 
ou des cendres incandescentes.

25.	Afi n de s’assurer que l’aspirateur robot 
ne provoque aucun danger, assurez-
vous que tous les capteurs soient propres 
et ne présentent aucun débris.

26.	Assurez-vous d’informer tous les membres 
du foyer lorsque l’appareil est en cours 
d’utilisation, en particulier lors de l’utilisation 
de la fonction de nettoyage programmé 
disponible sur l’appli MyDyson™.

27.	 Sachez que le robot se déplace tout 
seul. Faites attention à ne pas marcher 
sur le robot lorsque vous vous trouvez 
dans sa zone de fonctionnement.

28.	N’utilisez pas le robot pour ramasser des 
objets tranchants ou du verre brisé.

29.	N’utilisez pas l’appareil si le 
collecteur transparent et les 
fi ltres ne sont pas en place.

30.	Ne pas utiliser une prise, un câble ou un 
socle de chargement endommagé. Si 

le robot ne fonctionne pas comme il le 
devrait, s'il a reçu un coup violent, s'il est 
tombé, s'il a été endommagé, s'il a été 
laissé en plein air ou s'il est tombé dans 
l'eau, ne pas l’utiliser et contacter le service 
d'assistance téléphonique de Dyson.

31.	 Ne pas utiliser le couvercle supérieur 
comme poignée pour transporter le robot 
afi n d'éviter d'endommager le produit. 
Soulever l’ensemble du robot à partir de 
sa base pour une manipulation plus sûre.

32.	Ne touchez pas les points de chargement 
de l’appareil ou de la station de 
chargement avec un objet quelconque.

33.	Pour éviter tout risque, ne pas faire 
fonctionner l’appareil sur le câble.

LISEZ 
ATTENTIVEMENT 
CES CONSIGNES ET 
CONSERVEZ-LES
CE ROBOT EST EXCLUSIVEMENT 
DESTINÉ À UN USAGE DOMESTIQUE.

Informations supplémentaires

Nettoyage de votre robot
•	 Nettoyer le robot à l’aide d’un chiffon sec. Ne pas 

u tilis e r d e lubr i fi ant s, d’a g e nt s n e t toyant s, d e pro duit s d e 
polissage ou de désodorisants sur les pièces du robot.

Informations supplémentaires

Nettoyage de votre robot
•	 Nettoyer le robot à l’aide d’un chiffon sec. Ne pas 

u tilis e r d e lubr i fi ant s, d’a g e nt s n e t toyant s, d e pro duit s d e 
polissage ou de désodorisants sur les pièces du robot.

Entretien de votre robot
•	 Retirez votre robot du socle de recharge 

avant d’effectuer tout entretien.
•	 Vidage du collecteur
•	 L a vez l e fi l tre lor s qu e l e rob ot vous inv ite à le faire.
•	 Remettez en place tous les éléments et 

accessoires avant d’utiliser l’appareil.
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Consignes de sécurité relatives à la batterie
•	 Votre robot ne fonctionnera ou ne se chargera pas si 

la température ambiante est inférieure à 5 °C (41 °F). 
Ceci est prévu dans le but de protéger le moteur et la 
batterie. La plage de température recommandée pour 
le stockage, l’exploitation et le chargement de votre 
robot se situe entre 10 °C (50 °F) et 40 °C (104 °F). 

•	 S’il est nécessaire de remplacer la batterie, 
contactez le Service consommateurs Dyson.

•	 N’utilisez pas de batteries non rechargeables.

ATTENTION
•	 Toute manipulation incorrecte de la batterie de ce robot peut 

présenter un risque d'incendie ou de brûlure chimique. Ne pas 
démonter, ne pas court-circuiter, ne pas chauffer à plus de 
60 °C (140 °F) et ne pas incinérer. Remplacer la batterie par 
une batterie Dyson uniquement : l'utilisation de toute autre 
batterie peut présenter un risque d'incendie ou d'explosion. 
Éliminer rapidement la batterie usagée. Tenir hors de portée 
des enfants. Ne pas démonter et ne pas jeter au feu.

•	 Pour éviter tout danger dû à une réinitialisation 
accidentelle du coupe-circuit thermique, l’appareil ne 
doit pas être alimenté via un commutateur externe de 
type temporisateur, relié à un circuit qui est régulièrement 
allumé et éteint par la compagnie d’électricité.

Pour retirer la batterie
•	 S’assurer que le robot est éteint avant de retirer la batterie.
•	 Retourner le robot et le placer sur une surface souple.
•	 Retirer les deux brosses latérales rotatives de la base du robot.
•	 Retirer les vis à l’aide d’un tournevis manuel. 

Ne pas utiliser d’outils électriques.
•	 Soulever le couvercle pour le retirer.
•	 Retirer la batterie du robot en soulevant 

les deux languettes en tissu.
•	 Débrancher le câble de la batterie du connecteur.

Pour installer la batterie
•	 Insérer le câble de la batterie dans le connecteur.
•	 Abaisser la batterie dans la base du robot.
•	 Remettre le couvercle en place.
•	 Remettre les vis en place à l’aide d’un tournevis 

manuel. Ne pas utiliser d’outils électriques.
•	 Appuyer sur les deux brosses latérales 

rotatives pour les remettre en place.

Connectivité à l’application MyDyson™
•	 Pour qu e l’ap plica tion M y D y s on™ f onc tionn e, vous 

devez disposer d’une connexion à Internet.
•	 The robot only connects to 2.4GHz networks, 

which include most modern routers. Check your 
router documentation for compatibility.

Si la connexion est perdue, les fonctionnalités 
peuvent l’être également.
•	 Dyson s’efforce de s’assurer de la compatibilité de sa 

technologie avec les systèmes d’exploitation, mais 
ne peut le garantir. Si vous avez des questions ou 
s ouhaitez vé r i fi e r l e s comp a tibilité s l e s plus ré ce nte s, 
contactez notre Service consommateurs Dyson.

•	 Votre appareil mobile doit être compatible avec la 
te chnolo gie s ans fi l B lu e to oth® 4.0 (Bluetooth Low Energy) 
p our p ou voir é tablir un e conn ex ion a ve c l e rob ot. Vé r i fi ez 
s a comp a tibilité d ans l e s s p é ci fi ca tions d e votre appareil.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
Pour activer ou désactiver le Wi-Fi, retirer la corbeille, puis
pousser le butoir avant et appuyer sur le bouton Home (Accueil)
sur votre machine et le maintenir pendant 10 secondes.

Informations relatives à la conformité
•	 Par la présente, Dyson Technology Ltd déclare que ce matériel 

radio de type RB07-C est conforme à la directive 2014/53/UE.
•	 Le texte intégral de la déclaration de conformité CE est 

disponible à l’adresse Internet suivante : 
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2 400 MHz à 2 483,5 MHz ; 100 mW PIRE max
•	 Lors d’une utilisation normale, prévoir une distance d’au 

moins 20 cm entre l’antenne et le corps de l’utilisateur.
•	 Lorsque le Wi-Fi est activé, que le robot est sur la 

station d’accueil et qu’il est entièrement chargé, il passe 
automatiquement en mode basse consommation 
pendant 20 minutes au maximum, avec une 
consommation d’énergie en veille du réseau < 2 W.

•	 Lorsque le Wi-Fi est désactivé, que le robot est sur 
la station d’accueil et qu’il est entièrement chargé, il 
passe automatiquement en mode basse consommation 
pendant 20 minutes au maximum, avec une 
consommation d’énergie en veille < 0,5 W. Lorsque 
le robot passe en mode Mode économie d’énergie, 
le Bluetooth est automatiquement désactivé.

Informations de mise au rebut
•	 Les produits Dyson sont fabriqués à partir de matériaux 

hautement recyclables. Recyclez-les si possible.
•	 La batterie doit être retirée de l’appareil 

avant la mise au rebut de ce dernier.
•	 Mettez au rebut ou recyclez la batterie conformément 

à la réglementation et aux arrêtés locaux.
•	 Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté 

avec les déchets ménagers. Pour éviter tout effet nocif d’une 
élimination non contrôlée des déchets sur l’environnement 
et la santé, recyclez ce produit de manière responsable, de 
sorte à encourager la réutilisation durable des ressources 
en matériaux. Pour renvoyer votre appareil usagé, utilisez 
les réseaux de retour et de collecte, ou contactez le 
revendeur du produit, qui sera en mesure de le recycler 
d’une manière respectueuse de l’environnement.

Informations sur le laser
•	 Ce robot est équipé d'un capteur laser invisible de classe 

1 destiné à la consommation, conforme aux normes IEC 
60825-1: 2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021 relatives 
aux produits laser de classe 1, en conformité avec 
la norme EN 50689:2021. Évitez tout contact visuel 
direct avec le capteur pendant son utilisation.

Garantie limitée de 2 ans
Les modalités de la garantie limitée de 2 ans de Dyson sont 
énoncées ci-dessous. Le nom et l’adresse du garant Dyson 
pour votre pays sont énoncés dans ce document. Veuillez vous 
référer au tableau au verso pour obtenir les détails complets.

Ce qui est couvert
•	 La réparation ou le remplacement de votre appareil 

Dyson (à l’entière discrétion de Dyson) s’il présente un 
défaut matériel, de fabrication ou de fonctionnement dans 
les 2 ans à compter de la date d’achat ou de livraison. 
(Si une pièce n’est plus disponible ou fabriquée, Dyson la 
remplacera par une pièce fonctionnelle équivalente.)

•	 Lorsque l’appareil est vendu en dehors de l’UE ou du 
Royaume-Uni, cette garantie n’est valable que si l’appareil 
est utilisé dans le pays dans lequel il a été vendu.

•	 Lorsque cet appareil est vendu au sein de l’UE ou du 
Royaume-Uni, cette garantie n’est valable que (i) si l’appareil 
est utilisé dans le pays dans lequel il a été vendu ou (ii) si 
l’appareil est utilisé en Allemagne, en Autriche, en Belgique, 
au Danemark, en Espagne, en Finlande, en France, en 
Irlande, en Italie, en Norvège, aux Pays-Bas, en Pologne, au 
Royaume-Uni, en Suède ou en Suisse et si le même modèle 
est vendu à la même tension nominale dans ce pays.

Ce qui n’est pas couvert
Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement 
d’un produit si le défaut est dû à :
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•	 Des dommages accidentels ou des défauts causés par une 
mauvaise utilisation, un entretien incorrect, une utilisation 
abusive, une négligence, ou une utilisation ou manipulation 
non conforme aux instructions du mode d’emploi Dyson.

•	 Un e u tilis a tion d e l’ap p areil à un e fi n au tre 
que des travaux ménagers ordinaires.

•	 Une utilisation de pièces non assemblées ou installées 
conformément aux instructions de Dyson.

•	 Une utilisation de pièces et accessoires autres que Dyson.
•	 Une utilisation de solutions et de formules de 

nettoyage non recommandées par Dyson, y compris 
l’eau de Javel et les solutions non diluées.

•	 Une utilisation d’eau dépassant une température de 35 °C 
(95 °F). Lorsque vous utilisez la solution de nettoyage Dyson, 
veuillez vous référer à la bouteille pour plus d’informations.

•	 Tout entretien essentiel qui n’est pas effectué conformément 
aux instructions du manuel de l’utilisateur Dyson.

•	 Obstructions : veuillez vous référer aux informations 
disponibles dans votre manuel d’utilisation concernant 
la recherche et l'élimination des obstructions.

•	 Obstructions : reportez-vous au manuel de l’utilisateur Dyson 
p our s a voir comm e nt vé r i fi e r l’abs e nce d’obs tr uc tions .

•	 Une erreur d’installation (sauf en cas 
d’installation par Dyson).

•	 D e s ré p ara tions ou mo di fi ca tions e f f e c t u é e s p ar d e s 
personnes autres que Dyson ou ses agents agréés.

•	 Une usure normale (par ex. fusible, brosse, 
roul e au e n micro fi bre, bros s e la té ral e, e tc .).

•	 Une utilisation de l’appareil sur des 
gravats, des cendres ou du plâtre

•	 Une baisse de l’autonomie de la batterie liée à 
son âge ou à son utilisation (le cas échéant)

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie, 
veuillez contacter le Service consommateurs Dyson.

Informations importantes concernant 
la protection des données
Vous devez nous fournir des coordonnées de base 
pour pouvoir enregistrer votre appareil Dyson ou 
vous inscrire sur l'application MyDyson™.
Lors de l’enregistrement de votre appareil Dyson :
•	 Vous devrez nous fournir votre adresse e-mail, vos nom et 

prénom, le numéro de série de chaque machine et d’autres 
co ordonn é e s d e b a s e a fi n d’e nre gis tre r votre ma chin e e t 
de nous permettre de prendre en charge votre garantie.

Lors de votre enregistrement sur l’application MyDyson™:
•	 Vous devrez nous fournir votre adresse e-mail, vos nom et 

prénom, le numéro de série de chaque appareil et d’autres 
coordonnées de base pour vous inscrire via l’application 
MyDyson™. Cela nous permettra de relier en toute 
sécurité votre appareil à votre instance de l’application.

•	 Lors de votre enregistrement, vous aurez la possibilité 
d’indiquer si vous souhaitez ou non recevoir des 
communications de notre part. Si vous choisissez de 
recevoir des communications de la part de Dyson, nous 
vous enverrons nos offres spéciales détaillées et des 
informations sur nos toutes dernières innovations.

•	 Nous ne vendrons jamais vos informations à des 
tiers et nous utiliserons les informations que vous 
p ar ta g ez a ve c nous uniqu e m e nt comm e d é fi ni d ans 
nos p olitiqu e s d e con fi d e ntialité, dis p onibl e s sur 
notre site Web, à la page privacy.dyson.com.

La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques 
déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et toute 
utilisation de ces marques par Dyson est sous licence.
Apple, le logo Apple et Siri sont des marques déposées d’Apple 
Inc. App Store est une marque de service d’Apple Inc.
Google Play, le logo Google Play et l’Assistant Google 
sont des marques de commerce de Google LLC.

IT/CH

INFORMAZIONI 
IMPORTANTI SULLA 
SICUREZZA
PRIMA DI USARE QUESTO ROBOT, 
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E LE 
AVVERTENZE RIPORTATE NEL MANUALE 
DELL’UTENTE E SUL ROBOT.

Quando si utilizza un apparecchio 
elettrico, attenersi sempre alle precauzioni 
fondamentali, tra cui le seguenti:

 AVVERTENZA
Le presenti avvertenze si riferiscono al robot, 
alla stazione di ricarica e alla spina.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI, SCOSSE 
ELETTRICHE O INFORTUNI:

1.	 Questo apparecchio può essere utilizzato 
dai bambini con età minima di 8 anni e da 
persone con ridot te capacità fi siche, motorie 
o mentali, o da persone che non possiedono 
l’esperienza e le conoscenze necessarie, 
solo con supervisione oppure se sono state 
fornite loro le necessarie istruzioni per l’uso 
sicuro dell'apparecchio da parte di una 
persona responsabile e se sono consapevoli 
dei rischi connessi. Evitare che i bambini 
giochino con l’apparecchio. Interventi di 
manutenzione e pulizia non devono essere 
eseguiti da bambini senza supervisione.

2.	 Non consentire che l’apparecchio sia 
utilizzato come giocattolo. Prestare 
la massima attenzione quando 
l’apparecchio viene usato da bambini 
o in prossimità di bambini e animali. 
I bambini devono essere sorvegliati 
per controllare che non giochino con 
l’apparecchio. Non consentire a bambini 
o animali di sedersi sull’apparecchio.

3.	 Non accendere il robot se nella stanza 
sono presenti neonati o bambini 
non sorvegliati o addormentati.

4.	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
per evitare rischi, deve essere sostituito dal 
produttore, dal personale dell’assistenza 
o da personale ugualmente qualificato.
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5.	 Scollegare dalla rete elettrica 
prima di pulire o eseguire qualsiasi 
manutenzione sull'apparecchio.

6.	 Utilizzare solo come descritto nel 
manuale d'uso Dyson. Non eseguire 
alcuna operazione di manutenzione 
diversa da quelle indicate nel manuale, 
nell'app MyDyson™, sul sito web Dyson 
o consigliate dall'assistenza Dyson. Se è 
necessario un intervento di assistenza o 
riparazione, contattare l'assistenza Dyson 
per discutere le opzioni disponibili. Non 
smontare il robot o la stazione di ricarica, 
poiché un montaggio errato potrebbe 
causare scosse elettriche o incendi.

7.	 Non scollegare dall’alimentazione 
tirando il cavo. Per scollegare, 
afferrare la spina, non il cavo.

8.	 Non bagnare il robot, la stazione di ricarica 
o la spina: sono adatti SOLO per ambienti 
asciutti. Non ricaricare né utilizzare il 
robot all'aper to o su super fi ci bagnate o in 
luoghi in cui potrebbe entrare in contatto 
con l'acqua o essere immerso in essa. 
Non maneggiare il robot, la stazione di 
ricarica o la spina con le mani bagnate.

9.	 Durante la rimozione o la sostituzione 
di una spazzola motorizzata, assicurarsi 
che l’apparecchio sia spento.

10.	Utilizzare solo acqua fredda, a temperature 
non superiori a 30 °C (86 °F) e non 
riempire il serbatoio dell’acqua oltre 
il volume massimo di 2,1 l. Quando 
si utilizza la soluzione detergente 
Dyson, consultare l’etichetta sul 
fl acone per ulteriori informazioni.

11.	 La batteria utilizzata in questo apparecchio 
può presentare un rischio di incendio o 
ustioni chimiche se utilizzata in modo 
improprio. Non posizionare il robot sopra 
o in prossimità di fornelli o altre super fi ci 
calde e non smontare, cortocircuitare 
i contatti della batteria, riscaldare a 
temperature superiori a 60 °C (140 °F) 
o incenerire questo apparecchio, anche 
se gravemente danneggiato. La batteria 
potrebbe incendiarsi o esplodere.

12.	AVVERTENZA: Questo apparecchio 
deve essere collegato a terra. Utilizzare 
esclusivamente l’unità di alimentazione, 
la base di ricarica e la batteria forniti 
con il robot. Utilizzare esclusivamente la 

batteria Dyson modello C619‑B1‑4S1P. 
Ai fi ni della ricarica, utiliz zare 
esclusivamente la base di ricarica Dyson.

13.	Per ottenere informazioni dettagliate sulle 
modalità di sostituzione della batteria, 
seguire tutte le istruzioni sul caricamento e 
fare riferimento alla sezione “Sostituzione 
della batteria”. Caricare in modo errato o 
ad una temperatura al di fuori dell'intervallo 
specifi cato può danneggiare la bat teria 
e aumentare il rischio di incendio.

14.	Durante la ricarica, la batteria deve essere 
collocata in un’area ben ventilata.

15.	Le batterie esaurite o danneggiate devono 
essere rimosse dall’apparecchio prima di 
essere gettate. Durante la rimozione della 
batteria, è necessario che l’apparecchio 
sia spento. Smaltire in modo sicuro la 
batteria secondo le procedure previste 
dalle ordinanze o normative locali.

16.	Non utilizzare batterie non ricaricabili.
17.	 La batteria è un componente perfettamente 

sigillato che in condizioni normali non 
pone alcun rischio per la sicurezza. 
Nell’improbabile eventualità che si 
verifi chino fuoriuscite di liquido dalla 
batteria, non toccare il liquido per evitare 
possibili irritazioni o bruciature e attenersi 
alle seguenti precauzioni di sicurezza:

•	 Contatto con la pelle: può causare 
irritazioni. Lavare immediatamente 
con acqua e sapone.

•	 Inalazione: può provocare irritazioni 
respiratorie. Spostarsi in luogo ben 
areato e consultare un medico.

•	 Contatto con gli occhi: può causare 
irritazioni. Sciacquare immediatamente 
gli occhi con acqua, per almeno 
15 minuti. Consultare un medico.

•	 Smaltimento: indossare guanti per 
maneggiare la batteria e smaltire 
immediatamente in conformità 
alle normative locali vigenti.

18.	Il dispositivo è un prodotto laser di Classe 
1. L’uso del dispositivo non conforme alle 
istruzioni o il danneggiamento dell’involucro 
esterno può provocare l’emissione di 
radiazioni laser pericolose. Non fi ssare 
la fonte luminosa. Le radiazioni laser 
possono, anche in piccole dosi, provocare 
danni agli occhi e alla pelle. Non tentare 
di modifi care o smontare il tubo laser.
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19.	 Qualsiasi attività di manutenzione 
deve essere eseguita da Dyson o da un 
agente di servizio autorizzato utilizzando 
solo pezzi di ricambio originali Dyson. 
Questo consente di garantire la sicurezza 
dell’apparecchio. Non modifi care né 
tentare di riparare l’apparecchio.

20.	Non azionare il robot in luoghi con 
caminetti, candele accese o oggetti fragili.

21.	 Non utilizzare il robot in ambienti sospesi 
(come pavimenti duplex, balconi aperti, 
piani di mobili) senza barriere protettive.

22.	Rischio di caduta: non utilizzare il robot 
in aree che danno accesso a scale 
discendenti, balconi o qualsiasi tipo di 
discesa o bordo; non utilizzare in spazi 
alti o stretti, come scaffali o scale.

23.	Non usare robot con animali 
domestici senza supervisione.

24.	Non azionare il robot se esiste il rischio che 
raccolga liquidi infi ammabili o combus tibili 
come ad esempio benzina, né usarlo in 
aree in cui potrebbero essere presenti 
liquidi di questo tipo o relativi vapori. 
Non azionare il robot se esiste il rischio 
che raccolga oggetti incandescenti come 
sigaret te, fi ammiferi o cenere calda.

25.	Al fi ne di assicurarsi che il robot 
non crei alcun pericolo, accertarsi 
che tutti i sensori siano mantenuti 
puliti e privi da eventuali detriti.

26.	Assicurarsi che tutte le persone presenti 
in casa sappiano quando la macchina è 
in uso, in particolare quando si utilizza 
la funzione di pulizia programmata 
disponibile con l’app MyDyson™.

27.	 È necessario tenere in considerazione 
il fatto che il robot si muove da solo. 
Fare attenzione quando si cammina 
nell'area in cui il robot sta operando 
per evitare di calpestarlo. 

28.	Non utilizzare il robot per raccogliere 
oggetti taglienti o vetri rotti.

29.	Non usare l’aspirapolvere senza il 
contenitore trasparente o i filtri.

30.	Non utilizzare con una spina, un cavo 
o una stazione di ricarica danneggiati. 
Se il robot non funziona correttamente, 
ha subito un forte urto, è caduto, è 
stato danneggiato, lasciato all'aperto 
o è caduto in acqua, non utilizzarlo e 
contatta il servizio di assistenza Dyson.

31.	 Non afferrare il coperchio superiore 
come maniglia per trasportare il robot, 
al fi ne di evitare danni al prodot to. 
Sollevare l'intera macchina dalla base 
del robot per una maggiore sicurezza 
durante la movimentazione.

32.	Non toccare con oggetti di alcun tipo 
i punti di ricarica dell’apparecchio 
o della stazione di carica.

33.	Per evitare pericoli, non passare 
con l'apparecchio sopra il cavo.

LEGGERE E 
CONSERVARE 
QUESTE ISTRUZIONI
QUESTO ROBOT È DESTINATO 
ESCLUSIVAMENTE ALL’USO DOMESTICO.

Informazioni aggiuntive

Pulizia del robot
•	 Pulire il robot solo con un panno asciutto. Non 

u tiliz zare lubr i fi canti, d e te rg e nti, lucid anti o d e o doranti 
per ambienti su alcuna parte del robot.

Manutenzione del robot
•	 Rimuovere il robot dalla stazione di ricarica 

prima di eseguire qualsiasi manutenzione.
•	 Svuotare il contenitore
•	 L a vare il fi l tro quando indica to d al robot.
•	 Rimontare tutte le parti dell’apparecchio prima dell’uso.

Istruzioni di sicurezza per la batteria
•	 Il robot non funziona e non si carica se la temperatura 

ambie nte è inf e r iore a 5° C (41° F ). al fi n e di prote g g e re sia il 
motore sia la batteria. L’intervallo di temperatura consigliato 
per l’immagazzinamento, il funzionamento e la ricarica 
del robot è compreso tra 10°C (50°F) e 40°C (104°F). 

•	 Se è necessario sostituire la batteria, 
contattare il Centro Assistenza Dyson.

•	 Non utilizzare batterie non ricaricabili.

ATTENZIONE
•	 La batteria utilizzata in questo robot può presentare un 

rischio di incendio o ustioni chimiche se trattata in modo 
improprio. Non smontare, non cortocircuitare, non 
riscaldare a temperature superiori a 60 °C (140 °F) e non 
incenerire. Sostituire la batteria solo con una batteria 
Dyson: l’uso di qualsiasi altra batteria può presentare un 
rischio di incendio o esplosione. Smaltire tempestivamente 
la batteria esaurita. Tenere lontano dalla portata dei 
minori. Non smontare e non gettare nel fuoco.
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•	 Per evitare un rischio dovuto al ripristino involontario 
dell’interruttore termico, questo apparecchio non deve 
essere alimentato tramite un dispositivo di commutazione 
esterno, come un timer, o collegato a un circuito che 
viene regolarmente spento e acceso dall’utenza.

Rimuovere la batteria
•	 Assicurarsi che il robot sia spento prima 

di rimuovere la batteria.
•	 Capovolgere il robot e posizionarlo 

su una sup e r fi cie morbida.
•	 Estrarre la spazzola laterale rotante dalla base del robot.
•	 Rimuovere le viti con un cacciavite manuale. 

Non utilizzare utensili elettrici.
•	 Sollevare il coperchio.
•	 Rimuovere la batteria dal robot sollevando 

le due linguette di stoffa.
•	 Scollegare il cavo della batteria dal connettore.

Installare la batteria
•	 Inserire il cavo della batteria nel connettore.
•	 Inserire la batteria nella base del robot.
•	 Rimontare il coperchio.
•	 Rimontare le viti con un cacciavite manuale. 

Non utilizzare utensili elettrici.
•	 Spingere la spazzola laterale rotante in posizione.

Connettività MyDyson™
•	 È necessario disporre di una connessione Internet 

attiva per poter utilizzare l'app MyDyson™.
•	 Il robot può essere collegato alle reti a 2,4 GHz, utilizzate 

dalla maggior parte dei router. Consultare la documentazione 
d el propr io rou te r p e r ve r i fi car n e la compatibilità.

Se la connessione viene interrotta, alcune funzioni e 
caratteristiche potrebbero non essere disponibili.
•	 Dyson si impegna ad assicurare che la sua tecnologia 

sia compatibile con gli attuali sistemi operativi ma 
non lo g arantis ce. I n ca s o di dub bi, o p e r ve r i fi care 
le informazioni più recenti sulla compatibilità, 
contattare il Centro Assistenza Dyson.

•	 Pe r p ote r con fi gurare una conn e s sion e con il rob ot, o ccor re 
avere un dispositivo mobile con tecnologia wireless 
Bluetooth® 4.0 (Bluetooth Low Energy). Per informazioni 
sulla comp a tibilità, consul tare l e s p e ci fi ch e d el dispositivo.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
Per accendere o spegnere il Wi-Fi, rimuovere 
il contenitore, quindi premere
 il pulsante e tenere premuto il tasto Home della macchina per
10 secondi.

Informazioni sulla conformità
•	 Con la presente, Dyson Technology Ltd dichiara 

che l’apparecchio radio del tipo RB07-C è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

•	 Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: 
 www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2.400 MHz - 2.483,5 MHz; 100 mW EIRP massimo
•	 Durante il normale utilizzo, è necessario mantenere una 

distanza di almeno 20 cm tra l’antenna e il corpo dell’utente.
•	 Con il Wi-Fi attivo, quando il robot è sul dock e 

completamente carico, si attiverà automaticamente 
la modalità Low Power per non più di 20 minuti, 
con un consumo di rete in standby <2 W.

•	 Con il Wi-Fi NON attivo, quando il robot è sul dock e 
completamente carico, si attiverà automaticamente 
la modalità Low Power per non più di 20 minuti, con 
un consumo in standby <0,5 W. quando il robot 
entra in modalità Modalità Risparmio energetico, il 
Bluetooth viene automaticamente disattivato.

Informazioni sullo smaltimento
•	 I prodotti Dyson sono realizzati con materiali 

riciclabili. Riciclare il prodotto quando possibile.
•	 La batteria deve essere rimossa prima 

di smaltire l’apparecchio. 
•	 Smaltire o riciclare la batteria secondo le procedure 

previste dalle ordinanze o normative locali.
•	 Questo contrassegno indica che il prodotto non deve 

e s s e re smal tito insie m e a d al tr i r i fi u ti dom e s tici sul 
territorio dell'UE. Per evitare danni all'ambiente o alla 
salute derivanti dallo smaltimento incontrollato, riciclare 
responsabilmente per promuovere il recupero sostenibile 
delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, 
servirsi dei sistemi di conferimento e raccolta o contattare 
il commerciante presso il quale è stato acquistato il 
pro dot to, ch e prov ve d e rà a d a f fi d ar lo ai s e r v izi di r iciclo 
ecocompatibile. Le autorità o il rivenditore locali saranno 
in grado di indicarvi l’impianto di riciclaggio più vicino.

Informazioni sul laser
•	 Questo robot contiene un sensore laser invisibile di 

Classe 1 che soddisfa le norme IEC 60825-1: 2014 e EN 
60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti laser di Classe 
1 in conformità alla norma EN 50689:2021. Evitare 
il contatto diretto con gli occhi durante l'uso.

Garanzia limitata di 2 anni
Di seguito sono indicati termini e condizioni della garanzia 
limitata Dyson con 2 anni di validità. I dettagli relativi a 
nome e indirizzo del garante Dyson per il proprio Paese 
sono descritti nel presente documento; fare riferimento 
alla tabella sul retro per maggiori informazioni.

Copertura della garanzia
•	 Sono coperte da garanzia la riparazione o la sostituzione 

dell'apparecchio (a discrezione di Dyson) in caso di difetti 
relativi a materiali, lavorazione o funzionamento entro 
2 anni dall’acquisto o dalla consegna (se un pezzo non è 
più disponibile o fuori produzione, Dyson lo sostituirà con 
un altro pezzo in grado di svolgere la stessa funzione).

•	 Se il presente dispositivo viene venduto al di fuori dell'UE 
o nel Regno Unito: questa garanzia rimane valida se 
il dispositivo viene utilizzato all'estero, ma può essere 
esercitata solo nel Paese di acquisto del dispositivo. 
Per ulteriori informazioni, contattare Dyson.

•	 Nel caso in cui la macchina sia venduta nell’UE o nel 
Regno Unito, la presente garanzia è considerata valida 
soltanto (i) se la macchina viene utilizzata nel Paese 
in cui è stata venduta, oppure (ii) se la stessa viene 
utilizzata in Austria, Belgio, Danimarca, Finlandia, 
Francia, Germania, Irlanda, Italia, Paesi Bassi, Norvegia, 
Polonia, Spagna, Svezia, Svizzera o Regno Unito e lo 
stesso modello di macchina è commercializzata nel 
Paese in oggetto con la stessa tensione nominale.

Elementi esclusi dalla garanzia
Dyson non garantisce la riparazione o sostituzione di 
un prodotto nel caso in cui un guasto sia dovuto a:
•	 Danni accidentali, guasti causati da negligenza, 

cattivo uso, trascuratezza, funzionamento o utilizzo 
non diligente dell’apparecchio non in linea con 
quanto previsto dal Manuale d’uso di Dyson.

•	 Uso dell’apparecchio per qualsiasi scopo 
differente dai normali impieghi domestici.

•	 Uso di parti non assemblate o installate in 
conformità alle istruzioni di Dyson.

•	 Uso di parti e accessori che non siano 
componenti originali Dyson.

•	 Uso di soluzioni e formulazioni detergenti che 
non siano raccomandate da Dyson, inclusi 
candeggina e soluzione non diluita.



23

•	 Uso di acqua a una temperatura superiore a 35 °C 
(95 °F). Quando si utilizza la soluzione detergente Dyson, 
f are r if e r im e nto al fl a con e p e r ul te r iori informazioni.

•	 Qualsiasi manutenzione essenziale non eseguita in 
conformità alle istruzioni del Manuale utente Dyson.

•	 Intasamenti: fare riferimento al Manuale utente 
Dyson per informazioni su come cercare l’eventuale 
presenza di intasamenti e rimuoverli.

•	 Ostruzioni: fare riferimento al Manuale utente 
D y s on p e r inf or ma zioni su com e ve r i fi care 
la presenza di eventuali ostruzioni.

•	 Installazione non corretta (eccetto quando il 
prodotto è stato installato da Dyson).

•	 Riparazioni o alterazioni compiute da soggetti 
diversi da Dyson o dai suoi agenti autorizzati.

•	 Usura e difetti causati dall’impiego normale (ad esempio 
f usibil e, s p a z zola, r ullo in micro fi bra, s p a z zola la te ral e e cc .).

•	 Utilizzo dell’apparecchio su calcinacci, intonaco o cenere.
•	 Riduzione dell'autonomia della batteria dovuta 

all’uso o al tempo (se applicabile).
Per qualsiasi dubbio relativamente a cosa sia coperto 
dalla garanzia, contattare il Centro Assistenza Dyson.

Informazioni importanti sulla tutela dei dati
Per effettuare la registrazione del prodotto Dyson 
o dell’app MyDyson™, è necessario che l’utente 
fornisca i dati di contatto principali.
Quando si registra l’apparecchio Dyson:
•	 È necessario fornire l’indirizzo e-mail, il nome e 

il cognome, il numero di serie di ogni macchina 
e altre informazioni di base per registrare la 
macchina e consentire l’assistenza in garanzia.

Registrazione tramite l’app MyDyson™:
•	 Pe r re gis trar si tramite l’ap p M y D y s on™ è n e ce s s ar io 

fornire l’indirizzo e-mail, il nome e il cognome, il numero 
di serie di ciascun apparecchio e altre informazioni di 
base. Questo ci permette di collegare in modo sicuro 
il vostro apparecchio alla vostra istanza dell’app.

•	 In fase di registrazione, si può scegliere di ricevere o 
meno comunicazioni da parte nostra. Se si acconsente 
a ricevere comunicazioni da parte di Dyson, 
verranno inviate informazioni relative a promozioni 
speciali e notizie sui nostri ultimi prodotti.

•	 Non venderemo a terzi le informazioni ricevute, che saranno 
utilizzate esclusivamente in conformità con l'informativa sulla 
privacy, consultabile sul nostro sito Web privacy.dyson.com

La denominazione e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati 
appartenenti a Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di 
detti marchi da parte di Dyson avviene su licenza.
Apple, il logo Apple e Siri sono marchi registrati di Apple 
Inc. App Store è un marchio di servizio di Apple Inc.
Google Play, il logo Google Play e l'Assistente 
Google sono marchi di Google LLC.

NL/BE
BELANGRIJKE VEILIGHE-
IDSINSTRUCTIES
LEES ALLE INSTRUCTIES EN 
WAARSCHUWINGEN IN DE 
GEBRUIKERSHANDLEIDING EN OP DE 
ROBOT ALVORENS DEZE TE GEBRUIKEN.

Bij het gebruik van elektrische apparaten dienen 
altijd minimale voorzorgsmaatregelen in acht 
genomen te worden, waaronder de volgende:

 WAARSCHUWING
Deze waarschuwingen zijn van toepassing 
op de robot, het laadstation en de stekker.

OM HET RISICO VAN BRAND, ELEKTRISCHE 
SCHOKKEN EN VERWONDINGEN 
TE VERKLEINEN:

1.	 Dit apparaat mag worden gebruikt 
door kinderen van 8 jaar en ouder, en 
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke 
of verstandelijke vermogens, indien 
onder toezicht of geïnstrueerd door een 
verantwoordelijke persoon inzake het 
veilig gebruik van het apparaat en begrip 
hebben van de gevaren die het gebruik 
met zich meebrengt. Zorg ervoor dat 
kinderen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud mogen niet zonder 
toezicht worden verricht door kinderen.

2.	 Laat het apparaat niet als speelgoed 
gebruiken. Let goed op bij gebruik van 
het apparaat in de buurt van kinderen en 
huisdieren. Let goed op bij gebruik van het 
apparaat door, of in de buurt van, kinderen 
en huisdieren. Let goed op bij gebruik 
van het apparaat door, of in de buurt van, 
kinderen en huisdieren. Houd toezicht op 
kinderen om te zorgen dat zij het apparaat 
niet als speelgoed gebruiken. Laat kinderen 
of huisdieren niet op het apparaat zitten.

3.	 Gebruik de robot niet in een ruimte 
waar een baby of kind zonder 
toezicht aanwezig is of slaapt.

4.	 Wanneer het netsnoer beschadigd 
is, moet het worden vervangen door 
de fabrikant, haar servicedienst of 
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andere gelijk waardig gek walifi ceerde 
personen om gevaar te voorkomen.

5.	 Haal de stekker uit het stopcontact 
voordat u het apparaat reinigt of 
er onderhoud aan pleegt.

6.	 Gebruik het apparaat alleen 
zoals beschreven in de Dyson 
gebruikershandleiding. Voer alleen 
onderhoud uit dat wordt aangegeven in de 
handleiding, in de MyD yson™ app, op de 
Dyson website of zoals geadviseerd door 
de Dyson klantenservice. Als onderhoud 
of reparatie nodig is, neem dan contact 
op met de Dyson klantenservice zodat we 
de beschikbare opties kunnen bespreken. 
Haal de robot of het laadstation niet uit 
elkaar, omdat onjuiste hermontage kan 
leiden tot een elektrische schok of brand.

7.	 Haal de stekker niet uit het stopcontact 
door aan het snoer te trekken. Trek 
aan de stekker, niet aan het snoer.

8.	 Laat de robot, het laadstation en de 
stekker niet nat worden, ze zijn ALLEEN 
geschikt voor gebruik in een droge 
omgeving. Laad of gebruik de robot 
niet buitenshuis, op natte oppervlakken 
of op plaatsen waar contact met of 
onderdompeling in water mogelijk is. 
Hanteer de robot, het laadstation en 
de stekker niet met natte handen.

9.	 Zorg ervoor dat het apparaat is 
uitgeschakeld bij het verwijderen of 
vervangen van een gemotoriseerde borstel.

10.	Gebruik alleen koud water van niet 
meer dan 30 °C (86 °F), en vul het 
waterreservoir niet verder dan de 
maximale inhoud van 2,1 l. Als je Dyson 
schoonmaakmiddel gebruikt, raadpleeg 
dan de fl es voor meer informatie.

11.	 De accu die in dit apparaat wordt gebruikt, 
kan brand of chemische brandwonden 
veroorzaken als er verkeerd mee wordt 
omgegaan. Plaats de robot niet op of 
in de buurt van een kookplaat of enig 
ander heet oppervlak en zorg ervoor 
dat de accu geen kortsluiting maakt en 
u het apparaat niet demonteert, verhit 
boven 60 °C (140 °F) of verbrandt, ook 
niet als het ernstig beschadigd is. De 
batterij kan vlam vatten of ontploffen.

12.	WAARSCHUWING: Dit apparaat moet 
geaard zijn. Gebruik uitsluitend de met 

de robot meegeleverde voedingsadapter, 
het laadstation en de batterij. Gebruik 
uitsluitend de Dyson‑batterij model 
C619‑B1‑4S1P. Gebruik voor het opladen 
uitsluitend het Dyson‑laadstation.

13.	Volg alle oplaadinstructies op en lees het 
gedeelte 'De accu vervangen' voor meer 
informatie over het vervangen van de accu. 
Laad de accu of het apparaat niet op buiten 
het temperatuurbereik dat is aangegeven 
in de instructies. Niet correct opladen of 
een temperatuur buiten het gespecifi ceerde 
bereik kan de batterij beschadigen 
en het risico op brand verhogen.

14.	Tijdens het opladen moet de 
accu in een goed geventileerde 
ruimte worden geplaatst.

15.	Lege of beschadigde accu’s moeten worden 
verwijderd uit het apparaat voordat deze 
worden weggegooid. Bij het verwijderen 
van de accu moet het apparaat worden 
uitgeschakeld. Gooi de accu veilig weg 
in overeenstemming met de plaatselijke 
wettelijke voorschriften en bepalingen.

16.	Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen.
17.	 De accu is een afgedichte unit en brengt 

onder normale omstandigheden geen 
veiligheidsrisico’s met zich mee. In het 
onwaarschijnlijke geval dat er vloeistof 
uit de accu lekt, raak de vloeistof dan 
niet aan omdat dit kan leiden tot irritatie 
en brandwonden, en neem de volgende 
voorzorgsmaatregelen in acht:

•	 Huidcontact – kan irritatie veroorzaken. 
Was met zeep en water.

•	 Inademing – kan irritatie aan de 
luchtwegen veroorzaken. Zorg voor 
frisse lucht en raadpleeg een arts.

•	 Oogcontact – kan irritatie veroorzaken. 
Spoel de ogen direct grondig met water, 
minimaal 15 minuten. Raadpleeg een arts.

•	 Weggooien – draag handschoenen 
om de accu te hanteren en gooi 
de accu direct weg conform de 
plaatselijke bepalingen en regels.

18.	Dit is een klasse 1 laserproduct. Onbedoeld 
gebruik van het apparaat of schade aan 
de behuizing kan leiden tot het ontsnappen 
van gevaarlijke laserstraling. Staar niet 
in de lichtbron. Laserstraling kan, zelfs 
in kleine doses, schade aan de ogen en 
huid veroorzaken. Probeer de laserbuis 
niet te wijzigen of te demonteren.
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19.	 Alle onderhoudswerkzaamheden 
moeten worden uitgevoerd door Dyson 
of een geautoriseerde reparatieservice 
en uitsluitend met gebruik van originele 
Dyson-onderdelen. Op deze manier 
wordt de veiligheid van het apparaat 
behouden. Pas het apparaat niet aan 
en probeer het niet te repareren.

20.	Gebruik de robot niet in de buurt van 
open haarden, brandende kaarsen 
of breekbare voorwerpen.

21.	 Gebruik de robot niet op verhoogde 
omgevingen (zoals hogere etages 
in duplexwoningen, open balkons, 
de bovenkant van meubels) zonder 
beschermende barrières.

22.	Risico op vallen: Gebruik de robot niet 
in ruimten waar deze toegang heeft 
tot een trap naar beneden, een balkon 
of andere plaatsen met valgevaar. 
Niet gebruiken in hoge of smalle 
ruimten, zoals een plank of trap.

23.	Gebruik de robot niet zonder 
toezicht rondom huisdieren.

24.	Gebruik de robot niet waar deze 
ontvlambare of brandbare vloeistoffen, 
zoals benzine, kan opzuigen of in ruimten 
waar deze stoffen of hun dampen aanwezig 
kunnen zijn. Gebruik de robot niet waar 
deze brandende voorwerpen kan opzuigen, 
zoals sigaretten, lucifers of brandende as.

25.	Om te voorkomen dat de robot gevaarlijke 
situaties creëert, moet u alle sensoren 
schoon en vrij van vuil houden.

26.	Zorg ervoor dat iedereen in het huishouden 
zich bewust is van het apparaat wanneer het 
wordt gebruikt, en vooral bij het gebruiken 
van de geplande schoonmaakfunctie die 
beschikbaar is via de MyDyson™-app.

27.	 Houd er rekening mee dat de robot 
zelfstandig beweegt. Wees voorzichtig 
wanneer u loopt in het gebied 
waarin de robot beweegt om te 
voorkomen dat u erop gaat staan.

28.	Gebruik de robot niet om scherpe 
voorwerpen of gebroken glas op te nemen.

29.	Niet gebruiken zonder dat het doorzichtige 
s tofreser voir en de fi lters zijn geplaatst.

30.	Gebruik de robot niet met beschadigde 
stekkers, kabels of laadstations. Als de 
robot niet naar behoren werkt, een harde 
klap heeft gehad, gevallen of beschadigd 

is, buiten is achtergelaten of in het water is 
gevallen, gebruik de robot dan niet en neem 
contact op met de Dyson klantenservice.

31.	 Gebruik de kap aan de bovenkant niet als 
handvat om de robot te dragen. Dit kan 
schade aan het product veroorzaken. Til 
de volledige machine op aan de onderkant 
van de robot voor een veiliger gebruik.

32.	Raak de laadcontacten op het apparaat of 
het laadstation met geen enkel object aan.

33.	Rijd het apparaat niet over het snoer 
heen om gevaar te vermijden.

LEES EN BEWAAR 
DEZE AANWIJZINGEN
DEZE ROBOT IS UITSLUITEND BEDOELD 
VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.
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Aanvullende informatie

Uw robot reinigen
•	 Maak de robot alleen schoon met een droge doek. Gebruik 

geen smeermiddelen, schoonmaakmiddelen, poetsmiddelen 
of luchtverfrissers op onderdelen van de robot.

Onderhoud van uw robot
•	 Verwijder uw robot uit het laadstation 

voordat u er onderhoud op pleegt.
•	 Het stofreservoir legen
•	 Wa s h e t fi l te r wann e e r d a ar om word t 

gevraagd door uw robot.
•	 Zet alle onderdelen goed vast voordat u het 

apparaat weer in gebruik neemt.

Veiligheidsinstructies voor accu
•	 Uw robot werkt niet en wordt niet opgeladen als de 

omgevingstemperatuur lager is dan 5°C (41°F). Dit is ter 
bescherming van de motor en de accu. Het aanbevolen 
temperatuurbereik om uw robot op te bergen, te bedienen 
en op te laden ligt tussen 10°C (50°F) en 40°C (104°F). 

•	 Neem contact op met de Dyson Benelux Helpdesk 
als de accu moet worden vervangen.

•	 Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen.

LET OP
•	 De accu die in deze robot wordt gebruikt, kan brand of 

chemische brandwonden veroorzaken als er verkeerd mee 
wordt omgegaan. De accu niet demonteren, kortsluiten, 
verhitten boven 60 °C (140 °F) of verbranden. Vervang 
de accu alleen door een accu van Dyson. Het gebruik 
van een andere accu kan brand of explosie veroorzaken. 
Gooi gebruikte acu's onmiddellijk weg. Buiten bereik van 
kinderen houden. Niet demonteren en niet in vuur werpen.

•	 Om gevaar als gevolg van onbedoeld resetten van de 
thermische beveiliging te voorkomen, mag dit apparaat 
niet worden gevoed via een extern schakelapparaat, 
zoals een timer, of worden aangesloten op een circuit dat 
regelmatig door het nutsbedrijf wordt in- en uitgeschakeld.

De accu verwijderen
•	 Zorg ervoor dat de robot is uitgeschakeld 

voordat u de accu verwijdert.
•	 Leg de robot ondersteboven op een zachte ondergrond.
•	 Trek de roterende zijborstel van de onderkant van de robot.
•	 Verwijder de schroeven met een schroevendraaier. 

Gebruik geen elektrisch gereedschap.
•	 Til de kap omhoog.
•	 Verwijder de accu uit de robot door de twee 

stoffen lipjes omhoog te trekken.
•	 Haal de accukabel uit de connector.

De accu installeren
•	 Steek de accukabel in de connector.
•	 Laat de accu in de onderkant van de robot zakken.
•	 Plaats de kap terug.
•	 Plaats de schroeven terug met een schroevendraaier. 

Gebruik geen elektrisch gereedschap.
•	 Duw de roterende zijborstel in de juiste positie.

MyD yson™ app
•	 Een actieve internetverbinding is nodig voor 

het functioneren van de MyDyson™-app.
•	 De robot kan verbinding maken met netwerken van 

2,4 GHz, waartoe de meeste routers behoren. Raadpleeg 
de documentatie van uw router voor compatibiliteit.

Als de verbinding wordt verbroken, kunnen 
er functies verloren gaan.

•	 Dyson spant zich in om te garanderen dat onze technologie 
compatibel is met actuele besturingssystemen, maar dit 
wordt niet gegarandeerd. Mocht u vragen hebben of 
wilt u de meest recente compatibiliteit controleren, neem 
dan contact op met de Dyson Benelux Helpdesk.

•	 Uw mobiele apparaat moet Bluetooth® draadloze 
technologie 4.0 ondersteunen (Bluetooth Low Energy) om 
verbinding te kunnen maken met de robot. Controleer 
d e s p e ci fi ca tie s van u w ap p ara a t op compatibiliteit.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
O m d e w i fi in of uit te s chakel e n, ve r w ijd e r je 
het reservoir, druk je op de voorste
bumper en houd je de thuisknop op het 
apparaat gedurende 10 seconden
ingedrukt.

Conformiteitsinformatie
•	 Hierbij verklaart Dyson Technology Ltd dat het 

type radioapparatuur RB07-C in overeenstemming 
zijn met Richtlijn 2014/53/EU.

•	 De volledige tekst van de EU-overeenstemmingsverklaring is 
te vinden op het volgende internetadres: 
 www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP max
•	 Bij normaal gebruik moet de afstand tussen de antenne en 

het lichaam van de gebruiker minstens 20 cm bedragen.
•	 A ls w i fi is ing e s chakeld e n d e rob ot op h e t s ta tion s ta a t e n 

volledig is opgeladen, schakelt deze binnen 20 minuten 
automatisch over naar de modus laag vermogen, 
waarbij het stand-by stroomverbruik < 2 W is.

•	 A ls w i fi is uitg e s chakeld e n d e rob ot op h e t s ta tion 
staat en volledig is opgeladen, schakelt deze binnen 
20 minuten automatisch over naar de modus laag 
vermogen, waarbij het stand-by stroomverbruik < 0,5 W 
is. Als de robot overgaat op de Energiebesparende 
modus, wordt Bluetooth automatisch uitgeschakeld.

Informatie over weggooien
•	 Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige 

recyclebare materialen. Recycle dit product indien mogelijk.
•	 Verwijder de batterij uit het apparaat voordat u het weggooit.
•	 Recycle of gooi de batterij weg in overeenstemming 

met de wettelijke voorschriften en bepalingen.
•	 Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet 

met ander huishoudelijk afval weggegooid mag worden. 
Om mogelijke schade aan het milieu en de algemene 
volksgezondheid door het onbeheerd weggooien van afval 
te voorkomen, hoort u te recyclen op een verantwoorde 
manier om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te 
bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in te leveren, kunt u 
gebruikmaken van de inlever- en ophaalservices of contact 
opnemen met de winkel waar het product is gekocht. Zij 
kunnen dit product innemen voor milieuvriendelijke recycling.

Laserinformatie
•	 Deze robot bevat een onzichtbare lasersensor van 

klasse 1 voor consumentengebruik die voldoet aan IEC 
60825-1: 2014 en de EN 60825-1:2014/A11:2021 norm 
voor klasse 1 laserproducten in overeenstemming met EN 
50689:2021. Vermijd tijdens het gebruik direct oogcontact.

Garantie gedurende 2 jaar
Algemene garantievoorwaarden van de beperkte Dyson-
garantie van 2 jaar worden hieronder uiteengezet. De naam 
en adresgegevens van de Dyson-garantiegever voor uw 
land worden in dit document uiteengezet. Raadpleeg de 
tabel op de achterpagina voor de volledige informatie.

Wat wordt gedekt door de garantie
•	 De reparatie of vervanging (ter beoordeling door 

Dyson) als blijkt dat uw apparaat defect is geraakt als 
gevolg van ondeugdelijke materialen, fabricage- of 
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functioneringsfouten binnen twee jaar na aankoop of 
levering. (Als een onderdeel niet langer beschikbaar 
is of niet meer wordt geproduceerd, zal Dyson het 
onderdeel vervangen door een doelmatig alternatief.)

•	 Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is 
de garantie alleen van kracht als het apparaat wordt 
gebruikt in het land waarin het werd verkocht.

•	 Indien dit apparaat binnen de EU of het Verenigd 
Koninkrijk wordt verkocht, geldt deze garantie uitsluitend 
(i) als het apparaat wordt gebruikt in het land waarin 
het werd verkocht, of (ii) als het apparaat wordt gebruikt 
in België, Denemarken, Duitsland, Finland, Frankrijk, 
Ierland, Italië, Nederland, Noorwegen, Oostenrijk, Polen, 
Spanje, Verenigd Koninkrijk, Zweden of Zwitserland en 
als hetzelfde model als dit apparaat en met hetzelfde 
vermogen in het betreffende land wordt verkocht.

Wat wordt niet gedekt door de garantie
Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging 
van producten als gevolg van de volgende oorzaken:
•	 Schade door ongelukken, problemen veroorzaakt 

door verwaarlozing, verkeerd of onvoorzichtig gebruik 
of gebruik dat niet geschiedt in overeenstemming 
met de Dyson gebruikershandleiding.

•	 Gebruik van het apparaat voor iets anders 
dan normaal huishoudelijk gebruik.

•	 Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met 
de instructies van Dyson aangesloten of geplaatst zijn.

•	 Gebruik van andere dan originele Dyson 
onderdelen en accessoires.

•	 Gebruik van reinigingsoplossingen en formuleringen 
die niet worden aanbevolen door Dyson, inclusief 
bleekmiddel en onverdunde oplossing.

•	 Gebruik van water warmer dan 35 °C (95 °F). 
K ijk op d e fl e s vo or m e e r inf or ma tie wann e e r 
u Dyson-reinigingsoplossing gebruikt.

•	 Elk essentieel onderhoud dat niet wordt 
uitgevoerd in overeenstemming met de instructies 
in de Dyson-gebruikershandleiding.

•	 Verstoppingen – wij verwijzen u naar de Dyson-
gebruikshandleiding voor details betreffende het 
zoeken naar en verwijderen van verstoppingen.

•	 Het gebruik van het apparaat op iets anders dan 
harde vloeren (hout, tegels, marmer en laminaat). 
Test een klein, verborgen gebied en controleer de 
onderhoudsinstructies van uw vloerfabrikant.

•	 Foutieve installatie (behalve installaties 
die door Dyson zelf verricht zijn).

•	 Reparaties of aanpassingen die door derden anders dan 
D y s on of ha ar g e ce r ti fi ce e rd e a g e nte n zijn uitgevoerd.

•	 Normale slijtage (bijv. zekering, borstel, 
microvezelroller, zijborstel, enz.).

•	 Gebruik van dit apparaat op puin, as, gips.
•	 Korter wordende levensduur van de batterij veroorzaakt door 

veroudering of gebruik van de batterij (indien van toepassing).
Als u twijfels hebt over zaken die door deze garantie worden 
gedekt, neem dan contact op met de Dyson Benelux Helpdesk.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging
U moet ons standaard contactgegevens verstrekken bij het 
re gis tre re n van u w D y s on - pro duc t op d e M y D y s on™ ap p.
Bij het registreren van uw Dyson apparaat:
•	 Als je jouw apparaat wilt registreren, hebben we je 

e-mailadres, je voor- en achternaam, het serienummer 
van elk apparaat en andere contactinformatie nodig. 
Hiermee kunnen we jouw garantie ondersteunen.

B ij h e t re gis tre re n v ia d e M y D y s on™ ap p:
•	 A ls je jou w ap p ara a t v ia d e M y D y s on™ ap p w il t 

registreren, hebben we je e-mailadres, je voor- en 
achternaam, het serienummer van elk apparaat en 
andere contactinformatie nodig. Vervolgens kunnen 
we je apparaat veilig aan je app koppelen.

•	 Bij het registreren heeft u de mogelijkheid om te kiezen of u 
wel of niet e-mails van ons wilt ontvangen. Als u kiest voor 

BG

ВА ЖНИ 
ИНСТРУКЦИИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ
ПРЕ ДИ Д А ИЗПОЛЗВАТЕ ТОЗИ РОБОТ, 
ПРОЧЕ ТЕ ТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ И 
ПРЕ ДУПРЕ ДИТЕЛНИ ОБОЗНАЧЕНИЯ 
В Р ЪКОВОДСТВОТО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 
И ВЪРХ У СА МИЯ РОБОТ.

Когато използв ате е ле к триче ск и у р е д , 
трябв а винаги да спазв ате основните 
пр е дпазни мерк и, в к лючите лно с ле дните:

 ПРЕ ДУПРЕ Ж ДЕНИЕ
Те зи пр е ду пр еж дения се отнас ят за робота, 
зарядната с танция и зарядното ус тройс тво.

ЗА Д А НА М А ЛИТЕ РИСК А ОТ ПОЖ АР, 
ТОКОВ УД АР ИЛИ ТЕЛЕСНА ПОВРЕ Д А:

1.	 Този у р е д може да се използв а от деца, 
нав ършили 8 или пов е че години, как то и 
от лица с ограничени физиче ск и, сетивни 
или умс тв ени способнос ти или от так ив а 
с липса на опит и знания само ако са под 
над зор или са полу чили инс тру к ция от 
отговорно лице относно използв ането 
на у р е да по бе зопасен начин и в с лу чай, 
че раз бират в ъ з можните опаснос ти. 
Не позволяв айте на деца да си играят 
с у р е да. Под д ръж ката от потр е бите ля 
и почис тв ането не с ле дв а да се 
ос ъще с твяв ат от деца бе з на блюдение.

2.	 Ур е дът не бив а да се използв а като 
играчка. Не обходимо е повишено 

het ontvangen van e-mails van Dyson, sturen wij u informatie 
over speciale aanbiedingen en nieuws over onze innovaties.

•	 Wij verkopen uw gegevens nooit aan derde partijen 
en wij gebruiken alleen gegevens die u met ons 
d e el t zo als g e d e fi nie e rd in ons pr i va c y b el eid d a t 
beschikbaar is op onze website privacy.dyson.com

Het Bluetooth® woordmerk en logo’s zijn geregistreerde 
handelsmerken in bezit van de Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik 
van dergelijke merken door Dyson vindt plaats onder licentie.
Apple, het Apple-logo en Siri zijn gedeponeerde handelsmerken 
van Apple Inc. App Store is een dienstmerk van Apple Inc.
Google Play, het Google Play-logo en Google 
Assistent zijn handelsmerken van Google LLC.
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внимание, когато се използв а от 
или в близос т до деца и домашни 
любимци. Децата трябв а да бъ дат 
под над зор, за да се гарантира, 
че не си играят с робота. Не 
позволяв айте на деца или домашни 
любимци да с ядат в ърх у робота. 

3.	 Не ра ботете с робота в с тая, к ъ дето 
бе бето или детето прис ъ с тв ат 
и са бе з над зор или спят.

4.	 А ко за х ранв ащият ка бе л е пов р е ден, 
той трябв а да се под мени от D yson, 
техен сервиз ен пр е дс тавите л или 
лице с подобна к в алификация с 
це л из бягв ане на опаснос ти.

5.	 Из к лючете от е ле к триче ската мр ежа 
пр е ди почис тв ане или изв ършв ане на 
как в ато и да е под д ръж ка на у р е да.

6.	 Използв айте само как то е описано 
в ръководс твото за у потр е ба на 
D yson. Не изв ършв айте никак в а 
под д ръж ка, раз лична от показаната 
в ръководс твото, в приложението 
MyD yson™, на уе бсайта на D yson или 
как то е пр епоръчано от те ле ф онната 
линия на D yson. А ко е не обходимо 
сервизно обс лу жв ане или р емонт, 
се св ържете с те ле ф онната линия 
на D yson, за да обс ъ дим наличните 
в ъ з можнос ти. Не разглобяв айте 
робота или зарядната с танция, т ъй 
като неправилното сглобяв ане може 
да дов е де до токов удар или пожар.

7.	 Не из к лючв айте зарядното ус тройс тво, 
като дърпате ка бе ла. За да из к лючите, 
х в анете щепсе ла, а не ка бе ла.

8.	 Робот ът, зарядната с танция или 
щепсе лът не трябв а да се мок рят, 
те са под ход ящи С А МО за с у х и 
помещения. Не зар еж дайте и не 
ра ботете на отк рито или в ърх у мок ри 
пов ърх нос ти, или к ъ дето е в ъ з можен 
контак т с вода или потапяне в ъв вода. 
Не борав ете с робота, зарядната 
с танция или щепсе ла с мок ри ръце.

9.	 При изв а ж дане или под м яна на 
моторизирана четка нак райник се 
у в ер ете, че у р е дът е из к лючен.

10.	Използв айте само с т удена вода, която 
не трябв а да надвишав а 30°C (86°F), 
и не пъ лнете р е з ервоара за вода над 
максималния обем от 2,1 л. Когато 

използв ате почис тв ащ раз твор на 
D yson, моля, виж те бу тилката за 
допъ лните лна ин ф ормация.

11.	 При неправилно борав ене батерията, 
използв ана в този у р е д , може да 
пр е дс тав ляв а риск от пожар или 
х имиче ско изгаряне. Не пос тавяйте 
робота в ърх у или в близос т до готв арска 
пе чка или д ру га гор еща пов ърх нос т 
и не разглобяв айте, не св ързв айте 
нак ъ со контак тите на батерията, 
не нагряв айте над 60 ° C (140 ° F) и 
не изгаряйте този у р е д , дори ако е 
силно пов р е ден. Б атерията може 
да се запали или да е ксплодира.

12.	 ПРЕ ДУПРЕ Ж ДЕНИЕ: Този у р е д трябв а 
да бъ де заз емен. Използв айте само 
за х ранв ащия адаптер, зарядната 
с танция и батерията, дос тав ени с 
робота. Използв айте само батерия 
D yson моде л C619‑ B1‑ 4S1P. За 
це лите на зар еж дането използв айте 
само зарядната с танция D yson.

13.	 Сле дв айте в сичк и инс тру к ции за 
зар еж дане и не зар еж дайте батерията 
или у р е да изв ън температ у рния 
диапазон, посочен в инс тру к циите. 
Неправилното зар еж дане или 
зар еж дането при температ у ра изв ън 
зададения обх в ат може да пов р е ди 
батерията и да у в е личи риска от пожар.

14.	 По в р еме на зар еж дане батерията 
трябв а да бъ де пос тав ена в добр е 
в ентилирано помещение. 

15.	 Из тощените или пов р е дени батерии 
трябв а да бъ дат изв адени от у р е да, 
пр е ди да бъ дат из х в ърлени. При 
изв а ж дане на батерията у р е дът 
трябв а да бъ де из к лючен от 
контак та. Из х в ърляйте батерията 
по бе зопасен начин в с ъотв етс твие 
с ме с тните закони и разпор е дби.

16.	 Не използв айте непр е зар еж дащи 
се батерии.

17.	 Б атерията е запе чатано ус тройс тво и 
при нормални обс тояте лс тв а не с ъ з дав а 
опасения, св ързани с бе зопаснос т та. 
В много р е дк ите с лу чаи на из тичане 
на те чнос т от у р е да не докосв айте 
те чнос т та, т ъй като тя може да причини 
д разнене или изгаряния, и спазв айте 
с ле дните пр е дпазни мерк и:
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•	 Контак т с кожата – може да пр е дизвика 
д разнене. Из мийте с ъ с сапу н и вода.

•	 Вдишв ане – може да пр е дизвика 
д разнене на ди хате лните 
пътища. Из ле з те на чис т в ъ з ду х и 
пот ърсете ме дицинска помощ.

•	 Контак т с очите – може да 
пр е дизвика д разнене. Не за бавно 
изплак нете обилно очите с вода в 
продъ л жение на поне 15 мину ти. 
Пот ърсете ме дицинска помощ.

•	 Из х в ърляне – носете ръкавици при 
ра бота с батерията и из х в ърлете 
не за бавно, като с ле дв ате 
ме с тните закони и нар е дби.

18.	Тов а е лаз ер ен проду к т от к лас 1. 
Неправилната у потр е ба на у р е да или 
пов р е да на корпуса може да дов е де 
до из тичане на опасно лаз ерно 
лъчение. Не гле дайте дир е к тно к ъм 
св етлинния из точник. Лаз ерното 
лъчение може, дори в малк и дози, да 
причини у в р еж дане на очите и кожата. 
Не се опитв айте да модифицирате 
или разглобяв ате лаз ерната тръба. 

19.	 Вс яко обс лу жв ане трябв а да се 
изв ършв а от D yson или у пъ лномощен 
сервиз ен агент, като се използв ат 
само оригинални р е з ервни час ти 
на D yson. Тов а ще гарантира, че 
се под държа бе зопаснос т та на 
у р е да. Не из меняйте у р е да, нито 
се опитв айте да го поправяте.

20.	Не пускайте робота на ме с та, к ъ дето 
има отк рити камини, запалени 
св ещи или чу пливи пр е д мети.

21.	 Не ра ботете с робота в ъв вис ящи ср е ди 
(като двойни подов е, отк рити балкони, 
ме бе лни плотов е) бе з защитни бариери.

22.	Риск от падане: Не използв айте 
робота в зона, к ъ дето той може да 
има дос т ъп до с т ъ лбище или балкон, 
или как ъв то и да е д ру г ръб. Да не 
се използв а в ъв висок и или те сни 
прос транс тв а като ра фт или с т ъ лби.

23.	Не използв айте робота с домашни 
любимци бе з над зор.

24.	Не използв айте робота на ме с та, 
к ъ дето може да по еме запалими или 
горими те чнос ти, като бензин, и не го 
използв айте на ме с та, к ъ дето може 
да има так ив а те чнос ти или тех ни 

изпар ения, и не използв айте робота 
на ме с та, к ъ дето може да по еме 
горящи или пу шещи пр е д мети, като 
цигари, к ибрити или гор еща пепе л.

25.	За да се гарантира, че робот ът не 
с ъ з дав а никак в а опаснос т, се у в ер ете, 
че в сичк и дат чици се под държат 
чис ти и бе з никак ви отломк и по тя х.

26.	Ув ер ете се, че в сичк и в домак инс твото 
са наясно с у р е да, докато той се 
използв а, особено когато използв ате 
планираната фу нк ция за почис тв ане, 
налична чр е з приложението MyD yson™.

27.	 Имайте пр е двид , че робот ът се движи 
сам. Внимав айте, когато се раз хож дате 
в района к ъ дето робот ът ра боти, за 
да из бегне с т ъпв ането в ърх у него.

28.	Не използв айте робота за в дигане на 
ос три пр е д мети или с чу пено с т ък ло.

29.	 Не използв айте, бе з да е 
пос тав ен контейнерът за пра х 
и филт ърът/филтрите.

30.	Не използв айте с пов р е ден щепсе л, 
ка бе л или зарядна с танция. А ко робот ът 
не ра боти как то трябв а, полу чил е 
силен удар, изпуснат е, пов р е ден е, бил 
е ос тав ен на отк рито или е паднал в ъв 
вода, не го използв айте и се св ържете с 
те ле ф онната линия за помощ на D yson.

31.	 За да из бегнете пов р е да на проду к та, 
не х в ащайте горния капак като 
д ръж ка за пр енас яне на робота. За 
по - бе зопасно борав ене пов дигнете 
ц ялата машина от основ ата на робота.

32.	Не докосв айте точк ите за 
зар еж дане на у р е да или док инг 
с танция с никак ъв пр е д мет.

33.	За да се из бегнат рисков е, не 
пр е карв айте у р е да пр е з ка бе ла.

ПРОЧЕТЕТЕ И 
ЗАПА ЗЕТЕ ТЕЗИ 
ИНСТРУКЦИИ
Този робот е пр е дназначен само 
за домак инска у потр е ба.
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Допълнителна информация

Почис тв ане на в ашия робот
•	 П о ч и с т в а й т е р о б о т а с а м о с ъ с с у х а к ъ р п а. Н е 

и з п о л з в а й т е с м а з о ч н и м а т е р и а л и, п о ч и с т в а щ и 
п р е п а р а т и, п о л и р а щ и с р е д с т в а и л и о с в е ж и т е л и 
з а в ъ з д у х в ъ р х у ко я т о и д а е ч а с т о т р о б о т а.

Под държане на в ашия робот
•	 И з в а д е т е р о б о т а о т д о к и н г с т а н ц и я т а, п р е д и 

д а и з в ъ р ш и т е ка к в а т о и д а е п о д д р ъ ж ка.
•	 И з п р а з в а н е н а ко ш ч е т о
•	 И з м и й т е ф и л т ъ р а, ко г а т о б ъ д е т е 

п о д ка н е н и о т в а ш и я р о б о т.
•	 М о н т и р а й т е в с и ч к и ч а с т и в н и м а т е л н о, 

п р е д и д а и з п о л з в а т е р о б о т а.

Инс тру к ции за бе зопаснос т на батерията
•	 В а ш и я т р о б о т н я м а д а р а б о т и и л и д а с е з а р е ж д а, 

а ко о ко л н а т а т е м п е р а т у р а е п о д 5° C (41° F ). То в а 
е т а ка, з а д а б ъ д а т п р е д п а з е н и ка к т о д в и г а т е л я, 
т а ка и б а т е р и я т а. П р е п о р ъ ч и т е л н и я т т е м п е р а т у р е н 
д и а п а з о н з а с ъ х р а н е н и е, р а б о т а и з а р е ж д а н е н а 
р о б о т а е м е ж д у 10 ° C (5 0 ° F ) и 4 0 ° C (10 4 ° F ). 

•	 А ко б а т е р и я т а с е н у ж д а е о т п о д м я н а, с в ъ рже т е с е с 
т е л е ф о н н а т а л и н и я з а о б с л у ж в а н е н а к л и е н т и н а D y s on.

•	 Н е и з п о л з в а й т е н е п р е з а р е ж д а щ и с е б а т е р и и.

ВНИМ А НИЕ
•	 П р и н е п р а в и л н о б о р а в е н е, б а т е р и я т а, и з п о л з в а н а в 

т о з и р о б о т, м оже д а п р е д с т а в л я в а р и с к о т п ожа р и л и 
х и м и ч е с ко и з г а р я н е. Н е р а з гл о б я в а й т е, н е д а в а й т е 
н а к ъ с о ко н т а к т и т е, н е н а г р я в а й т е н а д 6 0 ° C (14 0 ° F ) 
и н е и з г а р я й т е. З а м е н я й т е б а т е р и я т а с а м о с б а т е р и я 
D y s on: и з п о л з в а н е т о н а в с я ка д р у г а б а т е р и я м оже д а 
п р е д с т а в л я в а р и с к о т п ожа р и л и е кс п л о з и я. И з х в ъ р л я й т е 
и з п о л з в а н а т а б а т е р и я н е з а б а в н о. П а з е т е д а л е ч о т 
д е ц а. Н е р а з гл о б я в а й т е и н е и з х в ъ р л я й т е в о г ъ н.

•	 З а д а с е и з б е г н е р и с к з а з д р а в е т о, д ъ л жа щ с е н а н е в о л н о 
н ул и р а н е н а т е р м и ч н о т о и з к л ю ч в а н е, т о з и у р е д н е 
т р я б в а д а с е з а х р а н в а ч р е з в ъ н ш н о п р е в к л ю ч в а щ о 
у с т р о й с т в о, ка т о н а п р и м е р т а й м е р, и л и д а б ъ д е 
с в ъ р з в а н к ъ м е л е к т р и ч е с ка в е р и г а, ко я т о е р е д о в н о 
в к л ю ч в а н а и и з к л ю ч в а н а о т е л е к т р и ч е с ка т а м р е жа.

За да изв адите батерията
•	 Ув е р е т е с е, ч е р о б о т ът е и з к л ю ч е н, 

п р е д и д а и з в а д и т е б а т е р и я т а.
•	 О б ъ р н е т е р о б о т а и г о п о с т а в е т е в ъ р х у м е ка п о в ъ р х н о с т.
•	 И з д ъ р п а й т е д в е т е в ъ р т я щ и с е с т р а н и ч н и 

ч е т к и о т о с н о в а т а н а р о б о т а.
•	 О т с т р а н е т е в и н т о в е т е с р ъ ч н а о т в е р т ка. Н е 

и з п о л з в а й т е е л е к т р и ч е с к и и н с т р ум е н т и.
•	 П о в д и г н е т е ка п а ка.
•	 И з в а д е т е б а т е р и я т а о т р о б о т а, ка т о 

п о в д и г н е т е д в е т е п л а т н е н и п л а с т и н и.
•	 И з к л ю ч е т е ка б е л а н а б а т е р и я т а о т ко н е к т о р а.

За да инс талирате батерията
•	 В ка р а й т е ка б е л а н а б а т е р и я т а в ко н е к т о р а.
•	 П о с т а в е т е б а т е р и я т а в о с н о в а т а н а р о б о т а.
•	 П о с т а в е т е о т н о в о ка п а ка.
•	 М о н т и р а й т е о т н о в о в и н т о в е т е с р ъ ч н а о т в е р т ка. 

Н е и з п о л з в а й т е е л е к т р и ч е с к и и н с т р ум е н т и.
•	 И з бу т а й т е д в е т е в ъ р т я щ и с е с т р а н и ч н и ч е т к и н а м я с т о.

Св ързв ане на приложението MyD yson™
•	 З а д а м оже п р и л оже н и е т о M y D y s on™ 

д а р а б о т и, е н е о б х о д и м о д а р а з п о л а г а т е 

с и н т е р н е т в р ъ з ка и у с т р о й с т в о, ко е т о д а 
п о д д ъ ржа и н с т а л и р а н е н а п р и л оже н и я.

•	 Ро б о т ът м оже д а с е с в ъ р з в а к ъ м 2, 4G Hz м р е ж и, 
ко е т о в к л ю ч в а п о в е ч е т о р у т е р и. П р о в е р е т е 
д о к ум е н т а ц и я т а н а в а ш и я р у т е р з а с ъ в м е с т и м о с т.

А ко в р ъ з ка т а б ъ д е п р е к ъ с н а т а, н я ко и ф у н к ц и и и 
в ъ з м ож н о с т и с ъ щ о м оже д а б ъ д а т з а г у б е н и.
•	 D y s on с е с т р е м и д а г а р а н т и р а, ч е и з п о л з в а н а т а о т 

ко м п а н и я т а т е х н о л о г и я е с ъ в м е с т и м а с т е к у щ и т е 
о п е р а ц и о н н и с и с т е м и, н о т о в а н е м оже д а с е г а р а н т и р а 
в ъ в в с и ч к и с л у ч а и. А ко и м а т е в ъ п р о с и и л и б и х т е 
и с ка л и д а п р о в е р и т е с ъ в м е с т и м о с т т а с н а й - н о в и т е 
м о д е л и, м о л я, с в ъ рже т е с е с н а с ч р е з т е л е ф о н н а т а 
л и н и я з а о б с л у ж в а н е н а к л и е н т и н а D y s on.

•	 В а ш е т о м о б и л н о у с т р о й с т в о т р я б в а д а п о д д ъ ржа 
б е з ж и ч н а т е х н о л о г и я B lu e to oth® 4.0 ( B lu e to oth с 
н и с ка е н е р г и я), з а д а м оже д а у с т а н о в и в р ъ з ка 
с р о б о т а. П р о в е р е т е с ъ в м е с т и м о с т т а н а в а ш и я 
у р е д в с ъ п ът с т в а щ а т а г о с п е ц и ф и ка ц и я.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
З а д а в к л ю ч и т е и л и и з к л ю ч и т е W i- Fi, и з в а д е т е ко н т е й н е р а 
з а о т п а д ъ ц и, с л е д т о в а н а т и с н е т е п р е д н а т а 
б р о н я и н а т и с н е т е и з а д р ъ ж т е бу т о н а H om e н а м а ш и н а т а з а 
10 с е к у н д и.

Ин ф ормация за с ъотв етс твие
•	 С н а с т о я щ о т о D y s on Te chnolo g y Ltd д е к л а р и р а, 

ч е р а д и о с ъ о р ъ же н и я т а т и п R B 07- C с а в 
с ъ о т в е т с т в и е с Д и р е к т и в а 2014/53/ Е С.

•	 П ъ л н и я т т е кс т н а Е С д е к л а р а ц и я т а з а с ъ о т в е т с т в и е е 
д о с т ъ п е н н а с л е д н и я и н т е р н е т а д р е с: 
 www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP м а кс
•	 П р и н о р м а л н а у п о т р е б а м е ж д у а н т е н а т а 

и т я л о т о н а п о т р е б и т е л я т р я б в а д а с е 
п о д д ъ ржа р а з с т о я н и е о т п о н е 20 cm.

•	 Ко г а т о W i- Fi е В К ЛЮ ЧЕН и р о б о т ът е п о с т а в е н в д о к и н г 
с т а н ц и я т а и н а п ъ л н о з а р е д е н, т о й а в т о м а т и ч н о щ е 
п р е м и н е в р е ж и м н а н и с ка ко н с ум а ц и я н а е н е р г и я в 
р а м к и т е н а н е п о в е ч е о т 20 м и н у т и, ка т о ко н с ум а ц и я т а 
н а е н е р г и я в р е ж и м н а м р е жо в а г о т о в н о с т е < 2 W.

•	 Ко г а т о W i- Fi е ИЗК ЛЮ ЧЕН и р о б о т ът е п о с т а в е н в 
д о к и н г с т а н ц и я т а и н а п ъ л н о з а р е д е н, т о й а в т о м а т и ч н о 
щ е п р е м и н е в р е ж и м н а н и с ка ко н с ум а ц и я н а 
е н е р г и я в р а м к и т е н а н е п о в е ч е о т 20 м и н у т и, ка т о 
ко н с ум а ц и я т а н а е н е р г и я в р е ж и м н а г о т о в н о с т е < 
0,5 W. Ко г а т о р о б о т ът в л е з е в Ре ж и м з а п е с т е н е н а 
е н е р г и я, B lu e to oth щ е с е и з к л ю ч и а в т о м а т и ч н о.

Ин ф ормация относно из х в ърляне
•	 П р о д у к т и т е н а D y s on с а п р о и з в е д е н и о т 

в и с о ко ка ч е с т в е н и м а т е р и а л и, ко и т о м о г а т д а с е 
р е ц и к л и р а т. Ре ц и к л и р а й т е п р и в ъ з м ож н о с т.

•	 П р е д и и з х в ъ р л я н е н а п р о д у к т а 
б а т е р и и т е т р я б в а д а с е и з в а д я т.

•	 И з х в ъ р л е т е и л и р е ц и к л и р а й т е б а т е р и я т а в 
с ъ о т в е т с т в и е с м е с т н и т е з а ко н и и р а з п о р е д б и.

•	 Та з и м а р к и р о в ка о з н а ч а в а, ч е п р о д у к т ът н е т р я б в а 
д а с е и з х в ъ р л я з а е д н о с д р у г и б и т о в и о т п а д ъ ц и н а 
т е р и т о р и я т а н а Е С. З а д а п р е д о т в р а т и т е е в е н т у а л н о 
н а н а с я н е н а в р е д а н а о ко л н а т а с р е д а и л и н а ч о в е ш ко т о 
з д р а в е о т н е ко н т р о л и р а н о и з х в ъ р л я н е н а о т п а д ъ ц и, 
р е ц и к л и р а й т е г и о т г о в о р н о с ц е л н а с ъ р ч а в а н е н а 
у с т о й ч и в о т о п о в т о р н о и з п о л з в а н е н а м а т е р и а л н и т е 
р е с у р с и. З а д а в ъ р н е т е В а ш и я у п о т р е б я в а н у р е д , 
и з п о л з в а й т е с и с т е м и т е з а в р ъ щ а н е и с ъ б и р а н е и л и 
с е с в ъ рже т е с т ъ р г о в е ц а, о т ко г о т о е б и л з а к у п е н 
п р о д у к т ът. То й м оже д а п р е д о с т а в и п р о д у к т а з а 
б е з о п а с н о и п р и р о д о с ъ о б р а з н о р е ц и к л и р а н е.

Лаз ерна ин ф ормация
•	 То з и р о б о т с ъ д ъ ржа н е в и д и м п о т р е б и т е л с к и 
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л а з е р е н с е н з о р о т к л а с 1, ко й т о о т г о в а р я н а 
с т а н д а р т и т е I E C 6 0 825 -1:2014 и E N 6 0 825 -
1:2014/A11:2021 з а л а з е р н и п р о д у к т и о т к л а с 1 в 
с ъ о т в е т с т в и е с E N 5 0 689:2021. М о л я, и з б я г в а й т е п р я к 
ко н т а к т н а о ч и т е с л ъ ч а п о в р е м е н а у п о т р е б а.

Ограничена 2-годишна гаранция
О б щ и т е у с л о в и я н а о г р а н и ч е н а т а г а р а н ц и я о т 2 г о д и н и н а 
D y s on с а п р е д с т а в е н и п о -д о л у. И м е т о и д а н н и т е з а а д р е с а 
н а г а р а н т а н а D y s on з а В а ш а т а д ъ ржа в а с а п о с о ч е н и в т о з и 
д о к ум е н т. М о л я, в и ж т е т а б л и ц а т а н а г ъ р б а з а п о д р о б н о с т и..

Как во пок рив а гаранцията
•	 Ре м о н т ът и л и п о д м я н а т а н а В а ш и я у р е д н а D y s on 

(п о п р е ц е н ка н а D y s on), в с л у ч а й ч е е д е ф е к т е н 
п о р а д и п о в р е д е н и м а т е р и а л и, и з р а б о т ка и л и 
ф у н к ц и о н и р а н е в р а м к и т е н а 2 г о д и н и с л е д 
п о к у п ка т а и л и д о с т а в ка т а (а ко н я ко я ч а с т в е ч е н е с е 
п р о и з в е ж д а, D y s on щ е я с м е н и с д р у г а п о д х о д я щ а.)

•	 В с л у ч а и т е, ко г а т о т о в а у с т р о й с т в о с е п р о д а в а и з в ъ н Е С, 
т а з и г а р а н ц и я щ е б ъ д е в а л и д н а с а м о а ко у с т р о й с т в о т о 
с е и з п о л з в а в д ъ ржа в а т а, в ко я т о е з а к у п е н о.

•	 В с л у ч а и т е, в ко и т о т а з и м а ш и н а с е п р о д а в а в Е С 
и л и О б е д и н е н о т о к р а л с т в о, г а р а н ц и я т а щ е б ъ д е 
в а л и д н а с а м о (i) а ко м а ш и н а т а с е и з п о л з в а в 
д ъ ржа в а т а, в ко я т о е з а к у п е н а, и л и, (ii) а ко м а ш и н а т а 
с е и з п о л з в а в А в с т р и я, Б е л г и я, Д а н и я, Фи н л а н д и я, 
Ф р а н ц и я, Ге р м а н и я, И р л а н д и я, И т а л и я, Хо л а н д и я, 
Н о р в е г и я, П о л ш а, И с п а н и я, Шв е ц и я, Шв е й ц а р и я 
и л и О б е д и н е н о т о к р а л с т в о и с ъ щ и я т м о д е л ка т о 
т а з и м а ш и н а с е п р о д а в а с ъ с с ъ щ и т е с п е ц и ф и ка ц и и 
з а н а п р е же н и е в с ъ о т в е т н а т а д ъ ржа в а.

Как во не пок рив а гаранцията
D y s on н е г а р а н т и р а р е м о н т а и л и п о д м я н а т а 
н а у р е д а в с л у ч а й н а д е ф е к т п о р а д и:
•	 С л у ч а й н и п о в р е д и, д е ф е к т и, п р е д и з в и ка н и 

о т н е б р е ж н о и з п о л з в а н е и л и л и п с а н а г р и ж и, 
н е п р а в и л н а у п о т р е б а, з а н е м а р я в а н е, н е б р е ж н о с т и л и 
и з п о л з в а н е и л и р а б о т а с у р е д а, ко я т о н е с ъ о т в е т с т в а 
н а р ъ ко в о д с т в о т о з а п о т р е б и т е л я н а D y s on.

•	 И з п о л з в а н е н а у р е д а з а ц е л и, р а з л и ч н и 
о т н о р м а л н а т а му у п о т р е б а в д о м а.

•	 И з п о л з в а н е н а ч а с т и, ко и т о н е с а с гл о б е н и и л и 
м о н т и р а н и в с ъ о т в е т с т в и е с и н с т р у к ц и и т е н а D y s on.

•	 И з п о л з в а н е н а ч а с т и и п р и н а д л е ж н о с т и, ко и т о 
н е с а о р и г и н а л н и ко м п о н е н т и н а D y s on.

•	 И з п о л з в а н е н а п о ч и с т в а щ и р а з т в о р и и 
ф о р мул и р о в к и, ко и т о н е с а п р е п о р ъ ч а н и о т D y s on, 
в к л ю ч и т е л н о б е л и н а и н е р а з р е д е н р а з т в о р.

•	 И з п о л з в а н е н а в о д а с т е м п е р а т у р а п о - в и с о ка о т 35° C 
(95° F ). Ко г а т о и з п о л з в а т е п о ч и с т в а щ р а з т в о р н а D y s on, 
в и ж т е бу т и л ка т а з а д о п ъ л н и т е л н а и н ф о р м а ц и я.

•	 В с я ка с ъ щ е с т в е н а п о д д р ъ ж ка, ко я т о н е с е 
и з в ъ р ш в а в с ъ о т в е т с т в и е с и н с т р у к ц и и т е в 
р ъ ко в о д с т в о т о з а п о т р е б и т е л я н а D y s on.

•	 З а п у ш в а н и я – в и ж т е р ъ ко в о д с т в о т о з а п о т р е б и т е л я 
н а D y s on з а п о д р о б н о с т и о т н о с н о т о в а, ка к 
д а т ъ р с и т е и п р о ч и с т в а т е з а п у ш в а н и я.

•	 П р е п я т с т в и я – в и ж т е р ъ ко в о д с т в о т о з а п о т р е б и т е л я н а 
D y s on з а п о д р о б н о с т и ка к д а п р о в е р и т е з а п р е п я т с т в и я.

•	 Н е п р а в и л е н м о н т а ж (о с в е н в с л у ч а и т е, 
ко г а т о м о н т а ж ът е и з в ъ р ш е н о т D y s on).

•	 Ре м о н т и и л и м о д и ф и ка ц и и, и з в ъ р ш е н и о т т р е т и с т р а н и, 
р а з л и ч н и о т D y s on и л и н е й н и у п ъ л н о м о щ е н и а г е н т и.

•	 Н о р м а л н о и з н о с в а н е (н а п р. п р е д п а з и т е л и, ч е т ка, 
м и к р о ф и б ъ р н а р о л ка, с т р а н и ч н а ч е т ка и д р.).

•	 И з п о л з в а н е н а т о з и у р е д в ъ р х у ч а к ъ л, п е п е л, м а з и л ка.
•	 н а м а л я в а н е н а в р е м е т о з а р а з р е ж д а н е н а 

б а т е р и я т а п о р а д и в ъ з р а с т т а н а б а т е р и я т а 
и л и и з н о с в а н е (к ъ д е т о е п р и л ож и м о).

А ко н е с т е с и г у р н и ка к в о т о ч н о п о к р и в а В а ш а т а 
г а р а н ц и я, м о л я, с в ъ рже т е с е с н а с ч р е з т е л е ф о н н а т а 
л и н и я з а о б с л у ж в а н е н а к л и е н т и н а D y s on.

Ва жна ин ф ормация за защита 
на личните данни
Тр я б в а д а н и п р е д о с т а в и т е о с н о в н а и н ф о р м а ц и я 
з а ко н т а к т с В а с, ко г а т о р е г и с т р и р а т е с в о я т а 
м а ш и н а D y s on и л и п р и л оже н и е т о M y D y s on™.
П р и р е г и с т р и р а н е н а В а ш и я п р о д у к т н а D y s on:
•	 Щ е т р я б в а д а н и п р е д о с т а в и т е в а ш и я и м е й л а д р е с, 

и м е и ф а м и л и я, с е р и е н н о м е р н а в с е к и у р е д и 
д р у г а о с н о в н а и н ф о р м а ц и я з а ко н т а к т, з а д а 
р е г и с т р и р а т е у р е д а с и и д а а к т и в и р а т е г а р а н ц и я т а.

Ко г а т о с е р е г и с т р и р а т е ч р е з п р и л оже н и е т о M y D y s on™:
•	 З а д а с е р е г и с т р и р а т е ч р е з п р и л оже н и е т о 

M y D y s on™, щ е т р я б в а д а н и п р е д о с т а в и т е с в о я 
и м е й л а д р е с, и м е и ф а м и л и я, с е р и е н н о м е р н а 
в с е к и у р е д и д р у г а о с н о в н а и н ф о р м а ц и я з а ко н т а к т. 
То в а н и п о з в о л я в а д а с в ъ рже м б е з о п а с н о в а ш и я 
у р е д с в а ш и я е к з е м п л я р н а п р и л оже н и е т о.

•	 Ко г а т о с е р е г и с т р и р а т е, м оже т е д а и з б е р е т е 
д а л и д а п о л у ч а в а т е с ъ о б щ е н и я о т н а с. А ко с е 
с ъ гл а с и т е д а п о л у ч а в а т е с ъ о б щ е н и я о т D y s on, 
щ е В и и з п р а щ а м е и н ф о р м а ц и я з а с п е ц и а л н и 
о ф е р т и и н о в и н и з а н о в а т о р с к и т е н и п р о д у к т и.

•	 Ни ко г а н я м а д а п р о д а д е м д а н н и т е В и н а т р е т и 
с т р а н и и щ е и з п о л з в а м е и н ф о р м а ц и я т а, ко я т о 
с т е н и п р е д о с т а в и л и, с п о р е д н а ш а т а п о л и т и ка з а 
п о в е р и т е л н о с т н а л и ч н и т е д а н н и, п у б л и к у в а н а 
н а у е б с а й т а н и privacy.dyson.com.

С л о в н а т а м а р ка и е м б л е м и т е B lu e to oth® с а 
р е г и с т р и р а н и т ъ р г о в с к и м а р к и, с о б с т в е н о с т н а 
B lu e to oth S I G, I nc . и в с я ко и з п о л з в а н е н а т е з и 
м а р к и о т D y s on с е и з в ъ р ш в а с ъ гл а с н о л и ц е н з.
A p pl e, л о г о т о н а A p pl e и S ir i с а т ъ р г о в с к и м а р к и н а 
A p pl e I nc . A p p S tore е м а р ка з а у с л у г и н а A p ple Inc.
G o o gl e Pla y, л о г о т о н а G o o gl e Pla y, G o o gl e 
A s sis tant с а т ъ р г о в с к и м а р к и н а G o o gle LLC.
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HR

VA ŽNE UPUTE U VE ZI 
SIGURNOSTI
PRIJE UPOTREBE OVOG ROBOTA PROČITA JTE 
SVE UPUTE I OZNAKE UPOZORENJA U 
KORISNIČKOM PRIRUČNIKU I NA ROBOTU.

Pri uporabi elek tričnog uređaja uvijek 
je potrebno poš tovati osnovne mjere 
opreza, uključujući sljedeće:

 UPOZORENJE
Ova se upozorenja odnose na robot, 
stanicu za punjenje i punjač.

K AKO BISTE SM ANJILI RIZIK OD POŽ AR A , 
ELEK TRIČNOG UDAR A ILI OZLJEDE:

1.	 O vaj uređaj mogu upotrebljavati djeca 
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim 
fi zičkim, osjetilnim sposobnos tima ili 
sposobnos tima rasuđ ivanja ili nedos tatkom 
iskustva i znanja samo ako su pod 
nadzorom ili su dobili upute odgovorne 
osobe u vezi sa sigurnom upotrebom 
uređaja te ako shvaćaju pripadajuće 
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati 
uređajem. Djeca bez nadzora ne smiju čis titi 
i obavljati pos tupke odr žavanja uređaja.

2.	 Ne dopus tite da se koris ti kao igračka. 
Potreban je poseban oprez kada se koristi 
od s trane djece i kućnih ljubimaca ili u 
njihovoj blizini. Djecu treba nadzirati 
kako bi se osiguralo da se ne igraju s 
uređajem. Ne dopus tite djeci ili kućnim 
ljubimcima da sjede na uređaju.

3.	 Nemojte upravljati robotom u 
prostoriji u kojoj je prisutno dijete 
bez nadzora ili u kojoj spava.

4.	 U slučaju da je kabel za napajanje 
oš tećen, mora ga zamijeniti preds tavnik ili 
ser viser t vr tke D yson ili slično k valifi cirana 
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

5.	 Isključite punjač iz napajanja i iz vadite 
bateriju iz uređaja prije čišćenja 
ili korisničkog odr žavanja.

6.	 Upotrebljavajte samo kako je opisano 
u korisničkom priručniku t vr tke D yson. 
Nemojte provoditi nikak vo odr žavanje osim 

onog prikazanog u priručniku, u aplikaciji 
MyD yson™, na mrežnoj s tranici D yson ili 
prema savjetima telefonske linije za pomoć 
tvrtke Dyson. Ako je potreban servis ili 
popravak, obratite se telefonskoj liniji za 
pomoć t vr tke D yson kako bismo mogli 
razgovarati o dostupnim opcijama. Nemojte 
rastavljati robot ili stanicu za punjenje jer 
nepravilno ponovno sas tavljanje može 
dovesti do strujnog udara ili požara.

7.	 Nemojte isključivati povlačenjem kabela. Za 
iskopčavanje uhvatite utikač, a ne kabel.

8.	 Nemojte dozvoliti da se robot, stanica 
za punjenje ili utikač smoče, prikladni su 
SAMO za suha mjesta. Nemojte puniti 
niti rukovati na otvorenom ili na mokrim 
površinama ili tamo gdje je moguć 
kontakt s vodom ili uranjanje u nju. 
Nemojte rukovati robotom, stanicom za 
punjenje ili utikačem mokrim rukama.

9.	 Prilikom uklanjanja ili zamjene motorizirane 
četke pazite da ne povučete prekidač za 
pokretanje dok četka nije opet sastavljena.

10.	Koristite samo hladnu vodu, temperatura 
ne smije prelaziti 30 °C (86 °F) i ne 
punite spremnik iznad maksimalnog 
volumena od 2,1 l. Prilikom upotrebe 
D yson sreds t va za čišćenje, pogledajte 
bočicu za dodatne informacije.

11.	 Baterija koja se upotrebljava u ovom 
uređaju može preds tavljati opasnos t od 
požara ili kemijskih opeklina ako se njome 
pogrešno rukuje. Nemojte pos tavljati 
robot na ili blizu š tednjaka ili bilo koje 
druge vruće površine i nemojte ras tavljati, 
stvarati kratki spoj na kontaktima baterije, 
zagrijavati iznad 60 °C (140 °F) ili spaljivati 
ovaj uređaj čak i ako je jako oš tećen. 
B aterija se može zapaliti ili eksplodirati.

12.	 UPOZOR ENJE: O vaj uređaj mora biti 
uzemljen. Koris tite isključivo jedinicu za 
napajanje, punjačku s tanicu i bateriju 
isporučene s robotom. Koris tite samo D yson 
bateriju modela C619‑B1‑4S1P. Za punjenje 
koris tite isključivo D yson punjačku stanicu.

13.	Slijedite sve upute za punjenje i nemojte 
puniti baterijski sklop ni uređaj iz van 
temperaturnog raspona navedenog 
u uputama. Nepropisno punjenje 
ili punjenje na temperaturi izvan 
navedenog raspona može oš tetiti 
bateriju i povećati rizik od požara.

14.	Tijekom punjenja baterija mora biti 
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smješ tena na dobro prozračenom mjestu.
15.	 Is trošene ili oš tećene baterije treba 

iz vaditi iz uređaja prije zbrinjavanja. 
Prilikom uklanjanja baterije uređaj se 
mora isključiti. Sigurno zbrinite bateriju 
u skladu s lokalnim propisima.

16.	Nemojte rabiti nepunjive baterije.
17.	 B aterija je zapečaćena jedinica i u 

normalnim okolnostima ne predstavlja 
sigurnosni problem. U malo vjerojatnom 
slučaju curenja tekućine iz baterije, 
nemojte dirati tekućinu jer može izaz vati 
iritaciju ili opekline i pridr žavajte 
se sljedećih mjera opreza:

•	 Doticaj s kožom – može izaz vati 
nadraženos t. Operite sapunom i vodom.

•	 Udisanje – može uzrokovati nadraženos t 
dišnog sus tava. Izađ ite na svjež 
zrak i potražite savjet liječnika.

•	 Doticaj s očima – može izaz vati 
nadraženos t. Oči odmah temeljito 
ispirite vodom najmanje 15 minuta. 
Potražite liječničku pomoć.

•	 Zbrinjavanje – kada rukujete baterijom 
nosite rukavice i odmah je zbrinite 
u skladu s lokalnim propisima.

18.	Ovo je laserski proizvod klase 1. 
Nenamjerna uporaba uređaja ili 
oš tećenje kućiš ta može doves ti do 
bijega opasnog laserskog zračenja. 
Ne gledajte u izvor svjetlosti. Lasersko 
zračenje može, čak i u malim dozama, 
oš tetiti oči i kožu. Ne pokušavajte 
modifi cirati ili ras tavljati lasersku cijev.

19.	 Svako servisiranje mora obaviti Dyson 
ili ovlaš teni ser visni zas tupnik, koris teći 
samo originalne Dysonove zamjenske 
dijelove. Time će se osigurati odr žavanje 
sigurnos ti uređaja. Na uređaju nemojte 
vršiti izmjene niti ga pokušati popraviti.

20.	Nemojte upravljati robotom u područjima 
gdje se nalaze otvoreni kamini, 
upaljene svijeće ili krhki predmeti.

21.	 Nemojte upotrebljavati robot u visećim 
okruženjima (kao š to su dvoetažni 
katovi, otvoreni balkoni, vrhovi 
namješ taja) bez zaš titnih pregrada.

22.	Rizik od pada: Nemojte koristiti robot u 
bilo kojem području gdje može krenuti 
niz stepenice ili pasti s balkona ili bilo 
kojeg drugog visokog područja ili 
ruba. Ne koristite u visokim ili uskim 

prostorima poput polica ili stepenica.
23.	Ne koris tite robot s kućnim 

ljubimcima bez nadzora.
24.	Nemojte upravljati robotom tamo gdje 

može pokupiti zapaljive tekućine, kao š to 
je benzin, ili koris titi u područjima gdje 
one ili njihove pare mogu biti prisutne i 
nemojte upravljati robotom gdje može 
pokupiti bilo š to š to gori ili proiz vodi dim, 
poput cigareta, šibica ili vrućeg pepela.

25.	Kako bis te osigurali da robot neće 
uzrokovati nezgode, pobrinite se da su sa 
svih senzora uklonjeni svi tragovi prljavš tine.

26.	Provjerite jesu li svi u kućans t vu svjesni 
uređaja dok se koris ti, osobito kada 
koris tite funkciju planiranog čišćenja koja 
je dostupna putem aplikacije MyDyson™.

27.	 Imajte na umu da se robot kreće 
samostalno. Budite oprezni kada 
hodate područjem u kojem robot 
radi kako ne biste stali na njega.

28.	Nemojte koristiti robota za podizanje 
oš trih predmeta ili razbijenog stakla.

29.	 Nemojte koris titi uređaj ako nisu 
pos tavljeni spremnik i fi ltar(i).

30.	Nemojte upotrebljavati s oš tećenim 
utikačem, kabelom ili s tanicom za 
punjenje. Ako robot ne radi kako bi trebao, 
pretrpio je oš tar udarac, pao je, oš tećen 
je, ostavljen je na otvorenom ili je pao u 
vodu, nemojte ga upotrebljavati i obratite 
se telefonskoj liniji za pomoć t vr tke Dyson.

31.	 Nemojte dr žati gornji poklopac kao ručku 
za nošenje robota kako bis te izbjegli 
oš tećenje proiz voda. Podignite cijeli uređaj 
s baze robota radi sigurnijeg rukovanja.

32.	Ne dodirujte mjes ta za punjenje na uređaju 
ili stanici za punjenje bilo kojim predmetom.

33.	Da biste izbjegli opasnost, nemojte 
dopus titi da uređaj prelazi preko kabela.

PROČITA JTE I 
SPREMITE OVE UPUTE
Ovaj robot namijenjen je samo 
za upotrebu u kućans t vu.
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Dodatne informacije

Čišćenje robota
•	 Čis tite s voj rob ot s amo suhom k r p om. N e mojte 

up otre blja va ti ma zi va, sre ds t va za č iš ć e nje, sre ds t va za 
p oliranje ili os v je ži va č e zraka na bilo koje m dijelu robota.

Odr žavanje robota
•	 Uklonite robot iz stanice za punjenje 

prije bilo kakvog o dr ža vanja.
•	 Ispraznite kantu za otpad
•	 O p e r ite fi l tar ka d a va š rob ot to za tra ži.
•	 Prije upotrebe sigurno prilagodite sve dijelove.

Upute za sigurnu upotrebu baterije
•	 Va š rob ot n e ć e ra diti niti s e puniti ako je te mp e ra t ura okolin e 

ni ža o d 5 °C (41 ° F ). T im e s e omo gu ć uje za š tita motora i 
b a te r ije. Pre p or u č e ni ra s p on te mp e ra t ure za s k la diš te nje, ra d 
i punje nje rob ota iznosi izm e đ u 10 ° C (5 0 ° F ) i 4 0 ° C (10 4 ° F ). 

•	 Ako bateriju treba zamijeniti, obratite 
se Dysonovoj liniji za p omo ć.

•	 Nemojte rabiti nepunjive baterije.

OPREZ
•	 B a te r ija koja s e up otre blja va u ovom rob ot u može 

pre ds ta v lja ti op a snos t o d p ožara ili ke mijs k ih op e k lina ako 
s e njom e p o gre š no r ukuje. N e mojte ra s ta v lja ti, s t vara ti 
kratki spoj na kontaktima, zagrijavati iznad 60 °C (140 °F) ili 
spaljivati. Zamijenite bateriju samo baterijom tvrtke Dyson: 
up otre b a bilo koje dr ug e b a te r ije može pre ds ta v lja ti op a snos t 
o d p ožara ili e k s plozije. O dmah o dložite is kor iš te nu b a te r iju. 
Ču va ti p o d alje o d dje ce. N e mojte ra s ta v lja ti i b a ca ti u vatru.

•	 Kako bi s e izbje gla op a snos t prouzro č e na n e namje r nim 
p onov nim p ok re tanje m ure đ aja za is k lju č i vanje 
uslije d pre komje r n e toplin e, ovaj s e ure đ aj n e smije 
nap aja ti el e k tr ič nom e n e rgijom pu te m vanjs ko g 
ure đ aja za is k lap anje, p opu t mje ra č a v re m e na, te 
n e smije biti pr ik lju č e n na s tr ujni k r ug koji dis tr ibu te r 
el e k tr ič n e e n e rgije re dov ito uk lju č uje i is k lju č uje.

Vađenje baterije
•	 Prov je r ite je li rob ot is k lju č e n pr ije va đ e nja baterije.
•	 Okrenite robot i postavite ga na meku p ov r š inu.
•	 Iz v ucite rotiraju ć u b o č nu č e t ku s b a ze robota.
•	 U k lonite v ijke r u č nim o d v ija č e m. N e mojte 

up otre blja va ti el e k tr ič ne alate.
•	 Podignite poklopac.
•	 Izvadite bateriju iz robota podizanjem 

d vaju jezič aka od tkanine.
•	 Odvojite kabel baterije od pr ik lju č ka.

Umetanje baterije
•	 Umetnite kabel baterije u pr ik lju č ak .
•	 Spustite bateriju u bazu robota.
•	 Ponovno postavite poklopac.
•	 Ponov no p os ta v ite v ijke r u č nim o d v ija č e m. 

N e mojte up otre blja va ti el e k tr ič ne alate.
•	 G ur nite rotiraju ć u b o č nu č e t ku na nje no mjesto.

Povezivost aplikacije MyDyson™
•	 Potre bna je inte r n e t s ka veza i ure đ aj na koje m je omo gu ć e na 

aplika cija kako bi aplika cija M y D y s on™ ra dila.
•	 Rob ot s e može p oveza ti s mre žama o d 

2,4 G Hz, š to uk lju č uje ve ć inu r u te ra. Prov je r ite 
dokumentaciju svog rutera za kompatibilnost.

A ko s e veza pre k in e, mo gu ć e je d a ć e s e 
izgubiti i neke druge funkcije.
•	 D y s on na s toji osigura ti d a je na š a te hnolo gija 

kompatibilna s aktualnim operativnim sustavima, 

ali to nije zajam č e no. A ko ima te bilo kak v ih pitanja 
ili biste htjeli provjeriti najnoviju kompatibilnost, 
obra tite s e kor isnič koj p o dr š ci p o duze ća Dyson.

•	 Va š mobilni ure đ aj mora p o dr ža va ti b e žič nu 
tehnologiju Bluetooth® 4.0 (BLE – niska razina energije 
za Bluetooth) kako bi uspostavio vezu s robotom. 
Prov je r ite komp a tibilnos t u s p e ci fi ka cijama ure đ aja.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
Za uk lju č i vanje ili is k lju č i vanje W i- Fi-ja, uk lonite 
spremnik, zatim pritisnite prednji dio
te pr itisnite i dr žite tip ku H om e na ure đ aju
10 sekundi.

Informacije o usklađenos ti
•	 Ovime tvrtka Dyson Technology Ltd izjavljuje da je radio 

oprema tipa RB07-C u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
•	 Pot pun te k s t EU izja ve o suk la dnos ti dos t up an je na slje d e ć oj 

internetskoj adresi: 
 www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400 MHz – 2483,5 MHz; 100 mW EIRP maks.
•	 T ije kom nor maln e up orab e tre b a o dr ža va ti ra zmak o d 

najmanje 20 cm izm e đ u ante n e i tijela korisnika.
•	 Ka d je W i- Fi uk lju č e n te ka d a je rob ot na b a zi i 

p ot puno napunje n, au toma t s k i ć e u ć i u na č in ra d a 
nis ke p otro š nje n e duže o d 20 minu ta, s mre ž nom 
p otro š njom e n e rgije u s tanju pr ipra v nos ti < 2 W.

•	 Ka d je W i- Fi is k lju č e n te ka d a je rob ot na b a zi i p ot puno 
napunje n, au toma t s k i ć e u ć i u na č in ra d a nis ke p otro š nje 
n e duže o d 20 minu ta, s p otro š njom e n e rgije u s tanju 
pripravnosti < 0,5 W. ka d a rob ot u đ e u N a č in nis ke p otro š nje 
e n e rgije ra d a, B lu e to oth ć e s e au toma t s k i is k lju č iti.

Informacije o odlaganju
•	 D y s on proiz vo di izra đ e ni su o d re cik liranih ma te r ijala 

visoke kvalitete. Reciklirajte ako je to mo gu ć e.
•	 Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije odlaganja.
•	 B a te r iju o dložite ili re cik lirajte u s k la du s lokalnim propisima.
•	 O va oznaka zna č i d a s e proiz vo d n e smije o dla g a ti s 

dr ugim ot p a dom iz ku ć ans t va. Kako bis te s pr ije č ili mo gu ć e 
š te te za okoliš ili ljuds ko zdra v lje zb o g n e kontrolirano g 
o dla g anja ot p a d a, re cik lirajte ure đ aj na o d govoran na č in 
kako biste promicali ponovnu uporabu materijalnih resursa. 
N akon is te ka v ije ka trajanja ovo g ure đ aja, o dložite g a na 
o dla g ališ te u s k la du s dire k ti vom O E E O (dire k ti va o ot p a dnoj 
el e k tr i č noj i el e k tronič koj opre mi), pr imje r ice u lokalno 
re cik la ž no d vor iš te. L okaln e v la s ti ili malopro d ajni ce ntar 
mo gu vam s a v je tova ti koje je najbli že mje s to za recikliranje.

Informacije o laseru
•	 O vaj rob ot s a dr ža va n ev idlji v i p otro š a č k i la s e r s k i s e nzor 

klase 1 koji zadovoljava norme za laserske proizvode 
klase 1 IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/
A11:2021 u skladu s EN 50689:2021. Izbjegavajte izravan 
kontak t o č ima p aral elno s njim tije kom uporabe.

Ograničeno dvogodišnje jamstvo
U v je ti i o dre db e 2- go diš nje g o granič e no g jams t va p o duze ć a 
D y s on na ve d e ni su u na s ta v ku. N a zi v i p o d a ci o a dre si pr uža telja 
jams t va t v r t ke D y s on za va š u ze mlju na ve d e ni su u ovom 
dokumentu – pogledajte tablicu na zadnjoj stranici za sve detalje.

Što je obuhvaćeno
•	 Popra vak ili zamje na ure đ aja D y s on (pre ma naho đ e nju 

tvrtke Dyson) ako se utvrdi da je neispravan zbog 
neispravnih materijala, izrade ili funkcioniranja u roku 
od 2 go din e o d kupnje ili is p or uke (ako o dre đ e ni dio 
v iš e nije dos t up an ili s e v iš e n e proiz vo di, t v r t ka D y s on 
zamije nit ć e g a f unkcionalnim zamje ns k im dijelom).

•	 Ka d a s e ovaj ure đ aj pro d aje iz van Europs ke 
unije, ovo jamstvo vrijedi samo ako se on 
ins talira i kor is ti u dr ža v i u kojoj je prodan.
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•	 Ako se taj stroj prodaje unutar EU-a ili Ujedinjenog 
K raljev s t va, ovo jams t vo v r ije dit ć e (i) s amo ako s e ure đ aj 
upotrebljava u zemlji u kojoj je prodan ili (ii) ako se stroj 
koristi u Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj, 
N je ma č koj, I r s koj, I taliji, N izoze ms koj, N or ve š koj, 
Poljskoj, Španjolskoj, Švedskoj, Švicarskoj ili Ujedinjenom 
Kraljevstvu, a isti model kao i ovaj stroj prodaje se s 
is tim na zi v nim nap onom u o d govaraju ć oj zemlji.

Što nije pokriveno
D y s on n e jam č i p opra vak ni zamje nu proiz vo d a 
ako su uzroci kvara slje d e ć i:
•	 S lu č ajno o š te ć e nje, k varov i uzrokovani n e mar nom 

uporabom ili njegom, zlouporaba, zanemarivanje, 
n e p a ž nja ili ra d ili r ukovanje s troje m koje nije u 
s k la du s Kor isnič k im pr ir u č nikom Dyson.

•	 U p orab a ure đ aja za bilo š to osim 
uobič aje nih pr imje na u ku ć ans t v u.

•	 Uporaba dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani 
u skladu s uputama tvrtke Dyson.

•	 Uporaba dijelova i pribora koji nisu 
originalne komponente tvrtke Dyson.

•	 U p otre b a otopina i sre ds ta va za č iš ć e nje koje D y s on n e 
pre p or u č uje, uk lju č uju ć i izbjelji va č i n e ra zr ije đ e nu otopinu.

•	 Upotreba vode koja prelazi temperaturu od 
35 °C (95 ° F ). Pr i up otre bi otopina za č iš ć e nje t v r t ke 
D y s on, do d a tn e inf or ma cije p otra žite na b o č ici.

•	 Svako bitno o dr ža vanje koje nije prove d e no u s k la du 
s upu tama u D y s on kor isnič kom pr ir u č niku. 

•	 Za č e plje nja – p oje dinos ti o tom e kako 
pre p ozna ti i uk loniti za č e plje nja p otra žite u 
Kor isnič kom pr ir u č niku p o duze ća Dyson.

•	 Zapre ke – p o gl e d ajte D y s on kor isnič k i pr ir u č nik za 
pojedinosti o tome kako provjeriti ima li zapreka

•	 neispravna instalacija (osim ako je nije provela tvrtka Dyson);
•	 Popravci ili izmjene provedeni od strane osoba koje 

nisu t v r t ka D y s on ili njezini ov la š te ni zastupnici.
•	 R e dov ito kor iš te nje i hab anje (npr. cijev, č e t ka, 

rotiraju ć a č e t ka o d mik rov lakana, b o č na č e t ka i sl.).
•	 U p orab a ovo g ure đ aja na r u š ev inama, p e p elu, gipsu.
•	 S k ra ć i vanje v re m e na tro š e nja b a te r ije zb o g v ije ka 

ili upotrebe baterije (ako je primjenjivo).
A ko nis te sigur ni š to je p ok r i ve no jams t vom, 
obra tite s e kor isnič koj p o dr š ci Dyson.

Važne informacije o zaš titi podataka
Pr i re gis tra ciji s vo g D y s on ure đ aja ili aplika cije M y D y s on™ 
mora t ć e te nam na ve s ti osnov ne informacije.
Pri registraciji svog Dyson ure đ aja:
•	 M ora t ć e te nam d a ti s voju a dre su e - p o š te, im e i prezim e, 

s e r ijs k i broj s vako g ure đ aja i os tal e osnov n e kontak t 
p o d a t ke kako bismo re gis tr irali va š ure đ aj i kako 
bismo vam mo gli pr užiti p o dr š ku u ok v iru jamstva.

Pr i re gis tra ciji p omo ć u aplika cije M y D y s on™:
•	 M ora t ć e te nam d a ti s voju a dre su e - p o š te, im e i 

prezim e, s e r ijs k i broj s vako g ure đ aja i os tal e osnov n e 
kontakt podatke za registraciju putem aplikacije 
M y D y s on™. To nam omo gu ć uje sigur no p ovezi vanje 
va š e g ure đ aja s va š om ins tancom aplikacije.

•	 N akon re gis tra cije ima t ć e te mo gu ć nos t o d abra ti želite li 
pr ima ti ob a v ije s ti o d na s . A ko o dlu č ite d a želite pr ima ti 
ob a v ije s ti o d t v r t ke D y s on, sla t ć e mo vam p oje dinos ti 
p os e bnih p onud a i novos ti o na š im najnov ijim inovacijama.

•	 M i nika d a va š e inf or ma cije n e pro d aje mo tre ć im s tranama 
i upotrebljavamo samo informacije koje ste nam vi 
dos ta v ili, kako je d e fi nirano u na š im pra v ilima o pr i va tnos ti 
dostupnima na web-mjestu: privacy.dyson.com

R ije č i lo gotipi B lu e to oth® re gis tr irani su za š titni znakov i 
u v la sniš t v u t v r t ke B lu e to oth S I G, I nc . i s vaka up otre b a 
tih znakova od strane tvrtke Dyson licencirana je.
A p pl e, A p pl e lo gotip i S ir i za š titni su znakov i t v r t ke A p pl e 
I nc . A p p S tore je usluž ni znak t v r t ke A p ple Inc.
Google Play, Google Play logotip i Google Assistant 
za š titni su znakov i t v r t ke G o o gle LLC.

CZ

DŮLE ŽITÉ 
BE ZPEČNOSTNÍ 
POKYNY
PŘED POUŽITÍM TOHOTO ROBOTICKÉHO 
V YS AVAČE SI PŘEČTĚ TE VŠECHNY POK YNY 
A V ÝSTR A ŽNÁ OZNAČENÍ V UŽIVATELSKÉ 
PŘÍRUČCE A NA ROBOTICKÉM V YS AVAČI.

Při použití elek trického spotřebiče dodr žujte 
základní bezpečnos tní opatření 
včetně následujících:

 VAROVÁNÍ
Tato varování se týkají robotického 
v ysavače, nabí jecí dokovací s tanice 
a napájecího adaptéru.

OME Z TE NEBE ZPEČÍ V ZNIKU POŽ ÁRU, ÚR A ZU 
ELEKTRICKÝM PROUDEM NEBO ZR ANĚNÍ:

1.	 Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 
od 8 let a osoby se sní ženými f y zick ými, 
smyslovými a rozumovými schopnostmi 
nebo s nedos tatkem znalos tí a zkušenos tí, 
pouze pokud jsou pod dozorem odpovědné 
osoby nebo byly poučeny odpovědnou 
osobou o bezpečném používání a možných 
rizicích. Děti si nesmí se spotřebičem hrát. 
Čiš tění a uživatelská údr žba spotřebiče 
nesmí bý t prováděna dětmi bez dozoru.

2.	 Nenechte děti používat spotřebič jako 
hračku. Při používání v blízkosti dětí a 
domácích mazlíčků je nutná z v ýšená 
opatrnost. Dohlížejte na děti, aby 
si s robotick ým v ysavačem nehrály. 
Nenechte děti ani domácí mazlíčk y 
sedět na robotickém v ysavači.

3.	 Neprovozujte robotick ý v ysavač 
v místnosti, kde je přítomno nebo 
kde spí batole či dítě bez dozoru.

4.	 Pokud je napájecí kabel poškozen, 
musí jej v yměnit společnost Dyson, její 
servisní zástupce nebo osoby se stejnou 
k valifi kací, aby se zabránilo nebezpečí.

5.	 Před čiš těním nebo jakoukoli údr žbou 
spotřebiče odpojte nabíječku z elek trické sítě.
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6.	 Používejte pouze podle pok ynů uvedených 
v uživatelské příručce D yson. Neprovádějte 
žádnou jinou údr žbu než tu, k terá je 
uvedena v příručce, aplikace MyD yson™, 
na webových stránkách Dyson nebo kterou 
vám doporučí zákaznická linka společnos ti 
D yson. V případě nutnos ti ser visu nebo 
opravy kontaktujte zákaznickou linku 
společnos ti D yson, abychom mohli 
probrat dos tupné možnos ti. Nerozebírejte 
robotick ý v ysavač ani nabí jecí dokovací 
s tanici, protože nesprávné opětovné 
ses tavení může mít za následek úraz 
elektrickým proudem nebo požár.

7.	 Př i odpojování ze sítě netahejte za 
kabel. Uchopte zás trčku, nikoli kabel.

8.	 Nedovolte, aby robotick ý v ysavač, 
nabíjecí dokovací stanice nebo napájecí 
adaptér navlhly. Jsou vhodné POUZE 
pro suchá místa. Nenabíjejte ani 
neprovozujte robotick ý v ysavač venku 
ani na mokrém povrchu nebo tam, kde 
hrozí kontak t s vodou nebo ponoření 
do vody. Nemanipulujte s robotickým 
v ysavačem, nabí jecí dokovací s tanicí nebo 
napájecím adaptérem mokrýma rukama.

9.	 Př i v yjímání nebo v ýměně motorem 
poháněného kar táče se ujis těte, 
že je spotřebič v ypnut ý.

10.	Používejte pouze s tudenou vodu 
o maximální teplotě 30 ° C a neplňte nádr ž 
na vodu nad maximální objem 2,1 l. 
Před použitím čis ticího roz toku D yson si 
přeč těte informace uvedené na lahvičce.

11.	 A kumulátor použit ý v tomto spotřebiči 
může př i nesprávném zacházení 
předs tavovat riziko požáru nebo 
chemického popálení. Neumis ťujte 
robotick ý v ysavač na sporák nebo jiný hork ý 
povrch ani do jeho blízkosti, nerozebírejte 
a nezkratujte kontakty akumulátoru, 
nezahřívejte jej na teplotu v y š ší než 
60 ° C ani tento spotřebič nespalujte, 
i kdy ž je vážně poškozený. A kumulátor 
by se mohl vznítit nebo explodovat.

12.	 VA ROVÁ NÍ: Tento spotřebič musí bý t 
uzemněn. Používejte pouze napájecí 
jednotku, nabíjecí dok a baterii dodané s 
robotem. Používejte pouze baterii D yson, 
model C619‑ B1‑ 4S1P. Pro účely nabí jení 
používejte pouze nabí jecí dok Dyson.

13.	 Dodr žujte veškeré pok yny t ýkající se 

nabíjení a nenabíjejte akumulátor ani 
spotřebič mimo rozsah okolních teplot 
uvedených v těchto pok ynech. Nesprávné 
nabí jení nebo nabí jení př i teplotách 
mimo s tanovený rozsah může poškodit 
akumulátor a z v ý šit riziko v zniku požáru.

14.	 B ěhem nabí jení musí bý t baterie 
umís těna v dobře větrané oblasti.

15.	 Již nefunkční nebo poškozené 
akumulátor y v yjměte ze spotřebiče 
a řádně zlik vidujte. S potřebič musí bý t 
před v yjmutím akumulátoru v ypnut. 
A kumulátor zlik vidujte bezpečně v souladu 
s mís tními předpisy a nařízeními.

16.	 Nepoužívejte nenabí jecí baterie.
17.	 A kumulátor je uzavřená jednotka a za 

normálních okolnos tí nepředs tavuje žádné 
bezpečnos tní riziko. V nepravděpodobném 
případě úniku kapaliny z akumulátoru 
se kapaliny nedot ýkejte, protože může 
způsobit podráždění nebo poleptání, a 
dodr žujte následující bezpečnos tí pokyny:

•	 Př i s t yku s pokožkou – může způsobit 
podráždění. Omyjte mýdlem a vodou.

•	 Vdechnutí – Může způsobit podráždění 
dýchacích ces t. D ýchejte čers t v ý v zduch 
a v yhledejte lékařskou pomoc.	

•	 Př i zasažení očí – může způsobit 
podráždění. Okamžitě v yplachujte oči 
důkladně vodou po dobu minimálně 
15 minut. Vyhledejte lékařskou pomoc.

•	 Lik vidace – Př i manipulaci s akumulátorem 
používejte rukavice a okamžitě jej zlik vidujte 
dle mís tních předpisů a nařízení.

18.	Tento přís troj je laserov ý produk t třídy 1. 
Použití přís troje k jinému než určenému 
účelu nebo poškození jeho kr y tu může 
vés t k úniku nebezpečného laserového 
záření. Nedívejte se do zdroje záření. 
I nízké dávk y laserového záření mohou 
poškodit oči a pokožku. Nepokoušejte se 
laserovou trubici upravovat ani rozebírat.

19.	 Vešker ý ser vis a oprav y musí 
provádět společnos t D yson nebo její 
autorizované ser visní s tředisko za 
použití originálních náhradních dílů 
D yson. To zaručuje, že bude zachována 
bezpečnos t spotřebiče. Nepokoušejte 
se spotřebič upravovat ani opravovat.

20.	Neprovozujte robotick ý v ysavač 
v oblas tech, kde jsou otevřené krby, 
zapálené svíčk y nebo křehké předmět y.
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21.	 Nepoužívejte robotick ý v ysavač ve 
visut ých pros tředích (např. dvojité 
podlahy, otevřené balkony, desk y 
nábytku) bez ochranných bariér.

22.	Nebezpečí pádu: Nepoužívejte robotick ý 
v ysavač tam, kde hrozí, že by mohl 
spadnout, např. v blízkos ti schodiš tě 
nebo balkonu apod. Nepoužívejte 
ve vysokých nebo úzkých prostorách, 
jako jsou police nebo schody.

23.	Neponechávejte robotick ý v ysavač 
zapnut ý v mís tnos ti společně 
s domácími mazlíčk y bez dozoru.

24.	Neprovozujte robotick ý v ysavač tam, 
kde by mohl nasávat hořlavé nebo 
zápalné kapaliny, jako je benzín, ani jej 
nepoužívejte v oblas tech, kde se mohou 
v ysk y tovat takové kapaliny či jejich v ýpar y. 
Nepoužívejte robotick ý v ysavač tam, kde by 
mohl sbírat cokoli, co hoří nebo kouří, jako 
jsou cigarety, zápalky nebo horký popel.

25.	Dbejte na to, aby byly všechny 
senzor y čis té a zbavené nečis tot, 
abys te zajis tili, že robotick ý v ysavač 
nebude předs tavovat žádné riziko.

26.	Zajis těte, aby o robotickém v ysavači 
věděli všichni v domácnos ti, kdy ž 
je v provozu, zejména př i použití 
funkce plánovaného čiš tění dos tupné 
pros třednic t vím aplikace MyD yson™.

27.	 Uvědomte si, že se robotick ý v ysavač 
pohybuje sám. Př i chůzi v oblas ti, ve 
k teré robotick ý v ysavač pracuje, buďte 
opatrní, abys te na něj nešlápli.

28.	Nepoužívejte robotick ý v ysavač k v ysávání 
os tr ých předmětů nebo rozbitého skla.

29.	 S potřebič použijte pouze tehdy, pokud 
je nains talována pr ůhledná nádoba na 
prach a pokud má správně umís těné filtry.

30.	Nepoužívejte robotick ý v ysavač 
s poškozenou zás trčkou, kabelem 
nebo nabíjecí dokovací stanicí. Pokud 
robotick ý v ysavač nefunguje, jak 
má, dos tal prudk ý úder, byl upuš těn, 
poškozen, ponechán venku nebo spadl 
do vody, nepoužívejte jej a kontak tujte 
zákaznickou linku společnos ti Dyson.

31.	 A by nedošlo k poškození robotického 
v ysavače, nezdvíhejte jej př i přenášení 
za rukojeť na horním kr y tu. Pro 
bezpečnější manipulaci z vedněte a 
dr ž te celý spotřebič za jeho dno.

32.	Nedot ýkejte se nabí jecích kontak tů 
na spotřebiči ani dokovací 
s tanici žádnými předmět y.

33.	Nepřejí ždějte spotřebičem 
přes přívodní kabel.

TYTO POKYNY 
SI PŘEČTĚTE A 
USCHOVEJTE.
TENTO ROBOTICK Ý V YS AVAČ JE URČEN 
V ÝHR A DNĚ K POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI.
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Dodatečné informace

Čiš tění robotického v ysavače
•	 Rob ota č is t ě te p ouze suchý m ha d ř í ke m. N a 

žá dnou č á s t rob ota n e p ouží vejte ma zi va, č is ticí 
pros t ře dk y, l e š tidla ani os vě žova če vzduchu.

Údr žba robotického v ysavače
•	 P ře d zaháje ním jaké koli údr ž by v y jm ě te 

rob otick ý v y s a va č z dokova cí stanice.
•	 Vy prá zdn ě te s b ě r nou nádobu
•	 N a v ý z v u rob otické ho v y s a va č e v y č is t ě te a 

proplá chn ě te je ho fi l tra č ní jednotku.
•	 N e ž s p ot ře bič za č n e te op ě t p ouží va t, ujis t ě te s e, že 

v š e chny je ho s ou č á s ti js ou zp ě t na s vé m mís t ě.

B ezpečnos tní pok yny k akumulátoru
•	 S p ot ře bič n e bud e pra cova t ani s e n e bud e nabí je t, 

p okud je okolní te plota ni ž š í n e ž 5 ° C (41 ° F ). 
Chrání s e tím motor a akumulá tor. D op or u č e ný 
roz s ah te plot pro us k la dn ě ní, provoz a nabí je ní 
s p ot ře bič e je m ezi 10 ° C (5 0 ° F ) a  4 0 ° C (10 4 ° F ). 

•	 J e s tli že akumulá tor p ot ře buje v y m ě nit, kontak t uje 
záka znickou linku s p ol e č nos ti Dyson.

•	 N e p ouží vejte n e nabí je cí baterie.

POZOR
•	 A kumulá tor p oužit ý v tomto rob otické m v y s a va č i mů že 

p ř i n e s prá v n é m za chá ze ní p ře ds ta vova t r iziko p ožár u 
nebo chemického popálení. Nerozebírejte jej, nezkracujte 
kontak t y, n ezahř í vejte na d 6 0 ° C ani n e s p alujte. A kumulá tor 
v y m ěň te p ouze za akumulá tor D y s on: p oužití jaké koli jin é ho 
akumulá tor u mů že p ře ds ta vova t r iziko p ožár u n e b o v ý buchu. 
Použit ý akumulá tor n e pro dl e n ě zlik v idujte. U chová vejte 
mimo dos ah d ě tí. N e roze bírejte ji a n ev ha zujte do ohn ě.

•	 A by s e p ře d e š lo n e b ezp e č í zp ů s ob e n é mu n e úmy slný m 
re s e továním te p eln é p ojis t k y, n e smí s e te nto s p ot ře bič 
nap áje t pros t ře dnic t v ím ex te r ní ho s pína cí ho za ř íze ní, 
jako je č a s ova č, ani n e smí bý t p ř ip oje n k obvo du, 
k te r ý s e pra v id eln ě zapíná a v y píná ze sít ě.

Vyjmutí akumulátoru
•	 P ře d v y jmu tím akumulá tor u s e ujis t ě te, 

že je rob otick ý v y s a va č v y pnu t ý.
•	 Rob otick ý v y s a va č oto č t ě s p o dní s tranou 

v zhůr u a umís t ě te ho na m ě k ký povrch.
•	 Vy táhn ě te rota č ní b o č ní kar tá č e ze zák la dny robota.
•	 Š rouby o ds tra ň te r u č ním š roub ováke m. 

N e p ouží vejte el e k tr ické ná řa dí.
•	 S ejm ě te kryt.
•	 Vy jm ě te akumulá tor z rob otické ho v y s a va č e 

zvednutím dvou látkových poutek.
•	 Odpojte kabel akumulátoru od konektoru.

Instalace akumulátoru
•	 Za suň te kab el akumulá tor u do konektoru.
•	 Vsuň te akumulá tor do zák la dny rob otické ho v y s a va č e.
•	 N a s a ď te k r y t zp ě t.
•	 Š rouby znov u za š roubujte r u č ním š roub ováke m. 

N e p ouží vejte el e k tr ické ná řa dí.
•	 Za tla č te rota č ní b o č ní kar tá č e do p ř íslu š né polohy.

Př ipojení aplikace MyDyson™
•	 K tomu, aby s p oje ní s aplika cí M y D y s on™ 

f ungovalo, musíte mít ak ti v ní p ř ip oje ní k inte r n e t u 
a mobilní za ř íze ní s e s pu š t ě nou aplikací.

•	 Rob ota lze p ř ip ojova t k 2, 4G Hz sítím, což 
zahr nuje vě t š inu sm ě rova č ů. Z kontrolujte 
kompatibilitu v dokumentaci ke sm ě rova č i.

Pokud dojd e ke z trá t ě p ř ip oje ní, mohou bý t také 
z tra ce ny n ě k te ré f unkce a vlastnosti.
•	 S p ol e č nos t D y s on s e sice sna ží zajis tit, aby na š e 

te chnolo gie by la komp a tibilní s e s ou č a sný mi op e ra č ními 
s y s té my, al e n ezar u č uje to. V p ř íp a d ě, že má te jaké koli 
dotazy nebo chcete zkontrolovat aktuální kompatibilitu, 
obra ť te s e na záka znickou linku s p ol e č nos ti Dyson.

•	 Chce te -li na vá za t s p oje ní s rob otick ý m v y s a va č e m, musí 
mobilní za ř íze ní p o dp orova t b ezdrá tovou te chnolo gii 
Bluetooth® 4.0 (protokol Bluetooth Low Energy). 
Z kontrolujte komp a tibilit u p o dl e s p e ci fi ka cí za ř íze ní.

•	 Bluetooth 2.4 GHz/Wi-Fi 2.4 GHz
Chce te -li zapnou t n e b o v y pnou t sí ť W i- Fi, 
v y jm ě te ná dobu, s tis k n ě te p ře dní
v ý s t up e k a s tis k n ě te a p o dr ž te tla č ít ko D O M Ů na p ř ís troji po dobu
10 sekund.

Informace o shodě
•	 S p ol e č nos t D y s on Te chnolo g y Ltd tímto prohla š uje, že rá diová 

za ř íze ní t y pu R B 07- C js ou v s oula du s e sm ě r nicí 2014/53/ EU.
•	 Ú pln é zn ě ní EU prohlá š e ní o sho d ě nal ezn e te na té to adrese: 

 www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
•	 2 400 MHz – 2 483,5 MHz; max. 100 mW EIRP
•	 P ř i b ě ž n é m p ouží vání by m ě la bý t m ezi anté nou a t ě l e m 

uži va tel e za chována v zd ál e nos t al e s p o ň 20 cm.
•	 J e -li W i- Fi zapnu ta, rob ot s e p o umís t ě ní do dokova cí 

s tanice a pln é m nabití au toma tick y p ře pn e do re žimu 
nízké ho v ý konu n ejp ozd ě ji do 20 minu t, p ř ič e m ž 
s p ot ře b a e n e rgie v p ohotovos tním re žimu je < 2 W.

•	 J e -li W i- Fi v y pnu ta, rob ot s e p o umís t ě ní do dokova cí 
s tanice a pln é m nabití au toma tick y p ře pn e do 
re žimu nízké ho v ý konu n ejp ozd ě ji do 20 minu t, 
p ř ič e m ž s p ot ře b a e n e rgie v p ohotovos tním re žimu je 
< 0, 5 W. Kd y ž rob ot p řejd e do R e žim nízké s p ot ře by 
energie, funkce Bluetooth se automaticky vypne.

Informace k likvidaci
•	 El e k tros p ot ře bič e s p ol e č nos ti D y s on js ou v y rob e ny z velmi 

dob ře re c y k lova telných ma te r iálů. Pokud je to mož n é, 
zajis t ě te p o s kon č e ní ži votnos ti re c y k la ci el e k tros p ot ře bič e.

•	 P ře d lik v id a cí el e k tros p ot ře bič e z n ě j v y jm ě te akumulátor.
•	 Akumulátor zlikvidujte nebo recyklujte v souladu 

s mís tními p ře dpis y a na ř íze ními.
•	 Toto ozna č e ní znam e ná, že by te nto el e k tros p ot ře bič 

n e m ě l bý t v ze mích EU lik v idován s b ě ž ný m domov ním 
o dp a d e m. A by n e do chá zelo k mož n é mu p o š koze ní 
ži votní ho pros t ře dí n e b o zdra v í lidí n e kontrolovanou 
lik v id a cí o dp a d ů, o dp ově dn ě el e k tros p ot ře bič e 
re c y k lujte a p o dp oř te tak udr žiteln é op akovan é 
v y uží vání surov inov ých zdrojů. K v rá ce ní p oužité ho 
el e k tros p ot ře bič e  p o s kon č e ní je ho ži votnos ti v y užijte 
s y s té my v rá ce ní a s b ě r u n e b o s e s p ojte s pro d ejce m, u 
k te ré ho js te el e k tros p ot ře bič zakoupili. Ta to mís ta mohou 
el e k tros p ot ře bič o d e bra t k e kolo gick y b ezp e č né recyklaci.

Informace o laserovém zařízení
•	 Te nto rob ot obs ahuje n ev iditelný s p ot ře bitels k ý 

la s e rov ý s e nzor t ř íd y 1, k te r ý s plňuje p oža d a v k y 
norem IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/
A11:2021 pro la s e rové v ý rob k y t ř íd y 1 v souladu s normou 
E N 5 0 689:2021. B ě h e m p ouží vání s e prosím v y hn ě te 
p ř ím é mu kontak t u la s e rové ho s e nzor u s o č ima.

Limitovaná dvouletá záruka
N í že js ou u ve d e n é p o dmínk y limitovan é d voul e té zár uk y 
s p ol e č nos ti D y s on. J m é no a a dre s a p os k y tova tel e zár uk y 
s p ol e č nos ti D y s on pro va š i ze mi js ou u ve d e ny v jin é č á s ti 
dokumentu – tyto údaje naleznete v tabulce na konci.

Na co se vztahuje záruka
•	 O pra va n e b o v ý m ě na s p ot ře bič e D y s on (p o dl e 

u vá že ní s p ol e č nos ti D y s on), bud e -li shl e d án va dný m 
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v d ů sl e dku va d y ma te r iálu, prove d e ní n e b o f unkce do 
2 l e t o d d a ta nákupu n e b o do d ání (n e bud e -li n ě k te r ý 
dí l k dis p ozici n e b o s e ji ž n e bud e v y ráb ě t, s p ol e č nos t 
D y s on jej v y m ě ní za f unkč ní náhra dní dí l).

•	 Pokud by l s p ot ře bič zakoup e n v ze mi mimo EU, pla tí ta to 
zár uka p ouze v ze mi, kd e by l s p ot ře bič zakoup e n. V p ř íp a d ě 
dota z ů kontak t uje záka znickou linku s p ol e č nos ti Dyson.

•	 Pokud by l te nto s p ot ře bič zakoup e n v EU n e b o ve Velké 
Británii, platí tato záruka pouze (i) v zemi, ve které byl 
zakoupen nebo (ii) v Rakousku, Belgii, Dánsku, Finsku, 
Francii, N ě m e cku, I r s ku, I tálii, N izoze ms ku, N or s ku, 
Pols ku, Š p an ě ls ku, Švé ds ku, Šv ýcar s ku n e b o ve Velké 
B r itánii a p okud s e v p ř íslu š n é ze mi pro d á vá s tejný mo d el 
jako te nto s p ot ře bič s e s tejný m jm e nov it ý m nap ě tím.

Na co se záruka nevztahuje
S p ol e č nos t D y s on n e p os k y t uje zár uku na opra v u n e b o 
v ý m ě nu s p ot ře bič e, p okud k zá va d ě do š lo v d ů sl e dku:
•	 N áho dn é ho p o š koze ní, zá va d zp ů s ob e ných n e db al ý m 

p ouží váním č i p é č í, n e s prá v ný m č i n e op a tr ný m 
p oužitím n e b o manipula cí s e s p ot ře bič e m, k te rá n e ní 
v s oula du s ná vo d e m k p oužití s p ot ře biče Dyson.

•	 Použití s p ot ře bič e pro jin é ú č el y n e ž pro 
b ě ž n é p oužití v domácnosti.

•	 Použití s ou č á s tí n e smontovaných n e b o n e nains talovaných 
v s oula du s p ok y ny s p ol e č nos ti Dyson.

•	 Použití jiných n e ž or iginálních s ou č á s tí 
a p ř íslu š e ns t v í s p ol e č nos ti Dyson.

•	 Použí vání č is ticích roz tok ů a p ř ípra v k ů, k te ré 
n e by l y s p ol e č nos tí D y s on dop or u č e ny, vč e tn ě 
b ě licích pros t ře dk ů a n e ře d ě ných roz tok ů.

•	 Použí vání vo d y o te plot ě v y š š í n e ž 35° C (95° F ). P ř i p oužití 
č is ticí ho roz toku D y s on s e ř i ď te inf or ma ce mi na lahv ič ce.

•	 J aké koli v údr ž by, k te rá n e ní prová d ě na v s oula du s p ok y ny 
u ve d e ný mi v ná vo du k obsluze s p ot ře bič e s p ol e č nos ti Dyson.

•	 U cp ání – p o drobnos ti o tom, jak v y hl e d a t a v y č is tit ucp aná 
mís ta, nal ezn e te v ná vo du k obsluze s p ot ře biče Dyson.

•	 Ucpání – podrobnosti o tom, jak vyhledat a 
v y č is tit ucp aná mís ta, nal ezn e te v ná vo du k 
obsluze s p ot ře bič e s p ol e č nos ti Dyson.

•	 N e s prá v n é montá že (s v ý jimkou montá že 
pra cov ní ke m s p ol e č nos ti D y s on).

•	 O pra v č i úpra v n e prove d e ných s p ol e č nos tí D y s on 
nebo jejími autorizovanými poskytovateli služe b.

•	 B ě ž n é op ot ře b e ní (nap ř. p ojis t k y, kar tá č e, 
rota č ní kar tá č s mik rov lák n e m a td.).

•	 Použití s p ot ře bič e na su ť, p op el, omít ku.
•	 S ní že ní kap a cit y akumulá tor u z d ů vo du je ho s tá ř í 

n e b o op ot ře b e ní (p okud p ř ichá zí v ú vahu).
M á te -li jaké koli p o chy bnos ti ohl e dn ě toho, na co s e va š e zár uka 
v z tahuje, kontak t ujte prosím záka znickou linku s p ol e č nos ti Dyson.

Ochrana soukromí a osobních údajů
P ř i re gis tra ci za ř íze ní zna č k y D y s on n e b o aplika ce M y D y s on™ 
bude nutné, abyste nám poskytli základní kontaktní údaje.
P ř i re gis tra ci za ř íze ní Dyson:
•	 A bychom mohli vá š s p ot ře bič zare gis trova t a aby s e na 

n ě j v z tahovala zár uka, musíte nám p os k y tnou t s vou 
e -mailovou a dre su, jm é no a p ř í jm e ní, s é r iové č íslo 
ka žd é ho s p ot ře bič e a d al š í zák la dní kontak tní údaje.

P ř i re gis tra ci pros t ře dnic t v ím aplika ce M y D y s on™:
•	 Pro re gis tra ci pros t ře dnic t v ím aplika ce M y D y s on™ nám 

musíte poskytnout svou e-mailovou adresu, jméno a 
p ř í jm e ní, s é r iové č íslo ka žd é ho p ř ís troje a d al š í zák la dní 
kontak tní úd aje. To nám umož ní b ezp e č n ě s p árova t 
vá š s p ot ře bič s p ř íslu š nou ve r zí té to aplikace.

•	 Po re gis tra ci bud e te mít mož nos t si v y bra t, zd a o d ná s chce te 
dos tá va t r ůzná s d ě l e ní. Pokud s e p ř ihlá síte k o db ě r u s d ě l e ní 
o d s p ol e č nos ti D y s on, bud e m e vám za sí la t p o drobnos ti 
o s p e ciálních nabídká ch a zprá v y o na š ich novinkách.

•	 Ú d aje, k te ré nám s d ě líte, nikd y n e pro d ám e t ře tím 
s tranám a bud e m e je p ouží va t p ouze v s oula du 
s na š imi zá s a d ami o chrany os obních úd ajů, k te ré js ou 
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VIGTIGE SIKKERHEDS-
FORANSTALTNINGER
FØR DENNE ROBOT TAGES I BRUG, SKAL DU 
LÆSE ALLE ANVISNINGER OG ADVARSLER I 
BRUGERVEJLEDNINGEN SAMT PÅ ROBOTTEN.

Ved anvendelse af elektriske apparater skal 
man altid tage visse sikkerhedsforanstaltninger, 
herunder de følgende:

 ADVARSEL
Disse advarsler gælder for robotten, 
ladestationen og stikket.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND, 
ELEKTRISK STØD ELLER PERSONSKADE:

1.	 Dette apparat skal jordforbindes. 
Apparatets stik skal tilsluttes en stikkontakt 
med jord, som giver en korrekt  
forbindelse til jord.

2.	 Dette apparat bør kun benyttes af børn fra 
8 år og op samt personer med nedsatte 
fysiske eller mentale evner eller manglende 
erfaring eller viden, hvis en ansvarlig 
person overvåger eller instruerer dem i 
sikker brug af apparatet og i de farer, der 
er knyttet til brugen. Børn må ikke lege 
med apparatet. Børn bør ikke rengøre og 
vedligeholde apparatet uden overvågning.

3.	 Må ikke bruges som legetøj. Nøje 
overvågning er nødvendig, når maskinen 
anvendes af eller er i nærheden af børn og 
husdyr. Børn skal overvåges for at sikre, 
at de ikke leger med apparatet. Børn og 
husdyr må ikke sidde på maskinen.

4.	 Robotten må ikke anvendes på et sted, hvor 
der er spædbørn eller børn til stede uden 
opsyn, eller hvor spædbarnet/barnet sover.

5.	 Hvis ledningen er beskadiget, skal 
den udskiftes af producenten, dens 

k dis p ozici na na š e m we bu privacy.dyson.com
Slovní známka a loga Bluetooth® jsou registrované obchodní 
zna č k y s p ol e č nos ti B lu e to oth S I G, I nc . a jaké koli p oužití 
t ě chto zna č e k ze s trany s p ol e č nos ti D y s on je licencováno.
A p pl e, lo go A p pl e a S ir i js ou o chrann é známk y s p ol e č nos ti 
A p pl e I nc . A p p S tore je s e r v isní zna č ka s p ol e č nos ti A p ple Inc.
Google Play, logo Google Play, Google Assistant jsou 
o chrann é známk y s p ol e č nos ti G o o gle LLC.
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servicerepræsentant eller lignende 
k valifi ceret person for at undgå farer.

6.	 Tag stikket ud af strømforsyningen, 
før der rengøres eller udføres 
vedligeholdelse på apparatet.

7.	 Må kun bruges som beskrevet i Dysons 
brugervejledning. Udfør ikke anden 
vedligeholdelse end den, der er vist i 
vejledningen, i MyDyson™-appen, på 
Dysons websted eller som anbefalet af 
Dysons hjælpelinje. Hvis der er behov 
for service eller reparation, skal du 
kontakte Dysons hjælpelinje, så vi kan 
drøfte de tilgængelige muligheder. 
Skil ikke robotten eller ladestationen 
ad, da forkert genmontering kan 
resultere i elektrisk stød eller brand.

8.	 Tag ikke stikket ud ved at trække i 
ledningen. Tag fat i stikket, ikke i 
ledningen, for at tage det ud.

9.	 Brug kun Dyson-stikket til at tilslutte 
dockingstationen, og oplad robotten 
med dockingstationen. Brug kun 
originale Dyson-batterier, da andre 
typer kan eksplodere og forårsage 
person- og tingsskade.

10.	Sørg for, at apparatet er slukket, 
når du fjerner eller udskifter en 
motoriseret børstestang.

11.	 Brug kun koldt vand, som ikke må overstige 
30 °C (86 °F), og fyld ikke vandtanken 
over den maksimale volumen på 2,1 l. 
S e fl asken for yderligere information, når 
du bruger Dyson rengøringsmiddel.

12.	ADVARSEL: Dette apparat kræver 
jordforbindelse,Stikket til apparatet skal 
tilsluttes en jordet stikkontakt, der giver 
forbindelse til jordforbindelsen i stikket. 
Brug kun strømadapteren, ladestationen 
og batteriet, der leveres sammen med 
robotten. Brug kun Dyson‑batteri model 
C619‑B1‑4S1P. Brug udelukkende 
Dyson‑ladestationen til opladning.

13.	ADVARSEL: Brug kun den strømforsyning, 
opladningsstation og det batteri, der 
følger med robotten. Brug kun Dyson-
batteri med modelnummer C619-B1-
4S1P eller YI001B-RBA, ét batteri med en 
kapacitet på 5000 mAh i batteripakken. 
Brug kun Dyson-opladningsstationen 
med modelnummer RB07-C og Dyson-
strømforsyningen med modelnummer 

RB07-C til genopladning.
14.	Følg alle opladningsanvisninger, og 

se afsnittet "Opladning af batteriet" 
for oplysninger om, hvordan du 
udskifter batteriet. Undlad at oplade 
batteripakken eller apparatet uden 
for det temperaturområder, der er 
angivet i vejledningen. Ukorrekt 
opladning eller opladning ved en 
temperatur, der ligger uden for det 
angivne område, kan beskadige 
batteriet og øge risikoen for brand.

15.	Under opladning skal batteriet 
placeres et godt ventileret område.

16.	Opbrugte eller beskadigede batterier skal 
fjernes fra apparatet, før det kasseres. Når 
du fjerner batteriet, skal apparatet være 
slukket. Bortskaf batteriet i henhold til 
lokale bestemmelser eller forordninger.

17.	 Brug ikke batterier, der ikke 
kan genoplades.

18.	Batteriet er en forseglet enhed, og 
udgør under normale omstændigheder, 
ingen sikkerhedsproblemer. I det 
usandsynlige tilfælde tilfælde, at der 
skulle lække væske fra batteriet, må du 
ikke røre væsken, da den kan forårsage 
irritation eller forbrændinger, og 
overhold de følgende forholdsregler:

•	 Hudkontakt - kan forårsage irritation. 
Vask med vand og sæbe.

•	 Indånding - kan forårsage irritation 
af luftvejene. Eksponering for 
frisk luft og søg lægehjælp.

•	 Øjenkontakt - kan forårsage irritation. 
Skyl omgående grundigt med vand i 
mindst 15 minutter. Søg på lægehjælp.

•	 Bortskaffelse - brug handsker til 
håndtering af batteriet og bortskaf 
straks i overensstemmelse med lokale 
bekendtgørelser eller bestemmelser.

19.	 Dette er et laserprodukt af klasse 
1. Utilsigtet brug af apparatet eller 
beskadigelse af huset kan resultere i udslip 
af farlig laserstråling. Se ikke direkte på 
lyskilden. Laserstråling kan, selv i små doser, 
forårsage skade på øjne og hud. Forsøg 
ikke at modifi cere eller adskille laserrøret.

20.	Al service skal udføres af Dyson eller en 
autoriseret serviceagent, der kun anvender 
originale Dyson-reservedele. Dette sikrer, 
at apparatets sikkerhed bevares. Undlad at 
ændre eller forsøge at reparere apparatet.
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Yderligere oplysninger

Rengøring af robotten
•	 Rengør kun din robot med en tør klud. Brug ikke 

smøremidler, rengøringsmidler, poleringsmidler 
eller luftfriskere på nogen del af din robot.

Vedligeholdelse af robotten
•	 Tag robotten ud af ladestationen, før 

du udfører vedligeholdelse.
•	 Tøm beholderen
•	 Va s k fi l te re t, når rob ot te n b e d e r dig om det.
•	 Genmontér alle dele korrekt før brug.

Batterisikkerhed
•	 Robotten fungerer eller lader ikke, hvis 

omgivelsestemperaturen er under 5 °C (41°F). 
Dette er beregnet til at beskytte både motoren og 
batteriet. Det anbefalede temperaturområde til 
opbevaring, betjening og opladning af robotten 
er mellem 10°C (50°F) og 40°C (104°F). 

•	 Hvis batteriet skal udskiftes, skal du 
kontakte Dysons hjælpelinje.

•	 Brug ikke batterier, der ikke kan genoplades.

FORSIGTIG
•	 Batteriet, der anvendes ikke denne robot, kan udgøre 

en risiko for brand eller kemisk forbrænding, hvis det 
håndteres forkert. Skil ikke batteriet ad, kortslut ikke 
kontakterne, opvarm det ikke til over 60 °C (140 °F), og sæt 
ikke ild til det. Batteriet må kun udskiftes med et Dyson-
batteri: Brug af andre batterier kan medføre en risiko for 
brand eller eksplosion. Brugte batterier skal bortskaffes 
omgående. Opbevares utilgængeligt for børn. Skil ikke 
batteriet ad, og bortskaf det ikke ved at sætte ild til det.

•	 For at undgå fare på grund af utilsigtet nulstilling af 
termoafbryderen, må dette apparat ikke forsynes via en 
ekstern afbryder, såsom en timer, eller tilsluttes et kredsløb, 
der regelmæssigt tændes og slukkes af forsyningsselskabet.

Sådan fjernes batteriet
•	 Sørg for, at robotten er slukket, før du tager batteriet ud.
•	 Vend robotten om, og anbring den på en blød overflade.
•	 Træk de to roterende sidebørster af robottens bund.
•	 Fjern skruerne med en manuel skruetrækker. 

Brug ikke elektrisk værktøj.
•	 Løft dækslet af.
•	 Tag batteriet ud af robotten ved at løfte op i de to tekstilflige.
•	 Tag batterikablet ud af stikket.

Sådan installeres batteriet
•	 Sæt batterikablet ind i stikket.
•	 Isæt batteriet i bunden af robotten.
•	 Sæt dækslet på igen.
•	 Sæt skruerne i igen med en manuel 

21.	 Brug ikke robotten i områder, hvor 
der er åbne pejse, tændte stearinlys 
eller skrøbelige genstande.

22.	Brug ikke robotten i hængende miljøer 
(f.eks. reposer, åbne balkoner, toppen af 
møbler) uden beskyttende barrierer.

23.	Faldrisiko: Brug ikke robotten i områder, 
hvor den kan få adgang til en nedadgående 
trappe, balkon, anden hældning eller 
kant. Må ikke anvendes i høje eller smalle 
rum såsom på hylder eller trapper.

24.	Brug ikke robotten i nærheden 
af kæledyr uden opsyn.

25.	Lad ikke robotten køre, hvor den kan 
opsuge brændbare væsker som f.eks. 
benzin, og undlad at bruge den på 
steder, hvor sådanne væsker eller dampe 
heraf kan være til stede. Brug ikke 
robotten, hvor den kan opsuge noget, 
der brænder eller ryger, såsom cigaretter, 
tændstikker, gløder eller varm aske.

26.	For at sikre, at robotten ikke udgør 
nogen fare, skal du sikre dig, at alle 
sensorer holdes rene og fri for snavs.

27.	 Sørg for, at alle i husholdningen er klar 
over, hvornår robotten er i brug, især når du 
bruger funktionen med planlagt rengøring, 
som er tilgængelig via MyDyson™-appen.

28.	Vær opmærksom på, at robotten bevæger 
sig af sig selv. Pas på, når du går i det 
område, som robotten arbejder i, så 
du ikke kommer til at træde på den. 

29.	Brug ikke robotten til at samle skarpe 
genstande eller knust glas op.

30.	Anvend ikke apparatet, medmindre 
den gennemsigtige beholder og 
fi ltrene er påmonterede.

31.	 Der må ikke anvendes beskadigede stik, 
ledninger eller ladestationer. Hvis robotten 
ikke fungerer som den skal, har fået et 
hårdt slag, har været tabt, beskadiget, 
efterladt udendørs eller tabt i vand, må den 
ikke bruges. Kontakt Dysons hjælpelinje.

32.	Anvend ikke topdækslet som håndtag 
til at bære robotten i for at undgå 
produktskader. Tag fat i bunden af 
robotten, og løft hele maskinen for at 
opnå en mere sikker håndtering.

33.	Opladningspunkterne på apparatet 
eller ladestationen må ikke berøres 
med genstande af nogen art.

34.	På grund af risikoen for farer må 
apparatet ikke køres over ledningen.

LÆS OG GEM DISSE 
ANVISNINGER
DENNE ROBOT ER KUN TIL 
HUSHOLDNINGSBRUG.
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skruetrækker. Brug ikke elektrisk værktøj.
•	 Skub de to roterende sidebørster på plads.

Forbindelse til MyDyson™
•	 Du skal have internetforbindelse før 

MyDyson™-appen kan fungere.
•	 Robotten kan oprette forbindelse til netværk på 

2,4 G Hz, hv ilke t omf a t te r d e fl e s te rou te re. T je k 
din routers dokumentation for kompatibilitet.

Hvis forbindelsen bliver afbrudt, kan funktioner også gå tabt.
•	 Dyson stræber efter at sikre, at vores teknologi er 

kompatibel med aktuelle operativsystemer, men 
dette kan ikke garanteres. Hvis du har spørgsmål 
eller ønsker at kontrollere den seneste kompatibilitet, 
skal du kontakte Dysons hjælpelinje.

•	 Din mobilenhed skal understøtte Bluetooth® trådløs 
teknologi 4.0 (Bluetooth Low Energy) for at kunne 
oprette forbindelse til robotten. Se din enheds 
s p e ci fi ka tion e r f or a t f å opl y sning e r om kompatibilitet.

•	 Bluetooth 2.4 GHz/Wi-Fi 2.4 GHz
For at tænde eller slukke for Wi-Fi skal du fjerne beholderen, 
derefter trykke på den forreste bump og trykke på Home-
knappen på din maskine og holde den nede i 10 sekunder.

Overensstemmelsesoplysninger
•	 Dyson Technology Ltd erklærer hermed, at 

radioudstyrstyperne RB07-C er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU.

•	 D e n f uld e ordl yd a f EU - ove re ns s te mm els e s e r k l æ r ing e n fi nd e s 
på følgende hjemmeside: 
 www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2.400 Mhz - 2.483,5 MHz; 100 mW EIRP maks.
•	 Under normal brug skal der opretholdes en afstand på 

mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.
•	 Når Wi-Fi er SLÅET TIL, vil robotten, når den 

er i docken og fuldt opladet, automatisk gå i 
lavstrømstilstand i højst 20 minutter, med et 
strømforbrug i netværksstandby på < 2 W.

•	 Når Wi-Fi er SLÅET FRA, vil robotten, når den er i docken 
og fuldt opladet, automatisk gå i lavstrømstilstand 
i højst 20 minutter med et standby-strømforbrug 
på < 0,5 W. Når robotten går i Strømbesparende 
tilstand, slukkes Bluetooth automatisk.

Oplysninger om bortskaffelse
•	 Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer 

af en høj kvalitet. Genbrug dem, hvor det er muligt.
•	 Fjern batteriet, før apparatet bortskaffes.
•	 Bortskaf eller genbrug batteriet i henhold til de 

lokale miljøbestemmelser eller forskrifter.
•	 Denne mærkat angiver, at dette apparat ikke bør bortskaffes 

sammen med andet husholdningsaffald. For at forhindre 
mulig skade på miljøet eller sundhedsfarer ved ukontrolleret 
a f f aldshånd te r ing s kal d e t a fl eve re s til g e nbr ug m e d h e nblik 
p å b æ re d yg tig g e nbr ug a f ma te r ial e r n e. D u kan a fl eve re dit 
brugte apparat via genbrugssystemet eller ved at kontakte 
din lokale myndighed eller den forhandler, hvor apparatet er 
købt. De kan oplyse dig om den nærmeste genbrugsfacilitet.

Oplysninger om laser
•	 Denne robot indeholder en usynlig forbrugerlasersensor 

i klasse 1, der opfylder IEC 60825-1: 2014 og EN 60825-
1:2014/A11:2021-standarden for laserprodukter i klasse 
1 i overensstemmelse med EN 50689:2021. Undgå 
direkte øjenkontakt parallelt med den under brug.

2 års begrænset garanti
Vilkår og betingelser for Dysons 2-årige begrænsede 
garanti er beskrevet nedenfor. Navn og adresseoplysninger 
for Dyson-garanten for dit land er angivet i dette 
dokument - se tabellen på bagsiden for alle detaljer.

Hvad dækker garantien
•	 Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat (efter 

Dysons vurdering), hvis dit apparat er defekt på grund af 
materialefejl, fabrikationsfejl eller fejlfunktion inden for 2 år 
fra købsdatoen eller levering (hvis en reservedel ikke længere 
produceres, udskifter Dyson den med en tilsvarende del).

•	 Hvor dette apparat sælges uden for EU, vil denne garanti kun 
gælde, hvis apparatet anvendes i det land, hvor det er solgt.

•	 Hvis denne maskine sælges inden for EU eller Storbritannien, 
gælder denne garanti kun, (i) hvis maskinen bruges i 
det land, hvor den blev solgt, eller (ii) hvis maskinen 
bruges i Østrig, Belgien, Danmark, Finland, Frankrig, 
Tyskland, Irland, Italien, Holland, Norge, Polen, 
Spanien, Sverige, Schweiz eller Storbritannien, og den 
samme model som denne maskine sælges med samme 
s p æ ndings k la s si fi ce r ing i d e t p å g æld e nde land.

Hvad er ikke dækket?
Dyson garanterer ikke reparation eller 
udskiftning af et produkt på grund af:
•	 Hændelige skader, fejl opstået som følge af fejlagtig 

brug eller vedligeholdelse, misbrug og forsømmelse eller 
skødesløs betjening eller håndtering af enheden, der ikke 
er i overensstemmelse med Dysons brugervejledning.

•	 Brug af apparatet til andet end normale husholdningsformål.
•	 Brug af dele, der ikke er samlet eller installeret 

i henhold til Dysons instruktioner.
•	 Brug af dele og tilbehør, som ikke er 

originale Dyson-komponenter.
•	 Brug af rengøringsmidler og -formuleringer, som 

ikke anbefales af Dyson, herunder blegemiddel 
og ufortyndede rengøringsmidler.

•	 Brug af vand, der overstiger en temperatur på 
35 ° C . S e fl a s ke n f or a t f å yd e r lig e re opl y sning e r, 
når du bruger Dysons rengøringsmiddel.

•	 Enhver væsentlig vedligeholdelse, der ikke 
udføres i overensstemmelse med instruktionerne 
i Dysons brugervejledning.

•	 Blokering – se betjeningsvejledningen om, 
hvordan blokeringer fjernes fra støvsugeren.

•	 For hindr ing e r – s e D y s ons br ug e r vejl e dning f or a t fi nd e 
ud af, hvordan du tjekker, om der er forhindringer.

•	 Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson 
har foretaget monteringen).

•	 Reparationer eller ændringer, der er udført af andre 
end Dyson eller dets autoriserede agenter.

•	 Normalt slid (f.eks. sikring, børstestang, 
mik ro fi b e r r ull e, sid e b ør s te os v.).

•	 Brug af dette apparat til grus, aske og puds.
•	 R e duk tion i b a t te r ie t s a fl a dnings tid s om f ølg e a f 

batteriets alder eller brug (hvor det er relevant).
Kontakt Dysons hjælpelinje, hvis du er i 
tvivl om, hvad garantien dækker.

Vigtige fortroligheds- og persondataoplysninger
Når du registrerer dit Dyson-produkt eller MyDyson™-appen, 
bedes du angive dine grundlæggende kontaktoplysninger.
Når du registrerer dit Dyson-apparat:
•	 Du skal oplyse din mailadresse, dit for- og efternavn, 

serienummeret for hvert apparat og andre grundlæggende 
kontaktoplysninger for at registrere dit apparat og 
gøre det muligt for os at understøtte din garanti.

Når du registrerer dig via MyDyson™-appen:
•	 Du skal oplyse din mailadresse, dit for- og efternavn, 

serienummeret for hvert apparat og andre 
grundlæggende kontaktoplysninger for at registrere 
dig via MyDyson™-appen. Det gør det muligt for 
os sikkert at knytte dit apparat til din app.

•	 Når du registrerer dig, vil du få mulighed for at vælge, 
om du vil modtage kommunikation fra os. Hvis du vælger 
at modtage kommunikation fra Dyson, vil vi sende dig 
oplysninger om særlige tilbud og produktnyheder.
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•	 Vi vil aldrig videresælge dine oplysninger til tredjeparter, 
og vi anvender udelukkende de oplysninger, du deler med 
os, s om d e t e r d e fi n e re t i vore s f or troligh e ds p olitik, s om 
kan fi nd e s p å vore s hje mm e sid e: privacy.dyson.com

Bluetooth®-ordmærket og -logoer er registrerede 
varemærker tilhørende Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug 
af sådanne mærker fra Dysons side sker under licens.
Apple, Apple-logoet og Siri er varemærker tilhørende Apple 
Inc. App Store er et servicemærke tilhørende Apple Inc.
Google Play, Google Play-logoet og Google Assistant 
er varemærker tilhørende Google LLC.

ET

TÄHTSAD 
OHUTUSJUHISED
ENNE SELLE ROBOTI KASUTAMIST LUGEGE 
LÄBI KÕIK KASUTUSJUHENDIS JA ROBOTIL 
OLEVAD JUHISED NING HOIATUSED.

Elektriseadet kasutades tuleb alati 
järgida põhilisi ettevaatusabinõusid, 
kaasa arvatud järgmist:

 HOIATUS
Need hoiatused kehtivad roboti, 
laadimisdoki ja pistiku kohta.

NÕUDED TULEKAHJU, ELEKTRILÖÖGI VÕI 
VIGASTUSTE TÕENÄOSUSE VÄHENDAMISEKS

1.	 Seda seadet ei tohi kasutada lapsed alla 
8. eluaasta ega isikud, kellel on füüsilised 
puudused, vaimuhäired või puuduvad 
vajalikud kogemused ja teadmised, 
välja arvatud juhul, kui neid juhendab 
vastutusvõimeline isik või neile on antud 
juhised seadme ohutuks kasutamiseks 
ning nad mõistavad sellega seotud ohte.

2.	 Seadet ei ole ette nähtud kasutamiseks 
mänguasjana. Seadme kasutamisel laste 
või lemmikloomade läheduses tuleb olla 
eriti tähelepanelik. Lapsi tuleks juhendada 
ja jälgida, et nad seadmega ei mängiks. 
Samuti ei tohiks lastel ega lemmikloomadel 
lubada seadme peale istuda.

3.	 Ärge kasutage robotit ruumis, kus viibib imik 
või laps ja kes on järelevalveta või magab.

4.	 Ohu vältimiseks tohib kahjustatud toitejuhet 
vahetada ainult tootja, tootja hooldustehnik 
või sarnase kvalifikatsiooniga isik.

5.	 Enne mis tahes puhastus- või hooldustööde 
tegemist tõmmake seadme pistik pesast välja.

6.	 Kasutage ainult Dysoni kasutusjuhendis 
kirjeldatud viisil. Ärge tehke muid 
hooldustöid kui neid, mis on 
kirjeldatud kasutusjuhendis, MyD yson™ 
rakenduses, Dysoni veebilehel või 
Dysoni kasutajatelefonil. Kui on vaja 
hooldust või remonti, võtke ühendust 
Dysoni kasutajatelefoniga, et arutada 
olemasolevaid võimalusi. Ärge võtke 
robotit või laadimisdokki lahti, sest 
vale kokkupanek võib põhjustada 
elektrilöögi või tulekahju.

7.	 Ärge eemaldage pistikut toitejuhtmest 
tõmmates. Pistiku lahtiühendamiseks 
võtke kinni pistikust, mitte juhtmest.

8.	 Ärge laske robotil, laadimisdokil või pistikul 
märjaks saada, need sobivad AINULT 
kuivadesse kohtadesse. Ärge laadige 
ega kasutage robotit välitingimustes 
ega märjal pinnal või kohtades, kus 
on võimalik kokkupuude veega või 
vette sattumine. Ärge käsitsege robotit, 
laadimisdokki või pistikut märgade kätega.

9.	 Mootoriga harjariba eemaldamisel või 
tagasipanemisel veenduge, et seadme 
pistik on pesast välja tõmmatud.

10.	Kasutage ainult külma vett, mis ei tohi 
ületada 30 °C (86 °F), ja ärge täitke 
veepaaki üle maksimaalse mahu 
2,1 l. Dysoni puhastuslahuse kasutamisel 
vaadake pudelil olevat lisateavet.

11.	 Selles seadmes kasutatav aku võib 
väärkasutamisel kujutada endast 
tulekahju või keemilise põletuse ohtu. Ärge 
asetage robotit pliidile või muu kuuma 
pinna peale või lähedusse ning ärge 
võtke seda seadet lahti, ärge lühistage 
aku kontakte, ärge kuumutage seda üle 
60 °C (140 °F) ega põletage seda seadet, 
isegi kui see on tugevalt kahjustatud. 
Aku võib süttida või plahvatada.

12.	HOIATUS: See seade peab olema 
maandatud. Kasutage ainult toiteadapterit, 
laadimisjaama ja akut, mis on robotiga 
kaasas. Kasutage ainult Dysoni akut 
mudel C619‑B1‑4S1P. Laadimiseks 
kasutage ainult Dysoni laadimisjaama.

13.	Järgige kõiki laadimisjuhiseid ja ärge 
laadige akut ega seadet väljaspool juhendis 
määratud temperatuurivahemikku. Valesti 
või väljaspool ettenähtud vahemikku 
temperatuuril laadimine võib akut 
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kahjustada ja suurendada tulekahju ohtu.
14.	Akut tuleb laadida hästi õhutatud kohas.
15.	Tühjakssaanud või kahjustunud akud tuleb 

enne seadme kasutuselt kõrvaldamist 
sellest välja võtta. Aku eemaldamise 
ajal peab seade olema välja lülitatud. 
Kõrvaldage aku ohutult kasutusest vastavalt 
kohalikele määrustele või eeskirjadele.

16.	Ärge kasutage mittelaetavaid patareisid.
17.	 Aku on suletud seade ja tavaolukorras 

ei tekita see ohutusprobleeme. 
Sellel ebatõenäolisel juhul, kui akust 
lekib vedelikku, ärge puudutage 
vedelikku, sest see võib põhjustada 
ärritust või põletusi, ning järgige 
alljärgnevaid ettevaatusabinõusid:

•	 Kokkupuude nahaga võib põhjustada 
ärritust. Peske seebi ja veega.

•	 Sissehingamine võib põhjustada 
hingamisteede ärritust. Minge värske 
õhu kätte ja pöörduge arsti poole.

•	 Silmasattumine võib põhjustada ärritust. 
Loputage silmi kohe hoolikalt veega 
vähemalt 15 minutit. Pöörduge arsti poole.

•	 Kõrvaldamine – kandke aku käsitsemisel 
kindaid ja kõrvaldage see kohe kasutuselt, 
järgides kohalikke määrusi või eeskirju.

18.	Tegemist on 1. klassi laseritootega. 
Seadme otstarbevastane kasutamine või 
korpuse kahjustamine võib põhjustada 
ohtliku laserkiirguse väljapääsu. Ärge 
vaadake valgusallikasse. Laserikiirgus 
võib isegi väikestes kogustes kahjustada 
silmi ja nahka. Ärge püüdke laseritoru 
muuta ega demonteerida.

19.	 Mis tahes hooldustöid peab tegema Dyson 
või volitatud hooldusesindaja, kes kasutab 
ainult Dysoni originaalvaruosi. See tagab 
seadme ohutuse säilimise. Ärge muutke 
seadet ega püüdke seda remontida.

20.	Ärge kasutage robotit kohtades, kus on 
avatud küttekolded, süüdatud küünlad 
või kergesti purunevad esemed.

21.	 Ärge kasutage robotit rippuvas keskkonnas 
(nt avatud vahekorrused, avatud rõdud, 
mööblipealsed) ilma kaitsepiireteta.

22.	Kukkumisoht: Ärge kasutage robotit 
üheski kohas, kus on trepist allapääs 
või rõdu või mõni muu mahakukkumise 
oht või serv. Mitte kasutada kõrges või 
kitsas ruumis nagu riiul või trepid.

23.	Ärge kasutage robotit lemmikloomadega 

ilma järelevalveta.
24.	Ärge kasutage robotit kohtades, kus leidub 

tuleohtlikke või põlevaid vedelikke, näiteks 
bensiini, ega ka paikades, kus võib esineda 
nende aurusid. Samuti ärge kasutage 
robotit piirkondades, kus ta võib üles 
korjata hõõguvaid või suitsevaid esemeid, 
nagu sigaretid, tikud või kuum tuhk.

25.	Selle tagamiseks, et robot ei põhjusta 
ohtu, hoolitsege selle eest, et kõik andurid 
oleksid puhtad ja prahist vabad.

26.	Veenduge, et kõik majas viibivad 
inimesed oleksid teadlikud, kui seadet 
kasutatakse, eriti kui kasutate MyD ysoni ™ 
rakenduse kaudu saadaolevat 
ajastatud puhastusfunktsiooni.

27.	 Arvestage, et robot liigub iseseisvalt. Olge 
piirkonnas, kus robot töötab, kõndides 
ettevaatlik, et vältida sellele peale astumist.

28.	Ärge kasutage robotit teravate esemete 
või purunenud klaasi koristamiseks.

29.	Ärge kasutage seadet, kui 
selle tühjendusnõu ja fi lter 
(fi ltrid) ei ole oma kohal.

30.	Ärge kasutage robotit, kui selle pistik, 
kaabel või laadimisdokk on kahjustatud. 
Kui seade ei tööta ootuspäraselt, on 
saanud tugeva löögi, kukkunud maha, 
saanud kahjustada, jäänud õue või 
sattunud vette, lõpetage selle kasutamine 
ja võtke ühendust Dysoni klienditoega.

31.	 Ärge haarake roboti kandmiseks ülemisest 
kaanest kui käepidemest, et vältida toote 
kahjustamist. Ohutumaks käsitsemiseks 
tõstke kogu masin roboti alt üles.

32.	Ärge puudutage ühegi esemega seadme 
laadimispunkte ega laadimisdokki.

33.	Ohu vältimiseks ärge sõitke 
seadmega üle kaabli.

LUGEGE JUHISED 
LÄBI JA HOIDKE 
NEED ALLES
SEE ROBOT ON ETTE NÄHTUD AINULT 
KODUMAJAPIDAMISES KASUTAMISEKS.
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Lisateave

Roboti puhastamine
•	 Puhastage robotit ainult kuiva lapiga. Ärge kasutage 

robotil mingeid määrdeaineid, puhastusvahendeid, 
poleerimisvahendeid ega õhuvärskendajaid.

Roboti hooldamine
•	 Enne hooldust eemaldage robot laadimisdokist.
•	 Tühjendage tolmuanum.
•	 Pe s ke fi l tr it, kui teie rob ot s e da nõuab.
•	 Enne kasutamist kinnitage kõik osad kindlalt tagasi.

Aku ohutusjuhised
•	 Teie robot ei tööta ega lae, kui ümbritseva õhu temperatuur 

on alla 5 °C. See funktsioon kaitseb nii mootorit kui ka 
akut. Soovitatav temperatuurivahemik roboti hoidmiseks, 
käitamiseks ja laadimiseks on vahemikus 10 °C kuni 40 °C. 

•	 Kui aku vajab väljavahetamist, võtke 
ühendust Dysoni klienditoega.

•	 Ärge kasutage mittelaetavaid patareisid.

ETTEVAATUST
•	 Selles robotis kasutatav aku võib põhjustada tulekahju või 

keemilise põletuse ohtu, kui seda valesti käsitseda. Ärge 
võtke lahti, ärge lühistage klemme, ärge kuumutage üle 
60 °C (140 °F) ega põletage. Asendage aku ainult Dysoni 
akuga: mis tahes muu aku kasutamine võib põhjustada tule- 
või plahvatusohtu. Kõrvaldage kasutatud aku viivitamatult. 
Hoidke laste eest eemal. Ärge võtke lahti ega visake tulle.

•	 Termilise väljalülituse tahtmatust lähtestamisest tuleneva 
ohu vältimiseks ei tohi seda seadet toita välise lülitusseadme, 
näiteks taimeri kaudu, ega ühendada vooluringiga, 
kus elektrivarustus on ebastabiilne või võib katkeda.

Aku eemaldamine
•	 Enne aku eemaldamist veenduge, et robot on välja lülitatud.
•	 Pöörake robot ümber ja asetage see pehmele pinnale.
•	 Tõmmake pöörlev külghari roboti alusest välja.
•	 Eemaldage kruvid käsikruvikeerajaga. 

Ärge kasutage elektrilisi tööriistu.
•	 Tõstke kate maha.
•	 Eemaldage aku robotist, tõstes kahest riidest lipikust.
•	 Ühendage aku kaabel pistikust lahti.

Aku paigaldamine
•	 Sisestage aku kaabel pistikusse.
•	 Laske aku roboti alusesse.
•	 Paigaldage kate uuesti.
•	 Paigaldage kruvid uuesti käsikruvikeerajaga. 

Ärge kasutage elektrilisi tööriistu.
•	 Vajutage pöörlev külghari õigesse asendisse.

Rakenduse MyD yson™ ühenduvus
•	 Rake ndus e M y D y s on™ tö ötamis e k s p e ab teil ol e ma toimi v 

internetiühendus ja aktiveeritud rakendusega seade.
•	 Robot saab ühenduda 2.4 GHz võrkudega, 

milles töötab enamik ruutereid. Kontrollige 
ühilduvust oma ruuteri dokumentatsioonist.

Kui ühendus kaob, võivad ka mõned 
funktsioonid ja võimalused kaduda.
•	 Dyson püüab tagada, et meie tehnoloogia on ühilduv 

praeguste operatsioonisüsteemidega, kuid see ei ole 
garanteeritud. Kui teil on küsimusi või kui soovite kontrollida 
uusimat ühilduvust, võtke ühendust Dysoni abiliiniga.

•	 Ühenduse loomiseks robotiga peab teie mobiilseadmel 
olema juhtmevaba tehnoloogia Bluetooth® 
4.0 tugi (Bluetooth Low Energy). Kontrollige oma 
seadme ühilduvust tehnilistest andmetest.

•	 Bluetooth 2.4 GHz/Wi-Fi 2.4 GHz
Wi-Fi sisse- või väljalülitamiseks eemaldage prügikast, 
seejärel vajutage esiosa nuppu ning vajutage ja 
hoidke masina Home-nuppu all 10 sekundit. 

Vastavusteave
•	 Käesolevaga deklareerib Dyson Technology Ltd, et RB07-C 

tüüpi raadioseadmed vastavad direktiivi 
2014/53/EL nõuetele.

•	 ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on kättesaadav 
järgmisel internetiaadressil: www.dyson.
co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400–2483,5 MHz; 100 mW EIRP (ekvivalentne 
isotroopne kiirgusvõimsus) max

•	 Tavapärasel kasutamisel peab antenni ja kasutaja 
keha vahele jääma vähemalt 20 cm.

•	 Kui robot on dokis ja täielikult laetud ning Wi-Fi 
on sisse lülitatud, lülitub madala energiatarbimise 
re žiim au toma a t s el t kuni 20 minutiks sisse, kusjuures 
võrgu o ote re žiim tar bib e n e rgia t väh e m kui 2 W.

•	 Kui robot on dokis ja täielikult laetud ning Wi-Fi on 
välja lülita t ud, lülit ub ma d ala e n e rgia tar bimis e re žiim 
automaatselt kuni 20 minu tik s sis s e, kusjuure s o ote re žiim 
tarbib energiat vähem kui 0,5 W. Kui robot läheb Aku 
s ä ä s t ure žiim, lülit ub B lu e to oth au toma a t s elt välja.

Utiliseerimisteave
•	 Dysoni tooted on suures osas määral 

kõrgekvaliteedilistest taaskasutatavatest materjalidest. 
Kui võimalik, laske need ringlusse võtta.

•	 Enne toote utiliseerimist tuleb aku sellest välja võtta.
•	 Utiliseerige aku vastavalt asukohariigis 

kehtivatele reeglitele või nõuetele.
•	 See sümbol tähendab, et seadet ei tohi olmejäätmete 

hulka visata. Hooletu jäätmekäitluse tagajärjel 
keskkonna- või tervisekahjustuste vältimiseks andke 
toode vastutustundlikult ringlusse. Kui seadme 
kasutusiga on lõppenud, viige see ametlikku elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete (WEEE) kogumiskohta, nt 
kohalikku jäätmejaama. Lähima jäätmejaama asukoha 
kohta annab teavet kohalik omavalitsus või jaemüüja.

Laseri teave
•	 See robot sisaldab 1. klassi nähtamatut tarbe-laserandurit, 

mis vastab standardite IEC 60825-1: 2014 ja EN 60825-
1:2014/A11:2021 kohastele 1. klassi lasertoodete 
nõuetele, kooskõlas standardiga EN 50689:2021. Palun 
vältige selle kasutamise ajal otse laserisse vaatamist.

2-aastane piiratud Garantii
Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud 
garantii tingimused. Teie riigi Dysoni garantii nimi 
ja aadress on toodud selles dokumendis – vaadake 
üksikasjalikku teavet tagaküljel olevast tabelist.

Mis kuulub garantii alla
•	 Teie Dysoni seadme parandamine või väljavahetamine 

(Dysoni valikul), kui sellel esinev rike on tingitud 
materjali, töö kvaliteedi või funktsioonide vigadest, kui 
ostust või tarnimisest on möödunud kuni kaks aastat 
(kui mõni varuosa ei ole enam saadaval või tootmises, 
asendab Dyson selle funktsionaalse asendusosaga).

•	 Kui see seade müüakse väljaspool EL-i, kehtib garantii vaid 
juhul, kui seadet kasutatakse riigis, milles see müüdi.

•	 Kui seda seadet müüakse ELis või Ühendkuningriigis, kehtib 
see garantii i) ainult juhul, kui seadet kasutatakse riigis, kus 
see müüdi, või ii) kui seadet kasutatakse Austrias, Belgias, 
Taanis, Soomes, Prantsusmaal, Saksamaal, Iirimaal, Itaalias, 
Hollandis, Norras, Poolas, Hispaanias, Rootsis, Šveitsis 
või Ühendkuningriigis ning seade on sama mudeliga ja 
töötab samal pingel nagu vastavas riigis kasutatakse.
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Mis ei ole kaetud
Dyson ei garanteeri toote parandamist või asendamist, kui 
defekt on põhjustatud mõnest järgnevast põhjusest.
•	 Juhuslikud kahjustused, vead, mis on põhjustatud hooletust 

kasutamisest või hooldamisest, väärkasutamisest, hooletusse 
jätmisest, hoolimatusest või masina kasutamisest või 
käsitsemisest viisil, mis ei vasta Dysoni kasutusjuhendile.

•	 Masina kasutamine teisiti kui tavalisel 
viisil kodumajapidamises.

•	 Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud 
või paigaldatud vastavalt Dysoni juhistele.

•	 Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis 
ei ole ehtsad Dysoni komponendid.

•	 Selliste puhastuslahuste ja -vahendite kasutamine, mida 
Dyson ei soovita, sealhulgas valgendi ja lahjendamata lahus.

•	 Vee kasutamine, mille temperatuur on kõrgem 
kui 35 °C (95 °F). Dysoni puhastuslahuse 
kasutamisel vaadake pudelilt lisateavet.

•	 Kõik olulised hooldustööd, mida ei tehta vastavalt 
Dysoni kasutusjuhendis toodud juhistele.

•	 Ummistused – vaadake Dysoni kasutusjuhendit, 
et saada üksikasjalikku teavet ummistuste 
otsimise ja kõrvaldamise kohta.

•	 Takistused – vaadake Dysoni kasutusjuhendist 
üksikasjalikku teavet takistuste otsimise kohta.

•	 Väär paigaldamine (välja arvatud juhtudel, 
kui paigaldamise viis läbi Dyson).

•	 Parandustööd või muudatused, mida ei viinud 
läbi Dyson või selle volitatud esindajad.

•	 Loomulik kulumine (nt sulavkaitse, toru, 
mikrokiudrullik, külgharjake jne).

•	 Seadme kasutamine killustikul, tuhal, krohvil.
•	 Aku vananemisest või kasutustihedusest tingitud 

tühjenemisaja kiirenemine (kui on kohaldatav).
Kui teil on kahtlusi selle kohta, mida teie garantii 
hõlmab, helistage Dysoni infotelefonile.

Tähtis andmekaitseteave
Oma Dysoni seadme või mobiilirakenduse 
M y D y s on™ re gis tre e r imis el p e a te m eil e andma 
oma peamised kontaktandmed.
Dysoni toote registreerimisel peate arvestama alljärgnevaga.
•	 Oma masina registreerimiseks ja meile oma masina 

garantii toetamise võimaldamiseks peate esitama meile 
oma e-posti aadressi, ees- ja perekonnanime, iga masina 
seerianumbri ja muud põhilised kontaktandmed.

R e gis tre e r imis el mobiilirake ndus e M y D y s on™ kaudu:
•	 M y D y s on™ rake ndus e kaudu re gis tre e r imis e k s 

peate meile esitama oma e-posti aadressi, ees- ja 
perekonnanime, iga masina seerianumbri ja muud 
põhilised kontaktandmed. See võimaldab meil teie 
masinat turvaliselt teie rakenduse sündmusega siduda.

•	 Registreerimisel on teil võimalik valida, kas soovite 
saada meilt teateid. Kui nõustute Dysonilt teateid 
saama, edastame teile eripakkumiste üksikasju 
ja uudiseid meie värskeimatest uuendustest.

•	 Me ei müü kunagi teie teavet kolmandatele osapooltele 
ja kasutame teie jagatud teavet ainult viisidel, mis 
on määratletud meie privaatsuspoliitikas, mis on 
saadaval meie veebisaidil: privacy.dyson.com.

Bluetooth® märk ja logod on Bluetooth SIG, Inc. registreeritud 
kaubamärgid ja Dyson kasutab neid litsentsi alusel.
Apple, Apple'i logo ja Siri on Apple Inc. kaubamärgid. 
App Store on ettevõtte Apple Inc. teenusemärk.
Google Play, Google Play logo ja Google 
Assistant on Google LLC kaubamärgid.

FI

TÄRKEITÄ 
TURVAOHJEITA
LUE KAIKKI KÄYTTÖOHJEESSA TAI 
ROBOTTI-IMURISSA OLEVAT OHJEET 
JA VAROITUSMERKINNÄT ENNEN 
ROBOTTI-IMURIN KÄYTTÖÄ.

Käytettäessä sähkölaitteita 
tulee noudattaa muun muassa 
seuraavia perusvarotoimenpiteitä:

 VAROITUS
Nämä varoitukset koskevat robottia, 
lataustelakkaa ja pistoketta.

TULIPALON, SÄHKÖISKUN JA 
VAHINKOJEN VÄLTTÄMISEKSI:

1.	 Alle 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joilla on 
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset 
kyvyt tai kokemuksen ja tiedon puutetta, 
saavat käyttää tätä laitetta vain, jos 
vastuussa oleva henkilö valvoo ja opastaa 
heitä laitteen turvallisessa käytössä ja he 
ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät riskit. 
Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset 
eivät saa suorittaa puhdistusta eivätkä 
käyttäjän ylläpitotoimia ilman valvontaa.

2.	 Laitetta ei saa käyttää leluna. Erityistä 
varovaisuutta on noudatettava, kun lapset 
käyttävät laitetta tai kun sitä käytetään 
lasten tai lemmikkien läheisyydessä. Lapsia 
tulee valvoa, jotteivät he leiki laitteella. Älä 
anna lasten tai lemmikkien istua laitteelle.

3.	 Älä käytä robotti-imuria huoneessa, jossa 
on nukkuva tai valvomaton vauva tai lapsi.

4.	 Vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa 
ainoastaan valmistaja, valtuutettu 
huoltoliike tai asianmukaisesti koulutettu 
henkilö vaaratilanteen välttämiseksi.

5.	 Irrota pistoke pistorasiasta ennen 
laitteen puhdistamista tai huoltoa.

6.	 Laitetta tulee käyttää ainoastaan 
Dysonin käyttöohjeen mukaisesti. Älä 
suorita mitään huoltotöitä, joita ei ole 
neuvottu käyttöohjeessa, MyDyson™-
sovelluksessa, Dysonin verkkosivustolla 
tai Dysonin asiakaspalvelussa. Jos 
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tarvitaan huoltoa tai korjauksia, ota 
yhteyttä Dysonin asiakaspalveluun, jotta 
voimme keskustella saatavilla olevista 
vaihtoehdoista. Älä pura robottia tai 
lataustelakkaa, sillä väärin koottu tuote 
voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.

7.	 Älä irrota vetämällä johdosta. Irrota 
laite sähköverkosta pitämällä kiinni 
pistotulpasta; älä vedä johdosta.

8.	 Älä anna robotin, lataustelakan tai 
pistokkeen kastua; ne soveltuvat 
käytettäviksi AINOASTAAN kuivissa 
tiloissa. Älä lataa tai käytä ulkona, märillä 
pinnoilla tai paikoissa, joissa tuote voi 
joutua kosketuksiin veden kanssa tai 
upota veteen. Älä käsittele robottia, 
lataustelakkaa tai pistoketta märin käsin.

9.	 Kun irrotat tai vaihdat moottoroitua 
harjaosaa, varmista, että 
laitteen virta on katkaistu.

10.	Käytä vain kylmää vettä, jonka lämpötila 
ei saa ylittää 30 °C (86 °F), äläkä täytä 
vesisäiliötä yli enimmäistilavuuden 2,1 l. 
Jos käytät Dysonin puhdistusliuosta, 
katso lisätietoja pullosta.

11.	 Tässä laitteessa käytetty akku voi 
aiheuttaa tulipalon tai kemiallisen 
palovamman vaaran, jos sitä käsitellään 
väärin. Älä aseta robottia hellalle tai 
muun kuuman pinnan päälle tai sen 
läheisyyteen äläkä pura laitetta, oikosulje 
akun liittimiä, kuumenna laitetta yli 
60 °C:een (140 °F) tai polta laitetta, 
vaikka se olisi vakavasti vaurioitunut. 
Akku voi syttyä tuleen tai räjähtää.

12.	VAROITUS: Tämän laitteen on oltava 
maadoitettu. Käytä vain robotin mukana 
toimitettua virtalähdettä, lataustelakkaa 
ja akkua. Käytä vain Dyson‑akkua, 
mallinumero C619‑B1‑4S1P. Lataamiseen 
käytä vain Dyson‑lataustelakkaa.

13.	Seuraa kaikkia latausohjeita ja katso 
lisätietoja akun vaihtamisesta kohdasta 
"Akun vaihtaminen". Älä lataa akkua 
tai laitetta tässä osassa määritellyn 
lämpötila-alueen ulkopuolella. 
Lataaminen väärin tai väärässä 
lämpötilassa määritellyn lämpötila-
alueen ulkopuolella voi vahingoittaa 
akkua ja lisätä tulipalon vaaraa.

14.	Akkua saa ladata vain hyvin 

ilmastoidussa tilassa.
15.	Tyhjät tai vaurioituneet akut on poistettava 

laitteesta ennen sen hävittämistä. Laitteen 
virta on kytkettävä pois päältä ennen 
akun poistamista. Hävitä akku turvallisesti 
paikallisten määräysten mukaisesti.

16.	Älä käytä ei-ladattavia paristoja.
17.	 Akku on suljettu yksikkö, joka ei 

normaaleissa olosuhteissa aiheuta vaaraa. 
Jos akusta kuitenkin jostain syystä vuotaa 
nestettä, nesteeseen ei saa koskea, koska se 
voi aiheuttaa ihoärsytystä tai palovammoja. 
Seuraavia varotoimia on noudatettava:

•	 Aineen joutuminen iholle: voi aiheuttaa 
ihoärsytystä. Pese saippualla ja vedellä.

•	 Aineen hengittäminen: voi aiheuttaa 
hengitysteiden ärsytystä. Siirry raittiiseen 
ilmaan ja käänny lääkärin puoleen.	

•	 Aineen joutuminen silmiin: voi aiheuttaa 
ärsytystä. Huuhtele silmiä välittömästi 
vedellä vähintään 15 minuutin 
ajan. Käänny lääkärin puoleen.

•	 Hävittäminen: käsittele akkua 
suojakäsineillä ja hävitä se välittömästi 
paikallisten määräysten mukaisesti.

18.	Tämä on luokan 1 lasertuote. Laitteen 
tahaton käyttö tai kotelon vaurioituminen 
voi johtaa vaarallisen lasersäteilyn 
karkaamiseen. Älä katso valonlähteeseen. 
Lasersäteily voi pieninäkin annoksina 
aiheuttaa haittaa silmille ja iholle. Älä 
yritä muuttaa tai purkaa laserputkea.

19.	 Kaikki huollot on teetettävä Dysonilla tai 
valtuutetulla laitehuollolla ainoastaan aitoja 
Dysonin varaosia käyttäen. Näin varmistat, 
että laite on turvallinen jatkossakin. 
Älä muuta tai yritä korjata laitetta.

20.	Älä käytä robottia alueilla, joilla 
on avotakka, sytytettyjä kynttilöitä 
tai hauraita esineitä.

21.	 Älä käytä robottia ilman suojaesteitä 
ympäristöissä, joista se voi pudota 
(esim. kaksitasoisilla lattioilla, avoimilla 
parvekkeilla, huonekalujen päällä).

22.	Putoamisvaara: Älä käytä robotti-
imuria alueella, josta se pääsee 
portaita alas, tai parvekkeella tai 
muualla, josta se voi pudota reunan 
yli. Älä käytä korkeilla tai kapeilla 
alueilla, kuten hyllyissä tai portaissa.

23.	Älä käytä robottia lemmikkieläinten 
lähellä ilman valvontaa.
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Lisätietoja

Robotin puhdistaminen
•	 Robotin saa puhdistaa vain kuivalla liinalla. Älä käytä 

voiteluaineita, puhdistusaineita, kiillotusaineita tai 
ilmanraikastimia mihinkään robotin osaan.

Robotin huolto
•	 Irrota robotti lataustelakasta ennen huoltotöiden aloittamista.
•	 Tyhjennä säiliö.
•	 Pese suodatin robotin kehotuksesta.
•	 Kiinnitä kaikki osat tukevasti paikoilleen 

ennen laitteen käyttöä.

Akun turvaohjeet
•	 Robotti‑imuri ei toimi tai lataudu, jos ympäristön lämpötila on 

alle 5 °C (41 °F). Tämä on suunniteltu suojaamaan moottoria 
ja akkua. Suositeltu lämpötila‑alue robotti‑imurin säilytystä, 
käyttöä ja lataamista varten on 10–40 °C (50–104 °F). 

•	 Jos akku on vaihdettava, ota yhteys 
Dysonin asiakaspalveluun.

•	 Älä käytä ei-ladattavia paristoja.

VAROITUS
•	 Tässä robotissa käytetty akku voi aiheuttaa tulipalon tai 

kemiallisen palovamman vaaran, jos sitä käsitellään 
väärin. Älä pura tuotetta, oikosulje liittimiä, kuumenna 
tuotetta yli 60 °C:een (140 °F) tai polta tuotetta. Korvaa 
akku ainoastaan Dyson-akulla: Muiden akkujen käyttö 
voi aiheuttaa palo- tai räjähdysvaaran. Hävitä käytetty 
akku viipymättä. Säilytä poissa lasten ulottuvilta. 
Älä pura akkua äläkä hävitä sitä polttamalla.

•	 Lämpökatkaisijan tahattoman palautuksen aiheuttaman 
vaaran välttämiseksi laitteeseen ei saa syöttää virtaa 
ulkoisen katkaisijan, kuten ajastimen, kautta. Sitä 
ei saa myöskään kytkeä piiriin, jonka sähköyhtiö 
kytkee päälle ja pois päältä säännöllisesti.

Akun irrottaminen
•	 Varmista, että robotti on kytketty pois 

päältä ennen akun irrottamista.
•	 Käännä robotti ylösalaisin ja aseta se pehmeälle alustalle.
•	 Vedä pyörivä sivuharja pois robotin pohjasta.
•	 Irrota ruuvit käsikäyttöisellä ruuvimeisselillä. 

Älä käytä sähkötyökaluja.
•	 Nosta kansi pois.
•	 Irrota akku robotista nostamalla kahta 

kankaista kielekettä ylöspäin.
•	 Irrota akkukaapeli liittimestä.

Akun asentaminen
•	 Liitä akkukaapeli liittimeen.
•	 Laske akku robotin pohjaan.
•	 Asenna kansi takaisin paikalleen.
•	 Asenna ruuvit takaisin paikalleen käsikäyttöisellä 

ruuvimeisselillä. Älä käytä sähkötyökaluja.
•	 Työnnä pyörivä sivuharja paikoilleen.

MyDyson™-sovelluksen yhteys
•	 MyDyson™-sovelluksen käyttäminen 

edellyttää toimivaa Internet-yhteyttä.
•	 Robotti-imuri voidaan yhdistää 2,4 GHz:n 

verkkoihin, jotka löytyvät useimmista reitittimistä. 
Tarkista yhteensopivuus reitittimen ohjeista.

Jos yhteys katkeaa, myös ominaisuuksien 
toiminnot saattavat katketa.
•	 Dyson pyrkii varmistamaan, että sen käyttämä teknologia 

on yhteensopiva nykyisten käyttöjärjestelmien kanssa, 
mutta tätä ei voida taata. Jos sinulla on kysyttävää tai 

24.	Älä käytä robotti-imuria, jos siihen saattaa 
joutua syttyviä tai palonarkoja nesteitä, 
kuten bensiiniä, äläkä käytä imuria 
paikoissa, joissa saattaa olla tällaisia 
aineita tai niiden höyryjä. Älä käytä 
robotti-imuria, jos siihen saattaa joutua 
palavia tai savuavia materiaaleja, kuten 
savukkeita, tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa.

25.	Varmista, että kaikki anturit pidetään 
puhtaina ja vapaina kaikista jäämistä, 
jotta robotti ei aiheuttaisi vaaraa.

26.	Varmista, että kaikki talouden asukkaat 
ovat tietoisia käytössä olevasta laitteesta 
etenkin käytettäessä aikataulutettua 
siivoustoimintoa, joka on käytettävissä 
MyDyson™-sovelluksen kautta.

27.	 Huomaa, että robotti liikkuu itsestään. 
Ole varovainen kävellessäsi alueella, jossa 
robotti toimii, jotta et astu sen päälle.

28.	Älä käytä robottia terävien esineiden 
tai rikkinäisen lasin poimimiseen.

29.	Älä käytä imuria, jos läpinäkyvä pölysäiliö 
tai suodatin on pois paikaltaan.

30.	Älä kanna robotti-imuria pitämällä kiinni 
sen päällä olevasta kahvasta välttääksesi 
tuotteen vahingoittuminen. Varmista robotti-
imurin turvallinen nostaminen nostamalla 
se koko laite pitäen sen pohjasta kiinni.

31.	 Älä käytä robottia, jos sen pistoke, kaapeli 
tai lataustelakka on vaurioitunut. Jos 
robotti ei toimi asianmukaisesti, siihen on 
kohdistunut kova isku, se on pudonnut, 
vaurioitunut, jätetty ulkotiloihin tai 
pudonnut veteen, lopeta laitteen käyttö 
ja ota yhteys Dysonin asiakaspalveluun.

32.	Älä kosketa laitteen latauspisteitä 
tai lataustelakkaa esineillä.

33.	Vaaratilanteiden välttämiseksi älä 
anna laitteen kulkea virtajohdon yli.

LUE JA SÄILYTÄ 
NÄMÄ OHJEET
 
TÄMÄ ROBOTTI-IMURI ON TARKOITETTU 
VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN.
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haluat tarkistaa viimeisimmät yhteensopivuustiedot, 
ota yhteyttä Dysonin asiakaspalveluun.

•	 Mobiililaitteessa on oltava langattoman Bluetooth®-
teknologian 4.0 tuki (Bluetooth Low Energy), jotta 
robottiin voidaan muodostaa yhteys. Tarkista 
yhteensopivuus laitteen teknisistä tiedoista.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
Jos haluat kytkeä Wi-Fi-yhteyden päälle tai 
pois päältä, poista säiliö ja paina sitten
 etuosan ulkonemaa ja pidä laitteen Home-painiketta painettuna
10 sekuntia.

Tietoa vaatimustenmukaisuudesta
•	 Dyson Technology Ltd vakuuttaa, että tyypin RB07-C 

radiolaitteet ovat direktiivin 2014/53/EU ja asianmukaisten 
Yhdistyneen kuningaskunnan sääntelyvaatimusten mukaisia.

•	 Vaatimustenmukaisuusvakuutusten koko teksti 
löytyy osoitteesta: 
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2 400 MHz – 2 483,5 MHz; EIRP enintään 100 mW
•	 Tavanomaisen käytön aikana antennin ja käyttäjän 

kehon välillä on oltava vähintään 20 cm tilaa.
•	 Kun Wi-Fi on päällä ja kun robotti on telakassa 

ja ladattu täyteen, se siirtyy automaattisesti 
virransäästötilaan viimeistään 20 minuutin 
kuluttua. Valmiustilan virrankulutus on < 2 W.

•	 Kun Wi-Fi on pois päältä ja kun robotti on telakassa ja 
ladattu täyteen, se siirtyy automaattisesti virransäästötilaan 
viimeistään 20 minuutin kuluttua. Valmiustilan virrankulutus 
on < 0,5 W. Kun robotti siirtyy Virransäästötila, 
Bluetooth kytketään automaattisesti pois päältä.

Laitteen hävittäminen
•	 Dysonin tuotteet valmistetaan hyvälaatuisista, kierrätettävistä 

materiaaleista. Kierrätä aina mahdollisuuksien mukaan.
•	 Akku on irrotettava laitteesta ennen laitteen hävittämistä. 
•	 Hävitä tai kierrätä akku paikallisten määräysten mukaisesti.
•	 Tämä merkintä osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää 

kotitalousjätteenä. Estä mahdolliset hallitsemattomasta 
jätteiden hävittämisestä aiheutuvat ympäristö- ja 
terveyshaitat kierrättämällä tuote vastuullisesti, mikä 
edistää materiaaliresurssien kestävää uudelleenkäyttöä. 
Kun tämän laitteen käyttöikä on päättynyt, vie se 
kierrätystä varten sähkö- ja elektroniikkaromulle 
tarkoitettuun kierrätyslaitokseen, kuten paikalliseen 
kierrätyspisteeseen. Viranomaiset tai jälleenmyyjäsi 
voivat neuvoa lähimmän kierrätyspisteen löytämisessä.

Laserin tiedot
•	 Tämä robotti sisältää luokan 1 näkymättömän 

kuluttajakäyttöön soveltuvan lasertunnistimen, joka 
täyttää standardien IEC 60825-1: 2014 ja EN 60825-
1:2014/A11:2021 mukaiset luokan 1 lasertuotteita 
koskevat standardin EN 50689:2021 mukaisesti. 
Vältä suoraa silmäkosketusta käytön aikana.

Rajoitettu 2 vuoden takuu
Dysonin rajoitettu 2 vuoden takuu on esitetty alla. Maasi 
Dyson-takaajan nimi ja osoitetiedot on esitetty tässä 
asiakirjassa. Katso kattavat tiedot takasivun taulukosta.

Mitä takuu kattaa
•	 Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen tai vaihdon (Dysonin 

harkinnan mukaan), jossa on todettu materiaalivika, 
valmistus- tai toimintavika 2 vuoden sisällä osto- tai 
toimituspäivästä (jos tarvittavaa osaa ei enää ole 
saatavilla, Dyson vaihtaa sen toimivaan varaosaan).

•	 Jos tämä laite myydään EU:n tai Yhdistyneen 
kuningaskunnan ulkopuolella, takuu on voimassa 
vain, jos laitetta käytetään sen myyntimaassa.

•	 Jos tämä laite myydään EU:n tai Yhdistyneen 
kuningaskunnan alueella, takuu on voimassa vain, (i) jos 

laitetta käytetään sen myyntimaassa tai (ii) jos laitetta 
käytetään Alankomaissa, Belgiassa, Espanjassa, Irlannissa, 
Italiassa, Itävallassa, Norjassa, Puolassa, Ranskassa, 
Ruotsissa, Saksassa, Suomessa, Sveitsissä, Tanskassa tai 
Yhdistyneessä kuningaskunnassa ja samaa laitemallia 
myydään samalla jännitearvolla kyseisessä maassa.

Mitä takuu ei kata
Dysonin myöntämä takuu ei kata tuotteen korjausta tai 
vaihtoa silloin, kun vika johtuu seuraavista syistä:
•	 Vahinko, huolimattomuudesta tai väärinkäytöstä 

aiheutunut vaurio tai Dysonin käyttöoppaan ohjeiden 
vastaisesta käytöstä tai käsittelystä aiheutunut vaurio.

•	 Laitteen käyttö muussa kuin normaalissa kotikäytössä.
•	 Sellaisten osien käytön aiheuttamat vauriot, joita ei ole 

koottu tai asennettu Dysonin ohjeiden mukaisesti.
•	 Muiden kuin Dysonin alkuperäisten osien tai 

lisävarusteiden käytön aiheuttamat vauriot.
•	 Muiden kuin Dysonin suosittelemien puhdistusliuosten 

tai -aineiden käyttö, mukaan lukien valkaisuaineet 
ja laimentamattomat liuokset.

•	 Yli 35 °C:n lämpötilan ylittävän veden käyttö. Kun käytät 
Dyson-puhdistusliuosta, katso lisätietoja pullosta.

•	 Kaikki välttämättömät huollot, joita ei tehdä 
Dysonin käyttöoppaan ohjeiden mukaisesti.

•	 Tukokset – katso Dysonin käyttöohjeista ohjeet 
tukoksien löytämiseksi ja niiden poistamiseksi.

•	 Esteet – katso esteiden tarkistamisohjeet 
Dysonin käyttöoppaasta.

•	 Virheellinen asennus (ellei se ole 
valtuutetun huollon suorittama).

•	 Muun kuin Dysonin tai sen valtuuttamien edustajien 
suorittamat korjaukset tai muutokset.

•	 Normaali kuluminen (esim. sulake, harjatanko, 
mikrokuitutela, sivuharja jne.).

•	 Tämän laitteen käyttäminen kivimurskan, 
tuhkan tai laastin imuroimiseen.

•	 Akun varauksen purkausajan lyheneminen akun 
iästä tai käytöstä johtuen (soveltuvin osin).

Jos et ole varma siitä, mitä takuusi kattaa, ota 
yhteys Dysonin asiakaspalveluun.

Tärkeitä tietosuojatietoja
Sinun on ilmoitettava perusyhteystietosi, kun rekisteröit 
Dyson-tuotteen tai MyDyson™-sovelluksen:
Dyson-tuotteen rekisteröinnin yhteydessä:
•	 Sinun on ilmoitettava meille sähköpostiosoitteesi, etu- ja 

sukunimesi, kunkin koneen sarjanumero ja muut yhteystiedot, 
jotta voimme rekisteröidä koneesi ja tukea takuutasi.

MyDyson™-sovelluksen avulla tehtävän rekisteröinnin yhteydessä:
•	 Sinun on annettava meille sähköpostiosoitteesi, etu- ja 

sukunimesi, kunkin koneen sarjanumero ja muut yhteystiedot 
rekisteröityäksesi MyDyson™-sovelluksen kautta. Näin 
voimme yhdistää koneesi turvallisesti sovellukseesi.

•	 Voit valita rekisteröitymisen yhteydessä, haluatko saada 
Dysonilta tiedotteita. Jos sallit Dysonin lähettää tiedotteita, 
saat tietoja erikoistarjouksista sekä uusimmista innovaatioista.

•	 Dyson ei koskaan myy tietojasi kolmansille osapuolille 
ja käyttää antamiasi tietoja ainoastaan Dysonin 
sivustolla olevien yksityisyydensuojakäytäntöjen 
mukaisesti (privacy.dyson.com).

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth 
SIG, Inc:n omistamia rekisteröityjä tavaramerkkejä, 
ja Dyson käyttää niitä lisenssin nojalla.
Apple, Apple-logo ja Siri ovat Apple Inc:n tavaramerkkejä. 
App Store on Apple Inc:n palvelumerkki.
Google Play, Google Play -logo ja Google Assistant 
ovat Google LLC:n tavaramerkkejä.
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GR

ΣΗΜ ΑΝΤΙΚΕΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ Α ΣΦΑ ΛΕΙΑ Σ
ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕ ΤΕ ΑΥ ΤΟ ΤΟ 
ΡΟΜΠΟΤ ΔΙΑΒΑ Σ ΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
Κ ΑΙ ΤΙΣ ΣΗΜ ΑΝΣΕΙΣ ΠΡΟΣΟΧΗΣ 
ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ Σ ΤΟ ΕΓ ΧΕΙΡΙΔΙΟ 
ΧΡΗΣΗΣ Κ ΑΙ ΕΠΑΝΩ Σ ΤΟ ΡΟΜΠΟΤ.

 Ό τα ν χ ρησ ιμοποιείτ ε μια η λ εκ τρικ ή σ υσ κευή, 
πρέπει να ακολου θ είτ ε κάποιες βασ ικές ο δηγ ίες 
ασ φα λ είας, σ υμπεριλαμβα νομ έ νων των εξής:

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Αυ τ ές οι προειδοποιήσεις ισ χύου ν γ ια το 
ρομπότ, τη βάση φ όρτισης και το φις.

ΓΙΑ ΝΑ ΜΕΙΩΘΕΙ Ο ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚ ΑΓΙΑ Σ, 
ΗΛΕΚ ΤΡΟΠΛΗΞΙΑ Σ Ή ΤΡΑΥΜ ΑΤΙΣ ΜΟΥ:

1.	 Αυ τή η σ υσ κευή μπορεί να χ ρησ ιμοποιη θ εί 
από παιδιά η λ ικ ίας 8 ε τών και πά νω και 
από άτομ α μ ε μ ει ωμ έ νες σ ωμ ατικές, 
αισ θητη ριακές ή νοητικές ικα νότητ ες ή 
χω ρίς εμπειρία και γ νώ σεις, μόνο εφ όσον 
επιτη ρού ν ται ή τους έ χου ν δοθ εί ο δηγ ίες 
από κάποιο υπεύθ υ νο πρόσ ωπο σ χε τικά 
μ ε την ασ φα λ ή χ ρήση της σ υσ κευής και 
κατα νοού ν τους ε νδε χόμ ε νους κ ι νδύ νους. 
Μην αφήνε τ ε τα παιδιά να παίζου ν μ ε τη 
σ υσ κευή. Ο κα θαρισμό ς και η σ υ ν τή ρηση 
δε ν πρέπει να πρα γ μ ατοποιού ν ται 
από παιδιά, χω ρίς επιτή ρηση.

2.	 Μην επιτρέπε τ ε να χ ρησ ιμοποιείται ω ς 
παιχ ν ίδι. Α παιτ είται ιδιαίτ ερη προσοχή 
ότα ν χ ρησ ιμοποιείται από ή κον τά σε 
παιδιά και κατοικ ίδια. Τα παιδιά πρέπει 
να επιβλ έπον ται γ ια να διασ φα λ ισ τ εί 
ότι δε ν παίζου ν μ ε τη σ υσ κευή. Μην 
επιτρέπε τ ε σε παιδιά ή κατοικ ίδια 
να κάθον ται πά νω σ τη σ υσ κευή.

3.	 Μη χειρίζεσ τ ε το ρομπότ σε δ ωμ άτιο 
όπου υπά ρχει βρέφ ο ς ή παιδί που 
κοιμ άται ή δε ν εί ναι υπό επίβλ εψη.

4.	 Μη χ ρησ ιμοποιείτ ε τη σ υσ κευή ότα ν 
το κα λώ διο ή το φις εί ναι φ θα ρμ έ να. 
Εά ν το κα λώ διο τρο φ ο δοσίας εί ναι 
φ θα ρμ έ νο, πρέπει να α ν τικατασ τα θ εί 
από εξειδικευμ έ νο τ ε χ ν ικό της D yson 
γ ια να απο φευχ θ εί πι θα νός κ ί νδυ νο ς.

5.	 Α ποσ υ νδέσ τ ε τη σ υσ κευή από την πα ροχή 
η λ εκ τρικού ρεύμ ατο ς πρι ν από τον 
κα θα ρισμό ή την εκ τ έ λ εση σ υ ν τή ρησης.

6.	 Να χ ρησ ιμοποιείτ ε τη σ υσ κευή μόνο 
σ ύμφ ωνα μ ε τις ο δηγ ίες που α ναφέρον ται 
σ το ε γ χειρίδιο χ ρήσης της D yson. Μην 
εκ τ ε λ είτ ε καμία εργασία σ υ ν τή ρησης, 
εκ τό ς από αυ τ ές που α ναφέρον ται σ το 
ε γ χειρίδιο, σ την εφα ρμογ ή MyD yson™, 
σ τον ισ τότοπο της D yson ή που σας έ χου ν 
υπο δειχ θ εί από τη γραμμή β οήθ ειας της 
D yson. Εά ν απαιτ είται σέρβις ή επισ κευή, 
επικοι νων ήσ τ ε μ ε τη γραμμή β οήθ ειας της 
D yson, ώ σ τ ε να σ υ ζητήσουμ ε τις δια θέσ ιμ ες 
επιλογές. Μην αποσ υ να ρμολογείτ ε το 
ρομπότ ή τη βάση φ όρτισης, κα θώ ς η 
λα ν θασμ έ ν η επα νασ υ να ρμολόγ ηση μπορεί 
να προκα λ έσει η λ εκ τροπλ ηξία ή πυρκα γ ιά.

7.	 Μην αποσ υ νδέ ε τ ε από την πρίζα 
τραβ ών τας το κα λώ διο. Για να 
αποσ υ νδέσε τ ε τη σ υσ κευή, πιάσ τ ε 
το βύσμ α και όχι το κα λώ διο.

8.	 Μην αφήνε τ ε το ρομπότ, τη βάση 
φ όρτισης ή το φις να βραχού ν, εί ναι 
κατά λ λ η λα ΜΟΝΟ γ ια σ τ ε γ νούς 
χώ ρους. Μην φ ορτίζε τ ε ή λ ειτουργείτ ε 
σε εξωτ ερικούς χώ ρους ή σε υ γρές 
επι φά νειες ή όπου υπά ρχει πι θα νότητα 
επαφής μ ε νερό ή βύθ ισης σε νερό. 
Μην χειρίζεσ τ ε το ρομπότ, τη βάση 
φ όρτισης ή το φις μ ε βρε γ μ έ να χέρια.

9.	 Κατά την αφαίρεση ή την α ν τικατάσ ταση 
μιάς μη χα νοκ ί ν ητης ράβ δου 
κα θα ρισμού, φρον τίζε τ ε η σ υσ κευή 
να εί ναι απε νεργοποιημ έ ν η.

10.	Χ ρησ ιμοποιείτ ε μόνο κ ρύο νερό, το 
οποίο δε ν πρέπει να υπερβαί νει τους 
30°C (86° F), και μη γεμίζε τ ε το δοχείο 
νερού πά νω από τον μ έ γ ισ το όγ κο των 
2,1 L. Ό τα ν χ ρησ ιμοποιείτ ε διά λυμ α 
κα θα ρισμού D yson, α νατρέξτ ε σ τη 
φιά λ η γ ια περισσότ ερες πλ η ρο φ ορίες.

11.	 Η μπατα ρία που χ ρησ ιμοποιείται σε αυ τή 
τη σ υσ κευή ε νδέ χε ται να πα ρουσ ιάζει 
κ ί νδυ νο πυρκα γ ιάς ή χημικ ής καύσης σε 
περίπτω ση ακατά λ λ η λ ης μ ε ταχείρισης. 
Μην τοποθ ε τ είτ ε το ρομπότ επά νω 
ή κον τά σε εσ τίες μ α γειρέμ ατο ς ή 
οποιαδήποτ ε ά λ λ η καυ τή επι φά νεια 
και μην αποσ υ να ρμολογείτ ε, μην 
βραχυκυκ λώνε τ ε τις επαφές της 
μπαταρίας, μην θ ερμ αί νε τ ε πά νω από 
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τους 60 ° C (140 ° F) και μην αποτ εφρ ώνε τ ε 
αυ τή τη σ υσ κευή, ακόμη και α ν εί ναι 
σοβα ρά κατ εσ τραμμ έ ν η. Η μπατα ρία 
ε νδέ χε ται να α ναφλ ε γεί ή να εκ ρα γεί.

12.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυ τή η σ υσ κευή 
πρέπει να εί ναι γει ωμ έ ν η, Χ ρησ ιμοποιείτ ε 
μόνο το τρο φ ο δοτικό, τη βάση φ όρτισης 
και την μπατα ρία που πα ρέ χον ται μ ε το 
ρομπότ. Χ ρησ ιμοποιείτ ε μόνο μπατα ρία 
D yson μ ε αρι θμό μον τ έ λου C619‑ B1‑ 4S1P. 
Για τη φ όρτιση, χ ρησ ιμοποιείτ ε 
μόνο τη βάση φ όρτισης D yson.

13.	 Α κολου θ είτ ε όλ ες τις ο δηγ ίες φ όρτισης 
και α νατρέξτ ε σ την ε νότητα "Α λ λα γ ή της 
μπαταρίας σας" γ ια λ επτομ έρειες σ χε τικά μ ε 
τον τρόπο α λ λα γ ής της μπατα ρίας σας. Μην 
φ ορτίζε τ ε την μπατα ρία ή τη σ υσ κευή εκ τό ς 
του εύρους θ ερμοκ ρασ ι ών που ορίζε ται 
σ τις ο δηγ ίες. Σε περίπτω ση εσ φα λ μ έ ν ης 
φ όρτισης ή φ όρτισης υπό θ ερμοκ ρασία 
εκ τό ς του κα θορισμ έ νου εύρους, ε νδέ χε ται 
να προκ λ η θ εί ζημιά σ την μπαταρία και 
αυξά νε ται ο κ ί νδυ νος πυρκα γ ιάς.

14.	 Κατά τη διά ρκεια της φ όρτισης, η 
μπαταρία πρέπει να εί ναι τοποθ ε τημ έ ν η 
σε κα λά αεριζόμ ε νο χώ ρο.

15.	 Οι μπατα ρίες που έ χου ν εξα ν τλ η θ εί ή 
κατασ τραφεί θα πρέπει να αφαιρού ν ται 
από τη σ υσ κευή πρι ν από την απόρριψή 
της. Κατά την αφαίρεση της μπατα ρίας, η 
σ υσ κευή πρέπει να εί ναι απε νεργοποιημ έ ν η. 
Η ασ φα λ ής απόρριψη της μπατα ρίας πρέπει 
να γ ί νε ται μ ε βάση τις κατά τόπους θ εσμικές 
διατάξεις ή τους α νά λογους κα νον ισμούς.

16.	 Μην χ ρησ ιμοποιείτ ε μη 
επα ναφ ορτιζόμ ε νες μπατα ρίες.

17.	 Η μπατα ρία εί ναι σ φρα γ ισμ έ ν η και υπό 
φυσ ιολογ ικές σ υ ν θήκες δε ν ε γ κυμονεί 
κ ι νδύ νους. Στην απίθα ν η περίπτω ση 
που παρατη ρήσε τ ε δια ρροή υ γρ ών 
από τη μπατα ρία, μην α γ γ ίξε τ ε το υ γρό 
κα θώ ς μπορεί να προκα λ έσει ερεθ ισμό 
ή ε γ καύμ ατα και ακολου θήσ τ ε τις 
πα ρακάτω ο δηγ ίες ασ φα λ είας:

•	 Επαφή μ ε το δέρμ α – ε νδέ χε ται 
να προκα λ έσει ερεθ ισμούς. 
Πλύ νε τ ε μ ε νερό και σαπού ν ι.

•	 Εισπνοή – ε νδέ χε ται να προκα λ έσει 
ερεθ ισμούς σ το α ναπνευσ τικό. 
Μ ε ταφερ θ είτ ε σε χώ ρο μ ε κα θα ρό 
αέρα και απευ θ υ ν θ είτ ε σε ιατρό.

•	 Επαφή μ ε τα μ άτια – ε νδέ χε ται να 

προκα λ έσει ερεθ ισμούς. Ξεπλύ νε τ ε 
τα μ άτια σας επιμ ε λώ ς μ ε άφ θονο 
νερό γ ια τουλάχισ τον 15 λ επτά. 
Α πευ θ υ ν θ είτ ε σε ιατρό.

•	 Α πόρριψη μπατα ρίας – φ ορέσ τ ε 
γά ν τια γ ια τον χειρισμό της μπατα ρίας 
και ακολου θήσ τ ε τους τοπικούς 
κα νον ισμούς ή τις ισ χύουσες τοπικές 
διατάξεις γ ια την απόρριψή τους.

18.	Πρόκειται γ ια προϊόν λ έιζερ κατηγορίας 1. 
Η ακούσ ια χ ρήση της σ υσ κευής ή ζημιά σ το 
περίβλ ημ α μπορεί να έ χει ω ς αποτ έ λ εσμ α 
τη διαφυ γ ή επικ ί νδυ ν ης ακ τι νοβ ολίας 
λ έιζερ. Μην κοιτάτ ε την πηγ ή φ ωτό ς. 
Η ακ τι νοβ ολ ία λ έιζερ μπορεί, ακόμη 
και σε μικ ρές δόσεις, να προκα λ έσει 
βλάβη σ τα μ άτια και το δέρμ α. Μην 
επιχειρήσε τ ε να τροποποιήσε τ ε ή να 
αποσ υ ναρμολογ ήσε τ ε τον σ ωλ ήνα λ έιζερ.

19.	 Κάθ ε εργασία σέρβις πρέπει να εκ τ ε λ είται 
από την D yson ή από εξουσ ιο δοτημ έ νο 
α ν τιπρόσ ωπο σέρβις που χ ρησ ιμοποιεί 
μόνο γ ν ήσ ια α ν τα λ λακ τικά D yson. Αυ τό θα 
διασ φα λ ίσει τη διατή ρηση της ασ φά λ ειας 
της σ υσ κευής. Μην τροποποιείτ ε και μην 
επιχειρείτ ε να επισ κευάσε τ ε τη σ υσ κευή.

20.	Μη χειρίζεσ τ ε το ρομπότ σε χώ ρους όπου 
υπά ρχου ν α νοιχ τά τ ζάκ ια, α ναμμ έ να 
κεριά ή εύθ ραυσ τα α ν τικείμ ε να.

21.	 Μην λ ειτουργείτ ε το ρομπότ σε περιβά λ λον 
μ ε κ ρεμ ασ τ ές επι φά νειες (όπω ς διπλά 
δάπεδα, α νοιχ τά μπα λ κόν ια, επά νω μ έρο ς 
επίπλων) χω ρίς προσ τατ ευ τικούς φρα γ μούς.

22.	Κ ί νδυ νο ς πτώ σης: Μη χ ρησ ιμοποιείτ ε 
το ρομπότ σε κα νέ να ν χώ ρο ο οποίο ς 
μπορεί να έ χει πρόσβαση σε σ κά λα που 
ο δηγεί προ ς τα κάτω ή σε μπα λ κόν ι ή 
σε οποιαδήποτ ε ά λ λο ακ ραίο σημ είο ή 
σημ είο όπου μπορεί να προκ λ η θ εί πτώ ση. 
Μην το χ ρησ ιμοποιείτ ε σε ψη λούς ή 
σ τ ε νούς χώ ρους, όπω ς ράφια ή σ κά λ ες.

23.	Μη χ ρησ ιμοποιείτ ε το ρομπότ χω ρίς 
επίβλ εψη ότα ν υπά ρχου ν κατοικ ίδια ζώ α.

24.	Μη χ ρησ ιμοποιείτ ε το ρομπότ σε χώ ρους 
όπου μπορεί να μ αζέψει εύφλ εκ τα ή 
α ναφλ έξιμ α υ γρά, όπω ς η βε νζί ν η, μην 
το χ ρησ ιμοποιείτ ε σε περιοχές όπου 
μπορεί να υπά ρχου ν τα υ γρά αυ τά ή 
οι ατμοί τους και μη χ ρησ ιμοποιείτ ε 
το ρομπότ σε χώ ρους όπου μπορεί να 
μ αζέψει οτιδήποτ ε καί γε ται ή καπν ίζει, 
π.χ. τσ ι γά ρα, σπίρτα ή καυ τή σ τάχ τη.
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Πρόσθετες πληροφορίες

Κα θα ρισμό ς του ρομπότ
•	 Ν α κα θ α ρ ί ζ ε τ ε τ ο ρ ο μ π ό τ σ α ς μ όνο μ ε έ ν α σ τ ε γ νό π α ν ί. 

Μ η ν χ ρη σ ι μ ο π ο ι ε ί τ ε λ ι π α ν τ ι κά, κα θ α ρ ι σ τ ι κά, γ υ α λ ι σ τ ι κά 
ή α π ο σ μ η τ ι κά χώ ρ ο υ σ ε κα ν έ ν α μ έ ρ ο ς τ ο υ ρ ο μ π ό τ σ α ς.

Συ ν τή ρηση του ρομπότ
•	 Α π ο μ α κ ρ ύ ν ε τ ε τ ο ρ ο μ π ό τ σ α ς α π ό τ η β ά σ η φ ό ρ τ ι σ η ς 

π ρ ι ν ε κ τ ε λ έ σ ε τ ε ο π ο ι α δή π ο τ ε ε ρ γ α σ ί α σ υ ν τ ή ρη σ η ς.
•	 Ά δ ε ι α σ μ α τ ο υ σ υλ λ έ κ τ η
•	 Π λ ύ ν ε τ ε τ ο φ ί λτ ρ ο ό τ α ν σ α ς ζ η τ η θ ε ί α π ό τ ο ρ ο μ π ό τ.
•	 Το π ο θ ε τ ή σ τ ε σ τ η θ έ σ η τ ο υ ς ό λ α τ α ε ξα ρ τ ή μ α τ α 

τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς π ρ ι ν τ η χ ρη σ ι μ ο π ο ι ή σ ε τ ε ξα ν ά.

Οδηγ ίες ασ φά λ ειας της μπατα ρίας
•	 Το ρ ο μ π ό τ σ α ς δ ε ν θ α λ ε ι τ ο υ ρ γ ε ί ο ύ τ ε θ α φ ο ρ τ ί ζ ε τ α ι 

ε ά ν η θ ε ρμ ο κ ρ α σ ί α π ε ρ ι β ά λ λ ον τ ο ς ε ί ν α ι κά τ ω α π ό 5 °C 
(41 ° F ). Ο σ χ ε δ ι α σ μ ό ς α υ τ ό ς π ρ ο σ τ α τ ε ύ ε ι τ ο μ ο τ έ ρ κα ι 
τ η ν μ π α τ α ρ ί α. Το σ υ ν ι σ τ ώ μ ε νο ε ύ ρ ο ς θ ε ρμ ο κ ρ α σ ί α ς 
γ ι α τ η ν α π ο θή κ ε υ σ η , τ η λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α κα ι τ η φ ό ρ τ ι σ η τ ο υ 
ρ ο μ π ό τ σ α ς ε ί ν α ι μ ε τ α ξύ 10 °C (50 ° F ) κα ι 40 °C (104 °F). 

•	 Εά ν π ρ έ π ε ι ν α α ν τ ι κα τ α σ τ ή σ ε τ ε τ η μ π α τ α ρ ί α, 
ε π ι κο ι ν ω ν ή σ τ ε μ ε τ η Γρ α μ μ ή υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η ς τ η ς D y s on.

•	 Μ η ν χ ρη σ ι μ ο π ο ι ε ί τ ε μ η ε π α ν α φ ο ρ τ ι ζό μ ε ν ε ς μ π α τ α ρ ί ε ς.

ΠΡΟΣΟΧ Η
•	 Η μ π α τ α ρ ί α π ο υ χ ρη σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι σ ε α υ τ ό τ ο ρ ο μ π ό τ 

ε ν δ έ χ ε τ α ι ν α π α ρ ο υ σ ι άζ ε ι κ ί ν δ υ νο π υ ρ κα γ ι ά ς ή χ η μ ι κ ή ς 
κα ύ σ η ς σ ε π ε ρ ί π τ ω σ η α κα τ ά λ λ η λ η ς μ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η ς. 
Μ η ν τ η ν α π ο σ υ ν α ρμ ο λ ο γ ε ί τ ε, μ η ν β ρ α χ υ κ υ κ λ ώ ν ε τ ε τ ι ς 
ε π α φ έ ς , μ η ν τ η ν ε κ θ έ τ ε τ ε σ ε θ ε ρμ ο κ ρ α σ ί α ά ν ω τ ω ν 6 0 ° C 
(14 0 ° F ) κα ι μ η ν τ η ν α π ο τ ε φ ρ ώ σ ε τ ε. Αν τ ι κα τ α σ τ ή σ τ ε 
τ η ν μ π α τ α ρ ί α μ όνο μ ε μ π α τ α ρ ί α D y s on: η χ ρή σ η 
ά λ λ η ς μ π α τ α ρ ί α ς ε ν δ έ χ ε τ α ι ν α π ρ ο κα λ έ σ ε ι π υ ρ κα γ ι ά 
ή έ κ ρη ξ η. Α π ο ρ ρ ίψ τ ε τ η χ ρη σ ι μ ο π ο ι η μ έ ν η μ π α τ α ρ ί α 
ά μ ε σ α. Κ ρ α τ ή σ τ ε τ η ν μ α κ ρ ι ά α π ό π α ι δ ι ά. Μ η ν τ η ν 
α π ο σ υ ν α ρμ ο λ ο γ ή σ ε τ ε κα ι μ η ν τ η ν π ε τ άξ ε τ ε σ τ η φ ω τ ι ά.

•	 Γι α ν α α π ο φ ε υ χ θ ε ί ο κ ί ν δ υ νο ς λ ό γ ω α κο ύ σ ι α ς 
ε π α ν α φ ο ρ ά ς τ η ς θ ε ρμ ι κ ή ς α σ φ ά λ ε ι α ς , η σ υ σ κ ε υ ή α υ τ ή 
δ ε ν π ρ έ π ε ι ν α τ ρ ο φ ο δ ο τ ε ί τ α ι μ έ σ ω ε ξω τ ε ρ ι κ ή ς σ υ σ κ ε υ ή ς 
μ ε τ α γ ω γ ή ς , π.χ. χ ρ ονο δ ι α κό π τ η , ή ν α σ υ ν δ έ ε τ α ι μ ε 
κ ύ κ λ ω μ α π ο υ ε ν ε ρ γ ο π ο ι ε ί τ α ι κα ι α π ε ν ε ρ γ ο π ο ι ε ί τ α ι 
τ α κ τ ι κά α π ό τ ο δί κ τ υ ο η λ ε κ τ ρ ι κο ύ ρ ε ύ μ α τ ο ς.

Για την αφαίρεση της μπατα ρίας
•	 Β ε β α ι ω θ ε ί τ ε ό τ ι τ ο ρ ο μ π ό τ ε ί ν α ι α π ε ν ε ρ γ ο π ο ι η μ έ νο 

π ρ ι ν α φ α ι ρ έ σ ε τ ε τ η ν μ π α τ α ρ ί α.
•	 Αν α π ο δ ο γ υ ρ ί σ τ ε τ ο ρ ο μ π ό τ κα ι τ ο π ο θ ε τ ή σ τ ε 

τ ο σ ε μ ι α μ α λ α κ ή ε π ι φ ά ν ε ι α.
•	 Τρ α βή ξ τ ε τ η ν π ε ρ ι σ τ ρ ε φ ό μ ε ν η π λ ε υ ρ ι κ ή β ο ύ ρ τ σ α έ ξω 

α π ό τ η β ά σ η τ ο υ ρ ο μ π ό τ γ ι α ν α τ η ν α φ α ι ρ έ σ ε τ ε.
•	 Α φ α ι ρ έ σ τ ε τ ι ς β ί δ ε ς μ ε χ ε ι ρ ο κ ί ν η τ ο κα τ σ α β ί δ ι. 

Μ η ν χ ρη σ ι μ ο π ο ι ε ί τ ε η λ ε κ τ ρ ι κά ε ρ γ α λ ε ί α.
•	 Αν α σ η κ ώ σ τ ε κα ι α φ α ι ρ έ σ τ ε τ ο κά λ υ μ μ α
•	 Α φ α ι ρ έ σ τ ε τ η ν μ π α τ α ρ ί α α π ό τ ο ρ ο μ π ό τ 

α ν α σ η κ ώ νον τ α ς τ ι ς δ ύ ο υ φ α σ μ ά τ ι ν ε ς γλ ω τ τ ί δ ε ς.
•	 Α π ο σ υ ν δ έ σ τ ε τ ο κα λ ώ δ ι ο τ η ς μ π α τ α ρ ί α ς α π ό τ ον σ ύ ν δ ε σ μ ο.

Για την τοποθέ τηση της μπατα ρίας
•	 Ει σ ά γ ε τ ε τ ο κα λ ώ δ ι ο τ η ς μ π α τ α ρ ί α ς σ τ ον σ ύ ν δ ε σ μ ο.
•	 Το π ο θ ε τ ή σ τ ε τ η ν μ π α τ α ρ ί α σ τ η β ά σ η τ ο υ ρ ο μ π ό τ.
•	 Επ α ν α τ ο π ο θ ε τ ή σ τ ε τ ο κά λ υ μ μ α.
•	 Επ α ν α τ ο π ο θ ε τ ή σ τ ε τ ι ς β ί δ ε ς μ ε χ ε ι ρ ο κ ί ν η τ ο κα τ σ α β ί δ ι. 

Μ η ν χ ρη σ ι μ ο π ο ι ε ί τ ε η λ ε κ τ ρ ι κά ε ρ γ α λ ε ί α.
•	 Σπ ρ ώ ξ τ ε τ η ν π ε ρ ι σ τ ρ ε φ ό μ ε ν η π λ ε υ ρ ι κ ή 

β ο ύ ρ τ σ α γ ι α ν α ε ι σ έ λθ ε ι σ τ η θ έ σ η τ η ς.

25.	Για να διασ φα λ ίσε τ ε ότι το ρομπότ δε ν 
δημιουργεί κα νέ να ν κ ί νδυ νο, βεβαι ω θ είτ ε 
ότι όλοι οι αισ θητή ρες διατη ρού ν ται 
κα θαροί και ε λ εύθ εροι από υπολ είμμ ατα.

26.	Βεβαι ω θ είτ ε ότι όλα τα άτομ α σ το 
νοικοκυριό γ νω ρίζου ν ότι η σ υσ κευή 
χ ρησ ιμοποιείται, ιδιαίτ ερα ότα ν 
χ ρησ ιμοποιείτ ε την προγραμμ ατισμ έ ν η 
λ ειτουργ ία κα θα ρισμού που διατίθ ε ται 
μ έσ ω της εφα ρμογ ής MyD yson™ app.

27.	 Να γ νω ρίζε τ ε ότι το ρομπότ κ ι νείται 
μόνο του. Προσέξτ ε ότα ν περπατάτ ε 
σ την περιοχή όπου λ ειτουργεί το 
ρομπότ γ ια να μην το πατήσε τ ε.

28.	Μην χ ρησ ιμοποιείτ ε το ρομπότ 
γ ια να μ αζέψε τ ε αιχ μη ρά 
α ν τικείμ ε να ή σπασμ έ νο γ υα λί.

29.	 Χ ρησ ιμοποιήσ τ ε τη σ υσ κευή 
μόνο ότα ν έ χε τ ε τοποθ ε τήσει το 
διαφα ν ή κάδο και τα φίλτρα.

30.	Μην το χ ρησ ιμοποιείτ ε μ ε κατ εσ τραμμ έ νο 
φις, κα λώ διο ή βάση φ όρτισης. Εά ν το 
ρομπότ δε ν λ ειτουργεί όπω ς θα έπρεπε 
ή έ χει δε χ τ εί απότομο χ τ ύπημ α, έ χει 
πέσει, έ χει υποσ τ εί ζημιά, έ χει αφεθ εί σε 
εξωτ ερικό χώ ρο ή έ χει πέσει σ το νερό, 
μην το χ ρησ ιμοποιείτ ε και επικοι νων ήσ τ ε 
μ ε τη γραμμή β οήθ ειας της D yson.

31.	 Μην κ ρατάτ ε το επά νω κά λυμμ α ω ς λαβή 
γ ια να μ ε ταφέρε τ ε το ρομπότ, προκειμ έ νου 
να απο φύ γε τ ε ζημιές σ το προϊόν. Σηκώ σ τ ε 
ολόκ λ η ρο το μη χά ν ημ α από τη βάση του 
ρομπότ γ ια ασ φα λ έσ τ ερο χειρισμό.

32.	Μην α γ γ ίζε τ ε τα σημ εία φ όρτισης 
της σ υσ κευής ή τη βάση φ όρτισης 
μ ε οποιο δήποτ ε α ν τικείμ ε νο.

33.	Για να απο φύ γε τ ε τον κ ί νδυ νο, μην περνάτ ε 
τη σ υσ κευή πά νω από το κα λώ διο.

ΔΙΑΒΑ ΣΤΕ Κ ΑΙ 
ΦΥΛ Α ΞΤΕ ΑΥ ΤΕΣ 
ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
 
ΑΥ ΤΟ ΤΟ ΡΟΜΠΟΤ ΠΡΟΟΡΙΖΕ ΤΑ Ι 
ΜΟΝΟ ΓΙ Α ΟΙΚ Ι Α Κ Η Χ ΡΗΣΗ.
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Δυ νατότητ ες σ ύ νδεσης της 
εφα ρμογ ής MyD yson™
•	 Γι α ν α λ ε ι τ ο υ ρ γ ή σ ε ι η ε φ α ρμ ο γ ή M y D y s on™ 

α π α ι τ ε ί τ α ι ε ν ε ρ γ ή σ ύ ν δ ε σ η σ τ ο δ ι α δί κ τ υ ο κα ι 
σ υ σ κ ε υ ή μ ε δ υ ν α τ ό τ η τ α χ ρή σ η ς τ η ς ε φ α ρμ ο γ ή ς.

•	 Το ρ ο μ π ό τ μ π ο ρ ε ί ν α σ υ ν δ ε θ ε ί σ ε δί κ τ υ α 2,4 G Hz, σ τ α ο π ο ί α 
π ε ρ ι λ α μ β ά νον τ α ι ο ι π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ι δ ρ ο μ ο λ ο γ η τ έ ς. Ε λ έ γξ τ ε 
τ η ν τ ε κ μ η ρ ί ω σ η τ ο υ δ ρ ο μ ο λ ο γ η τ ή σ α ς γ ι α τ η σ υ μ β α τ ό τ η τ α.

Αν χα θ ε ί η σ ύ ν δ ε σ η , μ π ο ρ ε ί ε π ί σ η ς ν α χα θ ο ύ ν 
ο ρ ι σ μ έ ν ε ς λ ε ι τ ο υ ρ γ ί ε ς κα ι δ υ ν α τ ό τ η τ ε ς.
•	 Η D y s on κα τ α β ά λ λ ε ι κά θ ε π ρ ο σ π ά θ ε ι α ν α δ ι α σ φ α λ ί σ ε ι 

ό τ ι η τ ε χ νο λ ο γ ί α μ α ς ε ί ν α ι σ υ μ β α τ ή μ ε τ α τ ρ έ χον τ α 
λ ε ι τ ο υ ρ γ ι κά σ υ σ τ ή μ α τ α, α λ λ ά α υ τ ό δ ε ν ε ί ν α ι 
ε γ γ υ η μ έ νο. Αν έ χ ε τ ε τ υ χόν α π ο ρ ί ε ς ή θ έ λ ε τ ε ν α ε λ έ γξ ε τ ε 
τ η ν π ι ο π ρ ό σ φ α τ η σ υ μ β α τ ό τ η τ α, π α ρ α κα λ ο ύ μ ε 
ε π ι κο ι ν ω ν ή σ τ ε μ ε τ η γρ α μ μ ή β ο ή θ ε ι α ς τ η ς D y s on.

•	 Η κ ι ν η τ ή σ υ σ κ ε υ ή σ α ς π ρ έ π ε ι ν α δ ι α θ έ τ ε ι υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η 
α σ ύ ρμ α τ η ς τ ε χ νο λ ο γ ί α ς B lu e to oth® 4.0 ( B lu e to oth χα μ η λ ή ς 
κα τ α ν ά λ ω σ η ς ε ν έ ρ γ ε ι α ς ) π ρ ο κ ε ι μ έ νο υ ν α ρ υ θ μ ί σ ε τ ε μ ι α 
σ ύ ν δ ε σ η μ ε τ ο ρ ο μ π ό τ. Γι α ν α ε λ έ γξ ε τ ε τ η σ υ μ β α τ ό τ η τ α, 
σ υ μ β ο υλ ε υ τ ε ί τ ε τ ι ς π ρ ο δ ι α γρ α φ έ ς τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς σ α ς.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
Γι α ν α ε ν ε ρ γ ο π ο ι ή σ ε τ ε ή ν α α π ε ν ε ρ γ ο π ο ι ή σ ε τ ε τ ο W i- Fi, 
α φ α ι ρ έ σ τ ε τ ον κά δ ο, σ τ η σ υ ν έ χ ε ι α π ι έ σ τ ε τ ο μ π ρ ο σ τ ι νό 
ε ξό γ κ ω μ α κα ι κ ρ α τ ή σ τ ε π α τ η μ έ νο τ ο κο υ μ π ί Α Ρ Χ ΙΚ Η 
τ ο υ μ η χα ν ή μ α τ ό ς σ α ς γ ι α 10 δ ε υ τ ε ρ ό λ ε π τ α.

Πλ η ρο φ ορίες σ υμμόρ φ ω σης
•	 Μ ε τ ο π α ρ όν, η D y s on Te chnolo g y Ltd δ η λ ώ ν ε ι 

ό τ ι ο ρ α δ ι ο ε ξο π λ ι σ μ ό ς τ ύ π ο υ R B 07- C 
σ υ μ μ ο ρ φ ώ ν ε τ α ι μ ε τ η ν Ο δ η γ ί α 2014/53/ ΕΕ.

•	 Το π λ ή ρ ε ς κ ε ί μ ε νο τ η ς Δ ή λ ω σ η ς Συ μ μ ό ρ φ ω σ η ς ΕΕ δ ι α τ ί θ ε τ α ι 
σ τ η ν α κό λ ο υ θ η δ ι ε ύ θ υ νσ η σ τ ο δ ι α δί κ τ υ ο: 
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP μ έ γ ι σ τ ο
•	 Κα τ ά τ η ν κα νον ι κ ή χ ρή σ η , π ρ έ π ε ι ν α δ ι α τ η ρ ε ί τ α ι 

α π ό σ τ α σ η τ ο υλ ά χ ι σ τ ον 20 cm μ ε τ α ξύ τ η ς 
κ ε ρ α ί α ς κα ι τ ο υ σ ώ μ α τ ο ς τ ο υ χ ρή σ τ η.

•	 Μ ε τ ο W i- Fi ε ν ε ρ γ ο π ο ι η μ έ νο, ό τ α ν τ ο ρ ο μ π ό τ β ρ ί σ κ ε τ α ι 
σ τ η β ά σ η κα ι ε ί ν α ι π λ ή ρ ω ς φ ο ρ τ ι σ μ έ νο, θ α ε ι σ έ λθ ε ι 
α υ τ ό μ α τ α σ ε λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α χα μ η λ ή ς κα τ α ν ά λ ω σ η ς ε ν έ ρ γ ε ι α ς 
όχ ι π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο α π ό 20 λ ε π τ ά, μ ε κα τ α ν ά λ ω σ η 
ε ν έ ρ γ ε ι α ς σ ε κα τ ά σ τ α σ η α ν α μ ον ή ς δ ι κ τ ύ ο υ < 2 W.

•	 Μ ε τ ο W i- Fi α π ε ν ε ρ γ ο π ο ι η μ έ νο, ό τ α ν τ ο ρ ο μ π ό τ 
β ρ ί σ κ ε τ α ι σ τ η β ά σ η κα ι ε ί ν α ι π λ ή ρ ω ς φ ο ρ τ ι σ μ έ νο, θ α 
ε ι σ έ λθ ε ι α υ τ ό μ α τ α σ ε λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α χα μ η λ ή ς κα τ α ν ά λ ω σ η ς 
ε ν έ ρ γ ε ι α ς όχ ι π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο α π ό 20 λ ε π τ ά, μ ε κα τ α ν ά λ ω σ η 
ε ν έ ρ γ ε ι α ς σ ε κα τ ά σ τ α σ η α ν α μ ον ή ς < 0, 5 W. Ό τ α ν τ ο 
ρ ο μ π ό τ τ ε θ ε ί σ ε Λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α χα μ η λ ή ς κα τ α ν ά λ ω σ η ς 
ε ν έ ρ γ ε ι α ς τ ο B lu e to oth θ α α π ε ν ε ρ γ ο π ο ι η θ ε ί α υ τ ό μ α τ α.

Πλ η ρο φ ορίες απόρριψης
•	 Τα π ρ ο ϊόν τ α τ η ς D y s on κα τ α σ κ ε υ άζον τ α ι α π ό 

υ ψη λ ή ς π ο ι ό τ η τ α ς α ν α κ υ κ λ ώ σ ι μ α υλ ι κά. Ν α 
α ν α κ υ κ λ ώ ν ε τ ε ό π ο υ α υ τ ό ε ί ν α ι δ υ ν α τ ό.

•	 Η μ π α τ α ρ ί α θ α π ρ έ π ε ι ν α α φ α ι ρ ε ί τ α ι α π ό τ η 
σ υ σ κ ε υ ή π ρ ι ν α π ό τ η ν α π ό ρ ρ ι ψή τ η ς.

•	 Η α π ό ρ ρ ι ψη ή η α ν α κ ύ κ λ ω σ η τ η ς μ π α τ α ρ ί α ς π ρ έ π ε ι ν α 
γ ί ν ε τ α ι μ ε β ά σ η τ ι ς τ ο π ι κ έ ς ο δ η γ ί ε ς ή κα νον ι σ μ ο ύ ς.

•	 Το σ ύμβ ολο α υ τό υπο δ εικ ν ύ ει ότι η σ υσ κ ευή α υ τή δ ε ν θ α 
π ρ έ π ει να απο ρρίπτ ε ται μ α ζί μ ε τα υπόλοιπα ο ικ ι ακά απόβλ ητα. 
Γι α την αποτρ οπή πι θ α ν ής μ όλυ νσ ης το υ π ε ρ ιβ ά λ λον το ς 
ή βλάβης της α ν θ ρ ώ πι ν ης υ γ εία ς από τη μη ε λ ε γ χόμ ε ν η 
από ρρ ιψη τ ων αποβλ ήτ ων, α νακ υ κ λώ σ τ ε τη σ υσ κ ευή μ ε 
υπ εύθ υ νο τρ όπο π ρ ο ά γον τα ς τη βι ώ σ ιμη επα ναχ ρη σ ιμ οποίη σ η 
τ ων υλ ικών πό ρ ων. Ό τα ν η σ υσ κ ευή α υ τή φτά σ ει σ το τ έ λο ς 
της ω φ έ λ ιμης ζω ής της, μ ε τα φ έ ρ ε τ έ τη σ ε α να γ νω ρ ισ μ ε ν η 
ε γ κα τά σ τα σ η σ υλ λογ ής αποβλ ήτ ων η λ ε κ τρ ικού και 
η λ ε κ τρ ον ικού εξοπ λ ισ μ ού ( Α ΗΗΕ), όπ ω ς το τοπικό κ έ ν τρ ο 
α νακ ύ κ λω σ ης, γ ι α α νακ ύ κ λω σ η. Γι α να βρ είτ ε την π λ η σ ι έσ τ ε ρη 
ε γ κα τά σ τα σ η α νακ ύ κ λω σ ης, απ ευ θ υ ν θ είτ ε σ την α ν τίσ τοιχη 
δημ οτικ ή α ρχή ή τον μ ε ταπ ωλ ητή σ την π ε ρ ιοχή σ α ς.

Πλ η ρο φ ορίες γ ια το λ έιζερ
•	 Α υ τ ό τ ο ρ ο μ π ό τ π ε ρ ι έ χ ε ι έ ν α ν α ό ρ α τ ο κα τ α ν α λ ω τ ι κό 

α ι σ θ η τ ή ρ α λ έ ι ζ ε ρ κα τ η γ ο ρ ί α ς 1 π ο υ π λ η ρ ο ί τ ο π ρ ό τ υ π ο 
IEC 60825-1: 2014 κα ι E N 6 0 825 -1:2014/A11:2021 γ ι α 
π ρ ο ϊόν τ α λ έ ι ζ ε ρ κα τ η γ ο ρ ί α ς 1 σ ύ μ φ ω ν α μ ε τ ο π ρ ό τ υ π ο E N 
5 0 689:2021. Π α ρ α κα λ ο ύ μ ε α π ο φ ύ γ ε τ ε τ η ν ά μ ε σ η ο π τ ι κ ή 
ε π α φή π α ρ ά λ λ η λ α μ ε α υ τ ό κα τ ά τ η δ ι ά ρ κ ε ι α τ η ς χ ρή σ η ς.

Περιορισμ έ ν η ε γ γ ύηση 2 ε τών
Ο ι ό ρ ο ι κα ι ο ι π ρ ο ϋ π ο θ έ σ ε ι ς τ η ς π ε ρ ι ο ρ ι σ μ έ ν η ς ε γ γ ύ η σ η ς 
2 ε τ ώ ν τ η ς D y s on κα θ ο ρ ί ζον τ α ι π α ρ α κά τ ω. Το όνο μ α 
κα ι η δ ι ε ύ θ υ νσ η τ ο υ ε γ γ υ η τ ή τ η ς D y s on γ ι α τ η χώ ρ α σ α ς 
π α ρ α τ ί θ ε ν τ α ι σ τ ο π α ρ όν έ γ γρ α φ ο – α ν α τ ρ έ ξ τ ε σ τ ον 
π ί ν α κα σ τ η ν π ί σ ω σ ε λ ί δ α γ ι α τ α π λ ή ρη σ τ ο ι χ ε ί α.

Τι κα λύπτ ει η ε γ γ ύηση
•	 Τη ν ε π ι σ κ ε υ ή ή α ν τ ι κα τ ά σ τ α σ η τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς σ α ς D y s on (κα τ ά 

τ η ν κ ρ ί σ η τ η ς D y s on) ε ά ν δ ι α π ι σ τ ω θ ε ί ό τ ι ε ί ν α ι ε λ α τ τ ω μ α τ ι κ ή 
λ ό γ ω ε λ α τ τ ω μ α τ ι κ ώ ν υλ ι κ ώ ν, κα τ α σ κ ε υ ή ς ή λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς 
π ο υ ι σ χ ύ ε ι γ ι α 2 χ ρ όν ι α α π ό τ η ν η μ ε ρ ο μ η ν ί α α γ ο ρ ά ς ή 
π α ρ ά δ ο σ η ς (σ ε π ε ρ ί π τ ω σ η π ο υ κά π ο ι ο α ν τ α λ λ α κ τ ι κό 
έ χ ε ι κα τ α ρ γ η θ ε ί ή ε ί ν α ι ε κ τ ό ς π α ρ α γ ω γ ή ς , η D y s on θ α 
τ ο α ν τ ι κα τ α σ τ ή σ ε ι μ ε έ ν α λ ε ι τ ο υ ρ γ ι κό α ν τ α λ λ α κ τ ι κό).

•	 Στ ι ς π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς ό π ο υ η π α ρ ο ύ σ α σ υ σ κ ε υ ή π ω λ ε ί τ α ι 
ε κ τ ό ς ΕΕ ή Η ν ω μ έ νο υ Β α σ ι λ ε ί ο υ, η π α ρ ο ύ σ α ε γ γ ύ η σ η 
ι σ χ ύ ε ι μ όνο ε φ ό σ ον η σ υ σ κ ε υ ή χ ρη σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι 
ε ν τ ό ς τ η ς χώ ρ α ς σ τ η ν ο π ο ί α π ω λ ή θ η κ ε.

•	 Στ ι ς π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς ό π ο υ η π α ρ ο ύ σ α σ υ σ κ ε υ ή π ω λ ε ί τ α ι 
ε ν τ ό ς τ η ς ΕΕ ή τ ο υ Η ν ω μ έ νο υ Β α σ ι λ ε ί ο υ, η π α ρ ο ύ σ α 
ε γ γ ύ η σ η θ α ι σ χ ύ ε ι μ όνο (i) ε ά ν η σ υ σ κ ε υ ή χ ρη σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι 
σ τ η χώ ρ α σ τ η ν ο π ο ί α π ω λ ή θ η κ ε ή (ii) ε ά ν η σ υ σ κ ε υ ή 
χ ρη σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι σ τ η ν Α υ σ τ ρ ί α, τ ο Β έ λγ ι ο, τ η Δ α ν ί α, τ η 
Φ ι νλ α ν δί α, τ η Γα λ λ ί α, τ η Γε ρμ α ν ί α, τ η ν Ι ρ λ α ν δί α, τ η ν 
Ι τ α λ ί α, τ η ν Ολ λ α ν δί α, τ η Ν ο ρβη γ ί α, τ η ν Π ο λ ω ν ί α, τ η ν 
Ι σ π α ν ί α, τ η Σο υ η δί α, τ η ν Ε λ β ε τ ί α ή τ ο Η ν ω μ έ νο Β α σ ί λ ε ι ο 
κα ι τ ο ί δ ι ο μ ον τ έ λ ο μ ε α υ τ ή τ η σ υ σ κ ε υ ή π ω λ ε ί τ α ι 
σ τ η ν ί δ ι α ονο μ α σ τ ι κ ή τ ά σ η σ τ η σ χ ε τ ι κ ή χώ ρ α.

Tι δε ν κα λύπτ ει η ε γ γ ύηση
Η D y s on δ ε ν ε γ γ υ ά τ α ι τ η ν ε π ι σ κ ε υ ή ή α ν τ ι κα τ ά σ τ α σ η 
ε νό ς π ρ ο ϊόν τ ο ς , ό τ α ν τ ο ε λ ά τ τ ω μ α ο φ ε ί λ ε τ α ι σ ε:
•	 Β λ ά βη α π ό α τ ύ χ η μ α, β λ ά β ε ς π ο υ π ρ ο κ λ ή θ η κα ν α π ό α μ ε λ ή 

χ ρή σ η ή σ υ ν τ ή ρη σ η , κα κ ή χ ρή σ η , α μ έ λ ε ι α, α π ρ ο σ ε ξ ί α 
ή λ α ν θ α σ μ έ νο χ ε ι ρ ι σ μ ό ή δ ι α χ ε ί ρ ι σ η τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς π ο υ 
δ ε ν ε ί ν α ι σ ύ μ φ ω ν η μ ε τ ο ε γ χ ε ι ρ ί δ ι ο χ ρή σ η ς τ η ς D y s on.

•	 Χ ρή σ η τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς γ ι α ά λ λ ο σ κο π ό π έ ρ α ν 
τ ω ν σ υ ν η θ ι σ μ έ ν ω ν ο ι κ ι α κ ώ ν χ ρή σ ε ω ν.

•	 Συ ν α ρμ ο λ ό γ η σ η ή ε γ κα τ ά σ τ α σ η ε ξα ρ τ η μ ά τ ω ν μ ε 
τ ρ ό π ο μ η σ υ μ β α τ ό μ ε τ ι ς ο δ η γ ί ε ς τ η ς D y s on.

•	 Χ ρή σ η α ν τ α λ λ α κ τ ι κ ώ ν κα ι α ξ ε σ ο υ ά ρ π ο υ δ ε ν 
α ν ή κο υ ν σ τ α γ ν ή σ ι α ε ξα ρ τ ή μ α τ α D y s on.

•	 Χ ρή σ η κα θ α ρ ι σ τ ι κ ώ ν δ ι α λ υ μ ά τ ω ν κα ι σ κ ε υ α σ μ ά τ ω ν π ο υ 
δ ε ν σ υ ν ι σ τ ώ ν τ α ι α π ό τ η ν D y s on, σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α νο μ έ ν η ς 
τ η ς χλ ω ρ ί ν η ς κα ι τ ω ν μ η α ρ α ι ω μ έ ν ω ν δ ι α λ υ μ ά τ ω ν.

•	 Χ ρή σ η ν ε ρ ο ύ π ο υ υ π ε ρβ α ί ν ε ι τ η θ ε ρμ ο κ ρ α σ ί α τ ω ν 35° C 
(95° F ). Ό τ α ν χ ρη σ ι μ ο π ο ι ε ί τ ε δ ι ά λ υ μ α κα θ α ρ ι σ μ ο ύ D y s on, 
α ν α τ ρ έ ξ τ ε σ τ η φ ι ά λ η γ ι α π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς.

•	 Οπ ο ι α δή π ο τ ε β α σ ι κ ή σ υ ν τ ή ρη σ η π ο υ δ ε ν π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ε ί τ α ι 
σ ύ μ φ ω ν α μ ε τ ι ς ο δ η γ ί ε ς σ τ ο ε γ χ ε ι ρ ί δ ι ο χ ρή σ τ η τ η ς D y s on.

•	 Έμ φ ρ α ξ η – δ ε ί τ ε π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς λ ε π τ ο μ έ ρ ε ι ε ς 
σ χ ε τ ι κά μ ε τ η ν α ν τ ι μ ε τ ώ π ι σ η τ η ς έ μ φ ρ α ξ η ς 
σ τ ο β ι β λ ί ο ο δ η γ ι ώ ν χ ρή σ η ς τ η ς D y s on.

•	 Εμ φ ρ άξ ε ι ς - α ν α τ ρ έ ξ τ ε σ τ ο ε γ χ ε ι ρ ί δ ι ο χ ρή σ η ς τ η ς D y s on γ ι α 
π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς σ χ ε τ ι κά μ ε τ ον τ ρ ό π ο ε λ έ γ χο υ τ ω ν ε μ φ ρ άξ ε ω ν.

•	 Ε λ α τ τ ω μ α τ ι κ ή ε γ κα τ ά σ τ α σ η (ε ξα ι ρ ο ύ ν τ α ι ο ι ε γ κα τ α σ τ ά σ ε ι ς 
π ο υ π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ή θ η κα ν α π ό τ η ν D y s on).

•	 Επ ι σ κ ε υ έ ς κα ι μ ε τ α τ ρ ο π έ ς π ο υ π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ή θ η κα ν 
α π ό τ ρ ί τ ο υ ς κα ι όχ ι α π ό τ η D y s on ή τ ο υ ς 
ε ξο υ σ ι ο δ ο τ η μ έ νο υ ς α ν τ ι π ρ ο σ ώ π ο υ ς τ η ς.

•	 Φ υ σ ι ο λ ο γ ι κ ή φ θ ο ρ ά (π.χ. η λ ε κ τ ρ ι κ έ ς α σ φ ά λ ε ι ε ς , 
π ε ρ ι σ τ ρ ε φ ό μ ε ν η β ο ύ ρ τ σ α, κ ύλ ι ν δ ρ ο ς μ ι κ ρ ο ϊ ν ώ ν, κ . λ π.).

•	 Χ ρή σ η τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς σ ε μ π άζα, τ έ φ ρ α ή σ ο β ά.
•	 Μ ε ί ω σ η τ ο υ χ ρ όνο υ α π ο φ ό ρ τ ι σ η ς τ η ς μ π α τ α ρ ί α ς λ ό γ ω 
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π α λ α ι ό τ η τ α ς ή χ ρή σ η ς (ό π ο υ α υ τ ό ε φ α ρμ ό ζ ε τ α ι).
Αν έ χ ε τ ε α μ φ ι β ο λ ί ε ς σ χ ε τ ι κά μ ε τ ο τ ι κα λ ύ π τ ε τ α ι α π ό τ η ν ε γ γ ύ η σ ή 
σ α ς , ε π ι κο ι ν ω ν ή σ τ ε μ ε τ η ν γρ α μ μ ή β ο ή θ ε ι α ς τ η ς D y s on.

Σημ α ν τικές πλ η ρο φ ορίες γ ια την 
προσ τασία δεδομ έ νων 
Θ α χ ρ ε ι α σ τ ε ί ν α μ α ς π α ρ έ χ ε τ ε β α σ ι κά σ τ ο ι χ ε ί α ε π ι κο ι ν ω ν ί α ς κα τ ά 
τ η ν ε γ γρ α φή τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς D y s on ή τ η ς ε φ α ρμ ο γ ή ς M y D y s on™.
Κα τ ά τ η ν ε γ γρ α φή τ ο υ π ρ ο ϊόν τ ο ς D y s on:
•	 Θ α π ρ έ π ε ι ν α μ α ς δ ώ σ ε τ ε τ η δ ι ε ύ θ υ νσ η e -mail, τ ο 

όνο μ α κα ι τ ο ε π ώ ν υ μ ό σ α ς , κα θ ώ ς κα ι τ ον α ρ ι θ μ ό 
σ ε ι ρ ά ς κά θ ε σ υ σ κ ε υ ή ς κα ι ά λ λ α β α σ ι κά σ τ ο ι χ ε ί α 
ε π ι κο ι ν ω ν ί α ς γ ι α ν α κα τ α χω ρ ί σ ο υ μ ε τ η σ υ σ κ ε υ ή σ α ς κα ι 
ν α μ π ο ρ έ σ ο υ μ ε ν α υ π ο σ τ η ρ ί ξο υ μ ε τ η ν ε γ γ ύ η σ ή σ α ς.

Κα τ ά τ η ν ε γ γρ α φή μ έ σ ω τ η ς ε φ α ρμ ο γ ή ς M y D y s on™
•	 Θ α π ρ έ π ε ι ν α μ α ς δ ώ σ ε τ ε τ η δ ι ε ύ θ υ νσ η e -mail, τ ο όνο μ α 

κα ι τ ο ε π ώ ν υ μ ό σ α ς , κα θ ώ ς κα ι τ ον α ρ ι θ μ ό σ ε ι ρ ά ς κά θ ε 
σ υ σ κ ε υ ή ς κα ι ά λ λ α β α σ ι κά σ τ ο ι χ ε ί α ε π ι κο ι ν ω ν ί α ς γ ι α ν α 
ε γ γρ α φ ε ί τ ε μ έ σ ω τ η ς ε φ α ρμ ο γ ή ς M y D y s on™. Α υ τ ό μ α ς 
ε π ι τ ρ έ π ε ι ν α σ υ ν δ έ σ ο υ μ ε μ ε α σ φ ά λ ε ι α τ η σ υ σ κ ε υ ή σ α ς 
μ ε τ η δ ι κ ή σ α ς π α ρ ο υ σ ί α (ins tance) τ η ς ε φ α ρμ ο γ ή ς.

•	 Κα τ ά τ η ν ε γ γρ α φή σ α ς , θ α έ χ ε τ ε τ η δ υ ν α τ ό τ η τ α ν α ε π ι λ έ ξ ε τ ε 
κα τ ά π ό σ ο θ α λ α μ β ά ν ε τ ε μ η ν ύ μ α τ α ε π ι κο ι ν ω ν ί α ς α π ό 
ε μ ά ς. Εά ν ε π ι λ έ ξ ε τ ε ν α λ α μ β ά ν ε τ ε μ η ν ύ μ α τ α ε π ι κο ι ν ω ν ί α ς 
α π ό τ η ν D y s on, θ α λ α μ β ά ν ε τ ε λ ε π τ ο μ έ ρ ε ι ε ς ε ι δ ι κ ώ ν 
π ρ ο σ φ ο ρ ώ ν κα ι ε ι δή σ ε ι ς τ ω ν τ ε λ ε υ τ α ί ω ν κα ι νο τ ο μ ι ώ ν μ α ς.

•	 Π ο τ έ δ ε ν π ο υλ ά μ ε τ ι ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς σ α ς σ ε τ ρ ί τ ο υ ς 
κα ι χ ρη σ ι μ ο π ο ι ο ύ μ ε μ όνο τ ι ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς π ο υ 
μ ο ι ρ άζ ε σ τ ε μ α ζ ί μ α ς ό π ω ς ο ρ ί ζ ε τ α ι α π ό τ ι ς π ο λ ι τ ι κ έ ς 
α π ο ρ ρή τ ο υ μ α ς π ο υ ε ί ν α ι δ ι α θ έ σ ι μ ε ς σ τ ον ι σ τ ό τ ο π ό 
μ α ς σ τ η δ ι ε ύ θ υ νσ η privacy.dyson.com.

Το λ ε κ τ ι κό σ ή μ α κα ι τ α λ ο γ ό τ υ π α B lu e to oth® ε ί ν α ι 
σ ή μ α τ α κα τ α τ ε θ έ ν τ α υ π ό τ η ν κα τ οχ ή τ η ς B lu e to oth 
S I G, I nc . κα ι ο π ο ι α δή π ο τ ε χ ρή σ η α υ τ ώ ν τ ω ν σ η μ ά τ ω ν 
α π ό τ η ν D y s on γ ί ν ε τ α ι κα τ ό π ι ν α δ ε ί α ς.
Η ονο μ α σ ί α A p pl e, τ ο λ ο γ ό τ υ π ο τ η ς A p pl e κα ι η 
ονο μ α σ ί α S ir i ε ί ν α ι ε μ π ο ρ ι κά σ ή μ α τ α τ η ς A p pl e I nc . Το 
A p p S tore ε ί ν α ι σ ή μ α υ π η ρ ε σ ί α ς τ η ς A p ple Inc.
Η ονο μ α σ ί α G o o gl e Pla y, τ ο λ ο γ ό τ υ π ο τ η ς G o o gl e Pla y κα ι ο 
Β ο η θ ό ς G o o gl e ε ί ν α ι ε μ π ο ρ ι κά σ ή μ α τ α τ η ς G o o gle LLC.

HU

FONTOS BIZTONSÁGI 
UTASÍTÁSOK
A ROBOT HASZNÁL ATA ELŐT T OLVAS SON 
EL MINDEN UTASÍTÁST A FELHASZNÁLÓI 
KÉZIKÖNYVBEN, ÉS TEKINTSE MEG A 
FIGYEL ME Z TE TŐ JEL ZÉSEKE T A ROBOTON.

Elektromos készülékek használatakor 
kövesse az alapvető óvintézkedéseket, 
többek között az alábbiakat:

 FIGYELMEZTETÉS
E zek a fi gyelmez tetések a robotra, a 
töltődokkolóra és a csatlakozóra vonatkoznak.

A TŰZ, ÁR A MÜTÉS VAGY SÉRÜLÉS 
VESZÉLYÉNEK CSÖKKENTÉSE ÉRDEKÉBEN A 
KÖVE TKE ZŐKET TEGYE:

1.	 Ezt a készüléket 8 éven felüli gyermekek, 
illet ve csökkent fi zikai, ér zékelési vagy 
szellemi képességekkel rendelkező, 
vagy a készülék működtetésében 
járatlan személyek is használhatják, 
amennyiben ezt felügyelet mellett 
teszik, illet ve – egy felelős személy 
tájékoztatása révén – ismerik a készülék 
biz tonságos működtetésének módját és 
az azzal járó veszélyeket. A készülékkel a 
gyermekek nem játszhatnak. Gyermekek 
felügyelet nélkül nem tisztíthatják 
a készüléket, és nem végezhetnek 
rajta felhasználói karbantartást.

2.	 Tilos a készülékkel játszani. Ha gyermekek 
használják, vagy gyermekek és háziállatok 
közelében használják, mindig megfelelő 
körültekintéssel kell eljárni. Ügyeljen 
arra, hogy a gyermekek ne játsszanak a 
robottal. Ne engedje, hogy a gyermekek 
vagy háziállatok ráüljenek a robotra. 

3.	 Ne működtesse a robotot olyan 
helyiségben, ahol csecsemő vagy gyermek 
felügyelet nélkül jelen van vagy alszik.

4.	 Ha a hálózati kábel sérült, a veszély 
elkerülése érdekében cseréltesse 
ki a gyártó vagy márkaszervizének 
munkatársával, vagy más hasonló 
képzettségű szakemberrel.
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5.	 A készülék tisztítása vagy bármilyen 
karbantar tása előt t húz za ki a 
hálózati csatlakozódugót.

6.	 Kizárólag a Dyson felhasználói 
kézikönyvben leírtak szerint használja. 
Ne végezzen más karbantartást, mint 
ami a kéziköny vben, a MyD yson™ 
alkalmazásban, a Dyson weboldalán vagy 
a Dyson ügyfélszolgálat tanácsadásában 
szerepel. Ha szervizelésre vagy javításra van 
szükség, vegye fel a kapcsolatot a Dyson 
ügyfélszolgálatával, hogy megbeszélhessék 
a lehetőségeket. Ne szerelje szét a robotot 
vagy a töltődokkolót, mivel a hely telen 
összeszerelés áramütést vagy tüzet okozhat.

7.	 Ne húz za ki a töltőt a vezeték 
meghúzásával. A kihúzáshoz ne a 
vezetéket, hanem a dugót fogja meg.

8.	 Ó vja a robotot, a töltődokkolót és 
a csatlakozót nedvességtől. CS A K 
száraz helyen használhatók. Ne töltse 
vagy működtesse a robotot kültéren 
vagy nedves felületen, illetve olyan 
helyen, ahol vízzel való érintkezés 
vagy vízbe merülés lehetséges. Ne 
kezelje a robotot, a töltődokkolót 
vagy a csatlakozót nedves kézzel.

9.	 A motorizált hengerkefe eltávolításakor 
vagy cseréjekor ügyeljen arra, hogy 
a készülék ki legyen kapcsolva.

10.	Csak hideg vizet használjon, amely 
nem haladhatja meg a 30 °C (86°F) 
hőmérsékletet, és ne töltse fel a víz tar tály t 
a maximális 2,1 L-es térfogat fölé. Ha 
Dyson tisztítószert használ, további 
információkat a fl akonon talál.

11.	 A készülékben használt akkumulátor tüzet 
vagy kémiai égési sérülést okozhat, ha 
helytelenül kezelik. Ne helyezze a robotot 
tűzhelyre vagy más forró felületre, illet ve 
annak közelébe, és ne szerelje szét, ne 
zárja rövidre az akkumulátor érintkezőit, 
ne melegítse 60°C (140°F) fölé, és ne 
égesse el a készüléket még akkor sem, 
ha súlyosan sérült. Az akkumulátor 
kigyulladhat vagy felrobbanhat.

12.	FIGYELMEZTETÉS: Ezt a készüléket 
földelni kell. Kizárólag a robothoz 
mellékelt tápegységet, töltődokkot és 
akkumulátort használja. Kizárólag 
a C619‑ B1‑ 4S1P modellű D yson 
akkumulátort használja. Töltéshez 

kizárólag a D yson töltődokkot használja.
13.	 Tar tsa be az összes töltési előírás t, és 

kövesse az "Az akkumulátor cseréje" 
szakaszban leírtakat az akkumulátor 
cseréjével kapcsolatos részletekért. 
Ne töltse az akkumulátort vagy 
a készüléket a jelen útmutatóban 
megadot t hőmérsékleti tar tományon 
kívüli hőmérsékleten. A nem megfelelő 
módon, illet ve a megadot t hőmérsékleti 
tar tományon kívüli hőmérsékleten való 
töltés károsíthatja az akkumulátort és 
növeli a tűz kialakulásának veszélyét.

14.	Töltés közben az akkumulátort jól 
szellőző helyen kell elhelyezni.

15.	Távolítsa el a lemerült vagy sérült 
akkumulátor t a készülékből mielőt t 
megsemmisítenék. Az akkumulátor 
eltávolításakor a készüléket ki 
kell kapcsolni. Az akkumulátort 
ártalmatlanítsa a helyi rendelkezéseknek 
vagy szabályoknak megfelelően.

16.	Ne használjon nem 
újratölthető akkumulátorokat.

17.	 Az akkumulátor zárt egység, így normál 
körülmények között nem veszélyezteti a 
biz tonságot. A bban a valószínűtlen esetben, 
ha folyadék szivárog az akkumulátorból, 
ne érintse meg a folyadékot – hiszen az 
irritációt vagy égési sebet okozhat –, és 
tartsa be a következő óvintézkedéseket:

•	 Bőrrel való érintkezés – irritációt okozhat. 
M ossa le a bőr felületet szappanos vízzel.

•	 Belégzés – légúti irritációt okozhat. Menjen 
friss levegőre, és forduljon orvoshoz.

•	 Szemmel való érintkezés – irritációt 
okozhat. Azonnal alaposan öblítse át 
a szemét bő víz zel, legalább 15 percen 
keresztül. Forduljon orvoshoz.

•	 Ártalmatlanítás – az akkumulátort 
kesz t y űvel fogja meg, és azonnal 
ártalmatlanítsa a helyi rendelkezéseknek 
vagy szabályoknak megfelelően.

18.	Ez egy 1. osztályú fogyasztói lézertermék. 
A készülék nem rendeltetésszer ű 
használata vagy a készülékház sérülése 
veszélyes lézersugárzás kiszabadulását 
eredményezheti. Ne nézzen bele a 
fényforrásba. A lézersugárzás már kis 
dózisban is károsíthatja a szemet és 
a bőr t. Ne próbálja meg módosítani 
vagy szétszerelni a lézercsövet.
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19.	 Bármilyen szervizelést a Dysonnak 
vagy egy hivatalos szakszerviznek kell 
elvégeznie, kizárólag eredeti Dyson 
cserealkatrészek felhasználásával. Így 
biztosítható a készülék biztonságosságának 
megőr zése. A készüléket tilos átalakítani, 
vagy megkísérelni a javítását.

20.	Ne működtesse a robotot olyan helyen, 
ahol nyitot t kandalló, égő gyer t ya 
vagy törékeny tárgyak vannak.

21.	 Ne üzemeltesse a robotot felfüggesztett 
környezetben (pl. duplexpadló, nyitott 
erkélyek, bútorlapok) védőgátak nélkül.

22.	Leesés veszélye: Ne használja a robotot 
olyan helyen, ahol megközelíthet lefelé 
vezető lépcsőt vagy erkély t, illet ve 
bármilyen más mélyedést vagy peremet. 
Ne használja magas vagy keskeny 
helyen, például polcon vagy lépcsőn.

23.	Ne használja a robotot felügyelet 
nélkül háziállatok mellett.

24.	Ne működtesse a robotot olyan helyen, 
ahol gyúlékony vagy éghető folyadékokat, 
például benzint szívhat fel, illetve ne 
használja olyan helyen, ahol ezek vagy 
gőzeik jelen lehetnek, és ne működtesse 
a robotot olyan helyen, ahol égő vagy 
füs tölő dolgokat, például cigaret tát, 
gyufát vagy forró hamut szívhat fel.

25.	Annak biztosítása érdekében, hogy a robot 
ne legyen veszélyforrás, gondoskodjon 
arról, hogy az összes ér zékelő tisz ta 
és szennyeződésmentes legyen.

26.	Győződjön meg róla, hogy a ház tar tásban 
mindenki tudjon róla, amikor a készülék 
használatban van, különösen amikor az 
ütemezett takarítási funkciót használja 
a MyD yson™ alkalmazáson keresztül.

27.	 Felhívjuk fi gyelmét, hogy a robot önállóan 
mozog. Vigyázzon, nehogy rálépjen 
a robotra, amikor Ön olyan területen 
halad át, ahol éppen a robot működik.

28.	Ne használja a robotot éles tárgyak 
vagy törött üveg felszedésére.

29.	Ne használja az átlátszó portartály, 
illet ve szűrő(k) nélkül.

30.	Ne használja sérült csatlakozóval, kábellel 
vagy töltődokkolóval. Ha a robot nem úgy 
működik, ahogyan kellene, erős ütés ér te, 
leejtették, megsérült, szabadban hagyták 
vagy vízbe dobták, ne használja, és lépjen 
kapcsolatba a Dyson ügyfélszolgálatával.

31.	 A termék sérülésének elkerülése 
érdekében ne használja a felső burkolatot 
fogantyúként a robot cipeléséhez. A 
biztonságosabb kezelés érdekében emelje 
fel a teljes gépet a robot aljánál fogva.

32.	Semmilyen tárggyal ne érintse meg a 
készülék töltőpontjait vagy a töltődokkolót.

33.	A veszély elkerülése érdekében 
ügyeljen arra, hogy a készülék ne 
menjen keresztül a kábelen.

OLVASSA EL ÉS 
ŐRIZ ZE MEG A Z 
ÚTMUTATÓT
 
A ROBOT CSAK HÁZTARTÁSI 
FELHASZNÁLÁSRA ALKALMAS.
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További információk

A robot tisztítása
•	 A robotot csak száraz ruhával tisztítsa meg. Ne 

ha s ználjon s e mmil ye n ke n ő anya got, tis z títós ze r t, 
p olírozós ze r t va g y l é g f r is sít ő t a roboton.

A robot karbantartása
•	 B ár mil ye n kar b antar tá s el vé gzé s e el ő t t 

vegye le a robotot a töl t ő dok kolóról.
•	 Ürítse ki a portartályt.
•	 M os s a el a s z űrő t, amikor a rob ot jelzi.
•	 H a s znála t el ő t t a p or s zí vó mind e n alka tré s zé t 

m e g f el el ő e n h el yez ze vissza.

Az akkumulátorral kapcsolatos 
biztonsági utasítások
•	 A rob ot n e m f o g mű kö dni va g y töl t ő dni, ha a kör nyeze ti 

h ő m é r s é k l e t 5 ° C-nál ala c s onyab b. Er re a motor é s 
az akkumulátor védelme érdekében van szükség. Az 
ajánlot t h ő m é r s é k l e t-tar tomány a rob ot tárolá s ához, 
mű kö d te té s é h ez é s töl té s é h ez 10 – 4 0 ° C . 

•	 Ha az akkumulátor cserére szorul, forduljon 
a Dyson ügyfélszolgálatához.

•	 Ne használjon nem újratölthető ak kumulá toroka t.

VIGYÁZAT
•	 A robotban használt akkumulátor helytelen kezelés esetén 

tüzet vagy kémiai égési sérülést okozhat. Ne szerelje 
s zé t, n e zár ja röv idre a z é r int kező ke t, n e m el e gít s e 6 0 ° C 
(140°F) fölé, és ne égesse el. Az akkumulátort csak 
Dyson akkumulátorral cserélje ki: más akkumulátor 
ha s znála ta t űz- va g y rob b aná s ve s zél y t jel e nth e t. A 
ha s znál t ak kumulá tor t a zonnal dobja k i. G ye r m e ke k t ő l 
távol tartsa. Ne szerelje szét, és ne dobja t űzb e.

•	 A h ő k ioldó kap c s oló n e m s zánd é kos alaph el y ze t b e állítá s áb ól 
e re d ő ve s zél y elke r ül é s e é rd e ké b e n a ké s zül é k áram ellá tá s á t 
n e m s zab a d küls ő kap c s olób e re nd ezé srő l, pl. id őzít ő s va g y 
a közmű ál tal vezé rel t áram ellá tá sú aljza tról biztosítani.

Az akkumulátor eltávolítása
•	 A z ak kumulá tor el tá volítá s a el ő t t g yőző djön 

meg róla, hogy a robot ki van kapcsolva.
•	 Fordítsa meg a robotot, és helyezze puha felületre.
•	 Húzza le a forgó oldalsó kefét a robot aljáról.
•	 A csavarokat kézi csavarhúzóval távolítsa el. 

Ne használjon elektromos szerszámokat.
•	 Emelje le a burkolatot.
•	 Vegye ki az akkumulátort a robotból a 

két anyagfül felemelésével.
•	 Húzza ki az akkumulátor kábelét a csatlakozóból.

Az akkumulátor beszerelése
•	 Helyezze be az akkumulátor kábelét a csatlakozóba.
•	 Engedje le az akkumulátort a robot aljába.
•	 Szerelje vissza a fedelet.
•	 Szerelje vissza a csavarokat kézi csavarhúzóval. 

Ne használjon elektromos szerszámokat.
•	 Nyomja a forgó oldalsó kefét a helyére.

MyD yson™ alkalmazás csatlakoztatása
•	 A M y D y s on™ alkalma zá s mű kö d é s é h ez 

internetkapcsolat szükséges.
•	 A robot 2,4 GHz-es hálózatokhoz tud csatlakozni; a 

l e g töb b ú t vála s z tó (rou te r) il ye n típusú. Ell e n ő r iz ze 
a kompatibilitást az útválasztó leírásában.

Ha a kapcsolat megszakad, akkor egyes funkciók 
és szolgáltatások is elveszhetnek.
•	 A Dyson törekszik arra, hogy technológiája kompatibilis 

legyen a jelenlegi operációs rendszerekkel, de ez 
nem garantálható. Ha kérdései lennének, esetleg 
ell e n ő r izni s ze re tn é a l e g f r is s e b b komp a tibilitá s t, 
forduljon a Dyson ügyfélszolgálatához.

•	 A robothoz való kapcsolódáshoz a mobileszköznek 
támogatnia kell a Bluetooth® 4.0 vezeték nélküli 
te chnoló giá t ( B lu e to oth L ow En e rg y). Ell e n ő r iz ze 
a kompatibilitást eszköze leírásában.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
A Wi‑Fi be‑ vagy kikapcsolásához vegye ki a tartályt, 
majd nyomja m e g a z elüls ő ü t köző t, é s tar t s a l e nyomva 
a készülék Home gombját 10 másodpercig.

M egfelelőségi információk
•	 A Dyson Technology Ltd ezennel kijelenti, hogy az RB07-C 

típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
•	 A z EU m e g f el el ő s é gi ny ila t koza t telje s s zöve g e eze n a cím e n 

található meg: 
 www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400 MHz – 2483,5 MHz; 100 mW maximális EIRP 
(izotropikusan sugárzott egyenértékű telje sítm é ny)

•	 Normál használat során az antenna és a felhasználó 
teste között legalább 20 cm távolságot kell tartani.

•	 Ha a Wi-Fi be van kapcsolva, amikor a robot a dokkolóban 
van é s telje s e n f el töl t ő döt t, au toma tikus an ala c s ony 
energiafogyasztású üzemmódba lép, legfeljebb 20 percig. 
A hálózati készenléti energiafogyasztás: < 2 W.

•	 Ha a Wi-Fi ki van kapcsolva, amikor a robot a dokkolóban 
van é s telje s e n f el töl t ő döt t, au toma tikus an ala c s ony 
energiafogyasztású üzemmódba lép, legfeljebb 
20 percig. A készenléti energiafogyasztás < 0,5 W. 
Amikor a robot Alacsony fogyasztás üzemmódba 
lép, a Bluetooth automatikusan kikapcsol.

Az ártalmatlanításra vonatkozó tudnivalók
•	 A D y s on te r m é kei k i váló min ő s é g ű, újraha s znosítha tó 

anya gok b ól ké s züln e k . Ké r jük kör ül te k int ő e n 
gondoskodjon a készülék újrahasznosításáról.

•	 M iel ő t t a te r m é ke t l e s el ejtezi, tá volít s a 
el b el ő l e az akkumulátort.

•	 A z ak kumulá tor t a h el y i s zab ál yozá snak é s el őírá s ok nak 
m e g f el el ő e n ár talma tlanít s a va g y ha s znosít sa újra.

•	 Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem 
szabad más háztartási hulladékkal együtt kidobni. Az 
ell e n ő r ize tl e n hulla d é kár talma tlanítá snak a kör nyeze tre va g y 
az emberi egészségre esetlegesen gyakorolt negatív hatások 
m e g el őzé s e é rd e ké b e n f el el ő s s é g telje s e n gondos ko djon 
a l e s el ejtezé srő l, ho g y el ő s e gít s e a z anya gi f or rá s ok 
fenntartható újrahasznosítását. Amikor a készülék eléri 
üzemi élettartamának a végét, újrahasznosításához vigye 
el egy hivatalos elektromos és elektronikus berendezések 
( W E E E ) s zámára k ijelöl t hulla d é kg y űjt ő l é te sítm é ny b e, 
például egy helyi lakossági hulladéklerakó helyre. 
Ké r je n ú tmu ta tá s t a h el y i ha tós á g tól va g y ke re s ke d ő t ő l 
a legközelebbi újrahasznosító ponttal kapcsolatosan.

A lézerre vonatkozó információk
•	 Ez a készülék 1. osztályú láthatatlan fogyasztói 

l éze ré r zé kel ő t tar talma z, am el y m e g f el el a z I E C 6 0 825 -
1: 2014 és az EN 60825-1:2014/A11:2021 szabványnak 
az 1. osztályú lézertermékekre vonatkozóan, 
az EN 50689:2021 s zabvány nak m e g f el el ő e n. 
Kérjük, használat közben kerülje a közvetlen 
s ze mkontak t us t a z é r zé kel ővel párhuzamosan.

Korlátozott 2 éves garancia
A Dyson 2 éves korlátozott garanciájának feltételei az alábbiak. 
Az Ön országa szerint illetékes Dyson-garanciavállaló neve 
és címadatai a jelen dokumentumban találhatók. Ezeket az 
információkat keresse a hátoldalon lévő táblá za t b an.
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IS

MIKILVÆGAR ÖRYGG-
ISLEIÐBEININGAR
LESTU ALLAR LEIÐBEININGAR OG 
VARÚ ÐAR MERKI Í ÞES S ARI HANDBÓK 
OG Á VÉLMENNINU ÁÐUR EN 
VÉLMENNIÐ ER NOTAÐ.

Við notkun raftækja skal alltaf fylgja 
hefðbundnum varúðarráðstöfunum, 
þar með talið eftirfarandi:

 VIÐVÖRUN
Þ essar viðvaranir eiga við um vélmennið, 
hleðslustöðina og tengið.

TIL AÐ FORÐAST ELDHÆTTU, RAFLOST 
EÐA MEIÐSLI:

1.	 Börn frá 8 ára aldri, einstaklingar með 
skerta líkamlega getu, skerta skynjun eða 
skerta rökhugsun, sem og einstaklingar 
með litla reynslu eða þekkingu, geta notað 
tækið svo framarlega sem ábyrgur aðili 
hefur veitt þeim leiðsögn eða leiðbeiningar 
um örugga notkun tækisins og viðkomandi 
hefur fullan skilning á þeim hættum sem 
notkuninni kunna að fylgja. Börn eiga ekki 
að leika sér með tækið. Börn skulu ekki sjá 
um hreinsun og viðhald tækisins án eftirlits.

2.	 Ekki má nota tækið sem leik fang. Þ egar 
börn nota vélmennið, eða það er notað 
nálægt börnum og gæludýrum, skal hafa 
góðar gætur á. Hafa skal eftirlit með 
börnum til að gæta þess að þau leiki 

Amire kiterjed
•	 A Dyson készülék javítására vagy cseréjére (a Dyson 

vállalat döntése szerint), amennyiben hibás anyagok, 
k i v itel ezé s va g y f unkció mia t t n e m mű kö dik m e g f el el ő e n 
a vá s ár lá s t va g y k is zállítá s t köve t ő 2 éven belül (ha 
valamely alkatrész már nem kapható, akkor a Dyson egy 
f unkciójáb an m e g f el el ő c s e re alka tré s s zel p ótolja a z t).

•	 Ha a készüléket az EU-n vagy az Egyesült Királyságon 
kívül értékesítik, akkor a garancia csak akkor érvényes, 
ha azt az értékesítés országában használják.

•	 Ha a készüléket az EU-n vagy az Egyesült Királyságon 
belül értékesítik, akkor a garancia csak akkor 
érvényes, ha a készüléket (i) az értékesítés helye szerinti 
országban használják, vagy ha azt (ii) Ausztriában, 
Belgiumban, Dániában, az Egyesült Királyságban, 
Finnországban, Franciaországban, Hollandiában, 
Í ror s zá gb an, L e ng yelor s zá gb an, N é m e tor s zá gb an, 
Norvégiában, Olaszországban, Svájcban, 
Spanyolországban vagy Svédországban használják, és 
az adott országban forgalmazunk az ezzel a termékkel 
m e g e g yező, a zonos tápf e s zül t s é g ű te r m é ke t.

Amire nem terjed ki
A Dyson által vállalt termékjavítási vagy cseregarancia 
nem vonatkozik az alábbi esetekre:
•	 Baleset következtében történt meghibásodások, gondatlan 

va g y n e m re nd el te té s s ze r ű, a D y s on f elha s ználói 
kéziköny vé b e n l eír taka t fi g yel e mb e n e m vevő va g y a zok nak 
ellentmondó használat miatt bekövetkezett meghibásodások.

•	 Ha a készüléket nem általános háztartási célokra használták.
•	 H a a D y s on u ta sítá s aib an m e g a dot tak tól el té rő 

alkatrészeket szereltek a készülékbe.
•	 Nem eredeti Dyson alkatrészek és tartozékok használata.
•	 A Dyson által nem javasolt tisztítószerek 

és oldatok használata, beleértve a 
f e h é r ít ő s ze re ke t é s a hígíta tlan oldatokot.

•	 A 35 °C (95 ° F ) h ő m é r s é k l e te t m e ghala dó v íz ha s znála ta. 
A Dyson-tisztítószer használatával kapcsolatban kérjük, 
olvassa el a palackon feltüntetett információkat.

•	 Bármely olyan karbantartás, amelyet nem a 
Dyson felhasználói kézikönyvében található 
u ta sítá s ok nak m e g f el el ő e n vé g ezn ek el.

•	 El töm ő d é s e k – a z el töm ő d é s e k elhár ítá s á val kap c s ola tos 
részleteket lásd a Dyson használati útmutatóban.

•	 El töm ő d é s e k – a z el töm ő d é s e k ell e n ő r zé s ével kap c s ola tos 
részleteket a Dyson felhasználói kézikönyvében találja.

•	 Hibás üzembe helyezés (kivéve, ha azt a Dyson végezte).
•	 Nem a Dyson vagy a Dyson hivatalos márkaszervize 

által végzett javítások és módosítások.
•	 Természetes kopás és elhasználódás (pl. biztosíték, 

hengerkefe, mikroszálas henger, oldalkefe stb.).
•	 Ha a készüléket törmelékhez, hamuhoz 

vagy gipszhez használták.
•	 Az akkumulátor lemerülési idejének az akkumulátor 

korából vagy használatából adódó csökkenése 
miatti meghibásodás (adott esetben).

Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy mire terjed 
ki a garancia, forduljon a Dyson ügyfélszolgálatához.

Fontos adatvédelmi információk
A D y s on te r m é k va g y a M y D y s on™ alkalma zá s re gis z trálá s akor 
m e g kell a dnia a z alapve t ő kap c s ola t tar tá si adatait.
A megvásárolt Dyson termék regisztrálásakor:
•	 Meg kell adnia nekünk e-mail címét, kereszt- és vezetéknevét
•	 , a z e g ye s g é p e k s oroza t s zámá t é s e g yé b alapve t ő 

el é r h e t ő s é gi a d a toka t, ho g y re gis z trálha s suk a g é p e t, é s 
l e h e t ővé te g y ük a g arancia ál talunk tör té n ő támo g a tá s á t.

A M y D y s on™ alkalma zá s on ke re s z t üli regisztráláskor:
•	 A M y D y s on™ alkalma zá s on ke re s z t ül tör té n ő re gis z trá cióhoz 

meg kell adnia e-mail címét, kereszt- és vezetéknevét, az 
e g ye s g é p e k s oroza t s zámá t é s e g yé b alapve t ő el é r h e t ő s é gi 
a d a toka t. E z l e h e t ővé te s zi s zámunk ra, ho g y biz tons á gos an 
összekapcsoljuk a gépét az alkalmazás példányával.

•	 Regisztráláskor választhat, hogy szeretne-e 
hír l evel e ke t kapni t ő lünk . H a f elira t kozik a D y s on 
hírleveleire, el fogjuk küldeni Önnek a különleges 
ajánlatainkkal és a legújabb innovációinkkal 
kapcsolatos részletes tájékoztatásokat és híreket.

•	 Adatait soha nem értékesítjük harmadik feleknek, és az 
Ön által megadott adatokat kizárólag a webhelyünkön 
el é r h e t ő a d a t vé d elmi s zab ál y za t b an f o glal tak nak 
m e g f el el ő e n ha s ználjuk: privacy.dyson.com

A Bluetooth® szóvédjegy és logók a Bluetooth SIG, Inc. 
bejegyzett védjegyei, melyeket a Dyson engedéllyel használ.
Az Apple, az Apple logó és a Siri az Apple Inc. bejegyzett 
védjegyei. Az App Store az Apple Inc. szolgáltatási védjegye.
A Google Play, a Google Play logó és a 
Google Asszisztens a Google LLC. védjegyei.
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sér ekki að tækinu. Ley fi ð börnum eða 
gæludýrum ekki að sitja á vélmenninu.

3.	 Ekki skal nota vélmennið í herbergi þar sem 
ungbarn eða barn er án eftirlits eða sofandi.

4.	 Ef rafmagnssnúran er skemmd verður 
framleiðandi, þjónustuaðili hans eða 
sambærilegur fagaðili að skipta henni 
út til að koma í veg fyrir hættu.

5.	 Taktu tækið úr sambandi áður en þú 
hreinsar það eða sinnir viðhaldi á því.

6.	 Notið aðeins vöruna eins og lýst er í 
Dyson-handbókinni. Ekki sinna öðru 
viðhaldi en því sem sýnt er í handbókinni, 
í MyD yson™ forritinu, á vef síðu D yson; 
eða sem starfsfólk í þjónustuveri Dyson 
ráðleggur. Ef þörf er á viðhaldi eða viðgerð 
skaltu hafa samband við hjálparsíma 
Dyson til að ræða valkosti í boði. Ekki 
taka vélmennið eða hleðslustöðina í 
sundur þar sem röng endursamsetning 
getur valdið rafl os ti eða eldhættu.

7.	 Ekki taka úr sambandi með því að 
toga í snúruna. Takið um klóna til að 
taka úr sambandi, ekki snúruna.

8.	 Ekki láta vélmennið, hleðslustöðin eða 
tengið blotna, þau henta AÐEINS fyrir 
þurra staði. Ekki hlaða vélmennið eða 
nota það utandyra eða á blautum 
fl ötum eða þar sem sner ting, lítil eða 
mikil, við vatn er möguleiki. Ekki skal 
meðhöndla vélmennið, hleðslustöðina 
eða tengið með blautum höndum.

9.	 Ganga skal úr skugga um að 
slökkt sé á tækinu áður en bursti er 
fjarlægður eða skipt er um hann.

10.	Notið aðeins kalt vatn, ekki heitara en 
30 °C (86 °F), og fyllið vatnsgeyminn ekki 
umfram hámarksmagn, 2,1 l. Ef notast 
er við hreinsiefnislausn frá Dyson er 
frekari upplýsingar að fi nna á flöskunni.

11.	 Rafhlaðan sem notuð er í þessu tæki getur 
valdið eldhættu eða efnabruna ef ekki 
er farið rétt með hana. Kviknað gæti í 
rafhlöðunni eða hún sprungið. Vélmennið 
má ekki snerta eða vera í námunda við 
eldavél eða aðra heita fl eti og ekki má 
taka það í sundur, valda skammhlaupi í 
snertum rafhlöðunnar eða hafa það í hita 
y fi r 60 °C (140 °F), og ekki má brenna tækið 
jafnvel þótt það sé mikið skemmt. Kviknað 
gæti í rafhlöðunni eða hún sprungið.

12.	VIÐVÖRUN: Jarðtengja verður þetta 

tæki. Notaðu eingöngu straumbreytinn, 
hleðslustöðina og rafhlöðuna sem fylgja 
vélinni. Notaðu eingöngu Dyson‑rafhlöðu 
af gerð C619‑B1‑4S1P. Notaðu eingöngu 
Dyson‑hleðslustöðina til hleðslu.

13.	Fylgið leiðbeiningum um hleðslu og 
ekki skal hlaða rafhlöðuna eða tækið 
utan þess hitasviðs sem tilgreint er í 
leiðbeiningunum. Ef hlaðið er á rangan hátt 
eða utan tilgreinds hitasviðs gæti rafhlaðan 
skemmst og aukin eldhætta skapast. 

14.	Rafhlaðan skal ávallt hlaðin 
í vel loftræstu rými.

15.	Ónýtar eða skemmdar rafhlöður 
skal fjarlægja úr tækinu áður en því 
er fargað. Slökkva verður á tækinu 
áður en rafhlaðan er fjarlægð. Fargið 
rafhlöðunni á öruggan hátt í samræmi 
við gildandi lög og reglugerðir.

16.	Notið ekki rafhlöður sem ekki 
er hægt að endurhlaða.

17.	 Rafhlaðan er lokuð eining og undir 
venjulegum kringumstæðum skapar hún 
engin öryggisvandamál. Ef svo ólíklega 
vill til að vökvi leki úr rafhlöðunni skal 
ekki snerta vökvann þar sem hann gæti 
valdið ertingu eða bruna á húð, heldur 
fylgja eftirfarandi varúðarráðstöfunum:

•	 Snerting við húð – getur valdið 
er tingu. Þ voið með sápu og vatni.

•	 Innöndun – getur valdið ertingu í 
öndunarfærum. Farið í ferskt loft 
og hafi ð samband við lækni.

•	 Snerting við augu – getur valdið 
ertingu. Skolið augun strax vandlega 
með vatni í að minnsta kosti 
15 mínútur. Leitið læknishjálpar.

•	 Förgun – notið hanska við að 
handleika rafhlöðuna og fargið 
henni tafarlaust samkvæmt gildandi 
lögum eða reglugerðum.

18.	Þ et ta er leysigeislavara í fl okki 1. 
Óviðeigandi notkun tækisins eða 
skemmdir á ytra byrði þess geta leitt 
til hættulegrar leysigeislunar. Ekki 
horfa í ljósgjafann. Leysigeislun kann 
að skaða augu og húð, jafnvel í litlum 
skömmtum. Ekki reyna að breyta 
leysigeislarörinu eða taka það í sundur.

19.	 Viðhaldsþjónusta skal vera í höndum Dyson 
eða viðurkennds þjónustuaðila og aðeins 
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Viðbótarupplýsingar

Þrif á vélmenninu
•	 Aðeins má hreinsa vélmennið með þurrum 

klút. Ekki nota smurefni, hreinsiefni, bónefni 
eða ilmefni á neinn hluta vélmennisins.

Viðhald á vélmenninu
•	 Taktu vélmennið þitt úr hleðslustöðinni 

áður en þú sinnir viðhaldi.
•	 Tæmið ruslakörfuna
•	 Þ vo ð u síuna þ e g ar vélm e nnið bið ur um það.
•	 Komdu öllum hlutum fyrir á sínum stað fyrir notkun.

Öryggisleiðbeiningar fyrir rafhlöður
•	 Vélm e nnið v ir kar e k k i e ð a hl e ð ur sig v ið umhve r fi shita s e m 

er undir 5 ° C . Þ e t ta e r eiginl eik i s e m e r æ tlað að ve r nd a 
bæði mótorinn og rafhlöðuna. Ráðlagt hitastig til geymslu, 
notkunar og hleðslu vélmennisins er á milli 10 °C og 40 °C. 

•	 Vinsamlegast hafðu samband við þjónustuver 
Dyson ef það þarf að skipta um rafhlöðu.

•	 Notið ekki rafhlöður sem ekki er hægt að endurhlaða.

VARÚÐ
•	 Rafhlaðan sem notuð er í þessu vélmenni getur valdið 

eldhættu eða efnabruna ef ekki er farið rétt með hana. 
Ek k i taka í sundur, vald a s kammhlaupi, hita y fi r 60 °C 
(140 °F) eða brenna. Einungis skal skipta um rafhlöðu 
með samsvarandi rafhlöðu frá Dyson, notkun á annarri 
rafhlöðu getur valdið eldhættu eða sprengingu. Fargið 
notaðri rafhlöðu tafarlaust. Haldið frá börnum. Ekki 
skal taka rafhlöðuna í sundur eða kveikja í henni.

•	 Til að forðast hættu vegna endurstillingar á hitavaka skal 
ekki tengja tækið við ytri rofa, t.d. tímastilli, eða tengja 
það við rafrás sem reglulega er kveikt og slökkt á.

Til að fjarlægja rafhlöðuna
•	 Gangið úr skugga um að slökkt sé á vélmenninu 

áður en rafhlaðan er fjarlægð.
•	 Snúið vélmenninu á hvolf og setjið það á mjúkt yfirborð.
•	 Togið snúanlega hliðarburstann af botni vélmennisins.
•	 Fjarlægið skrúfurnar með skrúfjárni. 

Ekki nota rafmagnsverkfæri
•	 Lyftið hlífinni.
•	 Fjarlægið rafhlöðuna úr vélmenninu með 

þv í að l y f ta fl ipunum t veimur upp.
•	 Aftengið kapla rafhlöðunnar frá rafhlöðunni.

skal nota ósvikna varahluti frá Dyson. 
Þ et ta tr yggir ör yggi tækisins. Ekki skal 
breyta tækinu eða reyna að gera við það.

20.	Ekki skal nota vélmenni á svæðum þar 
sem eru opin eldstæði, kveikt er á kertum 
eða þar sem eru viðkvæmir hlutir.

21.	 Ekki nota vélmennið í umhver fi þar sem 
hætta er á falli (svo sem í pallaíbúðum 
eða opnum svölum) án hlífðarhindrana.

22.	Hætta á falli: Ekki skal nota vélmennið þar 
sem það hefur aðgang að stiga, svölum 
eða öðrum kanti þar sem það getur dottið 
niður. Ekki skal nota vélmennið í háu eða 
þröngu rými eins og hillu eða stiga.

23.	Ekki nota vélmenni með 
gæludýrum án eftirlits.

24.	Ekki skal nota vélmennið þar sem það 
getur tekið upp eldfi ma eða brennanlega 
vökva, svo sem bensín, eða nota það á 
svæðum þar sem slíkir vökvar eða gufur 
þeirra kunna að vera til staðar, og ekki skal 
nota vélmennið þar sem það getur tekið 
upp brennandi hluti eða sem rýkur úr, svo 
sem sígarettur, eldspýtur eða heita ösku.

25.	Til að tryggja að vélmennið skapi enga 
hættu skal ganga úr skugga um að 
öllum skynjurunum sé haldið hreinum 
og lausum við hvers kyns leifar.

26.	Gakktu úr skugga um að allir á heimilinu 
séu meðvitaðir um tækið þegar það 
er í notkun, sérstaklega þegar notuð 
er tímasett hreinsunaraðgerð sem er í 
boði í gegnum MyD yson™ forritið.

27.	 Hafðu í huga að vélmennið hrey fi s t af 
sjálfu sér. Gæta skal varúðar þegar 
gengið er um svæði þar sem vélmennið 
er í gangi til að forðast að stíga á það.

28.	Ekki nota vélmennið til að taka upp 
beitta hluti eða brotið gler.

29.	Ekki nota vélmennið nema gegnsæja 
hólfi ð og sían/síurnar séu á sínum stað.

30.	Notið ekki með skemmdu tengi, snúru eða 
hleðslustöð. Ef vélmennið virkar ekki sem 
skyldi, hefur fengið þungt högg, verið látið 
falla, skemmst, skilið eftir utandyra eða 
látið falla í vatn skal ekki nota tækið heldur 
hafa samband við hjálparsíma Dyson.

31.	 Ekki skal nota efri hlífi na sem handfang 
til að bera vélmennið til að koma í 
veg fyrir skemmdir á vörunni. Lyftið 
allri vélinni frá botni vélmennisins til 
að tryggja öruggari meðhöndlun.

32.	Ekki snerta hleðslusnertur tækisins eða 
hleðslustöðvarinnar með neinum hlut.

33.	Forðist mögulega hættu með því að koma 
í veg f yrir að tækið fari y fir snúruna.

LESIÐ OG 
GE YMI Ð ÞESSAR 
LEIÐBEININGAR
 
ÞE T TA V ÉL M ENNI ER EINGÖNGU 
ÆTLAÐ TIL HEIMILISNOTA.
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Til að setja rafhlöðuna í
•	 Setjið rafhlöðukapalinn í tengið.
•	 Lækkið rafhlöðuna í undirstöðu vélmennisins.
•	 S e tjið hlí fi na a f t ur á.
•	 Setjið skrúfurnar aftur á sinn stað með 

skrúfjárni. Ekki nota rafmagnsverkfæri.
•	 Ýtið snúanlega hliðarburstanum á sinn stað.

Tengingar við MyDyson™-forritið
•	 Þ ú ve rð ur að ha f a v ir ka n e t te ngingu til 

að MyDyson™-forritið virki.
•	 Vélmennið þitt getur bæði tengst 2,4 GHz netkerfum 

e n undir þ að f alla fl e s tir n e t b einar. S ko ð að u 
leiðbeiningar fyrir netbeininn til að kanna samhæfni.

Ef tengingin tapast geta einnig sumir eiginleikar og virkni glatast.
•	 Dyson leitast við að tryggja að tækni okkar samrýmist 

núverandi stærikerfum en ekki er hægt að ábyrgjast þetta. 
Vinsamlegast hafðu samband við þjónustuver Dyson ef þú 
hefur einhverjar spurningar eða vilt kanna uppfært samhæfi.

•	 Fartækið þitt verður að vera með Bluetooth® 
4.0 þráðlausan tæknistoðbúnað (Bluetooth Low Energy) 
til að hægt sé að koma á tengingu við vélmennið. 
A thug að u s amh æ fi í t æ k nil ý singu f y r ir tækið.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
Kveik t e ð a slök k t e r á W i- Fi m e ð þv í að f jar l æ gja s a f nhól fi ð, ý ta
á framhlutann og halda hnappinum Home á tækinu inni í  
10 sekúndur.

Samræmisupplýsingar
•	 H é r m e ð l ý sir D y s on Te chnolo g y Ltd þv í y fi r að þráð lausi 

fjarskiptabúnaðurinn af gerðinni RB07-C eru í samræmi við 
tilskipun 2014/53/ESB og viðkomandi lagaákvæði  
á Bretlandi.

•	 H eild ar tex ta s amr æ mis y fi r l ý sing ar ES B e r að fi nna á 
eftirfarandi veffangi:  
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400 MHz - 2483,5 MHz; hámark 100 mW EIRP
•	 Við hefðbundna notkun skal halda minnst 20 cm 

fjarlægð milli loftnetsins og líkama notandans.
•	 Þ e g ar k veik t e r á W i- Fi o g vélm e nnið e r f ullhlaðið í k v ínni 

er það sjálfkrafa stillt á sparnaðarstillingu eftir hámark 
20 mínútur, þar sem rafmagnsnotkun í biðstöðu er < 2 W.

•	 Þ e g ar slök k t e r á W i- Fi o g vélm e nnið e r f ullhlaðið 
í kvínni er það sjálfkrafa stillt á sparnaðarstillingu 
eftir hámark 20 mínútur, þar sem rafmagnsnotkun 
í biðstöðu er < 0,5 W. Þ e g ar vélm e nnið f e r í 
Orkusparnaðarhamur slokknar sjálfkrafa á Bluetooth.

Upplýsingar um förgun
•	 Vörur frá Dyson eru gerðar úr hágæða endurvinnanlegum 

efnum. Endurvinnið efnin ef kostur er.
•	 Fjarlægja skal rafhlöðuna úr tækinu fyrir förgun.
•	 Förgun eða endurvinnsla rafhlöðunnar skal vera í 

samræmi við staðbundnar tilskipanir eða reglugerðir.
•	 Þ e t ta ták n g e f ur til k y nna að e k k i s kuli f arg a þ e s s ar i vél m e ð 

almennu heimilissorpi. Til að koma í veg fyrir skaðleg áhrif 
á umhve r fi ð e ð a h eilsu f ólk s ve gna e f tir lit slausrar f örgunar 
úrgangs skal endurvinna vöruna til að ýta undir sjálfbæra 
e ndur ný tingu e f na. Þ e g ar e nding ar tími vélar innar e r á e nd a, 
skal farið með hana á viðurkenndan móttökustað fyrir raf- 
og rafeindatækjaúrgang (WEEE), eins og á viðurkennda 
e ndur v innslus tö ð á s v æ ðinu. Y fi r völd e ð a s öluaðili á s tað num 
g e t ur g e fi ð þ é r up pl ý sing ar um n æ s tu endurvinnslustöð.

Upplýsingar um laser
•	 Þ e t ta r y k sugu vélm e nni e r búið l ey sis k y njara í fl ok k i 

1 sem er ósýnilegur notendum og uppfyllir staðlana IEC 
60825-1:2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021 fyrir 
l ey sis vör ur í fl ok k i 1 í samræmi við EN 50689:2021. 
Forðist að horfa beint í leysirinn við notkun.

Takmörkuð 2 ára ábyrgð
Skilmálar 2 ára takmarkaðrar ábyrgðar Dyson eru tilgreindir hér 
að neðan. Finna má nafn og heimilisfang ábyrgðaraðila Dyson 
f y r ir þit t land í þ e s su s k jali – sjá nánar i up pl ý sing ar í tö fl u á bakhlið.

Umfang ábyrgðar
•	 Viðgerð eða skipti á Dyson-vélinni (samkvæmt 

ákvörðun Dyson), teljist hún gölluð vegna gallaðra 
íhluta, vinnubragða eða virkni, innan tveggja ára frá 
kaupum eða afhendingu (ef einhver hluti er ekki lengur 
til eða framleiðslu hans hefur verið hætt skiptir Dyson 
honum út fyrir varahlut með sambærilega virkni).

•	 Ef þessi vél er seld utan Evrópusambandsins verður hún að 
vera notuð í sölulandinu til að ábyrgðin haldi gildi sínu.

•	 Ef vélin er seld innan Evrópusambandsins eða Bretlands 
heldur ábyrgðin aðeins gildi sínu (i) ef vélin er notuð 
í sölulandinu eða (ii) ef vélin er notuð í Austurríki, 
B elgíu, D anmör ku, Finnlandi, Frak k landi, Þ ý s kalandi, 
Í r landi, Í talíu, H ollandi, N ore gi, Póllandi, S p áni, 
Svíþjóð, Sviss eða Bretlandi og sama gerð vélarinnar 
er seld með sömu málspennu í viðkomandi landi.

Utan ábyrgðar
Dyson ábyrgist ekki viðgerðir eða skipti á 
vöru þar sem bilunin er vegna:
•	 Skemmda fyrir slysni, galla af völdum vanrækslu 

eða ónógrar umönnunar, misnotkunar, vanrækslu, 
kæruleysislegrar notkunar eða meðhöndlunar á vélinni 
sem er ekki í samræmi við notendahandbók Dyson.

•	 Notkunar tækisins í öðrum tilgangi en 
til venjulegra heimilisnota.

•	 Notkunar varahluta sem ekki eru settir saman eða 
settir upp í samræmi við fyrirmæli frá Dyson.

•	 Notkunar varahluta og aukabúnaðar sem 
eru ekki ósviknir varahlutir frá Dyson.

•	 Notkun hreinsiefna sem Dyson mælir ekki með, 
þ.m.t. bleikiefni og óþynntar lausnir.

•	 Notkunar vatns sem er heitara en 35 °C 
(95 ° F ). Þ e g ar D y s on -hreinsilausn e r not uð s kal t u s ko ð a 
fl ös kuna til að f á f re kari upplýsingar.

•	 Allt nauðsynlegt viðhald sem ekki er framkvæmt í 
samræmi við leiðbeiningar í notendahandbók Dysons.

•	 S tí fl na – í D y s on -handb ók inni má fi nna up pl ý sing ar 
um þ að hve r nig e r h æ g t að fi nna o g losa stíflur.

•	 Hindranir – sjáðu notendahandbók Dyson til að fá 
leiðbeiningar um hvernig á að athuga með hindranir.

•	 Rangrar uppsetningar (nema þar sem 
Dyson sá um uppsetningu).

•	 Viðgerða eða breytinga sem aðrir aðilar en Dyson eða 
viðurkenndir umboðsaðilar Dyson framkvæma.

•	 Venjulegt slit (t.d. öryggi, bursti, 
örtrefjarúlla, hliðarsópari o.s.frv.).

•	 Notkun þessa tækis til að ná upp grjótmulningi, ösku eða gifsi.
•	 Minni endingar á hleðslu rafhlöðu vegna aldurs 

rafhlöðunnar eða notkunar (þar sem við á).
Ef þú ert í einhverjum vafa um hvað fellur undir ábyrgðina 
skaltu hafa samband við þjónustuver Dyson.

Mikilvægar upplýsingar um gagnavernd
Þ ú þ ar f t að veita ok kur h els t u s ams k iptaup pl ý sing ar þ e g ar þú 
skráir Dyson-vélina þína eða í gegnum MyDyson-forritið.
Þ e g ar D y s on -vélin er skráð:
•	 Þ ú þ ar f t að g e f a ok kur n e t f angið þit t, f or na f n o g 

eftirnafn, raðnúmer hverrar vélar og aðrar helstu 
samskiptaupplýsingar þínar til að skrá vélina þína og til 
að gera okkur kleift að standa við ábyrgðina þína.

Þ e g ar þú s k ráir þig í g e gnum M y D y s on™:
•	 Þ ú þ ar f t að g e f a ok kur n e t f angið þit t, f or na f n o g e f tir na f n, 

raðnúmer hverrar vélar og aðrar helstu samskiptaupplýsingar 
þínar til að s k rá þig í M y D y s on™-f or r itið. Þ e t ta g e r ir ok kur 
kleift að tengja vélina á öruggan hátt við eintak forritsins.

•	 Þ e t ta g e r ir ok kur k l eif t að te ngja vélina þína á ör ug g an 
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LV

SVARĪGI NOR ĀDĪJUMI 
PAR DROŠĪBU
PIR MS ŠĪ ROBOTA LIE TOŠ ANAS IZL ASIE T 
VISUS LIE TOŠ ANAS INSTRUKCIJĀ UN 
ROBOTA M ARĶĒ JUM Ā SNIEGTOS 
NOR ĀDĪJUMUS UN BR ĪDINĀ JUMUS.

Lietojot šo elek troierīci, vienmēr jāievēro 
pamata droš ī bas pasākumi, tos tarp:

 BRĪDINĀ JUMS
Šie brīdinājumi at tiecas uz robotu, 
uzlādes doks taciju un kontak tdakšu.

L AI M A ZINĀTU AIZDEGŠ ANĀS, 
ELEKTROTRAUMU VAI SAVAINOJUMU 
GŪŠ ANAS RISKU:

1.	 Šo D yson ierīci var lietot bērni no 8 gadu 
vecuma un personas ar ierobežotām 
fi ziskajām, sensorajām vai garīgajām 
spējām, vai personas ar pieredzes vai 
zināšanu tr ūkumu tikai gad ī jumā, ja 
persona, kas atbild īga par viņu droš ī bu, 
nodrošina uzraudzī bu vai sniedz norādes 
par ierīces drošu lietošanu un ar to 
sais tī tajām briesmām. B ērni nedrī ks t 
spēlēties ar šo ierīci. Ierīces tīrī šanu un 
apkopi nedrī ks t veik t bērni bez uzraudzī bas.

2.	 Neļaujiet to izmantot kā rotaļlietu. Lietojot 
ierīci bērniem un mājdzīvniekiem vai to 
tuvumā, ir jāpievērš pas tiprināta uzmanī ba. 
B ērni ir jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi 

hátt við eintak forritsins. Ef þú velur að fá upplýsingar frá 
Dyson munum við senda þér upplýsingar um sértilboð 
og fréttir sem tengjast nýjustu tækninýjungunum okkar. 
Við seljum aldrei upplýsingarnar þínar til þriðja aðila og 
notum aðeins þær upplýsingar sem þú deilir með okkur 
eins og þær eru skilgreindar í persónuverndarstefnu okkar 
s e m e r að fi nna á h eima síð u ok kar: privacy.dyson.com

•	 Við seljum aldrei upplýsingarnar þínar til þriðja aðila og 
notum aðeins þær upplýsingar sem þú deilir með okkur 
eins og skilgreint er í persónuverndarstefnu okkar sem 
e r að fi nna á ve f s v æ ðinu ok kar á: privacy.dyson.com.

Bluetooth® orðmerkið og lógó eru skráð vörumerki í eigu Bluetooth 
S I G, I nc . o g öll not kun slí k ra m e r k ja D y s ons e r m e ð l ey fi þ e ss aðila.
Apple, Apple-lógóið og Siri eru vörumerki Apple 
Inc. App Store er þjónustumerki Apple Inc.
Google Play, Google Play-merkið og Google-
hjálpari eru vörumerki Google LLC.

nerotaļājas ar ierīci. Neļaujiet bērniem 
vai mājdzīvniekiem sēdēt uz ierīces.

3.	 Nedarbiniet robotu telpā, kur 
atrodas zīdainis vai bērns, kas 
ir bez uzraudzī bas vai guļ.

4.	 Neizmantojiet ierīci ar bojātu vadu 
vai kontak tdakšu. Lai nepieļautu 
apdraudējumu, ja elek trī bas vads ir 
bojāts, tā nomaiņa jāveic uzņēmumam 
D yson, tā ser visa pārs tāvim vai 
personai ar l īdzīgu k valifikāciju.

5.	 Pirms tīrī šanas vai lietotāja apkopes 
at vienojiet lādētāju no s trāvas padeves 
un noņemiet akumulatoru no ierīces.

6.	 Izmantojiet tikai tā, kā apraks tī ts 
D yson lietotāja rokasgrāmatā. Veiciet 
tikai tos apkopes darbus, kas norād ī ti 
rokasgrāmatā, MyD yson™ lietotnē, D yson 
tīmekļa vietnē vai kā to iesaka D yson 
pal īdzī bas dienes ts. Ja nepieciešams 
remonts vai apkope, sazinieties ar 
D yson pal īdzī bas dienes tu, lai mēs 
varētu apspries t pieejamās iespējas. 
Neizjauciet robotu vai uzlādes doks taciju, jo 
nepareiza salikšana var izraisī t elek triskās 
s trāvas triecienu vai ugunsgrēku.

7.	 Neatvienojiet, velkot aiz vada. Lai atvienotu, 
sat veriet aiz kontak tdakšas, nevis aiz vada.

8.	 Neļaujiet robotam, uzlādes doks tacijai 
vai kontak tdakšai saslapināties, šie 
elementi ir piemēroti TIK A I sausām vietām. 
Neuzlādējiet vai nelietojiet tos ārā vai uz 
mitras virsmas, vai vietās, kur iespējama 
saskare ar ūdeni vai iegremdēšana ūdenī. 
Nepārnēsājiet robotu, uzlādes doks taciju 
vai kontak tdakšu ar mitrām rokām.

9.	 Noņemot vai nomainot motorizēto sukas 
s tieni, pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta.

10.	Izmantojiet tikai auks tu ūdeni, kas 
nedrī ks t pārsniegt 30 ° C (86 ° F), un 
nepiepildiet ūdens t ver tni ar lielāku 
tilpumu par maksimālo 2,1 l. Lietojot 
D yson tīrī šanas šķīdumu, papildu 
informāciju skatiet uz pudeles.

11.	 Š ajā ierīcē izmantotais akumulators var rad ī t 
ugunsgrēka vai ķīmiska apdeguma risku, ja 
ar to rī kojas nepareizi. Nenovietojiet robotu 
uz pl ī ts vai jebkuras citas kars tas virsmas vai 
tās tuvumā, kā arī neizjauciet, nesavienojiet 
akumulatora kontak tus, nekarsējiet virs 
60 ° C (140 ° F) un nesadedziniet šo ierīci, 
pat ja tā ir s tipri bojāta. A kumulators 
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var aizdegties vai eksplodēt.
12.	 B R ĪDIN Ā JUMS: Š ai ierīcei jābūt iezemētai. 

Izmantojiet tikai barošanas bloku, 
uzlādes doks taciju un akumulatoru, kas 
piegādāti kopā ar robotu. Izmantojiet tikai 
D yson akumulatoru ar modeļa numuru 
C619‑ B1‑ 4S1P. Uzlādei izmantojiet 
tikai D yson uzlādes dokstaciju.

13.	 Ievērojiet visas uzlādes ins trukcijas 
un nelādējiet akumulatora bloku vai 
iekār tu ārpus norād ī tā temperatūras 
diapazona. Nepareiza uzlāde 
vai temperatūra ārpus norād ī tā 
diapazona var sabojāt akumulatoru 
un paaugs tināt ugunsgrēka risku.

14.	 Uzlādes laikā akumulators 
jānovieto labi vēdināmā vietā.

15.	 Izlādējies vai bojāts akumulators 
pirms izmešanas ir jāizņem no ierīces. 
Noņemot akumulatoru, ierīcei jābūt 
izslēgtai. Atbrīvojieties no akumulatora 
saskaņā ar vietējam norādēm vai 
normatīvo ak tu prasī bām.

16.	 Nelietojiet neuzlādējamas baterijas.
17.	 A kumulators ir noslēgts, un normālos 

aps tākļos tas nerada droš ī bas 
apdraudējumu. Ja no akumulatora noplūs t 
šķidrums, nepieskarieties šķidrumam, jo tas 
var izraisī t kairinājumu vai apdegumus, un 
ievērojiet šādus piesardzī bas pasākumus:

•	 S askaroties ar ādu — var izraisī t 
kairinājumu. Nomazgājiet 
ar ziepēm un ūdeni;

•	 Ieelpojot — var izraisī t elpceļu 
kairinājumu. Izejiet svaigā gaisā un 
meklējiet medicīnisku pal īdzī bu;

•	 Nonākot acīs — var izraisī t kairinājumu. 
Nekavējoties r ūpīgi skalojiet 
acis ar ūdeni vismaz 15 minūtes. 
M eklējiet medicīnisku pal īdzī bu;

•	 Utilizācija — rī kojoties ar akumulatoru, 
valkājiet cimdus un nekavējoties 
to izmetiet, ievērojot vietējos 
noteikumus vai noteikumus.

18.	Šis ir 1. klases lāzera produk ts. Neparedzēta 
ierīces izmantošana vai korpusa bojājumi 
var izraisī t bīs tama lāzera s tarojuma 
noplūdi. Neskatieties gaismas avotā. 
Lāzera s tarojums pat nelielās devās 
var kaitēt acīm un ādai. Nemē ģiniet 
pār veidot vai izjauk t lāzera cauruli.

19.	 Jebkura apkope jāveic D yson vai 

pilnvarotam ser visa aģentam, izmantojot 
tikai oriģinālās D yson rezer ves daļas. 
Tas nodrošinās, ka tiek saglabāta 
iekār tas droš ī ba. Nepār veidojiet 
un nemē ģiniet salabot iekār tu.

20.	Nedarbiniet robotu vietās, kur ir 
at vēr ti kamīni, aizdegtas sveces 
vai trausli priekšmeti.

21.	 Neekspluatējiet robotu piekār tā 
vidē (piemēram, divs tāvu grīdās, 
atklātos balkonos, uz mēbeļu 
virsmām) bez aizsargbarjerām.

22.	K rišanas risks: Neizmantojiet robotu vietās, 
kur tas var piekļūt lejupejošām kāpnēm vai 
balkonam, vai jebkuram citam kritumam 
vai malai. Neizmantojiet augs tās vai šaurās 
vietās, piemēram, uz plauk tiem vai kāpnēm.

23.	Neizmantojiet robotu ar 
mājdzīvniekiem bez uzraudzī bas.

24.	Nedarbiniet robotu vietās, kur tas var aizķer t 
viegli uzliesmojošus vai degošus šķidrumus, 
piemēram, benzīnu, vai neizmantojiet 
to vietās, kur var būt tie vai to t vaiki, un 
nedarbiniet robotu vietās, kur tas var aizķer t 
jebko, kas deg vai dūmo, piemēram, 
cigaretes, sērkociņus vai kars tus pelnus.

25.	Lai nodrošinātu, ka robots 
nerada nekādu apdraudējumu, 
pārliecinieties, ka visi sensori ir tīri 
un uz tiem nav nekādu netīrumu.

26.	Pārliecinieties, ka ik viens mājsaimniecī bā 
ir informēts par ierīci, kad tā tiek 
lietota, jo īpaši, izmantojot ieplānotās 
tīrī šanas funkciju, kas pieejama, 
izmantojot MyD yson™ lietotni.

27.	 Ņemiet vērā, ka robots pār vietojas pats. 
Uzmanieties, s taigājot zonā, kur darbojas 
robots, lai iz vairī tos no uzkāpšanas tam.

28.	Neizmantojiet robotu, lai savāk tu 
asus priekšmetus, saplēs tu stiklu.

29.	 Nelietojiet bez caurspīd īgā 
nodal ī juma un fi ltra(-iem).

30.	Neizmantojiet ar bojātu kontak tdakšu, 
kabeli vai uzlādes doks taciju. Ja robots 
nedarbojas, kā tam vajadzētu, ir saņēmis 
asu triecienu, ir nomes ts, bojāts, ats tāts 
ārpus telpām vai iemes ts ūdenī, nelietojiet to 
un sazinieties ar D yson pal īdzī bas dienestu.

31.	 Lai iz vairī tos no izs trādājuma 
bojājumiem, nesat veriet augš ējo 
vāku kā rok turi, lai pārnēsātu robotu. 
Drošākai pār vietošanai paceliet visu 
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Papildu informācija

Robota tīrī šana
•	 T īr ie t s a v u rob ot u tikai ar s ausu drā nu. N ev ie nai rob ota 

d a ļ ai n elie tojie t n e kā d a s sm ē r v iela s, t īr ī š ana s l īdze k ļus, 
pul ē š ana s l īdze k ļus vai g ais a a t s vaidzin ā t ā jus .

Robota apkope
•	 Pir ms je b kā du ap kop e s d ar bu veik š ana s 

iz ņ e mie t rob ot u no uzl ā d es dokstacijas.
•	 Iz t uk š ojie t a t k r it umu tvertni
•	 Izma zg ā jie t fi l tr u, ka d rob ot s to pieprasa.
•	 Pir ms lie to š ana s dro š i nos tipr inie t v is a s d e ta ļ a s .

A kumulatora droš ī bas norād ī jumi
•	 J ū su rob ot s n e d ar b osie s un n el ā d ē sie s, ja ap kā r t ē j ā s v id e s 

te mp e ra t ūra b ū s ze m ā ka p ar 5 ° C (41 ° F ). Š ā ds nos a cī jums 
p are dzē t s, lai aiz s arg ā t u g an motor u, g an akumula tor u. 
I e teicamais te mp e ra t ūra s diap a zons rob ota glab ā š anai, 
d ar bī b ai un uzl ā d ei ir no 10 ° C (5 0 ° F ) l īdz 4 0 ° C (10 4 ° F ). 

•	 J a ir j ā nomaina akumula tor s, lū dzu, s a zinie tie s 
ar D y s on p al īdzī b as dienestu.

•	 N elie tojie t n e uzl ā d ē jamas baterijas.

B R ĪDIN Ā JUMS
•	 Š aj ā rob ot ā izmantotais akumula tor s var ra d ī t uguns grē ka 

vai ķ īmis ka ap d e guma r is ku, ja ar to r ī koja s n e p areizi. 
N eizjaucie t, n e s a v ie nojie t ī s sl ē gum ā, n e kar s ē jie t v ir s 
60°C (140°F) un nesadedziniet. Akumulatoru nomainiet 
tikai pret Dyson akumulatoru: jebkura cita akumulatora 
izmanto š ana var ra d ī t uguns grē ka vai s prā dzie na 
r is ku.  Izlie toto akumula tor u n e ka vē jotie s u tilizē jie t vai 
p ā r s trā d ā jie t s a s ka ņ ā ar v ie t ē j ā m norā d ē m vai likumdo š anu. 
S arg ā jie t no b ē r nie m. N eizjaucie t un n eizm e tie t ugunī.

•	 L ai iz vair ī tos no ap draud ē juma, ko var ra d ī t n ejau š a 
te r mis kā s dro š ī b a s ie r ī ce s a tie s ta t ī š ana, š o ie r ī ci 
n e dr ī k s t s a v ie not ar b aro š ana s a vot u, izmantojot 
ā rē ju komu t ā cija s ie r ī ci, pie m ē ram, taim e r i, un to 
n e dr ī k s t s a v ie not ar el e k tr is ko ķē di, ko komun ālo 
p akalp ojumu snie dzē js re gul ā r i ie sl ē dz un iz sl ē dz.

Lai izņemtu akumulatoru
•	 Pir ms akumula tora iz ņ e m š ana s 

p ā r lie cinie tie s, ka rob ot s ir iz sl ē g t s .
•	 A p gr iezie t rob ot u otrā di un nov ie tojie t to uz mī k s tas virsmas.

ierīci, turot aiz robota pamatnes.
32.	Nepieskarieties ierīces vai uzlādes 

doks tacijas uzlādes punk tiem 
ar jebkādu priekšmetu.

33.	Kaitējuma novēršanas nolūkā 
nevir ziet ierīci pāri vadam.

IZLASIET UN 
SAGL ABĀ JIET 
ŠĪS NOR ĀDES
 
Š IS ROBOTS IR PA R EDZĒ TS TIK A I 
IZMANTOŠANAI M Ā JS A I M NIECĪBĀ .

•	 N o ņ e mie t rot ē jo š o s ā nu bir s ti no rob ota pamatnes.
•	 S k r ū ve s a t s k r ū vē jie t ar roka s s k r ū vgr iezi. 

N eizmantojie t m e h ā nis kos instrumentus.
•	 N o ņ e mie t vā ku.
•	 Iz ņ e mie t akumula tor u no rob ota, 

p a ce ļot di va s auduma cilpiņ a s .
•	 Atvienojiet akumulatora kabeli no s a v ie not ā ja.

Lai uzs tād ī tu akumulatoru
•	 Ievietojiet akumulatora kabeli s a v ie not ā j ā.
•	 Nolaidiet akumulatoru robota p ama tn ē.
•	 No jauna uzlieciet vā ku.
•	 S k r ū ve s a t kal uzmont ē jie t ar manu ālo s k r ū vgr iezi. 

N eizmantojie t m e h ā nis kos instrumentus.
•	 I ev ie tojie t rot ē jo š o s ā nu bir s ti p ozī cij ā.

Lietotnes MyD yson™ savienojamī ba
•	 L ai M y D y s on™ lie totn e d ar b otos, ir j ā b ū t no dro š in ā tam 

tie š ajam inte r n e ta s a v ie nojumam un lie totn ei j ā b ū t ak ti v izē tai.
•	 Rob ot s var iz veidot s a v ie nojumu ar 2, 4 G Hz t ī k lie m, 

ka s ie t ve r liel ā ko d a ļu mar š r u t ē t ā ju. S a v ie tojamī bu 
s ka tie t mar š r u t ē t ā ja dokum e nt ā cij ā.

J a s a v ie nojums tie k zaud ē t s, ta d d a ža s 
f unkcija s un ie s p ē ja s var tik t zaud ē ta s .
•	 D y s on ce n š a s no dro š in ā t, ka mū su te hnolo ģija ir s a v ie tojama 

ar p a š reizē j ā m op e rē t ā jsis t ē m ā m, ta č u ta s n e tie k g arant ē t s . 
J a jums ir kā di jau t ā jumi vai vē la tie s p ā r b aud ī t jaun ā ko 
s a d e r ī bu, lū dzu, s a zinie tie s ar D y s on p al īdzī b a s l īniju.

•	 L ai iz veidot u s a v ie nojumu ar rob ot u, jū su mobilajai 
ie r ī cei j ā b ū t b ez va du te hnolo ģija s B lu e to oth® 
4.0 a t b als tam ( B lu e to oth L ow En e rg y). Pā r b audie t 
ie r ī ce s s p e ci fi kā ciju s a v ie tojamī bu.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
L ai ie sl ē g t u vai iz sl ē g t u W i- Fi, iz ņ e mie t t ve r tni, p ē c 
tam nos pie die t pr ie k š ē jo izcilni un nos pie die t un 
10 sekundes turiet nospiestu Home pogu uz ie r ī ce s .

Informācija par atbils tī bu
•	 A r š o D y s on Te chnolo g y Ltd p a ziņ o, ka R B 07- C tip a 

ra dioie kā r ta s a t bils t Dire k t ī vai 2014/53/ ES .
•	 Pilns ES a t bils t ī b a s d e k larā cija s te k s t s ir pie ejams 

t īm e k ļ a v ie tn ē: 
 www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP maksimums
•	 Para s ta s lie to š ana s laikā s tar p ante nu un lie tot ā ja 

ķe r m e ni j ā b ū t v isma z 20 cm a t t ālumam.
•	 J a W i- Fi ir ie sl ē g t s, ka d rob ot s a tro d a s dokā un ir 

pilnī b ā uzl ā d ē t s, ta s au tom ā tis k i p ā r ie t ze ma s e n e rģija s 
re ž īm ā n e ilg ā k kā 20 minū te s, t ī k la g aid ī š ana s 
re ž īm ā p a t ē rē jot ma zā k n e kā 2 W e n e rģija s .

•	 J a W i- Fi ir iz sl ē g t s, ka d rob ot s a tro d a s dok s ta cij ā un ir pilnī b ā 
uzl ā d ē t s, ta s au tom ā tis k i p ā r ie t ze ma s e n e rģija s re ž īm ā n e 
ilg ā k kā 20 minū te s, un g aid ī š ana s re ž īm ā p a t ē rē ma zā k 
n e kā 0, 5 W e n e rģija s . ka d rob ot s p ā r ie t Ze ma s e n e rģija s 
p a t ē r iņ a re ž īms, B lu e to oth au tom ā tis k i tie k iz sl ē g t s .

Informācija par utilizāciju
•	 D y s on ie r ī ce s ir ra žota s no augs ta s k valit ā te s 

p ā r s trā d ā jamie m ma te r i ālie m. N o dro š inie t 
a t kā r tot u p ā r s trā di, ja ta s ir ie s p ē jams .

•	 Pir ms u tilizā cija s no pro duk ta ir j ā iz ņ em akumulators.
•	 U tilizē jie t vai p ā r s trā d ā jie t akumula tor u s a s ka ņ ā 

ar v ie t ē j ā m norā d ē m vai likumdo š anu.
•	 Š is mar ķē jums norā d a, ka š o pro duk t u ES te r itor ij ā n e dr ī k s t 

izm e s t kop ā ar citie m m ā js aimnie cī b a s a t k r it umie m. L ai 
novē r s t u ie s p ē jamo n e kontrol ē ta s a t k r it umu u tilizā cija s 
ra d ī to kait ē jumu v id ei vai cil vē ku ve s el ī b ai, u tilizē jie t 
pro duk t u a t bild īgi, veicinot ma te r i ālu ilg t s p ē j īgu, a t kā r tot u 
izmanto š anu. L ai no dot u a t p aka ļ lie toto ie r ī ci, izmantojie t 
a t p aka ļ a tdo š ana s / s a vā k š ana s sis t ē ma s vai s a zinie tie s 
ar p ā rd evē ju, no kura ie g ā d ā j ā tie s š o pro duk t u. Pā rd evē js 
var no g ā d ā t š o pro duk t u v id ei dro š a s p ā r s trā d e s v ie t ā.
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Informācija par lāzeru
•	 Š is rob ot s s a t ur 1. k la s e s n e re dzamu p a t ē rē t ā ju l ā ze ra 

sensoru, kas atbilst IEC 60825-1:2014 un EN 60825-
1:2014/A11:2021 s tand ar tam 1. k la s e s l ā ze ra pro duk tie m 
s a s ka ņ ā ar s tand ar t u E N 5 0 689:2021. L ū dzu, p aral ē li 
tam iz vair ie tie s no tie š a a cu kontak ta lie to š ana s laikā.

Ierobežota 2 gadu garantija
D y s on ie rob e žot ā s 2 g a du g arantija s noteikumi un 
nos a cī jumi ir iz s kaidroti ze m ā k . Š aj ā dokum e nt ā ir norā d ī t s 
„ D y s on” g arantija s d evē ja nos aukums un a dre s e jū su 
vals t ī — pilnu inf or m ā ciju s ka tie t tabul ā p ē d ē j ā lap ā.

Kas ir iekļauts
•	 J ū su D y s on ie kā r ta s re mont s vai nomaiņ a (p ē c D y s on 

ie s ka tie m), ja tai ra du š ie s d e f e k ti n e k valita t ī v u ma te r i ālu 
vai ra žo š ana s pro ce s a, vai  d ar bī b a s k ļūmju d ē ļ 2 gadu 
laikā p ē c ie g ā d e s vai pie g ā d e s d a t uma (ja kā d a no 
d a ļā m vair s na v pie ejama vai vair s n e tie k ra žota, 
D y s on aiz s t ā s to ar f unkcion ē jo š u aiz s t ā jo š u d a ļu).

•	 J a ie r ī ce p ā rdota ā r pus ES rob e ž ā m, š ī g arantija b ū s d e r īg a 
tikai ta d, ja ie r ī ce tie k lie tota vals t ī, kurā t ā tika p ā rdota.

•	 J a š ī ie kā r ta tie k p ā rdota ES vai A pv ie notaj ā Karalis t ē, š ī 
g arantija b ū s s p ē kā tikai ta d, ja i) ie kā r ta tie k izmantota 
vals t ī, kurā t ā tika p ā rdota, vai ii) ie kā r ta tie k izmantota 
A us tr ij ā, B e ļģij ā, D ā nij ā, S omij ā, Francij ā, Vā cij ā, Īr ij ā, 
I t ālij ā, N īd e r land ē, N or vē ģij ā, Polij ā, S p ā nij ā, Zv ie dr ij ā, 
Šveic ē vai A pv ie notaj ā Karalis t ē, un ta s p a t s ie kā r ta s mo d elis 
ar t ā du p a š u s pr ie gumu tie k p ā rdot s a t tie cīg aj ā vals t ī.

Kas nav iekļauts
D y s on n e g arant ē pro duk ta re mont u vai nomaiņu, 
ja d e f e k t s ra die s t āl ā k norā d ī to ie m e slu d ē ļ.
•	 N ejau š i b oj ā jumi, ka s ra du š ie s ie r ī ce s p a v ir š a s lie to š ana s 

vai kop š ana s, n e p areiza s lie to š ana s, n evē r īg a s 
lie to š ana s, apie š an ā s vai p ā r v ie to š ana s rezul t ā t ā, 
n eievē rojot norā d ī jumus D y s on roka s grā ma t ā.

•	 I e r ī ce izmantota citie m, n ev is m ā js aimnie cī b a s m ē r ķ ie m.
•	 Tā du d a ļu, ka s na v s alik ta s vai uz s t ā d ī ta s 

s a s ka ņ ā ar D y s on norā d ē m, izmanto š ana.
•	 Tā du reze r ve s d a ļu un komp on e nt u izmanto š ana, 

ka s na v or i ģin āl ā s D y s on d a ļ a s .
•	 Tā du t īr ī š ana s š ķ īdumu un pre p arā t u izmanto š ana, 

ko n eie s aka D y s on, tos tar p b alin ā t ā ju un 
n e a t š ķaid ī t u š ķ īdumu lie to š ana.

•	 Izmantojot ū d e ni, kura te mp e ra t ūra n e p ā r snie dz 
35 ° C (95 ° F ). L ie tojot D y s on t īr ī š ana s š ķ īdumu, 
skatiet uz pudeles redzamo p apildinf or m ā ciju.

•	 J e b kā d a s var īg a ap kop e, ka s n e tie k veik ta s a s ka ņ ā 
ar norā d ī jumie m D y s on lie tot ā ja roka s grā ma t ā.

•	 N os pros tojumi — s ī kā ku inf or m ā ciju p ar 
nos pros tojumu kons ta t ē š anu un t īr ī š anu 
s ka tie t D y s on lie tot ā ja roka s grā ma t ā.

•	 I e r ī ce izmantota citie m m ē r ķ ie m, n ev is cie t ā m gr īd ā m (koka, 
fl ī ž u, mar mora un lamin ā ta gr īd ā m). Pā r b audie t n elielu, 
sl ē pt u zonu un s ka tie t gr īd a s ra žot ā ja kop š ana s norā d ī jumus .

•	 N e p areiza uz s t ā d ī š ana (iz ņ e mot, ja 
d a ļ a s ir uz s t ā d ī ta s D y s on).

•	 R e mont s vai izmaiņ a s, kur us veiku š a s tre š ā s pus e s, 
ka s na v D y s on vai t ā pilnvarotie p ā r s t ā v ji.

•	 N or m āls nolie tojums (pie m ē ram, dro š in ā t ā js, bir s te s 
vel tnis, mik ro š ķ ie dra s vel tnī tis, s ā nu bir s te u t t.).

•	 Š ī s ie r ī ce s lie to š ana uz š ķe mb ā m, p elnie m, apm e t uma.
•	 B a te r ija s izl ā d e s laika s ama zin ā š an ā s, ka s ro d a s b a te r ija s 

nove co š ana s vai lie to š ana s rezul t ā t ā (ja a t tie cin ā ms).
J a jums ir š aub a s p ar g arantij ā ie k ļ au to, lū dzu, 
s a zinie tie s ar D y s on p al īdzī b as dienestu.

Svarīga informācija par datu aizsardzī bu.
R e ģis trē jot jū su „ D y s on“ ie r ī ci vai lie totni “M y D y s on™”, jums 
vaja dzē s snie g t mums p ama ta kontak tinf or m ā ciju.
R e ģis trē jot jū su D y s on ie r ī ci:
•	 J ums b ū s j ā norā d a s a va e - p a s ta a dre s e, vā rds 

un uz vā rds, ka tra s ie r ī ce s s ē r ija s numur s un cita 
p ama ta kontak tinf or m ā cija, lai re ģis trē t u s a v u 
ie r ī ci un m ē s varē t u a t b als t ī t jū su garantiju.

R e ģis trē š an ā s, izmantojot lie totni M y D y s on™ –
•	 L ai re ģis trē tos lie totn ē M y D y s on™, jums b ū s j ā norā d a s a va 

e - p a s ta a dre s e, vā rds un uz vā rds, ka tra s ie r ī ce s s ē r ija s 
numur s un cita p ama ta kontak tinf or m ā cija. Ta s ļ auj mums 
dro š i s a s ais t ī t jū su ie r ī ci ar jū su izmantoto lietotni.

•	 Veicot re ģis trā ciju, jū s varē sie t iz vē l ē tie s, vai vē la tie s 
s a ņ e mt no mums ziņ a s . J a jū s vē la tie s s a ņ e mt ziņ a s no 
D y s on, m ē s jums s ū t ī sim inf or m ā ciju p ar s p e ci ālajie m 
pie d ā vā jumie m un ziņ a s p ar mū su jaunievedumiem.

•	 M ē s n e p ā rdosim jū su inf or m ā ciju tre š aj ā m p e r s on ā m 
un izmantosim jū su snie g to inf or m ā ciju tikai 
s a s ka ņ ā ar mū su pr i vā t uma p olitiku, ka s pie ejama 
mū su t īm e k ļ a v ie tn ē. privacy.dyson.com.

Vā rdis ka B lu e to oth® zīm e un lo gotipi ir re ģis trē ta s pre č u 
zīm e s, ka s pie d e r B lu e to oth S I G, I nc ., un je b kura veid a 
pre č u zīm e s D y s on izmanto s a s ka ņ ā ar licenci.
A p pl e, A p pl e lo gotips un S ir i ir A p pl e I nc pre č u zīm e s . 
App Store ir Apple Inc pakalpojumu zīm e.
Google Play, Google Play logotips, Google Assistant 
ir G o o gl e L LC pre č u zīm e s .
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LT

SVARBIOS SAUGOS 
INSTRUKCIJOS
PRIEŠ NAUDODAMIESI ŠIUO ROBOTU 
PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS IR 
SUSIPA ŽINKITE SU ĮSPĖ JA M AISIAIS ŽENKL AIS 
NAUDOTOJO VADOVE IR ANT ROBOTO.

Elektros prietaiso naudojimo metu 
visada turi būti laikomasi pagrindinių 
atsargumo taisyklių, įskaitant šias:

 ĮSPĖ JIM AS
Šie įspėjimai taikomi robotui, 
krovimo stotelei ir kiš tukui.

K AD SUM A ŽINTUMĖ TE GAISRO, ELEK TROS 
SMŪGIO AR GALIMOS Ž ALOS PAVOJŲ:

1.	 Vaikai nuo 8 m. amžiaus ir asmenys, kurių 
fi ziniai, jutiminiai arba samprotavimo 
gebėjimai yra nepakankami, arba žmonės, 
neturint ys pakankamos patir ties bei žinių, šį 
„ D yson“ prietaisą gali naudoti tik atsakingo 
asmens prižiūrimi arba apmok y ti saugaus 
prietaiso naudojimo ir suvokdami susijusius 
pavojus. Vaikai negali žais ti su prietaisu. 
Vaikai negali valyti ir atlikti prietaiso 
techninės priežiūros darbų be priežiūros.

2.	 Neleiskite žais ti su prietaisu. Jei prietaisą 
naudoja vaikai arba jis naudojamas šalia 
vaikų ar augintinių, būtina atidi priežiūra. 
Prižiūrėkite vaikus, kad jie nepradėtų 
žais ti su prietaisu. Neleiskite vaikams 
ar augintiniams sėdėti ant prietaiso.

3.	 Nenaudokite roboto kambaryje, 
kuriame yra kūdikis ar vaikas, kuris 
yra be priežiūros arba miega.

4.	 Siekiant iš vengti pavojaus, pažeis tą 
maitinimo laidą turėtų pakeis ti 
gamintojas, gamintojo įgaliotas 
techninės priežiūros specialis tas arba 
atitinkamą k valifi kaciją turintis asmuo.

5.	 Atjunkite įkroviklį ir atjunkite bateriją 
nuo prietaiso prieš atlikdami bet kokį 
valymą ar techninę priežiūrą.

6.	 Naudokite tik taip, kaip apraš y ta 
„ D yson“ naudotojo vadove. Neatlikite 

jokios techninės priežiūros, išsk yrus tą, 
kuri nurody ta vadove, programėlėje 
„ MyD yson™“, „ D yson“ interneto svetainėje 
arba kaip pataria „ D yson“ pagalbos 
linija. Jei reikia atlik ti techninę priežiūrą ar 
remontą, susisiekite su „ D yson“ pagalbos 
linija, kad galėtume aptar ti galimas 
galimybes. Neišardykite roboto ar įkrovimo 
s totelės, nes neteisingas surinkimas gali 
sukelti elek tros smūgį arba gaisrą.

7.	 Atjungdami netraukite už laido. Norėdami 
atjungti, paimkite už kiš tuko, o ne už laido.

8.	 Neleiskite, kad robotas, įkrovimo s totelė ar 
kiš tukas sušlaptų, jie tinkami naudoti TIK 
sausose vietose. Neįkraukite ir nenaudokite 
lauke, ant drėgnų paviršių arba ten, kur 
galimas sąly tis su vandeniu ar panardinimas 
į jį. Nedirbkite su robotu, įkrovimo 
s totele ar kiš tuku šlapiomis rankomis.

9.	 Nuimdami arba pakeisdami 
motorizuotą šepetį, įsitikinkite, 
kad prietaisas yra išjungtas.

10.	Naudokite tik šaltą vandenį, kurio 
temperatūra neviršija 30 ° C (86 ° F), ir 
nepildykite vandens rezervuaro daugiau nei 
2,1 l. Naudodami „ D yson“ valymo tirpalą, 
daugiau informacijos ieškokite ant butelio.

11.	 Netinkamai elgiantis su šiame prietaise 
naudojamu akumuliatoriumi gali kilti 
gaisro arba cheminio nudegimo pavojus. 
Nedėkite roboto ant vir yklės ar kito karš to 
paviršiaus arba šalia jo, neardykite, 
nesukelkite trumpojo  akumuliatoriaus 
kontak tų jungimo, nešildykite aukš tesnėje 
nei 60 ° C temperatūroje ir nedeginkite 
šio prietaiso, net jei jis smarkiai pažeis tas. 
A kumuliatorius gali už sidegti arba sprogti.

12.	 ĮS PĖ JI M A S: Šis prietaisas turi būti įžemintas, 
Naudokite tik su robotu pateik tą maitinimo 
bloką, įkrovimo s totelę ir akumuliatorių. 
Naudokite tik „ D yson“ akumuliatorių, 
modelis C619‑ B1‑ 4S1P. Įkrovimui 
naudokite tik „ D yson“ įkrovimo s totelę.

13.	 Laik ykitės visų įkrovimo ins trukcijų ir 
neįkraukite baterijos ar prietaiso už 
ins trukcijose nurody to temperatūros 
inter valo ribų. Netinkamai įkraunant 
arba esant temperatūrai, nepatenkančiai 
į nurody tą inter valą, baterija gali būti 
pažeis ta ir padidėti gaisro pavojus.

14.	 Įkrovimo metu akumuliatorius turi 
būti gerai vėdinamoje vietoje.
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15.	 I šnaudotas arba pažeis tas baterijas reikia 
išimti iš prietaiso prieš jį utilizuojant. 
I šimant bateriją, prietaisas turi būti 
išjungtas. S augiai utilizuokite bateriją 
pagal vietinius potvarkius ar taisykles.

16.	 Nenaudokite neįkraunamų baterijų.
17.	 B aterija yra sandarus įrenginys ir 

įpras tomis aplink ybėmis nekelia jokių 
saugos problemų. M ažai tikėtinu at veju, 
kai sk ys tis nuteka iš jos, jo nelieskite, nes 
jis gali sukelti dirginimą ar nudegimus, 
ir laik ykitės šių atsargumo priemonių:

•	 Patekus ant odos – gali sukelti dirginimą. 
Nuplaukite muilu ir vandeniu.

•	 Įk vėpimas – gali sukelti k vėpavimo 
takų dirginimą. Eikite į gr yną 
orą ir kreipkitės į gydy toją.

•	 Patekus į akis – gali sukelti 
dirginimą. Nedelsiant kruopščiai 
nuplaukite akis vandeniu mažiausiai 
15 minučių. K reipkitės į gydy toją.

•	 Š alinimas – mūvėti pirš tines t varkant 
bateriją ir jas išmes ti nedelsiant, laikantis 
vietinių pot varkių ar reglamentų.

18.	Tai I klasės lazerinis gaminys. Netinkamai 
naudojant prietaisą arba pažeidus 
korpusą gali išsiskir ti pavojinga lazerio 
spinduliuotė. Nežiūrėkite į š viesos šaltinį. 
Veikdama organizmą net ir mažomis 
dozėmis, lazerio spinduliuotė gali 
pakenkti akims ir odai. Nebandykite 
modifi kuoti ar išardy ti lazerio vamzdelio.

19.	 B et kokią techninę priežiūrą turi atlik ti 
„ D yson“ arba įgaliotasis aptarnavimo 
atstovas, naudodamas tik originalias 
„ D yson“ atsargines dalis. Tai už tikrins 
prietaiso saugumą. Nemodifi kuokite 
ir nebandykite taisyti prietaiso.

20.	Nenaudokite roboto vietose, 
kuriose yra at vir ų židinių, uždegtų 
ž vakių ar trapių daik tų.

21.	 Nejunkite roboto aplinkoje, (pvz., 
dviaukščiuose butuose, at virose balkonų 
erdvėse ar ant baldų viršaus) nuo kurių jis 
galėtų nukris ti, be apsauginių už t var ų.

22.	Kritimo rizika. Nenaudokite roboto 
jokioje vietoje, kur jis gali pasiekti 
žemėjančius laiptus, balkoną ar 
bet kokią kitą nuokalnę ar kraš tą. 
Nenaudokite aukš tose ar siaurose erdvėse, 
pav y zdžiui, lent ynose arba ant laiptų.

23.	Nenaudokite roboto su 
neprižiūrimais augintiniais.

24.	Nenaudokite roboto ten, kur jis gali 
prisirink ti degių sk ysčių, pav y zdžiui, 
benzino, arba nenaudokite jo ten, kur 
gali būti šių sk ysčių ar jų gar ų, taip pat 
nenaudokite roboto ten, kur jis gali prisirinkti 
degančių ar r ūks tančių daik tų, pav y zdžiui, 
cigarečių, degtukų ar karš tų pelenų.

25.	Siekdami už tikrinti, kad robotas nesukeltų 
jokio pavojaus, pasir ūpinkite, jog visi 
jutikliai būtų š var ūs ir be apnašų.

26.	Už tikrinkite, kad visi namų ūkio nariai 
žinotų apie prietaisą, kai jis naudojamas, 
ypač kai naudojama planinio valymo 
funkcija, kuria galima naudotis 
pasitelkiant „ MyD yson™“ programėlę.

27.	 Robotas juda pats. B ūkite atsargūs 
vaikščiodami vietose, kuriose robotas 
veikia, kad neužliptumėte ant jo.

28.	Nenaudokite roboto aš triems 
daiktams, stiklui surinkti.

29.	 Nenaudokite be š varios talpyklos ir fi ltro (-ų).
30.	Nenaudokite su pažeis tu kiš tuku, laidu 

ar įkrovimo s totele. Jei robotas neveikia 
taip, kaip turėtų veik ti, gavo s tipr ų smūgį, 
buvo numestas, sugadintas, paliktas lauke 
arba įmes tas į vandenį, nenaudokite jo 
ir kreipkitės į „ D yson“ pagalbos liniją.

31.	 Neimkite už viršutinio dangtelio kaip už 
rankenos norėdami neš ti robotą, kad 
iš vengtumėte gaminio sugadinimo. 
Norėdami saugiau perkelti visą robotą, 
pakelkite jį imdami už pagrindo.

32.	Nelieskite prietaiso įkrovimo taškų arba 
krovimo s totelės jokiais daiktais.

33.	Norėdami iš vengti pavojaus, 
nevažiuokite su prietaisu per laidą.

PERSKAITYKITE IR 
IŠSAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS
 
ŠIS ROBOTAS SKIRTAS NAUDOTI TIK BUITYJE.
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Papildoma informacija

Roboto valymas
•	 Rob ot ą val y k ite tik s ausu s kudurė liu. N e naudok ite 

jok ių te p alų, valik lių, p olira v imo pr ie monių 
ar oro g ai v ik lių jok ioms rob oto dalims.

Roboto techninė priežiūra
•	 Pr ie š a tlikd ami b e t kok i ą te chnin ę pr ie žiūrą , 

iš imk ite rob ot ą iš k rov imo s totel ė s .
•	 I š t u š tink ite dulk ių ind ą.
•	 I š plauk ite fi l trą , kai rob ota s apie tai pran e š.
•	 Pr ie š naudo d ami vė l t v ir tai sumont uok ite v is as dalis.

Baterijos saugos instrukcijos
•	 J ū s ų rob ota s n eveik s ir n e įk raus, jei aplinkos 

te mp e ra t ūra bus že m e sn ė n ei 5 ° C (41 ° F ). Tai s k ir ta 
aps augoti var ik lį ir akumulia tor ių. R e kom e nduojama s 
te mp e ra t ūros diap a zona s rob ot ui laik y ti, vald y ti ir 
įk rau ti y ra nuo 10 ° C (5 0 ° F ) ik i 4 0 ° C (10 4 ° F ). 

•	 J ei b a te r ij ą reik ia p akeis ti, k reip k it ė s į „ D y s on“ p a g alb os linij ą.
•	 N e naudok ite n e įk raunamų b a te r ijų.

ĮS PĖ JI M A S
•	 N e tinkamai elgiantis su š iam e rob ote naudojamu 

akumuliatoriumi gali kilti gaisro arba cheminio 
nud e gimo p a vojus . N e ard y k ite, n e sukelk ite tr ump ųjų 
jungimų, n e kaitink ite auk š te sn ė je n ei 6 0 ° C (14 0 ° F ) 
te mp e ra t ūroje ir n e d e gink ite. A kumulia tor ių keis k ite 
tik „ D y s on“ akumulia tor iumi: naudojant b e t kok į k it ą 
akumulia tor ių g ali k il ti g aisro ar b a s pro gimo p a vojus . 
Panaudot ą akumulia tor ių n e d els d ami iš m e s k ite. L aik y k ite 
a tok iau nuo vaik ų. N e ard y k ite ir n e m e s k ite į ugnį.

•	 S ie k iant iš ve ng ti p a vojaus d ė l š iluminio a t k ir tos į tais o 
n e t y č in ė s gr į ž tie s, š iam pr ie taisui e n e rgija n e g ali b ū ti 
tie k iama p e r iš or inį p e r jungimo į tais ą , pv z., laik ma t į, ir 
jo n e g alima jung ti pr ie el e k tros linijos, kur i ą re guliar iai 
įjungia ir iš jungia komunalinių p a slaug ų įmon ė.

Akumuliatoriaus iš ėmimas
•	 Pr ie š iš imd ami akumulia tor ių įsitik ink ite, 

kad robotas iš jung ta s .
•	 A pve r s k ite rob ot ą ir p a d ė k ite j į ant mink š to p a v ir š iaus .
•	 N uimk ite b e sisukant į š oninį š e p e t ė lį nuo rob oto pagrindo.
•	 Var ž t us a t suk ite naudo d ami rank inį a t suk t u vą. 

Nenaudokite elektrinių įrank ių.
•	 Nukelkite d ang telį.
•	 I š imk ite akumulia tor ių iš rob oto, p akeld ami 

su ė m ę už d v iejų m e d žia ginių s k ir t uk ų.
•	 A tjunk ite akumulia tor iaus laid ą nuo jungties.

Akumuliatoriaus įdėjimas
•	 Įk iš k ite akumulia tor iaus laid ą į jung t į.
•	 Įd ė k ite akumulia tor ių į rob oto kor pus ą.
•	 Vė l užd ė k ite d ang t į.
•	 U ž suk ite var ž t us rank iniu a t suk t u v u. 

Nenaudokite elektrinių įrank ių.
•	 Įs ta t y k ite b e sisukan č ius š oninius š e p e t ė lius į v ie t ą.

Prisijungimas prie „ MyD yson™“ programėlės
•	 N or int, ka d „ M y D y s on™“ pro grama veik t ų, reik ia už tik r inti 

inte r n e to r y š į ir įjung ti įre nginį, kur iam e į die g ta programa.
•	 Rob ot ą g alima pr ijung ti pr ie 2, 4 G Hz tink lų, kur ie ms 

naudojama d auguma mar š r u tiza tor ių. Pa tik r ink ite 
mar š r u tiza tor iaus apra š y m ą d ėl suderinamumo.

J ei r y š y s prarand ama s, kai kur ios f unkcijos ir 
g alimy b ė s taip p a t g ali b ū ti prarastos.
•	 „ D y s on“ s te ngia si už tik r inti, ka d mū s ų te chnolo gija 

b ū t ų sud e r inama su d ab ar tin ė mis op e ra cin ė mis 

sis te momis, ta č iau tai n e g arant uojama. J ei t ur ite 
k lausimų ar b a norė t um ė te p a tik r inti naujausi ą 
sud e r inamum ą , susisie k ite su „ D y s on“ p a g alb os linija.

•	 J ū s ų mobiliajam e pr ie tais e t ur i b ū ti į die g ta s „ B lu e to oth®“ 
b elaid ė s te chnolo gijos 4.0 p alaik y ma s ( „ B lu e to oth 
L ow En e rg y “ ), ka d b ū t ų už m e gz ta s r y š y s su rob ot u. 
D ė l sud e r inamumo ž r. s a vo įre nginio s p e cif ika cij ą.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
N or int įjung ti ar b a iš jung ti „W i- Fi“, iš imk ite š iuk š lia d ė ž ę, 
ta d a p a s p aus k ite pr ie k inį iš k ilim ą ir 10 s e kund žių 
laik y k ite nus p aud ę ma š inos „ H om e“ myg t uką.

Atitikties informacija
•	 „ D y s on Te chnolo g y Ltd“ p areiš k ia, ka d R B 07- C tip o 

ra dijo įre nginiai a titinka Dire k t y vą 2014/53/ ES .
•	 V is ą ES a titik tie s d e k lara cijos te k s t ą g alima ra s ti apsilank ius 

š iais inte r n e to s ve tainių a dre s ais: 
 www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400 MHz – 2483,5 MHz; 100 mW EIRP maks.
•	 Įpra s to naudojimo m e t u tar p ante nos ir naudotojo 

k ūno t ur i b ū ti n e ma že snis kaip 20 cm atstumas.
•	 Kai įjung ta s „W i- Fi“, rob ota s, e s antis įk rov imo s tot y je ir y ra 

v isiš kai įk rau ta s, au toma tiš kai p e reis į ma žos e n e rgijos 
re žim ą n e ilgiau kaip 20 minu č ių, o tink lo bud ė jimo 
re žimo e n e rgijos su var tojima s bus ma že snis n ei 2 W.

•	 Kai „W i- Fi“ y ra iš jung ta s, rob ota s, e s antis įk rov imo 
s tovė je ir y ra v isiš kai įk rau ta s, au toma tiš kai p e reis į 
ma žos e n e rgijos re žim ą n e ilgiau kaip 20 minu č ių, o 
bud ė jimo re žimo e n e rgijos su var tojima s bus ma že snis 
n ei 0, 5 W. kai rob ota s p e r sijungia į En e rgijos taupy mo 
re žima s, „ B lu e to oth“ au toma tiš kai iš sijungiama s .

Informacija apie šalinimą
•	 „ D y s on“ g aminiai g aminami iš auk š tos kok y b ė s 

p e rdir b amų m e d žia g ų. Pe rdir b k ite, jei įmanoma.
•	 Pr ie š š alinant, reik ia iš g aminio iš imti b a te r ij ą.
•	 B a te r ija s š alink ite ar b a p e rdir b k ite p a g al 

vietos potvarkius ar taisykles.
•	 Š is že nk la s ro do, ka d š is g aminy s n e t urė t ų b ū ti š alinama s 

su k itomis buitin ė mis a tlie komis v is oje ES . S ie k iant 
iš ve ng ti g alimos žalos aplinkai ar ž monių s veika tai d ė l 
n e kontroliuojamo a tlie k ų š alinimo, p e rduok ite j į p e rdir bti, 
ka d s ka tint um ė te t var ų ma te r ialiųjų iš te k lių p akar totinį 
naudojim ą. N orė d ami grą žinti p anaudot ą įre nginį, 
p a sinaudok ite grą žinimo ar sur ink imo sis te ma ar b a 
k reip k it ė s į p arduot u vę, kur ioje g aminy s bu vo įsig y ta s . J ie g ali 
p e rduoti š į g aminį p e rdir bti aplinkai n e ke nk smingu b ū du.

Lazerio informacija
•	 Š iam e rob ote y ra n e ma toma s 1- os k la s ė s naudotojo la ze r inis 

jutiklis, atitinkantis IEC 60825-1:2014 ir EN 60825-1:2014/
A11:2021 s tand ar t us, taikomus 1- os k la s ė s la ze r iniams 
gaminiams, pagamintiems pagal EN 50689:2021 s tand ar t ą. 
N audojimo m e t u ve nk ite tie sio ginio ak ių kontak to su juo.

Ribota 2 metų garantija
„ D y s on“ r ib otosios 2 m e t ų g arantijos s ąl ygos iš d ė s t y tos že miau. 
Š iam e dokum e nte y ra jū s ų š al y je veik ian č io D y s on g arantinio 
aptar na v imo s e r v is o p a va dinima s ir a dre s a s - iš s amios 
inf or ma cijos ie š kok ite p a s ku tiniam e puslapy je e s an č ioje l e ntel ė je.

Kam suteikiama garantija
•	 „ D y s on“ pr ie tais o re monto d ar b ams ar b a keitimui ( „ D y s on“ 

nuožiūra) su teik iama 2 m e t ų g arantija nuo pir k imo ar 
pr is ta t y mo d a tos, jei nus ta toma, ka d pr ie tais a s t ur i d e f e k t ų 
d ė l n e kok y biš k ų m e d žia g ų, d ar b o kok y b ė s ar f unkcijos (jei b e t 
kuri prietaiso dalis yra nebeprieinama arba nebegaminama, 
„ D y s on“ j ą p akeis veik ian č ia a t s argin e d alimi).

•	 J eigu pr ie tais a s p arduo d ama s n e ES vals t y b ė s e, 
š i g arantija g alioja tik ta d a, kai pr ie tais a s 
naudojama s š al y je, kur ioje jis bu vo parduotas.
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•	 J ei š is įre nginy s p arduo d ama s ES ar b a J ung tin ė je 
Karal y s t ė je, š i g arantija g alioja tik ta d a, jei i) įre nginy s 
naudojama s toje š al y je, kur ioje jis bu vo p arduota s, ar b a 
ii) įre nginy s naudojama s A us tr ijoje, B elgijoje, D anijoje, 
S uomijoje, Prancūzijoje, Vok ie tijoje, A ir ijoje, I talijoje, 
Nyderlanduose, Norvegijoje, Lenkijoje, Ispanijoje, 
Šve dijoje, Šveicar ijoje ar b a J ung tin ė je Karal y s t ė je, b e to, 
a titinkamoje š al y je p arduo d ama s tok io p a tie s mo d elio, kaip 
š is, įre nginy s, naudojantis t ą p a č i ą nominali ą į tamp ą.

Kam garantija netaikoma
„ D y s on“ n e įsip areigoja re mont uoti ar b a keis ti 
gaminio, jeigu defektas atsirado d ė l:
•	 A t sitik tin ė s žalos, g e dimų, a t sira dusių d ė l n e a t s arg aus 

naudojimo ar pr ie žiūros, n e tinkamo naudojimo, 
aplaidumo, neatsargumo ar prietaiso veikimo ar 
t var k y mo, kur ie n e a titinka „ D y s on“ naudotojo vadovo.

•	 Prietaiso naudojimas kitiems nei 
įpra s tie ms namų ū k io tikslams.

•	 Naudojimo nesurinkus arba nesumontavus 
d alių p a g al „ D y s on“ nuro d y mus .

•	 N e or iginalių „ D y s on“ d alių ar pr ie d ų naudojimo.
•	 N audoti „ D y s on“ n e re kom e nduojamus val y mo tir p alus 

ir pre p ara t us, įs kaitant b alik lius ir n e s k ie s t us tirpalus.
•	 N audoti vand e nį, kur io te mp e ra t ūra v ir š ija 35° C 

(95° F ). Kai naudoja te „ D y s on“ val y mo tir p al ą , 
daugiau informacijos rasite ant buteliuko.

•	 B e t kok ia e smin ė te chnin ė pr ie žiūra, a tlie kama n e p a g al 
„ D y s on“ naudotojo va dove p a teik tas instrukcijas.

•	 U ž sik im š imai – iš s am e sn ė s inf or ma cijos apie tai, kaip ie š koti 
ir iš val y ti bloka v imus, ie š kok ite „ D y s on“ var totojo vadove.

•	 N audok ite ma š in ą ant k it ų n ei k ie t ų gr ind ų (m e d žio, pl y telių, 
mar muro ir lamina to). I š b and y k ite n e did elį p a sl ė pt ą plot ą 
ir p a tik r ink ite gr ind ų g amintojo pr ie žiūros instrukcijas.

•	 N e teisingo monta v imo (iš s k y r us a t vejus, 
kai tai a tlie ka „ D y s on“ ).

•	 N e „ D y s on“ ar b a jo į g aliot ųjų a t s tov ų a tlik t ų 
re monto d ar b ų ar b a p akeitimų.

•	 Įpra s ta s nusid ėvė jima s (pv z., s augik lis, š e p e t ė lio 
juos ta, mik ropluo š to vol elis, š oninis š e p e t ė lis ir t. t.).

•	 Š io pr ie tais o naudojima s s kaldos, p el e nų, gipso siurbimui.
•	 S u tr ump ė jusio b a te r ijos iš sik rov imo laiko d ė l 

b a te r ijos am žiaus ar b a naudojimo (kai taikoma).
J ei ab ejoja te, kam taikoma jū s ų g arantija, 
k reip k it ė s į „ D y s on“ p a g alb os linij ą.

Svarbi informacija apie duomenų apsaugą
Turė site p a teik ti p a gr indin ę kontak tin ę inf or ma cij ą , kai 
re gis tr uosite „ D y s on“ pr ie tais ą ar b a „ M y D y s on™“ pro gram ą.
R e gis tr uo d ami „ D y s on“ g aminį, jū s:
•	 N orė d ami už re gis tr uoti s a vo įre nginį ir ka d g al ė t um e 

su teik ti g arantin ę p a g alb ą , t ur ite nuro d y ti s a vo el. p a š to 
a dre s ą , vard ą ir p a vard ę, k ie k v ie no įre nginio s e r ijinį 
num e r į ir k it ą p a gr indin ę kontak tin ę inf or ma cij ą.

R e gis tra cija naudojant M y D y s on™ pro gram ą
•	 N orė d ami už sire gis tr uoti p e r „ M y D y s on™“ pro gram ė l ę, 

t ur ite nuro d y ti s a vo el. p a š to a dre s ą , vard ą ir 
p a vard ę, k ie k v ie no pr ie tais o s e r ijinį num e r į ir k it ą 
p a gr indin ę kontak tin ę inf or ma cij ą. Tai l eis s augiai 
susie ti jū s ų pr ie tais ą su jū s ų pro gram ė l ės versija.

•	 R e gis tr uo d ami g al ė site p a sir ink ti, ar norė t um ė te 
g au ti mū s ų pran e š imus . J eigu su tik site g au ti 
„ D y s on“ pran e š imus, jums sių sim e inf or ma cij ą 
apie s p e cialius p a siūl y mus ir mū s ų naujove s . 

•	 M e s nie ka d a n e p arduosim e jū s ų duom e nų tre č iosioms 
š alims ir naudosim e tik t ą inf or ma cij ą , kur ia p a sid alinsite 
su mumis, kaip apibrė ž ta mū s ų pr i va t umo p olitikoje, kur i ą 
g alima ra s ti mū s ų inte r n e to s ve tain ė je privacy.dyson.com

•	 N ie ka d a n e p e rduosim e jū s ų inf or ma cijos tre č iosioms 
š alims ir inf or ma cij ą , kur i ą su mumis p a sid alinote, 
naudosim e tik taip, kaip nuro d y ta mū s ų pr i va t umo 
p olitikoje, kur i ą g alite ra s ti a dre su privacy.dyson.com

„ B lu e to oth®“ žo dinis že nk la s ir lo gotip ai y ra re gis tr uotieji 
pre k ių že nk lai, pr ik laus ant y s „ B lu e to oth S I G, I nc .“; 

„ D y s on“ š iuos že nk lus naudoja p a g al lice ncij ą.
„ A p pl e“, „ A p pl e“ lo gotip a s ir „ S ir i“ y ra „ A p pl e I nc .“ pre k ių 
že nk lai. „ A p p S tore“ y ra „ A p pl e I nc .“ p a slaug ų že nk la s .
„G o o gl e Pla y “, „G o o gl e Pla y “ lo gotip a s ir „G o o gl e 
A s sis tant “ y ra „G o o gl e L LC “ pre k ių že nk lai.

NO

VIKTIGE SIKKERHET-
SINSTRUKSER
LES ALLE INSTRUKSJONER OG 
FORSIKTIGHETSANMERKNINGER I 
BRUKERMANUALEN OG PÅ ROBOTEN 
FØR DU TAR DEN I BRUK.

Ved bruk av elektriske apparater må du følge 
noen grunnleggende forholdsregler, deriblant:

 ADVARSEL
Disse advarslene gjelder roboten, 
ladestasjonen og kontakt.

FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANN, 
ELEKTRISK STØT ELLER SKADER:

1.	 Dette apparatet kan kun brukes 
av barn over 8 år og personer 
med funksjonsnedsettelse (fysisk, 
oppfatningsrelatert eller mentalt) eller 
manglende erfaring eller kunnskap, 
hvis de er under oppsyn av eller har 
fått anvisninger fra en ansvarlig person 
om sikker bruk av apparatet, og 
forstår farene forbundet med dette.

2.	 Må ikke brukes som leketøy. Følg nøye med 
ved bruk av eller i nærheten av barn eller 
kjæledyr. Barn må holdes under oppsyn 
slik at de ikke leker med produktet. Ikke 
la barn eller kjæledyr sitte på apparatet.

3.	 Ikke bruk roboten i et rom hvor et barn 
oppholder seg eller sover uten tilsyn.

4.	 Må ikke brukes når ledningen eller 
støpselet er skadet. Hvis ledningen er 
skadet, må den byttes ut av Dyson, 
representanter for Dyson, eller lignende 
k valifi ser t personell for å unngå fare.

5.	 Koble fra strømnettet før du rengjør eller 
utfører vedlikehold på apparatet.

6.	 Bruk kun som beskrevet i Dysons 
brukerhåndbok. Ikke utfør annet 
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vedlikehold enn det som er vist i 
håndboken, i MyDyson™-appen, på Dysons 
nettsted eller som anbefalt av Dysons 
hjelpelinje. Hvis det er behov for service 
eller reparasjon, kontakt Dysons hjelpelinje 
slik at vi kan diskutere de tilgjengelige 
alternativene. Ikke demonter roboten 
eller ladestasjonen, da feil montering 
kan føre til elektrisk støt eller brann.

7.	 Ikke koble fra ved å trekke i 
ledningen. For å koble fra må du ta 
tak i pluggen, ikke ledningen.

8.	 Ikke la roboten, ladestasjonen eller 
kontakten bli våte. De er KUN egnet for 
tørre steder. Ikke lad eller bruk roboten 
utendørs eller på våte over fl ater eller der det 
er fare for kontakt med, eller nedsenking i, 
vann. Ikke håndter roboten, ladestasjonen 
eller kontakten med våte hender.

9.	 Når du fjerner eller erstatter en motorisert 
børstestang, sørg for at apparatet er slått av.

10.	Bruk kun kaldt vann, ikke over 30 °C 
(86 °F), og ikke fyll vanntanken over det 
maksimale volumet på 2,1 L. Ved bruk 
av D yson-rengjøringsmiddel, se fl asken 
for ytterligere informasjon.

11.	 Batteriet som brukes i dette apparatet, kan 
utgjøre en risiko for brann eller kjemiske 
brannskader hvis det behandles feil. Ikke 
plasser roboten på eller i nærheten av en 
komf yr eller andre varme over fl ater, og ikke 
demonter, kortslutt batteriets kontakter, 
varm det opp til over 60 °C (140 °F) eller 
brenn dette apparatet, selv om det har store 
skader. Batteriet kan ta fyr eller eksplodere.

12.	ADVARSEL: Dette apparatet må 
jordes. Bruk kun strømadapteren, 
ladedokken og batteriet som leveres 
med roboten. Bruk kun Dyson‑batteri 
med modellnummer C619‑B1‑4S1P. 
Bruk kun Dyson‑ladedokken til lading.

13.	Følg alle instruksjoner for lading 
og se avsnittet «Bytte batteri» for 
informasjon om hvordan du bytter 
batteriet. Ikke lad batteripakken eller 
apparatet utenfor temperaturområdet 
som er angitt i instruksjonene.

14.	Under lading må batteriet plasseres 
i et godt ventilert område.

15.	Batterier som er oppbrukt eller skadet, 
bør fjernes fra apparatet og kastes. Når 
du tar ut batteriet må apparatet være slått 
av. Kast batteriet sikkert i samsvar med 

lokale forordninger eller forskrifter.
16.	Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.
17.	 Batteriet er lukket og det utgjør ingen fare 

under normale omstendigheter. Hvis det 
mot formodning skulle oppstå lekkasje fra 
batteriet må du ikke røre væsken, siden 
den kan forårsake irritasjon eller brannsår, 
og du må følge følgende forholdsregler:

•	 Hudkontakt – kan forårsake irritasjon. 
Vask med såpe og vann.

•	 Innånding – kan forårsake 
irritasjon i luftveiene. Oppsøk 
frisk luft og kontakt en lege.

•	 Kontakt med øyne – kan forårsake 
irritasjon. Skyll øynene øyeblikkelig med 
vann i minst 15 minutter. Oppsøk lege.

•	 Kassering – ha på hansker for å håndtere 
batteriet og kast det umiddelbart i 
henhold til lokale lover og regler.

18.	Dette er et laserprodukt i klasse 1. Utilsiktet 
bruk av apparatet eller skade på kabinettet 
kan føre til at farlig laserstråling slipper 
ut. Ikke stirr på lyskilden. Laserstråling 
kan, selv i små doser, forårsake skade 
på ø yne og hud. Ikke forsøk å modifi sere 
eller demontere lasersenderen.

19.	 All service må utføres av Dyson eller en 
autorisert serviceagent med kun originale 
Dyson-reservedeler. Dette vil sikre at 
apparatets sikkerhet opprettholdes. Ikke 
modifi ser eller prø v å reparere apparatet.

20.	Ikke bruk roboten i områder der det 
er åpne ildsteder, tente stearinlys 
eller skjøre gjenstander.

21.	 Ikke bruk roboten i hengende miljøer (slikt 
som overhengende etasjer, åpne balkonger, 
møbeltopper) uten beskyttende barrierer.

22.	Risiko for å falle: Ikke bruk roboten 
på områder der den kan falle ned, 
som for eksempel ned en trapp, fra 
en balkong og andre kanter. Må ikke 
brukes i høye eller smale områder, 
for eksempel en hylle eller trapper.

23.	Ikke bruk roboten hvor det 
er kjæledyr uten tilsyn.

24.	Ikke bruk roboten på steder hvor den kan 
ta opp brennbare eller brannfarlige væsker, 
slikt som bensin, og ikke bruk den på steder 
hvor slike væsker eller damp fra disse kan 
være til stede. Ikke bruk roboten der den 
kan ta opp noe som brenner eller ryker, for 
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Ytterligere informasjon

Rengjøre roboten
•	 Rengjør kun roboten med en tørr klut. Ikke bruk 

smøremidler, rengjøringsmidler, poleringsmidler 
eller luftfriskere på noen av robotens deler.

Vedlikeholde roboten
•	 Fjern roboten fra ladestasjonen før du utfører vedlikehold.
•	 Tøm støvet
•	 Va s k fi l te re t når du blir b e d t om d e t av roboten.
•	 Sett alle delene godt på igjen før bruk.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri
•	 Roboten vil ikke fungere eller lade hvis 

omgivelsestemperaturen er under 5 °C (41 °F). Dette 
er for å beskytte både motoren og batteriet. Det 
anbefalte temperaturområdet for lagring, bruk og 
lading er mellom 10 °C (50 °F) og 40 °C (104 °F). 

•	 Hvis batteriet må skiftes, kontakt Dysons hjelpelinje.
•	 Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

ADVARSEL
•	 Batteriet som brukes i denne roboten, kan utgjøre en risiko for 

brann eller kjemiske brannskader hvis det behandles feil. Ikke 
demonter, kortslutt kontakter, varm opp til over 60 °C (140 °F) 
eller brenn det. Bytt kun ut batteriet med et Dyson-batteri: 
Bruk av andre batterier kan utgjøre en risiko for brann eller 
eksplosjon. Kast brukt batteri umiddelbart. Oppbevares 
utilgjengelig for barn. Ikke demonter og ikke kast i ild.

•	 Dette apparatet må ikke tilføres strøm via en ekstern 
bryterenhet, som en tidsbryter, eller kobles til en 
krets som jevnlig slås av og på av utstyret. Dette er 
for å unngå farlige situasjoner som følge av utilsiktet 
tilbakestilling av den termiske sikringsautomaten.

Slik tar du ut batteriet
•	 Sørg for at roboten er slått av før du tar ut batteriet.
•	 Snu roboten og plasser den på en myk overflate.
•	 Trekk den roterende sidebørsten av robotens bunn.
•	 Skru ut skruene med en manuell skrutrekker. 

Ikke bruk elektriske verktøy.
•	 Løft av dekselet.
•	 Ta batteriet ut av roboten ved å løfte de to tøyflikene.
•	 Koble batterikabelen fra kontakten.

Slik installerer du batteriet
•	 Sett batterikabelen inn i kontakten.
•	 Senk batteriet ned i bunnen av roboten.
•	 Sett på dekselet igjen.
•	 Skru skruene på plass igjen med en manuell 

skrutrekker. Ikke bruk elektriske verktøy.
•	 Skyv den roterende sidebørsten på plass.

MyDyson™-apptilkobling
•	 Du må ha en aktiv internett-tilkobling for 

at MyDyson™- appen skal fungere.
•	 Roboten kan kobles til 2.4 GHz nettverk, som inkluderer de 

fl e s te r u te re. S e r u te re ns dokum e nta sjon f or kompatibilitet.
Hvis tilkoblingen blir brutt, kan enhetsfunksjoner gå tapt.
•	 Dyson bestreber seg på å sikre at teknologien vår er 

kompatibel med gjeldende operativsystemer, men dette 
garanteres ikke. Hvis du har spørsmål eller ønsker å sjekke 
den nyeste kompatibiliteten, kan du kontakte Dyson Helpline.

•	 Mobilenheten din må støtte Bluetooth® trådløs 
teknologi 4.0 (Bluetooth Low Energy) for å kunne 
sette opp en tilkobling med roboten. Sjekk 
s p e si fi ka sjon e n e f or e nh e te n f or kompatibilitet.

•	 Bluetooth 2.4 GHz/Wi-Fi 2.4 GHz

eksempel sigaretter, fyrstikker og varm aske.
25.	For å sikre at roboten ikke skaper fare 

må du sørge for at alle sensorene 
holdes rene og fri for rusk.

26.	Sørg for at alle i husholdningen er klar over 
maskinen når den er i bruk, spesielt når du 
bruker den planlagte rengjøringsfunksjonen 
som er tilgjengelig via MyDyson™-appen.

27.	 Vær oppmerksom på at roboten beveger 
seg på egen hånd. Vær forsiktig når du 
går i området som roboten opererer 
i for å unngå å tråkke på den.

28.	Ikke bruk roboten til å plukke opp 
skarpe gjenstander, glasskår.

29.	Må ikke brukes uten at klar 
beholder og fi ltre er på plass.

30.	Ikke bruk roboten med en skadet kontakt, 
kabel eller ladestasjon. Hvis roboten ikke 
fungerer som den skal, har fått et kraftig 
slag, har blitt sluppet, skadet, etterlatt 
utendørs eller falt i vann, må du ikke 
bruke den. Kontakt Dysons hjelpelinje.

31.	 Ikke bruk toppdekselet som håndtak 
for å bære roboten da dette kan skade 
produktet. Løft hele maskinen fra bunnen 
av roboten for sikrere håndtering.

32.	Ikke berør ladepunktene på apparatet 
eller ladedokken med gjenstander.

33.	For å unngå fare må du ikke kjøre 
apparatet over kabelen.

LES OG TA  
VARE PÅ DISSE  
INSTRUKSJONENE
 
DENNE ROBOTEN ER KUN BEREGNET PÅ BRUK 
I EN HUSHOLDNING.
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For å slå Wi-Fi på eller av, fjerner du beholderen og trykker på den  
fremre kanten. Trykk og hold inne Home-knappen på maskinen i  
10 sekunder.

Konformitetsinformasjon
•	 Herved erklærer Dyson Technology Ltd at radioutstyrstypene 

RB07-C er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
•	 Den fullstendige teksten i EUs samsvarserklæring er 

tilgjengelig på følgende Internett-adresse: 
 www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400 MHz–2483.5 MHz; 100 mW EIRP maks.
•	 Ved normal bruk skal det være en avstand på minst 

20 cm mellom antennen og brukerens kropp.
•	 Når Wi-Fi er PÅ, når roboten er på dokkingstasjonen og 

fulladet, vil den automatisk gå over i lavenergimodus i maks. 
20 minutter, med et strømforbruk i standby på < 2 W.

•	 Når Wi-Fi er AV, når roboten er på dokkingstasjonen og 
fulladet, vil den automatisk gå over i lavenergimodus 
i maks. 20 minutter, med et strømforbruk i standby 
på < 0,5 W.Når roboten går inn i Strømsparings-
modus, slås Bluetooth automatisk av.

Informasjon om avfallshåndtering
•	 Dyson-produkter er laget av førsteklasses 

gjenvinnbare materialer. Resirkuleres om mulig.
•	 Batteriet må tas ut av apparatet før det kastes.
•	 Kast eller resirkuler batteriet i henhold til 

lokale bestemmelser eller lover.
•	 Dette symbolet indikerer at dette apparatet ikke skal kastes 

med det vanlige husholdningsavfallet. For å forhindre mulig 
skade på miljøet eller menneskers helse fra ukontrollert 
avfallshåndtering, skal du resirkulere det på en ansvarlig 
måte for å fremme bærekraftig gjenbruk av materielle 
ressurser. Når apparatet har nådd slutten på levetiden, 
må du ta det med til et godkjent innsamlingsanlegg 
for elektrisk og elektronisk avfall, som for eksempel 
ditt kommunale innsamlingssted for gjenvinning. Dine 
lokale myndigheter eller forhandleren vil kunne gi deg 
informasjon om ditt nærmeste resirkuleringsanlegg.

Informasjon om laser
•	 Denne roboten inneholder en usynlig lasersensor i klasse 

1 for forbrukere som oppfyller IEC 60825-1: 2014 og EN 
60825-1:2014/A11:2021-standarden for laserprodukter 
i klasse 1 i samsvar med EN 50689:2021. Unngå 
direkte øyekontakt parallelt med den under bruk.

2 års begrenset garanti
Vilkår og betingelser for Dysons 2-års begrensede garanti 
er skissert nedenfor. Navn og adressedetaljer for Dyson-
garantisten i ditt land er angitt i dette dokumentet – se 
tabellen på baksiden for fullstendig informasjon.

Dette dekkes
•	 Dersom det skulle oppstå feil på eller mangler ved 

apparatet, kan du benytte deg av de rettighetene som følger 
av forbrukerkjøpsloven. 
Dette innebærer blant annet at du kan kreve reparasjon 
eller erstatning av apparatet dersom det foreligger en 
feil som etter forbrukerkjøpslovens regler er å anse som 
en mangel, herunder dersom apparatet er defekt pga. 
svikt i materiale, utførelse eller funksjon, eller dersom 
det ikke svarer til kvaliteten og egenskapene som rimelig 
kan forventes av produktet. Dersom en del ikke lenger 
er tilgjengelig eller har gått ut av produksjon, kan 
Dyson innenfor forbrukerkjøpslovens rammer velge å 
erstatte denne med en fungerende erstatningsdel.

•	 Der dette apparatet selges utenfor EU, er 
garantien gyldig kun når apparatet installeres 
og brukes i det landet der det ble solgt.

•	 Der apparatet selges innenfor EU eller Storbritannia, er 
garantien gyldig kun (i) hvis maskinen brukes i landet 
der den ble solgt, eller (ii) hvis maskinen brukes i Belgia, 
Danmark, Finland, Frankrike, Irland, Italia, Nederland, 
Norge, Polen, Spania, Sveits, Sverige, Storbritannia, Tyskland 
eller Østerrike og samme modell som dette apparatet 
selges med samme spenning i det aktuelle landet.

Dette dekkes ikke
Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting 
av produkter der feilen skyldes følgende:
•	 Skade ved uhell, feil som oppstår som følge av 

feilaktig bruk eller vedlikehold, misbruk, uforsiktighet 
eller håndtering av enheten på en måte som ikke 
samsvarer med Dysons brukermanual.

•	 Feil som følge av at produktet brukes til noe 
annet enn normale husholdningsformål.

•	 Feil som følge av bruk av deler som ikke er satt sammen 
eller installert i henhold til Dysons instruksjoner.

•	 Bruk av deler og tilbehør som ikke er originaldeler fra Dyson.
•	 Bruk av rengjøringsmidler og formuleringer 

som ikke er anbefalt av Dyson, inkludert 
blekemiddel og ufortynnet oppløsning.

•	 Bruk av vann som har høyere temperatur 
enn 35 °C (95 °F). Når du bruker Dyson-
re ngjør ingsmid d el, s e fl a s ke n f or m er informasjon.

•	 Alt nødvendig vedlikehold som ikke utføres i samsvar 
med instruksjonene i Dyson-brukerhåndboken.

•	 Blokkeringer – se Dysons bruksanvisning for nærmere 
beskrivelse av hvordan fjerne blokkeringer fra støvsugeren.

•	 Blokkeringer – se Dyson-brukerhåndboken for 
informasjon om hvordan du sjekker for blokkeringer.

•	 Feil som følge av feilaktig installasjon (unntatt 
når installasjonen er gjort hos Dyson).

•	 Feil som følge av reparasjoner eller endringer utført av 
andre parter enn Dyson eller Dysons autoriserte agenter.

•	 Vanlig slitasje (f.eks. sikringer, børste, 
mik ro fi b e r r ull e, sid e b ør s te os v.).

•	 Bruk av dette apparatet på murestøv, aske eller gips.
•	 Redusert brukstid for batteriet på grunn av 

batteriets alder eller bruk (når aktuelt).
Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, 
kan du ta kontakt med Dysons hjelpelinje.

Viktig informasjon om vern 
av personopplysninge
Du må gi oss grunnleggende kontaktopplysninger når du 
registrerer ditt Dyson-produkt eller MyDyson™-appen.
Når du registrerer Dyson-apparatet ditt:
•	 Du må oppgi e-postadresse, for- og etternavn, 

serienumre for hver maskin og annen grunnleggende 
kontaktinformasjon for å registrere maskinen og 
gjøre det mulig for oss å gi deg garantistøtte.

Når du registrerer deg via MyDyson™-appen:
•	 Du må oppgi e-postadresse, for- og etternavn, 

serienumre for hver maskin og annen grunnleggende 
kontaktinformasjon for å registrere deg via MyDyson™-
appen. Dette gjør det mulig for oss å koble maskinen 
din til din forekomst av appen på en sikker måte.

•	 Når du registrerer deg, får du mulighet til å velge om du 
vil motta kommunikasjon fra oss. Hvis du velger å motta 
kommunikasjon fra Dyson, sender vi deg informasjon 
om spesialtilbud og nyheter om våre siste nyvinninger.

•	 Vi vil aldri selge opplysningene dine til tredjeparter, og 
b are br uke op pl y sning e n e du d el e r m e d os s d e fi n e r t a v 
personvernerklæringen på nettstedet vårt: privacy.dyson.com

Bluetooth®-ordmerket og-logoer er registrerte 
varemerker eid av Bluetooth SIG, Inc., og enhver 
bruk av slike merker av Dyson er under lisens.
Apple, Apple-logoen og Siri er varemerker for Apple 
Inc. App Store er et tjenestemerke for Apple Inc.
Google Play, Google Play-logoen, Google 
Assistant er varemerker for Google LLC.
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PL

WA ŻNE INSTRUKCJE 
DOT YCZ ĄCE 
BE ZPIECZEŃST WA
PR ZED ROZPOCZĘCIEM UŻ Y TKOWANIA 
TEGO ROBOTA NALE Ż Y PR ZECZ Y TAĆ 
WSZYSTKIE INSTRUKCJE I UWAGI 
ZAMIESZCZONE NA JEGO OBUDOWIE 
OR A Z W PODRĘCZNIKU UŻ Y TKOWNIK A .

Podc zas uż y tkowania spr zętu elek tr yc znego 
należ y zawsze pr zes tr zegać pods tawow ych 
zasad bezpiec zeńs t wa, w łąc zając poniż sze:

 OSTR ZE ŻENIE
Os tr zeżenia dot yc zą robota, 
s tacji ładowania i wtyczki.

ABY UNIKNĄĆ RY Z YK A POŻ ARU, POR A ŻENIA 
PR ĄDEM LUB URAZU:

1.	 Dzieci pow y żej 8. roku ż ycia oraz 
osoby o ogranic zonych możliwościach 
fi z yc znych, c zuciow ych lub umysłow ych 
bądź nieposiadające odpowiedniego 
doś wiadc zenia i wiedz y mogą kor z ys tać z 
tego ur ządzenia w y łąc znie pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej lub po uzyskaniu 
od takiej osoby ins trukcji dot yc ząc ych 
bezpiec znego uż y tkowania, jeśli rozumieją 
z wiązane z t ym zagrożenia. Ur ządzenie nie 
jes t zabawką dla dzieci. Dzieci bez nadzoru 
dorosł ych nie mogą pr zeprowadzać 
czyszczenia ani prac konserwacyjnych.

2.	 Nie wolno uż y wać ur ządzenia jako zabawki. 
Należ y zachować szc zególną os trożność, 
gdy ur ządzenie jes t uż y wane pr zez dzieci i 
z wier zęta lub w ich pobliżu. Dzieci powinny 
być nadzorowane, aby nie bawi ł y się 
ur ządzeniem. Nie wolno poz walać dzieciom 
ani z wier zętom siadać na ur ządzeniu.

3.	 Nie należ y uruchamiać robota bez nadzoru 
w pomieszczeniu, w którym znajduje 
się lub śpi niemowlę c zy dziecko.

4.	 Nie uż y wać ur ządzenia z uszkodzeniami 
przewodu lub wtyczki. W razie 
uszkodzenia pr zewodu zasilającego, 
aby uniknąć niebezpiec zeńs t wa, należ y 

zlecić jego w ymianę fi rmie D yson, 
autoryzowanemu serwisowi albo osobom 
o odpowiednich kwalifikacjach.

5.	 S tację ładowania od łąc z yć od zasilania, jeśli 
nie jes t uż y wana pr zez d ł uż sz y c zas oraz 
przed jej czyszczeniem lub konser wacją.

6.	 Należ y uż y tkować w y łąc znie w 
sposób opisany w ins trukcji obsł ugi 
D yson. Nie wolno pr zeprowadzać 
c z ynności konser wac yjnych innych niż 
te przedstawione w instrukcji, aplikacji 
MyDyson™, na stronie internetowej Dyson 
lub zgodnie z zaleceniami infolinii Dyson. 
Jeśli koniec zny jes t ser wis lub naprawa, 
należ y skontak tować się z infolinią D yson, 
aby omówić dos tępne opcje. Nie należ y 
rozbierać robota ani s tacji ładującej, 
ponieważ w razie nieprawid łowego 
ponownego montażu może dojść do 
porażenia prądem lub pożaru.

7.	 Nie od łąc zać popr zez ciągnięcie za 
pr zewód. A by od łąc z yć, należ y chw ycić 
za w t yc zkę, a nie za przewód.

8.	 Nie wolno dopuścić do zamoc zenia 
robota, s tacji dokującej ani w t yc zki. 
S ą one pr zeznac zone W YŁ ĄCZNIE do 
eksploatacji w miejscach suchych. Nie 
wolno ładować ani uż y tkować robota na 
zewnątr z, na mokr ych powier zchniach 
ani w miejscach, w k tór ych możliw y jes t 
kontak t z wodą lub zanur zenie w wodzie. 
Nie wolno obsł ugiwać robota, s tacji 
dokującej ani w t yc zki mokr ymi rękami.

9.	 Pr zed zdjęciem lub w ymianą turboszc zotki 
należ y w y łąc z yć ur ządzenie.

10.	Uż y wać t ylko zimnej wody o temperatur ze 
nie w y ż szej niż 30°C (86°F) i nie 
nape ł niać zbiornika na wodę pow y żej 
maksymalnej objętości w ynoszącej 
2,1 l. W przypadku korzystania z roztworu 
c z yszc zącego D yson należ y zapoznać się 
z informacjami na etykiecie na butelce.

11.	 Nieprawid łowo uż y tkowany akumulator 
zas tosowany w t ym ur ządzeniu może 
s t war zać r y z yko pożaru lub popar zenia 
chemic znego. Nie wolno umieszc zać 
robota na lub w pobliżu kuchenki lub 
innej gorącej powier zchni, demontować, 
z wierać s t yków akumulatora, doprowadzać 
do rozgr zania pow y żej 60 ° C (140 ° F) 
ani spalać tego ur ządzenia, nawet jeśli 
jes t poważnie uszkodzone. A kumulator 
może się zapalić lub w ybuchnąć.
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12.	 OS TR ZE ŻENIE: Pr zedmiotowe ur ządzenie 
w ymaga uziemienia; Uż y waj w y łąc znie 
zasilac za, s tacji dokującej i akumulatora 
dos tarc zonych wraz z robotem. Uż y waj 
w y łąc znie akumulatora D yson o numer ze 
modelu C619‑B1‑4S1P. Do ładowania 
uż y waj w y łąc znie s tacji dokującej Dyson.

13.	 Należ y pos tępować zgodnie ze wsz ys tkimi 
ins trukcjami dot yc ząc ymi ładowania 
i ładować baterię lub ur ządzenie 
w y łąc znie w zakresie temperatur 
określonym w ins trukcji. Niew łaściwe 
ładowanie lub ładowanie w temperatur ze 
niezgodnej z określonym zakresem 
temperatur może uszkodzić baterię oraz 
z większ yć r y z yko w ybuchu ognia.

14.	 Podc zas ładowania akumulator 
musi zos tać umieszc zony w dobr ze 
wentylowanym miejscu.

15.	 Pr zed ut ylizacją należ y w yjąć zuż y te 
lub uszkodzone akumulatory. Podczas 
w yjmowania akumulatora ur ządzenie 
musi być w y łąc zone. A kumulator y 
należ y bezpiec znie ut ylizować zgodnie 
z przepisami miejscowego prawa.

16.	 Nie uż y waj baterii jednorazowych.
17.	 B ateria jes t szc zelnie zamknięta i nie 

s tanowi zagrożenia w normalnych 
warunkach. W pr z ypadku ma ło 
prawdopodobnego wycieku z baterii 
nie dot ykać ciec z y, aby uniknąć 
podrażnień lub opar zeń, i pr zes tr zegać 
nas tępując ych środków bezpiec zeńs t wa:

•	 Kontak t ze skórą — może spowodować 
podrażnienie. Pr zemyć wodą z myd łem.

•	 Wdychanie — może spowodować 
podrażnienie układu oddechowego. 
Wdychać ś wieże powietr ze i 
zasięgnąć porady lekarza.

•	 Kontak t z oc zami — może spowodować 
podrażnienie. Niez w łoc znie pr zemyć 
oc z y dużą ilością wody, c z ynność 
kont ynuować pr zez co najmniej 
15 minut. Zasięgnąć porady lekarza.

•	 Ut ylizacja — nosić rękawice ochronne w 
celu w yjęcia i nat ychmias towej ut ylizacji 
baterii zgodnie z miejscowymi przepisami.

18.	Jest to produkt laserowy klasy 1. 
Niezamier zone uż ycie ur ządzenia lub 
uszkodzenie obudow y może spowodować 
emisję niebezpiec znego promieniowania 
laserowego. Nie należ y patr zeć na 

źród ło ś wiat ła. Promieniowanie laserowe 
może, nawet w niewielkich dawkach, 
spowodować uszkodzenie oc zu i skór y. 
Nie należ y podejmować prób mody fi kacji 
ani demontażu lampy laserowej.

19.	 Wszelkie c z ynności ser wisowe 
mogą zos tać w ykonane w y łąc znie 
pr zez pracowników fi rmy D yson lub 
przedstawicieli autoryzowanego serwisu 
z zas tosowaniem or yginalnych c zęści 
zamiennych fi rmy D yson. Zapewnia to 
bezpiec zne uż y tkowanie ur ządzenia. 
Nie wolno mody fi kować ani naprawiać 
ur ządzenia we w łasnym zakresie.

20.	Robota nie należ y uż y wać w obszarach, 
gdzie znajduje się ot war t y ogień, zapalone 
ś wiece lub pr zedmioty kruche.

21.	 Nie należ y uż y wać robota na pod łożach 
wisząc ych (takich jak antresole, ot war te 
balkony, blaty mebli) bez barier ochronnych.

22.	Niebezpiec zeńs t wo upadku: Nie s tosować 
robota w miejscach, gdzie może on 
spaść po schodach, z balkonu lub innej 
krawędzi. Nie należ y uż y wać ur ządzenia 
na w ysokości, np. na pó ł kach, ani w 
ciasnych przestrzeniach, np. schodach.

23.	Nie należ y uż y wać robota w pobliżu 
z wier ząt domow ych bez nadzoru.

24.	Nie uż y wać robota do zbierania 
łat wopalnych ciec z y, takich jak benz yna, 
ani w miejscach, gdzie substancje te 
lub ich opar y mogą w ys tępować. Nie 
uż y wać robota do zbierania p łonąc ych 
ani dymiąc ych pr zedmiotów, takich jak 
papierosy, zapa ł ki lub gorąc y popió ł.

25.	A by upewnić się, że robot nie s t war za 
żadnego zagrożenia, należ y upewnić się, 
że wsz ys tkie c zujniki są utr z ymy wane w 
c z ys tości i wolne od zaniec z yszc zeń.

26.	Upewnij się, że wsz ysc y domownic y są 
ś wiadomi ur ządzenia, gdy jes t w uż yciu, 
z w łaszc za w pr z ypadku kor z ys tania z 
funkcji zaplanowanego czyszczenia, 
dos tępnej w aplikacji MyD yson™.

27.	 Pamiętaj, że robot porusza się samodzielnie. 
Zachowaj os trożność w trakcie poruszania 
się po spr zątanym pomieszc zeniu, aby 
uniknąć nadepnięcia na ur ządzenie.

28.	Nie wolno uż y wać robota do 
zbierania ostrych przedmiotów 
ani pot ł uc zonego szkła.

29.	 Nie uż y wać odkur zac za, jeśli pr zezroc z ys t y 
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Dodatkowe informacje

Czyszczenie robota
•	 Rob ota nal e ż y c z y ś cić w y ł ą c znie such ą s zma t ką. N ie wolno 

uż y wa ć ża dnych smarów, ś ro dków c z y s zc zą c ych, p a s t 
ani o d ś w ie ża c z y p ow ie tr za na ża dn ej c zę ś ci robota.

Konserwacja robota
•	 Pr ze d rozp o c zę cie m w s zelk ich pra c kons e r wa c y jnych 

nal e ż y o dsun ą ć rob ota o d s ta cji ł a duj ą cej.
•	 N al e ż y p ami ę ta ć o opróż nianiu pojemnika
•	 Fil tr nal e ż y umy ć, g d y rob ot w y ś w ie tli taką inf or ma cj ę.
•	 Pr ze d p onow ny m uż ycie m zamontowa ć w s z y s t k ie elementy.

Ins trukcje bezpiec zeńs t wa dot yc zące baterii
•	 Twój rob ot nie b ę dzie dzia ł a ł ani ł a dowa ł si ę, je ś li 

te mp e ra t ura oto c ze nia s p a dnie p oni żej 5° C (41° F ). 
J e s t to zaproje k towan e, aby chronić zarów no 
silnik, jak i b a te r i ę. Zal e cany zak re s te mp e ra t ur do 
pr ze chow y wania, uż y t kowania i ł a dowania rob ota 
wynosi od 10°C (50°F) do 40°C (104°F). 

•	 J e ś li konie c zna je s t w y miana b a te r ii, 
s kontak towa ć si ę z inf olini ą fi r my Dyson.

•	 N ie uż y waj b a te r ii jednorazowych.

OS TR ZE ŻENIE
•	 N ie pra w id ł owo uż y t kowany akumula tor za s tos owany w 

t y m rob o cie może s t war za ć r y z y ko p ożar u lub p op ar ze nia 
ch e mic zn e go. N ie wolno go rozbie ra ć, z w ie ra ć s t y ków, 
doprowa dza ć do rozgr zania p ow y żej 6 0 ° C (14 0 ° F ) 
ani s p ala ć. A kumula tor nal e ż y w y mie nić w y ł ą c znie 
na b a te r i ę D y s on: jak ikol w ie k inny akumula tor może 
s t war za ć r y z y ko p ożar u lub e k s plozji. Zuż y t y akumula tor 
nal e ż y niez w ł o c znie zu t y lizowa ć. Tr z y ma ć z d ala o d 
dzie ci. N ie rozbie ra ć ani nie w y r zuca ć do ognia.

•	 A by unik n ą ć za groże nia w y nikaj ą ce go z niezamie r zon e go 
zre s e towania w y ł ą c znika te r mic zn e go, te go ur zą dze nia 
nie moż na za sila ć pr zez zew n ę tr zn e ur zą dze nie 
pr ze ł ą c zaj ą ce, tak ie jak tim e r, ani p o d ł ą c za ć do obwo du, 
k tór y je s t re gular nie w ł ą c zany i w y ł ą c zany pr zez sie ć.

Wyjmowanie akumulatora
•	 Pr ze d w y j ę cie m akumula tora up ew nij 

si ę, że rob ot je s t w y ł ą c zony.
•	 O d w ró ć rob ota s p o d e m do gór y i umie ś ć 

go na mi ę k k iej powierzchni.
•	 Zd e mont uj b o c zn ą s zc zot kę obrotową z p o ds ta wy robota.
•	 O dk rę ć ś r uby za p omo c ą rę c zn e go ś r ub ok rę ta. 

N ie uż y waj el e k tronar zę dzi.
•	 Zdejmij p ok r y w ę.
•	 W y jmij akumula tor z rob ota, p o dnos zą c 

go dwa uchwyty z tkaniny.
•	 O d ł ą c z kab el akumula tora o d z ł ą c za.

Instalowanie akumulatora
•	 Po d ł ą c z kab el akumula tora do z ł ą c za.
•	 Umie ś ć akumula tor w o dp ow ie dnim 

miejscu w podstawie robota.
•	 Za ł óż p ok r y w ę.
•	 Pr z y k rę ć ś r uby za p omo c ą rę c zn e go 

ś r ub ok rę ta. N ie uż y waj el e k tronar zę dzi.
•	 Wciś nij b o c zn ą s zc zot kę obrotową na miejsce.

Łąc zenie z aplikacją MyD yson™
•	 A plika cja M y D y s on™ do dzia ł ania w y ma g a 

ak t y w n e go p o ł ą c ze nia inte r n e towe go i 
ur zą dze nia obs ł uguj ą ce go aplikacje.

•	 Rob ot może ł ą c z y ć si ę z sie ciami dzia ł aj ą c y mi 
w p a ś mie 2,4 G Hz, k tóre s ą obs ł ugi wan e pr zez 

pojemnik lub fi ltr y nie są zamontowane.
30.	Nie należ y uż y wać robota z uszkodzoną 

w t yc zką, kablem lub s tacją ładującą. 
Jeśli robot nie dzia ła prawid łowo, zos ta ł 
uderzony, upuszczony, uszkodzony, 
pozos tawiony na zewnątr z lub wpad ł do 
wody, należ y zapr zes tać jego uż y tkowania 
i skontak tować się z infolinią D yson.

31.	 A by uniknąć uszkodzenia produk tu, nie 
należ y uż y wać pokr y w y górnej jako uchw y tu 
do pr zenoszenia robota. Ur ządzenie należ y 
podnosić, chw y tając bezpiec znie za spód.

32.	Nie dot ykaj punk tów ładowania na 
ur ządzeniu ani na s tacji ładującej 
żadnym przedmiotem.

33.	A by uniknąć zagrożeń, nie należ y 
pr zejeżdżać ur ządzeniem pr zez kabel.

NINIE JSZ Ą 
INSTRUKCJĘ NALE Ż Y 
PR ZECZ Y TAĆ I 
Z ACHOWAĆ
 
ROBOT JES T PR ZE ZN ACZONY W YŁ ĄCZNIE 
DO UŻ Y TKU DOMOWEGO.
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w i ę k s zo ś ć rou te rów. A by s pra wdzić zgo dno ś ć rou te ra, 
nal e ż y zap ozna ć si ę z je go dokum e nta cj ą.

J e ś li p o ł ą c ze nie zos tanie u tra con e, nie k tóre f unkcje 
i możli wo ś ci rów nie ż mo g ą zos ta ć u tra con e.
•	 Fir ma D y s on s tara si ę zap ew nić zgo dno ś ć s woich 

produktów z najnowszymi systemami operacyjnymi, 
ale jej nie gwarantuje. W przypadku jakichkolwiek 
py ta ń lub wą t pli wo ś ci dot yc zą c ych zgo dno ś ci, 
nal e ż y s kontak towa ć si ę z inf olini ą D y s on.

•	 Ur zą dze nie pr ze no ś n e musi obs ł ugi wa ć ł ą c zno ś ć 
Bluetooth® 4.0 ( B lu e to oth L ow En e rg y), aby s kon fi gurowa ć 
p o ł ą c ze nie z ur zą dze nie m. Komp a t y bilno ś ć ur zą dze nia 
nal e ż y s pra wdzić w je go dokumentacji.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
A by w ł ą c z y ć lub w y ł ą c z y ć obs ł ug ę sie ci W i- Fi, nal e ż y w y j ą ć 
p oje mnik, a na s t ę pnie na cisn ą ć pr ze dni pr z ycis k ora z na cisn ą ć 
i pr z y tr z y ma ć pr z ycis k H om e na ur zą dze niu pr zez 10 sekund.

Informacje na temat zgodności
•	 Fir ma D y s on Te chnolo g y Ltd niniejs z y m o ś w ia d c za, że s pr zę t 

ra diow y t y pu R B 07- C je s t zgo dny z d y re k t y wą 2014/53/ U E.
•	 Pe ł na tre ś ć D e k lara cji Zgo dno ś ci U E je s t dos t ę pna na 

stronach internetowych: 
 www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400–2483,5 MHz; maks. EIRP 100 mW
•	 Po d c za s nor maln e go uż y t kowania nal e ż y 

za chowa ć o dl e g ł o ś ć w y nos zą c ą co najmniej 20 cm 
p omi ę dz y ante n ą a cia ł e m uż y t kow nika.

•	 J e ś li obs ł ug a sie ci W i- Fi je s t w ł ą c zona, a rob ot znajduje 
si ę w s ta cji dokuj ą cej i je s t w p e ł ni na ł a dowany, 
au toma t yc znie pr zejdzie w tr y b nis k ie go zuż ycia 
energii przez maksymalnie 20 minut. Pobór mocy 
w tr y bie gotowo ś ci sie ci w y nosi mniej ni ż 2 W.

•	 J e ś li obs ł ug a sie ci W i- Fi je s t w y ł ą c zona, a rob ot znajduje si ę 
w s ta cji dokuj ą cej i je s t w p e ł ni na ł a dowany, au toma t yc znie 
pr zejdzie w tr y b nis k ie go zuż ycia e n e rgii pr zez mak s y malnie 
20 minu t. Pob ór mo c y w tr y bie gotowo ś ci w y nosi mniej 
ni ż 0,5 W. g d y rob ot pr zejdzie w Tr y b nis k ie go zuż ycia 
energii, Bluetooth zostanie automatycznie w y ł ą c zony.

Informacje o utylizacji
•	 Pro duk t y D y s on s ą w y konan e z w y s ok iej k la s y ma te r ia ł ów 

na d aj ą c ych si ę do re c y k lingu. J e ś li t y lko to możli we, 
nal e ż y o d d a ć pro duk t y D y s on do recyklingu.

•	 Pr ze d u t y liza cj ą ur zą dze nia nal e ż y 
w y montowa ć z nie go b a te r i ę.

•	 B a te r ie nal e ż y u t y lizowa ć lub p o d d a ć re c y k lingow i zgo dnie 
z przepisami miejscowego prawa lub rozp or zą dze niami.

•	 O zna c ze nie to w s ka zuje, że na te re nie k rajów c z ł onkow s k ich 
Unii Europ ejs k iej nie nal e ż y u t y lizowa ć te go pro duk t u 
wraz z innymi odpadami z gospodarstw domowych. W 
celu unik ni ę cia p ote ncjaln e go za groże nia dla ś ro dow is ka 
lub ludzi, s p owo dowan e go nie kontrolowan ą u t y liza cj ą 
o dp a dów, nal e ż y o dp ow ie dzialnie p o d d a wa ć pro duk t 
re c y k lingow i, a t y m s amy m promowa ć e kolo gic zn e 
p ow tór n e pr ze t war zanie za s ob ów ma te r ia ł ow ych. A by 
z w ró cić zuż y te ur zą dze nie, nal e ż y s kor z y s ta ć z s y s te mu 
z w rot u i o dbior u lub s kontak towa ć si ę ze s pr ze d a wc ą , u 
k tóre go pro duk t zos ta ł zakupiony. S pr ze d a wca pr ze ka że 
go do bezpiecznego ekologicznie recyklingu.

Informacje dot yc zące lasera
•	 Ten robot zawiera niewidoczny czujnik laserowy 

k la s y 1, k tór y s p e ł nia w y ma g ania nor m I E C 6 0 825 -
1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 dot yc zą c ych 
produktów laserowych klasy 1 zgo dnie z nor m ą E N 
5 0 689:2021. Po d c za s uż y t kowania nal e ż y unika ć 
b ezp o ś re dnie go kontak t u w zrokowe go z czujnikiem.

Ograniczona dwuletnia gwarancja
War unk i d w ul e tniej o granic zon ej g warancji fi r my D y s on s ą 
ok re ś lon e p oni żej. I mi ę i na z w is ko ora z a dre s g waranta fi r my D y s on 

dla konk re tn e go k raju s ą ok re ś lon e w niniejs z y m dokum e ncie 
– s zc ze gó ł owe inf or ma cje znajduj ą si ę w tab eli na odwrocie.

Gwarancja obejmuje
•	 N apra w ę lub w y mian ę ur zą dze nia (w zal e ż no ś ci o d 

d e c y zji D y s on) — o il e p osia d an e ur zą dze nie oka że si ę 
nie s pra w n e ze w zgl ę du na wa dli we ma te r ia ł y, w y konanie 
lub nie pra w id ł owe dzia ł anie — w ci ą gu 2 la t o d d a t y 
zakupu (je ś li k tórakol w ie k z c zę ś ci je s t nie dos t ę pna lub 
zos ta ł a w ycof ana z pro dukcji, D y s on lub jej d y s tr y bu tor 
za s t ą pi j ą o dp ow ie dni ą c zę ś ci ą za s t ę p c zą ).

•	 W pr z y p a dku s pr ze d a ż y te go ur zą dze nia p oza 
obszarem UE lub Wielkiej Brytanii niniejsza gwarancja 
b ę dzie wa ż na t y lko wówc za s, g d y ur zą dze nie b ę dzie 
uż y wan e w k raju, w k tór y m zos ta ło sprzedane.

•	 W przypadku, gdy maszyna jest sprzedawana w UE lub 
W ielk iej B r y tanii, niniejs za g warancja b ę dzie wa ż na 
t y lko (i) je ś li ma s z y na je s t uż y wana w k raju, w k tór y m 
zos ta ł a s pr ze d ana lub (ii) je ś li ma s z y na je s t uż y wana 
w Austrii, Belgii, Danii, Finlandii, Francji, Niemczech, 
I r landii, W ł os ze ch, H olandii, N or we gii, Pols ce, 
Hiszpanii, Szwecji, Szwajcarii lub Wielkiej Brytanii, a 
ten sam model, co ta maszyna, jest sprzedawany z tym 
s amy m napi ę cie m znamionow y m w d anym kraju.

Gwarancja nie obejmuje:
Firma Dyson nie gwarantuje naprawy ani wymiany 
pro duk t u nie s pra w n e go z na s t ę puj ą c ych powodów:
•	 Pr z y p a dkowe go us zko dze nia, us te re k w y nikaj ą c ych z 

nie pra w id ł owe go alb o nie os troż n e go uż ycia lub kons e r wa cji, 
uż ycia ur zą dze nia niezgo dnie z pr zezna c ze nie m, 
nie s taranno ś ci, nie os troż n ej obs ł ugi lub pr ze nos ze nia 
ur zą dze nia niezgo dnie z ins tr ukcj ą obs ł ugi fi r my Dyson.

•	 W y kor z y s t y wania ur zą dze nia do celów 
innych ni ż uż y tek domowy.

•	 U ż ycia c zę ś ci z ł ożonych lub zamontowanych 
niezgo dnie z ins tr ukcjami fi r my Dyson.

•	 U ż ycia c zę ś ci i s s a we k innych ni ż 
or yginaln e pro duk t y fi r my Dyson.

•	 S tos owania ś ro dków c z y s zc zą c ych i pre p ara tów niezal e canych 
pr zez D y s on, w t y m w y biela c za i nie rozcie ń c zonych ś ro dków.

•	 U ż ycia wo d y o te mp e ra t ur ze pr ze k ra c zaj ą cej 35° C 
(95° F ). W pr z y p a dku kor z y s tania z roz t wor u c z y s zc zą ce go 
D y s on nal e ż y zap ozna ć si ę z tre ś ci ą e t y k ie t y na 
butelce w celu uzyskania dalszych informacji;

•	 Ws zelk ich niezb ę dnych c z y nno ś ci kons e r wa c y jnych 
nieprzeprowadzanych zgodnie z instrukcjami 
za war t y mi w ins tr ukcji obs ł ugi Dyson.

•	 Za torów — w pr z y p a dku p ow s ta wania za torów prosimy 
o dnie ś ć si ę do ins tr ukcji obs ł ugi w celu uz y s kania 
s zc ze gó ł ów dot yc zą c ych usu wania zatorów.

•	 Pr ze s zko d y – nal e ż y zap ozna ć si ę z ins tr ukcj ą 
obs ł ugi D y s on, aby uz y s ka ć s zc ze gó ł owe 
informacje na temat wykrywania przeszkód.

•	 N ie pra w id ł owe go monta ż u (z w y j ą t k ie m monta ż u 
dokonan e go pr zez pra cow ników fi r my D y s on).

•	 M o d y fi ka cji i napra w pr ze prowa dzanych pr zez os oby 
inn e ni ż au tor y zowani s e r w is anci fi r my Dyson.

•	 N or maln e zuż ycie (np. b ezpie c znik, t ur b os zc zot ka, 
rolka z mik row ł ók ie n, s zc zot ka b o c zna it p.).

•	 U ż ycia ur zą dze nia do zbie rania gr uzu, p opio ł u i tynku.
•	 S k ró ce nia c za su roz ł a dowania akumula tora ze w zgl ę du na 

je go w ie k lub na t uraln e zuż ycie (w s tos ow nych pr z y p a dka ch).
W ra zie wą t pli wo ś ci dot yc zą c ych zak re su o chrony g waranc y jn ej 
nal e ż y s kontak towa ć si ę z inf olini ą fi r my Dyson.

Ochrona pr y watności i danych osobowych
A by zareje s trowa ć pro duk t fi r my D y s on lub aplika cj ę M y D y s on™, 
nal e ż y p o d a ć p o ds ta wowe inf or ma cje kontaktowe.
W pr z y p a dku reje s trowania pro duk t u fi r my Dyson:
•	 Konie c zn e b ę dzie p o d anie s woje go a dre su e -mail, 

imie nia i na z w is ka, num e r u s e r y jn e go ka żd e go 



77

PT

INSTRUÇÕES DE 
SEGURANÇA 
IMPORTANTES
ANTES DE UTILIZAR ESTE ROBOT, LEIA 
TODAS AS INSTRUÇÕES E MARCAÇÕES 
DE PRECAUÇÃO NO MANUAL DO 
UTILIZADOR E NO ROBOT.

Quando utilizar um aparelho elétrico, 
devem ser seguidas algumas precauções 
básicas, incluindo as seguintes:

 AVISO
Estes avisos aplicam-se ao robot, ao 
suporte de carregamento e à ficha.

PARA REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO, 
CHOQUE ELÉTRICO OU FERIMENTOS:

1.	 Este aparelho pode ser utilizado por 
crianças a partir dos 8 anos, assim como 
com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou falta de experiência 
e conhecimento, apenas se forem 
supervisionadas ou instruídas por uma 
pessoa responsável relativamente à 
utilização do aparelho de forma segura, 
e compreendam os perigos envolvidos. 

ur zą dze nia ora z innych p o ds ta wow ych inf or ma cji 
kontak tow ych w celu zareje s trowania ur zą dze nia 
i ś w ia d c ze nia us ł ug gwarancyjnych.

W pr z y p a dku reje s trowania za p omo c ą aplika cji MyDyson™
•	 A by zareje s trowa ć si ę za p o ś re dnic t we m aplika cji 

M y D y s on™, nal e ż y p o d a ć s wój a dre s e -mail, imi ę i 
na z w is ko, num e r s e r y jny ka żd e go ur zą dze nia ora z inn e 
p o ds ta wowe inf or ma cje kontak towe. Umożli w i nam to 
b ezpie c zn e p ow i ą zanie ur zą dze nia z d an ą aplika cj ą.

•	 Pro ce s reje s tra cji ob ejmuje możli wo ś ć w y ra że nia zgo d y 
na otr z y my wanie o d na s w ia domo ś ci. J e ś li w y ra żono 
zgo d ę na otr z y my wanie w ia domo ś ci o d D y s on, wówc za s 
b ę dzie my w y s y ł ali s zc ze gó ł owe inf or ma cje o of e r ta ch 
specjalnych i powiadomienia o naszych innowacjach.

•	 I nf or ma cji kontak tow ych nig d y nie s pr ze d amy inny m fi r mom. 
U ż y wamy ich t y lko zgo dnie z na s zą p olit y ką pr y wa tno ś ci, 
k tóra je s t dos t ę pna na na s zej s tronie: privacy.dyson.com

Znak s ł ow ny i lo go B lu e to oth® s ą za s tr ze żony mi 
znakami towarow y mi fi r my B lu e to oth S I G, I nc . Fir ma 
Dyson korzysta z nich na podstawie licencji.
A p pl e, lo go A p pl e i S ir i s ą znakami towarow y mi fi r my A p pl e 
I nc . A p p S tore je s t znak ie m us ł ugow y m fi r my A p ple Inc.
Google Play, logo Google Play i Asystent Google 
s ą znakami towarow y mi fi r my G o o gle LLC.

As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção 
pelo utilizador não devem ser realizadas 
por crianças sem supervisão.

2.	 Não permita que seja utilizado como 
brinquedo. Será necessária especial 
atenção quando for usado por, ou próximo 
de, crianças e animais. Deve vigiar as 
crianças para garantir que não brincam 
com o aparelho. Não permita que crianças 
ou animais se sentem no aparelho.

3.	 Não ponha o robot em funcionamento 
numa divisão onde um bebé 
ou criança estejam presentes e 
sem vigilância ou a dormir.

4.	 Não utilize o aparelho se o cabo ou a fi cha 
es tiverem danifi cados. S e o cabo fornecido 
es tiver danifi cado, terá de ser subs tituído 
pela Dyson, por um agente de reparações 
ou por pessoas com qualifi cações 
semelhantes, para evitar perigos.

5.	 Tire a fi cha da tomada do supor te de 
carregamento quando não for usado 
durante longos períodos e antes de serviços 
de manutenção ou de assistência.

6.	 Utilize apenas conforme descrito no 
manual do utilizador da Dyson. Não 
realize qualquer manutenção para além da 
indicada no manual, na app MyDyson™, 
no website da Dyson ou conforme 
aconselhado pela Linha de Assistência da 
Dyson. Se for necessário um serviço ou 
reparação, contacte a Linha de Assistência 
da Dyson para que possamos discutir 
as opções disponíveis. Não desmonte 
o robot ou o suporte de carregamento, 
pois a remontagem incorreta pode 
resultar em choque elétrico ou incêndio.

7.	 Não desligue puxando pelo cabo. 
Para desligar da tomada, agarre 
na fi cha e não no cabo.

8.	 Não deixe que o robot, o suporte de 
carregamento ou a fi cha se molhem, 
pois são adequados APENAS para locais 
secos. Não carregue nem utilize ao ar 
livre ou em superfícies molhadas ou 
onde exista a possibilidade de contacto 
ou imersão em água. Não manuseie 
o robot, o suporte de carregamento 
ou a fi cha com as mãos molhadas.

9.	 Quando for remover ou substituir a 
escova rotativa motorizada, assegure-
se de que o aparelho está desligado.
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10.	Utilize apenas água fria, não devendo 
exceder 30 °C (86 °F), e não encha o 
depósito de água acima do volume 
máximo de 2,1 l. Quando utilizar a 
solução de limpeza Dyson, consulte 
mais informações no envase.

11.	 A bateria utilizada neste aparelho pode 
apresentar um risco de incêndio ou de 
queimadura química se for maltratada. 
Não coloque o robot sobre ou perto 
de um fogão ou de qualquer outra 
superfície quente e não desmonte, não 
provoque curto-circuito nos contactos 
da bateria, não a aqueça acima de 
60 °C (140 °F), nem incinere este aparelho, 
mesmo que es teja muito danifi cado. A 
bateria pode incendiar-se ou explodir.

12.	AVISO: Este aparelho deve ser ligado 
à terra; Utilize apenas a unidade de 
alimentação, a base de carregamento 
e a bateria fornecidas com o robô. 
Utilize apenas a bateria Dyson, 
modelo C619‑B1‑4S1P. Para efeitos 
de carregamento, utilize apenas a 
base de carregamento Dyson.

13.	Siga todas as instruções de carregamento e 
não carregue a bateria ou o aparelho fora 
do inter valo de temperatura especifi cado 
nas instruções. Realizar o carregamento de 
forma inapropriada ou fora do intervalo de 
temperatura especifi cado poderá danifi car 
a bateria e aumentar o risco de incêndio.

14.	Durante o carregamento, a bateria deve 
ser colocada numa área bem ventilada.

15.	 A s baterias gas tas ou danifi cadas devem 
ser removidas antes de descartar o 
aparelho. Para remover a bateria, o 
aparelho tem de estar desligado. Elimine a 
bateria em segurança, em conformidade 
com a legislação ou regulamentação locais.

16.	Não utilize baterias não recarregáveis.
17.	 A bateria é uma unidade selada e, em 

circunstâncias normais, não coloca 
problemas de segurança. No caso 
improvável de a bateria verter líquido, 
não toque no mesmo, pois este pode 
causar irritações ou queimaduras, e 
respeite as seguintes precauções:

•	 Contacto com a pele – pode causar 
irritação. Lave com sabão e água.

•	 Inalação – pode causar irritação 
respiratória. Respire ar fresco e 

procure cuidados médicos.
•	 Contacto com os olhos – pode causar 

irritação. Lave imediatamente os olhos com 
água abundante durante, pelo menos, 
15 minutos. Procure cuidados médicos.

•	 Eliminação– use luvas para manusear 
a bateria e descarte-a imediatamente, 
em conformidade com as normas 
e os regulamentos locais.

18.	Este é um equipamento laser de Classe 
1. A utilização indevida do aparelho 
ou danos na estrutura podem resultar 
na fuga de radiação laser perigosa. 
Não olhe fi xamente para a fonte de 
luz. A radiação laser pode causar 
danos nos olhos e na pele, mesmo em 
pequenas doses. Não tente modifi car 
ou desmontar o tubo do laser.

19.	 Qualquer reparação deve ser realizada 
pela Dyson ou por um agente de 
assistência autorizado utilizando apenas 
peças de substituição genuínas da 
Dyson. Isto irá garantir que o aparelho é 
mantido em segurança. Não modifi que 
nem tente reparar o aparelho.

20.	Não utilize o robot em áreas onde existam 
lareiras, velas acesas ou objetos frágeis.

21.	 Não utilize o robot em ambientes 
suspensos (como pisos duplex, 
varandas abertas, tampos de móveis) 
sem barreiras de proteção.

22.	Risco de queda: não utilize o robot em 
qualquer área onde possa aceder a 
escadas ou uma varanda ou qualquer 
outra descida em queda ou borda. Não 
utilize em espaços altos ou estreitos, 
como uma estante ou escadas.

23.	Não utilize o robot com animais 
de estimação sem supervisão.

24.	Não utilize o robot onde pode aspirar 
líquidos infl amáveis ou combus tíveis, 
como gasolina, nem em áreas onde tais 
líquidos ou os seus vapores possam estar 
presentes, e não utilize o robot onde 
este possa recolher qualquer coisa que 
esteja a arder ou a deitar fumo, como 
cigarros, fósforos ou cinzas quentes.

25.	Para garantir que o robot não cria 
qualquer perigo, cer tifi que -se de que 
todos os sensores são mantidos limpos 
e livres de quaisquer resíduos.

26.	Cer tifi que -se de que todas as pessoas 
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Informação adicional

Limpar o seu robot
•	 Limpe o seu robot apenas com um pano seco. Não 

u tilize lubr i fi cante s, a g e nte s d e limp eza, p olidore s ou 
ambientadores em nenhuma parte do seu robot.

Manutenção do seu robot
•	 Remova o robot da sua base de carregamento 

antes de proceder a qualquer manutenção.
•	 Esvaziar o depósito
•	 L a ve o fi l tro quando s olicita do p elo robot.
•	 Vol te a montar to d a s a s p e ça s com fi r m eza ante s d e o utilizar.

Instruções de segurança da bateria
•	 O seu robot não irá funcionar nem carregar se a temperatura 

ambiente estiver abaixo de 5°C (41°F). Isto foi projetado 
para proteger tanto o motor quanto a bateria. A faixa de 
temperatura recomendada para armazenar, operar e 
carregar o seu robot é entre 10°C (50°F) e 40°C (104°F). 

•	 Se for necessário substituir a bateria, entre em 
contacto com a Linha de Assistência da Dyson.

•	 Não utilize baterias não recarregáveis.

CUIDADO
•	 A bateria utilizada neste robot pode apresentar um risco 

de incêndio ou queimadura química se for maltratada. 
Não desmonte, não provoque curto-circuito nos 
contactos, não aqueça acima de 60 °C  (140 °F), nem 
incinere. Substitua a bateria apenas por uma bateria 
Dyson: a utilização de qualquer outra bateria pode 
representar um risco de incêndio ou explosão. Elimine 
imediatamente a bateria usada. Mantenha-a afastada 
das crianças. Não a desmonte e não a elimine no fogo.

•	 A fi m d e ev itar um p e r igo re sul tante d a reinicializa ção 
inadvertida do disjuntor térmico, este aparelho não 
deve ser alimentado através de um dispositivo de 
comutação externo, como um temporizador, ou ligado 
a um circuito que seja ligado e desligado regularmente 
pela empresa de fornecimento de energia.

Para remover a bateria
•	 Ce r ti fi qu e -s e d e qu e o rob ot e s tá d e slig a do 

antes de retirar a bateria.
•	 Vire o robot ao contrário e coloque-o 

sobre uma superfície macia.
•	 Retire a escova lateral rotativa da base do robot.
•	 Retire os parafusos com uma chave de fendas 

manual. Não utilize ferramentas elétricas.
•	 Levante a tampa.
•	 Retire a bateria do robot, levantando 

as duas patilhas de tecido.
•	 Desligue o cabo da bateria do conector.

Para instalar a bateria
•	 Introduza o cabo da bateria no conector.
•	 Introduza a bateria na base do robot.
•	 Volte a colocar a tampa.
•	 Volte a colocar os parafusos com uma chave de 

fendas manual. Não utilize ferramentas elétricas.
•	 Empurre a escova lateral rotativa para a posição correta.

Conectividade da app MyDyson™
•	 Para a ap p M y D y s on™ f uncionar te m d e te r 

uma a ligação de Internet ativa.
•	 O robot pode ser ligado a redes de 2,4 GHz, o 

qu e inclui a maior p ar te dos rou te r s . Ve r i fi qu e a 
compatibilidade na documentação do seu router.

Se a conexão for perdida, algumas funções e 

em casa sabem quando o aparelho é 
utilizado, em particular quando usa a 
função de limpeza programada disponível 
através da aplicação MyDyson™.

27.	 Tenha em atenção que o robot se 
move por si próprio. Tenha cuidado 
ao andar na área em que o robot está 
a funcionar para evitar pisar nele.

28.	Não utilize o robot para apanhar 
objetos afi ados ou vidro partido.

29.	Não use o aparelho sem que o depósito 
transparente e os fi ltros es tejam colocados.

30.	Não utilize com uma fi cha, cabo ou 
supor te de carregamento danifi cados. 
Se o robot não estiver a funcionar como 
deveria, se tiver recebido um golpe forte, 
se tiver caído, se es tiver danifi cado, se 
tiver sido deixado ao ar livre ou se tiver 
caído na água, não o utilize e contacte 
a Linha de Assistência da Dyson.

31.	 Para evitar danos no produto, não 
pegue na tampa superior como pega 
para transportar o robot. Para um 
manuseamento mais seguro, levante o 
aparelho a partir da base do robot.

32.	Não toque nos pontos de carregamento 
no aparelho ou no suporte de 
carregamento com qualquer objeto.

33.	Para evitar perigos, não passe o 
aparelho por cima do cabo.

LEIA E GUARDE 
ESTAS INSTRUÇÕES
 
ESTE ROBOT DESTINA-SE EXCLUSIVAMENTE 
A UTILIZAÇÃO DOMÉSTICA.
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recursos também poderão ser perdidos.
•	 A Dyson fará todos os esforços para garantir que a nossa 

tecnologia é compatível com os atuais sistemas operativos; 
contudo, não é possível garanti-la. Se tiver alguma 
questão ou se pretende consultar a compatibilidade mais 
recente, contacte a Linha de Assistência da Dyson.

•	 O seu dispositivo móvel tem de ter suporte de tecnologia 
s e m fi os B lu e to oth® 4.0 (Bluetooth Low Energy) para 
e s tab el e ce r uma lig a ção com o rob ot. Ve r i fi qu e a 
comp a tibilid a d e na s e s p e ci fi ca çõ e s do s eu dispositivo.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
Para ligar ou desligar o Wi-Fi, retire o depósito e, de 
seguida, empurre a borda frontal e mantenha premido o 
botão Home do seu aparelho durante 10 segundos.

Informação de conformidade
•	 A Dyson Technology Ltd declara, pelo presente, 

que o equipamento de rádio tipo RB07-C está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

•	 O texto completo da Declaração de Conformidade da UE 
está disponível no seguinte endereço da Internet: 
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP máximo
•	 Durante a utilização normal, deve ser mantida uma distância 

de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do utilizador.
•	 Com o Wi‑Fi ligado, quando o robot estiver na base e 

totalmente carregado, entrará automaticamente no modo 
de baixo consumo no prazo máximo de 20 minutos, com 
um consumo de energia em espera da rede < 2W.

•	 Com o Wi‑Fi ligado, quando o robot estiver na base e 
totalmente carregado, entrará automaticamente no modo 
de baixo consumo no prazo máximo de 20 minutos, 
com um consumo de energia em espera < 0,5W. 
Quando o robô entra no Modo de baixo consume de 
energia, o Bluetooth é automaticamente desligado.

Informação relativa à eliminação do produto
•	 Os produtos Dyson são fabricados com materiais recicláveis 

de alta qualidade. Recicle sempre que possível.
•	 A bateria deve ser retirada do produto 

antes 'da sua eliminação.
•	 Elimine ou recicle a bateria de acordo com a 

legislação ou regulamentação locais.
•	 Este símbolo indica que este produto não deve ser 

eliminado com outros resíduos domésticos. Para evitar 
possíveis danos ambientais ou para a saúde humana 
devido à eliminação descontrolada de resíduos, recicle 
o produto de forma responsável para promover a 
re u tiliza ção sus te ntá vel dos re cur s os ma te r iais . N o fi nal 
da vida útil deste aparelho, entregue-o num centro de 
recolha REEE (Resíduos de Equipamentos Elétricos e 
El e trónicos) ce r ti fi ca do, como o ce ntro d e re colha d e 
resíduos domésticos local para reciclagem. Pode obter 
informações sobre o centro de reciclagem mais próximo 
junto das autoridades ou revendedores locais.

Informações sobre o laser
•	 Este robot contém um sensor laser invisível para o consumidor 

de Classe 1 que cumpre a norma IEC 60825-1: 2014 e EN 
60825-1:2014/A11:2021 para produtos laser de Classe 
1 em conformidade com a norma EN 50689:2021. Evite o 
contacto visual direto com o aparelho durante a utilização.

3 anos de garantia limitada
Os termos e condições da garantia limitada de 3 anos da Dyson 
estão indicados abaixo. O nome e o endereço do fornecedor da 
garantia Dyson para o seu país estão indicados neste documento. 
Consulte todos os detalhes na tabela que encontra no verso.

O que está coberto
•	 A reparação ou substituição do seu aparelho da Dyson 

(ao cr ité r io d a D y s on) ca s o s e con fi r m e qu e a a var ia s e 

deve a defeitos nos materiais, no acabamento ou no 
funcionamento no espaço de 3 anos a contar da data de 
compra ou de entrega (caso alguma das peças já não se 
encontre disponível ou tenha sido descontinuada, a Dyson 
trocá-la-á por uma peça de substituição funcional).

•	 Se este aparelho for vendido fora da UE ou no Reino 
Unido, esta garantia apenas será válida se o aparelho 
for instalado e utilizado no país em que foi vendido.

•	 Se este aparelho for vendido na UE ou no Reino Unido, esta 
garantia só será válida (i) se o aparelho for utilizado no 
país em que foi vendida ou (ii) se o aparelho for utilizado 
na Áustria, na Bélgica, na Dinamarca, na Finlândia, 
em França, na Irlanda, na Itália, nos Países Baixos, na 
Noruega, na Polónia, em Espanha, na Suécia, na Suíça 
ou no Reino Unido e o mesmo modelo deste aparelho for 
vendido com a mesma tensão nominal no país relevante.

O que não está coberto
A Dyson não garante a reparação ou substituição 
de um produto cujo defeito seja resultado de:
•	 Danos acidentais, avarias causadas por utilização 

ou cuidados negligentes, utilização indevida, 
negligência, utilização ou manuseamento imprudentes 
do aparelho, que não estejam em conformidade 
com o Manual de Instruções da Dyson.

•	 U tiliza ção do ap arelho p ara fi ns qu e 
extrapolem o uso doméstico.

•	 Utilização de peças não montadas ou instaladas 
em conformidade com as instruções da Dyson.

•	 Utilização de peças e acessórios que não 
sejam componentes Dyson genuínos.

•	 Utilização de soluções e formulações de limpeza 
que não sejam recomendadas pela Dyson, 
incluindo lixívia e solução não diluída.

•	 Utilização de água a uma temperatura superior a 
35 °C (95 °F). Quando utilizar a solução de limpeza 
Dyson, consulte mais informações no envase.

•	 Qualquer manutenção essencial que não seja realizada de 
acordo com as instruções no Manual do Utilizador da Dyson.

•	 Obstruções - consulte o Manual de Instruções da Dyson para 
informações sobre como procurar e eliminar obstruções. 

•	 Obstruções – consulte o Manual do Utilizador da Dyson 
para obter detalhes sobre como procurar obstruções.

•	 Instalação defeituosa (exceto se instalado pela Dyson).
•	 Reparações ou alterações executadas por outros que 

não a Dyson ou os seus agentes autorizados.
•	 Desgaste normal (por exemplo, fusível, escova 

rota ti va, rolo d e micro fi bra s, e s cova la te ral, e tc .).
•	 Utilização deste aparelho para aspirar 

entulho, cinza ou gesso.
•	 Redução no tempo de descarga da bateria devido à 

vida útil ou utilização da mesma (quando aplicável).
Se tiver dúvidas quanto à cobertura da sua garantia, 
contacte a Linha de Assistência da Dyson.

Proteção dos Dados Pessoais e da Privacidade
Terá de nos fornecer informações de contacto básicas quando 
registar o seu produto Dyson ou a app MyDyson™.
Ao registar o seu produto Dyson:
•	 Terá de nos fornecer o seu endereço de e-mail, o seu nome 

e apelido, o número de série de cada aparelho e outras 
informações básicas de contacto para registar o seu aparelho 
e permitir-nos dar-lhe assistência ao abrigo da garantia.

Ao registar-se através da app MyDyson™:
•	 Terá de nos fornecer o seu endereço de e-mail, o seu nome 

e apelido, o número de série de cada aparelho e outras 
informações básicas de contacto para se registar através 
da aplicação MyDyson™. Isto permite-nos associar de 
forma segura o seu aparelho à sua versão da aplicação.

•	 Quando se registar, terá a oportunidade de escolher 
se gostaria de receber comunicações da nossa 
parte. Se optar por receber comunicações da Dyson, 
enviar-lhe-emos detalhes de ofertas especiais e 
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RO

INSTRUCŢIUNI 
IMPORTANTE PRIVIND 
SIGUR ANŢA
ÎNAINTE DE A UTILIZ A ACEST ROBOT, CITIȚI 
TOATE INSTRUCȚIUNILE ȘI M ARCA JELE 
DE ATENȚIONARE DIN M ANUALUL 
DE UTILIZ ARE ȘI DE PE ROBOT.

La utilizarea unui aparat electric, trebuie 
respec tate întotdeauna măsuri de precauție 
de bază, inclusiv următoarele:

 AVERTISMENT
Aces te aver tismente se aplică în cazul 
robotului, al s tației de încărcare și al fișei.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU, 
ELECTROCUTARE SAU LEZIUNI:

1.	 Aces t aparat poate fi utilizat de copiii 
începând de la 8 ani și de persoane cu 
capacită ți fi zice, senzoriale sau mentale 
reduse sau de persoane fără experiență 
sau fără cunoș tințele necesare, numai 
dacă sunt supravegheate sau ins truite în 
ceea ce priveș te utilizarea aparatului în 
siguranță de către o persoană responsabilă 
și dacă înțeleg pericolele implicate. Nu 
lăsați copiii să se joace cu aparatul. 
Cură țarea și întreținerea nu trebuie 
efec tuate de către copii nesupravegheați.

2.	 Nu permiteți utilizarea ca jucărie. Es te 
necesară o atenție deosebită în momentul 
utilizării de către copii și animale de 
companie sau în apropierea aces tora. 

notícias das nossas inovações mais recentes.
•	 Nunca venderemos as suas informações a terceiros e 

apenas utilizaremos as informações que partilhar connosco, 
conf or m e d e fi nido p ela s nos s a s p olítica s d e pr i va cid a d e, 
que estão disponíveis no nosso website: privacy.dyson.com

Bluetooth® e o seu logótipo são marcas comerciais 
da Bluetooth SIG,Inc. e qualquer utilização destas 
marcas pela Dyson é efetuada sob licença.
Apple, o logótipo da Apple e Siri são marcas comerciais da 
Apple Inc. App Store é uma marca de serviço da Apple Inc.
Google Play, o logótipo Google Play e Google 
Assistant são marcas comerciais da Google LLC.

Copiii trebuie supravegheați pentru a 
vă asigura că nu se joacă cu aparatul. 
Nu permiteți copiilor sau animalelor 
de companie să se așeze pe aparat.

3.	 Nu utilizați robotul într-o cameră în care 
es te prezent un bebeluș sau un copil 
nesupravegheat sau care doarme.

4.	 Nu utilizați cu un cablu sau un ș techer 
deteriorat. În cazul în care cablul de 
alimentare este deteriorat, acesta trebuie 
să fi e înlocuit de D yson, agentul său de 
ser vice sau o persoană cu o califi care 
similară, pentru a evita pericolele.

5.	 Deconec tați de la rețeaua elec trică 
înainte de a cură ța aparatul sau de a 
efec tua orice întreținere au acestuia.

6.	 Utilizați doar conform descrierii din 
manualul de utilizare D yson. Nu efec tuați 
nicio lucrare de întreținere cu excepția 
celei prezentate în manual, în aplicația 
MyDyson™, pe site-ul web Dyson sau 
conform recomandărilor Liniei de 
asis tență D yson. Dacă sunt necesare 
lucrări de ser vice sau reparații, contac tați 
Linia de asis tență D yson pentru a putea 
discuta despre opțiunile disponibile. 
Nu dezasamblați robotul sau s tația de 
încărcare, deoarece reasamblarea incorec tă 
poate duce la electrocutare sau la incendiu.

7.	 Nu scoateți din priză trăgând de 
cablu. Pentru a scoate din priză, 
apucați fi șa, nu cablul.

8.	 Nu lăsați robotul, s tația de încărcare sau 
fi șa să se ude, aces tea sunt adec vate DOA R 
pentru locuri uscate. Nu încărcați și nu 
utilizați în ex terior sau pe suprafețe umede 
sau în locuri în care exis tă posibilitatea 
contac tului cu sau a scufundării în 
apă. Nu manevrați robotul, s tația de 
încărcare sau fi șa cu mâinile umede.

9.	 Când scoateţi sau înlocuiţi o bară 
de la o perie motorizată, asiguraţi-
vă că aparatul es te oprit.

10.	Utilizați numai apă rece, care să nu 
depășească 30 ° C (86 ° F), și nu umpleți 
rezer vorul de apă pes te volumul maxim 
de 2,1 l. Atunci când utilizați soluția 
de cură țare D yson, consultați s ticla 
pentru informații suplimentare.

11.	 B ateria utilizată la aces t aparat poate 
prezenta risc de incendiu sau de arsuri 
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chimice dacă es te tratată necorespunzător. 
Nu amplasați robotul pe un aragaz sau 
în apropierea aces tuia sau a oricărei alte 
suprafețe fi erbinți și nu dezasamblați, 
nu scur tcircuitați contac tele bateriei, nu 
încălziți la mai mult de 60 ° C (140 ° F) și 
nu incinerați aces t aparat, nici măcar 
dacă es te grav deteriorat. B ateria 
poate lua foc sau poate exploda.

12.	 AV ER TIS M ENT: Aces t aparat trebuie să fi e 
împământat. Utilizați numai unitatea de 
alimentare, supor tul de încărcare și bateria 
furnizate împreună cu robotul. Utilizați 
numai bateria D yson cu numărul de model 
C619‑ B1‑ 4S1P. Pentru reîncărcare, utilizați 
numai supor tul de încărcare Dyson.

13.	 Urmaţi toate ins truc ţiunile privind 
încărcarea şi nu încărcaţi acumulatorul 
sau aparatul în afara inter valului de 
temperatură specifi cat în ins truc ţiuni. 
Încărcarea necorespunzătoare sau 
la o temperatură în afara inter valului 
specifi cat poate deteriora bateria şi 
poate creş te riscul de incendiu.

14.	 În timpul încărcării, acumulatorul trebuie 
să fi e plasat într-o zonă bine ventilată.

15.	Bateriile epuizate sau deteriorate 
trebuie scoase din aparat înainte de 
eliminarea. La scoaterea bateriei, 
aparatul trebuie să fi e oprit. Eliminaţi 
în siguranţă bateriile în conformitate 
cu normele şi regulamentele locale.

16.	 Nu utilizați baterii care nu pot fi reîncărcate.
17.	 B ateria es te o unitate sigilată şi, în condiţii 

normale, nu aduce cu sine nicio problemă 
privind siguranţa. În cazul puţin probabil 
în care se produc scurgeri de lichid din 
baterie, nu atingeţi lichidul, deoarece 
poate provoca iritaţii sau arsuri şi respec taţi 
următoarele măsuri de precauţie:

•	 Contactul cu pielea – poate provoca 
iritaţii. S pălaţi cu apă şi săpun.

•	 Inhalare – poate provoca iritarea 
căilor respiratorii. E xpuneţi la aer 
curat şi cereţi s fatul medicului.

•	 Contactul cu ochii – poate provoca 
iritaţii. S pălaţi-vă imediat bine 
pe ochi cu apă, timp de cel puţin 
15 minute. Adresaţi-vă medicului.

•	 Eliminarea – pur taţi mănuşi pentru 

a manipula bateria şi eliminaţi 
imediat, în conformitate cu normele 
sau reglementările locale.

18.	Acesta este un produs laser clasa 1. 
Utilizarea aparatului în alte scopuri decât 
cele recomandate sau deteriorarea carcasei 
poate duce la eliberarea de radiații laser 
periculoase. Nu priviți sursa de lumină. 
Radiațiile laser pot, chiar și în doze mici, 
să dăuneze ochilor și pielii. Nu încercați să 
modifi cați sau să dezasamblați tubul laser.

19.	 Orice reparație trebuie efec tuată de 
D yson sau de către un agent de ser vice 
autorizat care utilizează numai piese de 
schimb originale marca Dyson. Acest 
lucru va asigura menținerea în condiții 
de siguranță a aparatului. Nu modifi cați 
și nu încercați să reparați aparatul.

20.	Nu utilizați robotul în zone în care 
exis tă șemineuri deschise, lumânări 
aprinse sau obiecte fragile.

21.	 Nu utilizați robotul în medii suspendate 
(precum paliere duplex, balcoane 
deschise, blaturi de mobilier) 
fără bariere de protec ție.

22.	Risc de cădere: Nu utilizați robotul în nicio 
zonă în care aces ta poate accesa o scară 
sau un balcon sau orice altă zonă de cădere 
sau margine. Nu utilizați în spații înalte 
sau îngus te, cum ar fi un raf t sau scări.

23.	Nu utilizați robotul cu animale de 
companie fără supraveghere.

24.	Nu utilizați robotul într-un loc în care 
aces ta poate aspira lichide infl amabile 
sau combus tibile, cum ar fi benzina, și 
nu utilizați în zone în care aces tea sau 
vaporii aces tora pot fi prezente și nu 
utilizați robotul într-un loc în care poate 
aspira orice arde sau scoate fum, cum ar 
fi țigări, chibrituri sau cenușă fierbinte.

25.	Pentru a vă asigura că robotul nu provoacă 
niciun pericol, asiguraţi-vă că toţi senzorii 
sunt păs traţi curaţi şi că nu prezintă res turi.

26.	A sigurați-vă că toată lumea din gospodărie 
es te conș tientă de aparat atunci când aces ta 
es te în uz, în special atunci când utilizați 
func ția de cură țare programată, disponibilă 
prin intermediul aplicației MyD yson™.

27.	 Fiți conș tient de faptul că robotul se 
deplasează singur. Aveți grijă atunci când 
mergeți în zona în care func ționează 
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Informații suplimentare

Cură țarea robotului
•	 Cură ț a ț i rob ot ul cu o la ve t ă us ca t ă. N u u tiliza ț i 

lubr i fi an ț i, a g e n ț i d e cură ț are, s olu ț ii d e lus tr uit 
s au s olu ț ii d e împros p ă tare a a e r ului p e 
niciuna dintre componentele robotului.

Întreținerea robotului
•	 S co a te ț i rob ot ul din s ta ț ia d e înc ă rcare 

înainte d e or ice lucrare d e între ț in e re.
•	 G oli ț i co ș ul
•	 S p ăla ț i fi l tr ul când rob ot ul transmite c ă e s te necesar.
•	 Fi xa ț i bin e la lo c to a te comp on e ntel e înainte de utilizare.

Ins truc țiuni privind siguranța bateriei
•	 Rob ot ul dumn e a vo a s tră nu va f unc ț iona ș i nu s e va 

înc ă rca d a c ă te mp e ra t ura ambie ntal ă e s te sub 5° C 
(41°F). Acest lucru este conceput pentru a proteja 
a tâ t motor ul, câ t ș i b a te r ia. I nte r valul d e te mp e ra t ură 
re comand a t p e ntr u d e p ozitare a, u tilizare a ș i înc ă rcare a 
rob ot ului e s te între 10 ° C (5 0 ° F ) ș i 4 0 ° C (10 4 ° F ). 

•	 D a c ă b a te r ia tre buie înlo cuit ă, ap ela ț i 
L inia d e a sis te n ț ă D y s on.

•	 N u u tiliza ț i b a te r ii care nu p ot f i reînc ă rca te.

ATENȚIE
•	 B a te r ia u tiliza t ă la a ce s t rob ot p o a te preze nta r is c d e ince ndiu 

s au d e ar sur i chimice d a c ă e s te tra ta t ă n e core s punză tor. 
N u d eza s ambla ț i, nu s cur tcircuita ț i conta c tel e, nu înc ălzi ț i 
la mai mul t d e 6 0 ° C (14 0 ° F ) ș i nu incin e ra ț i. Î nlo cui ț i 
b a te r ia do ar cu o b a te r ie D y s on: u tilizare a or ic ă rei al te 
baterii poate prezenta risc de incendiu sau de explozie. 
Elimina ț i im e dia t b a te r ia uza t ă. N u l ă s a ț i la înd e mâna 
copiilor. N u d eza s ambla ț i ș i nu ar unca ț i în foc.

•	 Pe ntr u a ev ita un p e r icol din cauza re s e t ă r ii a ccid e ntal e 
a între r up e r ii alim e nt ă r ii te r mice, a ce s t ap ara t nu tre buie 
alimentat printr-un dispozitiv de comutare extern, cum ar 
fi un cronom e tr u, s au con e c ta t la un circuit care e s te p or nit 
ș i opr it în mo d re gula t d e c ă tre comp ania d e u tilit ă ț i.

Pentru îndepăr tarea bateriei
•	 Î nainte d e înd e p ă r tare a b a te r iei, a sigura ț i-

vă c ă rob ot ul e s te oprit.
•	 Î nto arce ț i rob ot ul ș i ampla s a ț i-l p e o supra f a ț ă mo al e.
•	 Tra g e ț i d e p e r ia rota ti vă la te ral ă p e ntr u 

a o scoate din baza robotului.
•	 S co a te ț i ș ur ubur il e cu o ș ur ub elni ț ă 

manual ă. N u u tiliza ț i s cule electrice.
•	 R idica ți capacul.
•	 S co a te ț i b a te r ia din rob ot r idicând cel e 

dou ă cl e m e d e ma te r ial textil.
•	 D e con e c ta ț i cablul b a te r iei d e la conector.

Pentru instalarea bateriei
•	 I ntro duce ț i cablul b a te r iei în conector.
•	 Cob orâ ț i b a te r ia în b a za robotului.
•	 R e monta ți capacul.
•	 R eintro duce ț i ș ur ubur il e cu o ș ur ub elni ț ă 

manual ă. N u u tiliza ț i s cule electrice.
•	 Î mping e ț i în p ozi ț ie p e r ia rota ti vă la te ral ă.

Conexiunea cu aplicația MyDyson™
•	 E s te n e ce s ar s ă a ve ț i o con ex iun e la inte r n e t 

a c ti vă ș i un dis p oziti v cu aplica ț ia a c ti va t ă 
pentru ca aceasta să f unc ț ion eze.

•	 Rob ot ul s e p o a te con e c ta la re ț el e d e 2,4 GHz, care 
includ major ita te a rou te relor. Ve r i fi ca ț i do cum e nta ț ia 
routerului pentru compatibilitate.

robotul, pentru a evita să călcați pe acesta.
28.	Nu utilizați robotul pentru a ridica 

obiec te ascuțite, s ticlă spar tă.
29.	 Nu utilizați fără coșul transparent 

și fără fi ltrul(ele) la locul lui(lor).
30.	Nu utilizați cu o fi șă, un cablu sau o 

s tație de încărcare deteriorat(ă). Dacă 
robotul nu func ționează conform 
aș teptărilor, a fos t lovit cu putere, a 
fos t scăpat, deteriorat, lăsat în ex terior 
sau scăpat în apă, nu utilizați și 
contac tați Linia de asis tență D yson.

31.	 Nu apucați capacul superior pentru a-l 
utiliza ca mâner pentru a transporta robotul, 
pentru a evita deteriorarea produsului. 
Pentru o manevrare mai sigură, ridicați 
întregul aparat de pe baza robotului.

32.	Nu atingeți cu niciun obiec t punc tele 
de încărcare de pe aparat sau 
de pe s tația de încărcare.

33.	Pentru a evita pericolele, nu treceți 
cu aparatul peste cablu.

CITIȚI ȘI 
PĂSTR AȚI ACESTE 
INSTRUCȚIUNI
ACEST ROBOT ESTE DESTINAT 
NUMAI PENTRU UZ CASNIC.
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D a c ă con ex iun e a s e pie rd e, e s te p osibil ca un el e f unc ț ii 
ș i cara c te r is tici s ă fi e d e a s e m e n ea pierdute.
•	 Dyson depune toate eforturile pentru a asigura 

compatibilitatea tehnologiei sale cu sistemele de operare 
a c t ual e, d ar a ce a s ta nu e s te g aranta t ă. D a c ă a ve ț i 
între b ă r i s au dor i ț i s ă ve r i fi ca ț i comp a tibilita te a cu cel e 
mai re ce nte sis te m e, ap ela ț i L inia d e a sis te n ț ă D y s on.

•	 Pe ntr u a fi p osibil ă con fi gurare a un ei con ex iuni la 
rob ot, dis p oziti v ul dumn e a vo a s tră mobil tre buie s ă 
accepte tehnologia wireless Bluetooth® 4.0 (Bluetooth 
L ow En e rg y). Ve r i fi ca ț i comp a tibilita te a cu aju tor ul 
s p e ci fi ca ț iilor dis p oziti v ului dumn e a vo a s tră.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
Pe ntr u a p or ni s au opr i W i- Fi, s co a te ț i cu va, ap oi ap ă s a ț i 
bu tonul f rontal cucui ș i ap ă s a ț i ș i m e n ț in e ț i ap ă s a t bu tonul 
H om e ( A ca s ă) d e p e ap ara t timp d e 10 secunde.

Informații privind conformitatea
•	 Pr in preze nta, D y s on Te chnolo g y Ltd d e clară 

c ă e chip am e ntel e ra dio d e tip R B 07- C sunt în 
conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

•	 Tex t ul inte gral al D e clara ț iei d e conf or mita te U E e s te 
dis p onibil la ur m ă to are a a dre s ă pe internet: 
 www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400 MHz - 2483.5 MHz; 100 mW EIRP max.
•	 Î n timpul u tiliză r ii nor mal e, tre buie p ă s tra t ă o dis tan ț ă 

d e cel pu ț in 20 cm între ante n ă ș i cor pul utilizatorului.
•	 Cu W i- Fi a c tiva t, a t unci când rob ot ul e s te p e s ta ț ie ș i 

compl e t înc ă rca t, a ce s ta va intra au toma t în mo dul 
d e pu te re re dus ă nu mai mul t d e 20 de minute, cu un 
consum d e e n e rgie în s tandby în re ț e a < 2 W.

•	 Cu W i- Fi d eza c ti va t, a t unci când rob ot ul e s te p e s ta ț ie ș i 
compl e t înc ă rca t, a ce s ta va intra au toma t în mo dul d e 
pu te re re dus ă nu mai mul t d e 20 de minute, cu un consum 
d e e n e rgie în s tandby < 0,5 W. când rob ot ul intră în M o d d e 
consum re dus d e e n e rgie, B lu e to oth va fi d eza c ti vat automat.

Informații privind eliminarea
•	 Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile 

d e înal t ă calita te. A s e re cicla a t unci când e s te posibil.
•	 B a te r ia tre buie s co a s ă din pro dus 

înainte d e eliminarea acestuia.
•	 Elimina ț i s au re cicla ț i b a te r iil e în conf or mita te 

cu nor m el e ș i re gulam e ntele locale.
•	 A ce s t marcaj indic ă f apt ul c ă în ca dr ul Uniunii Europ e n e 

a ce s t pro dus nu tre buie elimina t împre un ă cu al te 
d e ș e ur i m e naje re. Pe ntr u a preve ni p osibilul imp a c t 
n e g a ti v al elimin ă r ii n e controla te a d e ș e ur ilor a supra 
m e diului s au s ă n ă t ă ț ii o am e nilor, re cicla ț i pro dusul în 
mo d re s p ons abil a s t f el încâ t s ă s pr ijini ț i re u tilizare a 
durabil ă a re sur s elor. Pe ntr u a re t ur na dis p oziti v ul d v s . 
uza t, u tiliza ț i sis te m el e d e re t ur nare ș i d e col e c tare s au 
conta c ta ț i com e rciant ul d e la care a f os t a chizi ț iona t 
produsul. Acesta poate prelua produsul pentru 
re ciclare sigură din punc t d e ve d e re al mediului.

Informații legate de laser
•	 A ce s t rob ot con ț in e un s e nzor la s e r inv izibil d e cla s ă 1 pentru 

consuma tor i care re s p e c t ă s tand ardul I E C 6 0 825 -1: 2014 ș i 
EN 60825-1:2014/A11:2021 p e ntr u pro dus e la s e r d e cla s ă 
1 în conf or mita te cu E N 5 0 689:2021. E v ita ț i conta c t ul 
dire c t cu o chii în p aral el cu a ce s ta în timpul u tiliză r ii.

Garanţie limitată de 2 ani
Î n continuare s e prezint ă te r m e nii ș i condi ț iil e p e ntr u 
g aran ț ia limita t ă D y s on d e 2 ani. D e taliil e pr i v ind 
num el e ș i a dre s a g arant ului D y s on p e ntr u ț ara d v s . 
sunt preze nta te în a ce s t do cum e nt – consul ta ț i tab elul 
d e p e ul tima p a gin ă, p e ntr u d e talii complete.

Obiectul garanției
•	 R e p arare a s au înlo cuire a ap ara t ului d v s . D y s on (la al e g e re a 

D y s on) d a c ă s e d e s cop e ră c ă a ce s ta prezint ă d e f e c te d e 
ma te r ial, manop e ră s au f unc ț ionare într- un inte r val d e 
2 ani d e la a chizi ț ie s au li v rare (d a c ă or icare dintre pie s e 
nu mai e s te dis p onibil ă s au a f os t s co a s ă din pro duc ț ie, 
D y s on o va înlo cui cu o pie s ă d e s chimb f unc ț ional ă).

•	 Î n ca zul în care a ce s t ap ara t e s te com e rcializa t în a f ara 
U E, preze nta g aran ț ie va fi valabil ă numai d a c ă ap ara t ul 
e s te u tiliza t în ț ara în care a f ost comercializat.

•	 Î n ca zul în care a ce s t ap ara t e s te vându t în U E s au în 
R e g a t ul Unit, preze nta g aran ț ie va fi valabil ă numai (i) 
d a c ă ap ara t ul e s te u tiliza t în ț ara în care a f os t vându t 
s au (ii) d a c ă ap ara t ul e s te u tiliza t în A us tr ia, B elgia, 
D an e marca, Finland a, Fran ț a, G e r mania, I r land a, I talia, 
Ță r il e d e J os, N or ve gia, Polonia, S p ania, S u e dia, El ve ț ia 
s au R e g a t ul Unit ș i a cela ș i mo d el d e ap ara t e s te vându t 
p e ntr u a ce e a ș i te nsiun e nominal ă în ț ara re s p e c ti vă.

Aspecte care nu fac obiectul garanţiei
D y s on nu g arante a ză re p arare a s au înlo cuire a unui 
produs atunci când defectele sunt cauzate de:
•	 D aun e a ccid e ntal e, d e f e c ţ iuni provo ca te în ur ma 

u tiliză r ii s au între ţ in e r ii n e glije nte, u tilizare incore c t ă, 
n e glije n ţ ă, u tilizare n e pre cau t ă s au manipulare a 
ap ara t ului f ă ră a re s p e c ta manualul d e u tilizare Dyson.

•	 Utilizarea aparatului pentru orice alte scopuri 
decât utilizarea casnică obi ş nuit ă.

•	 Utilizarea de piese neasamblate sau neinstalate 
în conf or mita te cu ins tr uc ţ iunile Dyson.

•	 U tilizare a pie s elor ş i a cce s or iilor care nu 
sunt componente autentice Dyson.

•	 U tilizare a s olu ț iilor ș i f or mul elor d e cură ț are care nu sunt 
re comand a te d e D y s on, inclusi v în ălbitor ș i s olu ț ii nediluate.

•	 U tilizare a ap ei care d e p ă ș e ș te o te mp e ra t ură d e 35 °C 
(95 ° F ). A t unci când u tiliza ț i s olu ț ia d e cură ț are D y s on, 
consul ta ț i inf or ma ț iil e suplim e ntare d e pe flacon.

•	 O r ice între ț in e re e s e n ț ial ă care nu e s te e f e c t ua t ă în 
conf or mita te cu ins tr uc ț iunil e din manualul d e u tilizare Dyson.

•	 B lo caje – consul ta ţ i manualul d e u tilizare D y s on p e ntr u 
d e talii d e s pre cum pu te ţ i d e pis ta ş i înd e p ă r ta blocajele.

•	 O bs tr uc ț ii – consul ta ț i manualul d e u tilizare D y s on p e ntr u 
d e talii d e s pre cum s ă controla ț i d a c ă ex is t ă obs tr uc ț ii.

•	 I ns talare a d e f e c t uo a s ă (cu exce p ţ ia ca zur ilor în 
care ins talare a a f os t re aliza t ă d e D y s on).

•	 R e p ara ţ iil e s au mo di fi c ă r il e e f e c t ua te d e al te p ă r ţ i 
d e câ t D y s on s au d e a g e n ţ ii s ă i au tor iza ţ i.

•	 Uzură nor mal ă (d e exe mplu, siguran ț ă, b ară cu 
p e r ie, rol ă din micro fi bră, p e r ie la te ral ă e tc .).

•	 U tilizare a a ce s t ui ap ara t p e moloz, ce nu ş ă, gips .
•	 D e s c ă rcare a mai rapid ă a b a te r iei din cauza 

ve chimii s au uzur ii b a te r iei (d a c ă e s te ca zul).
D a c ă a ve ţ i dubii pr i v ind a s p e c tel e care f a c obie c t ul 
g aran ţ iei, conta c ta ţ i L inia d e a sis te n ţ ă D y s on.

Informații impor tante cu privire 
la protec ția datelor
Va tre bui s ă n e f ur niza ț i inf or ma ț ii d e conta c t d e b a ză a t unci 
când vă înre gis tra ț i pro dusul în aplica ț ia M y D y s on™:
A t unci când vă înre gis tra ț i ap ara t ul Dyson:
•	 Pe ntr u a vă înre gis tra ap ara t ul ș i a n e p e r mite s ă vă 

of e r im a sis te n ț ă în ca dr ul g aran ț iei, va tre bui s ă n e 
f ur niza ț i a dre s a dumn e a vo a s tră d e e -mail, pre num el e 
ș i num el e d e f amilie, num ă r ul d e s e r ie al fi e c ă r ui 
dis p oziti v ș i al te inf or ma ț ii d e conta c t d e b a ză.

A t unci când vă înre gis tra ț i pr in inte r m e diul aplica ț iei M y D y s on™:
•	 Pe ntr u a vă înre gis tra pr in inte r m e diul aplica ț iei M y D y s on™, va 

tre bui s ă n e f ur niza ț i a dre s a d e e -mail, pre num el e ș i num el e 
d e f amilie, num ă r ul d e s e r ie al fi e c ă r ui ap ara t ș i al te inf or ma ț ii 
d e conta c t d e b a ză. A ce s t lucr u n e p e r mite s ă con e c t ă m în 
siguran ț ă dis p ozitiv ul d v s . la ve r siun e a d v s . a aplica ț iei.

•	 Când vă înre gis tra ț i, ve ț i a ve a op or t unita te a s ă al e g e ț i 
d a c ă dor i ț i s au nu s ă pr imi ț i comunic ă r i din p ar te a 
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SR

VA ŽNA SIGURNOSNA 
UPUTSTVA
PRE UPOTREBE OVOG ROBOTA PROČITA JTE 
SVA UPUTSTVA I OZNAKE UPOZORENJA U 
KORISNIČKOM UPUTST VU I NA ROBOTU.

Tokom korišćenja elek tričnog uređaja, 
uvek se moraju poš tovati osnovne mere 
predos trožnos ti, uključujući sledeće: 

 UPOZORENJE
Ova upozorenja se odnose na 
robota, baznu stanicu i utikač

Z A SM ANJENJE RIZIK A OD POŽ AR A , 
STRUJNOG UDARA ILI POVREDE:

1.	 Ovaj aparat mogu koristiti deca 
uzrasta od 8 godina i više i osobe sa 
smanjenim fi zičkim, čulnim ili rasuđujućim 
sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva 
i znanja, samo ako su pod nadzorom 
ili su dobili uputstva od odgovorne 
osobe o bezbednoj upotrebi aparata 
i razumeju uključene opasnos ti. Deca 
ne treba da se igraju sa aparatom. 
Čišćenje i odr žavanje koje vrši korisnik 
ne smeju da vrše deca bez nadzora.

2.	 Nemojte doz voliti da se koris ti kao igračka. 
Potrebna je posebna pažnja kada proiz vod 
koriste ili se u njegovoj blizini nalaze deca 
i kućni ljubimci. Decu treba nadgledati 
kako biste bili sigurni da se ne igraju 
s uređajem. Nemojte doz voliti deci ili 
kućnim ljubimcima da sede na uređaju.

no a s tră. D a c ă opta ț i p e ntr u pr imire a d e comunic ă r i 
d e la D y s on, vă vom tr imite d e talii d e s pre of e r te 
s p e cial e ș i nou t ă ț i pr i v ind ul tim el e no a s tre inova ț ii. 

•	 N u v ind e m nicio d a t ă te r ţ ilor inf or ma ț iil e d v s . ş i u tiliză m 
numai inf or ma ţ iil e p e care ni l e of e r i ț i, a ş a cum 
e s te s tabilit în p oliticil e no a s tre d e con fi d e n ț ialita te, 
disponibile pe site-ul nostru web: https://www.
dyson.com.ro/informatii/privacy-policy

M arca ve r b al ă ș i sigla B lu e to oth® sunt m ă rci 
com e rcial e înre gis tra te al e B lu e to oth S I G I nc ș i or ice 
u tilizare a a ce s tora s e e f e c t u e a ză sub lice n ț ă.
A p pl e, sigla A p pl e ș i S ir i sunt m ă rci com e rcial e al e A p pl e I nc . 
A p p S tore e s te o marc ă d e s e r v icii ap ar ț inând A p ple Inc.
Google Play, sigla Google Play, Google Assistant 
sunt m ă rci com e rcial e al e G o o gle LLC.

3.	 Nemojte da upravljate robotom u 
pros toriji u kojoj se nalazi odojče ili 
dete bez nadzora ili dok spavaju.

4.	 A ko je kabl za napajanje oš tećen, 
mora ga zameniti proiz vođač, njegov 
ser viser ili lica sa sličnim k valifi kacijama 
kako bi se izbegla opasnost.

5.	 Isključite iz s trujnog napajanja pre čišćenja 
ili obavljanja odr žavanja na uređaju.

6.	 Proiz vod koris tite isključivo na način 
opisan u D yson korisničkom priručniku. 
Ne iz vodite nikak vo odr žavanje osim 
onog koje je prikazano u priručniku, 
u aplikaciji MyDyson™, na Dyson web 
stranici ili prema uputstvima Dyson 
službe za korisnike. A ko vam je potreban 
servis ili popravka, obratite se Dyson 
službi za korisnike kako bismo razmotrili 
dostupne opcije. Nemojte rastavljati 
robota ili baznu stanicu za punjenje, jer 
nepravilno ponovno sas tavljanje može 
dovesti do strujnog udara ili požara.

7.	 Ne isključivati povlačenjem kabla. 
Za uključivanje, treba uhvatiti 
rukom utikač, a ne kabl.

8.	 Nemojte dozvoliti da se robot, bazna 
s tanica za punjenje ili utikač pok vase, jer su 
namenjeni isključivo za upotrebu u suvim 
pros torijama. Ne punite niti koris tite uređaj 
na ot vorenom, na vlažnim površinama ili 
na mes tima gde može doći do kontak ta 
s vodom ili potapanja u vodu. Nemojte 
rukovati robotom, baznom stanicom za 
punjenje ili utikačem mokrim rukama.

9.	 Prilikom uklanjanja ili zamene 
motorizovane šipke sa četkom 
pos tarajte se da je uređaj isključen.

10.	Koristiti samo hladnu vodu temperature 
do 30 °C i nikada se rezervoar ne sme 
puniti rezervoar iznad maksimalne 
zapremine od 2,1 l. Kada se koristi 
D yson ras t vor za čišćenje, dodatne 
informacije se mogu pronaći na boci.

11.	 B aterija koja se koris ti u ovom uređaju može 
izaz vati požar ili hemijske opekotine ako se 
njome ne rukuje pravilno. Ne postavljajte 
robota na šporet, drugu vruću površinu ili 
u njihovu blizinu, i nemojte rastavljati ovaj 
uređaj, kratko spajati kontak te baterije, 
zagrejavati ga iznad 60 °C (140 °F) ili 
spaljivati, čak ni ako je ozbiljno oš tećen. 
B aterija se može zapaliti ili eksplodirati.



86

12.	 UPOZOR ENJE: O vaj uređaj mora biti 
uzemljen, Koristite samo jedinicu napajanja, 
s tanicu za punjenje i bateriju isporučene sa 
robotom. Koristite samo Dyson bateriju, broj 
modela C619‑B1‑4S1P. Za potrebe punjenja 
koristite samo Dyson stanicu za punjenje.

13.	Pratite sva uputstva za punjenje i u odeljku 
„ Zamena baterije” potražite detalje o 
načinu zamene baterije. Nemojte da punite 
bateriju ili uređaj van temperaturnog 
opsega navedenog u uputstvima. 
Nepravilno punjenje ili punjenje pri 
temperaturi van navedenog opsega mogu 
da oš tete bateriju i povećaju rizik od požara. 

14.	Baterija tokom punjenja mora da 
bude u dobro provetrenoj oblasti.

15.	 Is trošene ili oš tećene baterije treba ukloniti 
iz uređaja pre nego š to se on odloži 
u otpad. Prilikom uklanjanja baterije, 
uređaj mora biti isključen. B ezbedno 
odložite bateriju u otpad u skladu sa 
lokalnim propisima ili uredbama.

16.	Nemojte koristiti baterije koje se ne pune.
17.	 Baterija je zaptivena jedinica i u 

normalnim okolnostima ne uzrokuje 
bezbednosne opasnos ti. Ukoliko tečnos t 
iscuri iz baterija, š to je malo verovatno, 
nemojte da dodirujete tečnos t jer 
može uzrokovati iritaciju ili opekotine i 
pridr žavajte se sledećih mera opreza:

•	 Kontak t sa kožom – može da izazove 
iritaciju. Operite sapunom i vodom.

•	 Udisanje – može da uzrokuje disajne 
smetnje. Izađ ite na svež vazduh i 
potražite medicinsku pomoć.

•	 Kontak t sa očima – može da uzrokuje 
iritaciju. Odmah isperite vodom najmanje 
15 minuta. Zatražite medicinsku pomoć.

•	 Odlaganje – nosite rukavice kada dr žite 
bateriju i odmah je odložite u otpad, u 
skladu sa lokalnim pravilima i propisima

18.	O vo je laserski proiz vod klase 1. S lučajno 
korišćenje aparata ili oš tećenje kućiš ta 
mogu da dovedu do emitovanja opasnog 
laserskog zračenja. Ne gledati u iz vor 
svetlos ti. Lasersko zračenje može, čak i u 
manjim dozama, da nanese š tetu očima 
i koži. Ne pokušavati modifi kovanje 
niti rastavljanje cevi lasera.

19.	 Svako servisiranje mora da obavi 
D yson ili ovlašćeni ser viser uz 
primenu isključivo originalnih D yson 

zamenskih delova. Na taj način će 
se osigurati odr žavanje bezbednos ti 
uređaja. Nemojte da prepravljate ili 
da pokušavate da popravite uređaj.

20.	Nemojte da upravljate robotom u 
prostorima gde postoje otvoreni kamini, 
upaljene sveće ili krhki predmeti.

21.	 Nemojte upravljati robotom u visećim 
okruženjima (kao š to su dupleks 
spratovi, otvoreni balkoni, vrhovi 
nameš taja) bez zaš titnih barijera.

22.	Rizik od pada: Nemojte da koristite robota 
ni u jednom području gde može da pris tupi 
silaznim stepenicama ili balkonu ili bilo 
kojoj drugoj ivici sa koje može da padne. 
Nemojte da koristite u visokim ili uskim 
pros torima kao š to su police ili stepenice.

23.	Nemojte koristiti robota bez nadzora 
sa mokrim kućnim ljubimcima.

24.	Nemojte da koris tite robota gde može 
da pokupi zapaljive tečnos ti, kao š to je 
benzin, niti da ga koristite u prostorima 
gde su prisutni oni ili njihova isparenja 
i nemojte da upravljate robotom gde 
može da pokupi sve š to gori ili se puši, 
kao š to su cigarete, šibice ili vruć pepeo.

25.	Kako biste osigurali da robot ne predstavlja 
opasnos t, vodite računa da svi senzori 
budu čis ti i bez ikak vih nečis toća.

26.	Uverite se da su svi u domaćins t vu svesni 
aparata kada je u upotrebi, posebno 
kada koris te planiranu funkciju čišćenja 
dos tupnu putem MyD yson™ aplikacije.

27.	 Imajte na umu da se robot kreće sam. 
Vodite računa kada šetate po oblas ti da 
robot radi kako biste izbegli da ga nagazite.

28.	Nemojte koristiti robota za skupljanje 
oš trih predmeta ili razbijenog stakla.

29.	Nemojte koristiti bez postavljenih 
providnih posuda i filtera.

30.	Nemojte koris titi uređaj ako su utikač, 
kabl ili s tanica za punjenje oš tećeni. A ko 
robot ne radi kako bi trebalo, ako je 
pretrpeo udarac, pao, oš tećen, os tavljen 
napolju ili pao u vodu, nemojte ga koristiti 
i obratite se D yson korisničkoj podršci.

31.	 Nemojte hvatati gornji poklopac kao 
ručku za nošenje robota kako bis te izbegli 
oš tećenje proiz voda. Za sigurnije rukovanje 
podignite ceo uređaj iz baze robota.

32.	Nemojte dirati tačke punjenja na aparatu ili 
stanici za punjenje sa bilo kojim predmetom.
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Dodatne informacije

Čišćenje robota
•	 Rob ot s e mora č is titi s amo su vom k r p om. N e 

sm eju s e kor is titi ma zi va, sre ds t va za č iš ć e nje niti 
os ve živa č i va zduha ni na je dnom d elu robota.

Odr žavanje robota
•	 I s k lju č ite rob ota s a s tanice za punje nje pre 

n e go š to iz v r š ite bilo kak vo o dr ža vanje.
•	 Ispraznite kantu za otpatke.
•	 O p e r ite fi l te r ka d a rob ot to za tra ži.
•	 Bezbedno vratite sve delove pre upotrebe.

Bezbednosna uputstva za baterije
•	 Va š rob ot n e ć e ra diti niti ć e s e puniti ako je te mp e ra t ura 

okolin e is p o d 5° C (41° F ). O vo je dizajnirano d a za š titi i motor 
i b a te r iju. Pre p or u č e ni te mp e ra t ur ni ops e g za s k la diš te nje, 
ra d i punje nje rob ota je izm e đ u 10 ° C (5 0 ° F ) i 4 0 ° C (10 4 ° F ). 

•	 Ako je potrebno zameniti bateriju, obratite se 
liniji služ b e za p omo ć komp anije Dyson.

•	 Nemojte koristiti baterije koje se ne pune.

OPREZ
•	 B a te r ija koja s e kor is ti u ovom rob ot u može pre ds ta v lja ti 

r izik o d p ožara ili h e mijs k ih op e kotina ako s e n e pra v ilno 
koristi. Nemojte rastavljati, kratko spajati kontakte, 
zagrevati iznad 60°C (140°F) ili spaljivati bateriju. 
Zam e nu b a te r ije v r š ite is k lju č i vo D y s on b a te r ijom: 
kor iš ć e nje bilo koje dr ug e b a te r ije može pre ds ta v lja ti 
r izik o d p ožara ili e k s plozije. I s kor is tite up otre blje nu 
b a te r iju š to pre na propis an na č in. D r žite je van doma š aja 
dece. Nemojte rastavljati i nemojte odlagati u vatru.

•	 D a bi s e izb e gla op a snos t usl e d slu č ajno g p onov no g 
p ok re tanja te r mič ko g pre k id a č a, ovaj ap ara t n e sm e 
d a s e nap aja pu te m s p oljno g ure đ aja za uk lju č i vanje, 
kao š to je tajm e r, i n e sm e d a s e p ove že s a s k lop om koji 
komunalno pre duze ć e re dov no uk lju č uje i is k lju č uje.

Za uklanjanje baterije
•	 U ve r ite s e d a je rob ot is k lju č e n pre uk lanjanja baterije.
•	 O k re nite rob ota naop a č ke i s ta v ite g a na m e ku p ov r š inu.
•	 Iz v ucite rotiraju ć u b o č nu č e t ku iz b a ze robota.
•	 U k lonite v ijke r u č nim o d v ija č e m. N e mojte 

kor is titi el e k tr ič ne alate.
•	 Podignite poklopac.
•	 Iz va dite b a te r iju iz rob ota p ov la č e ć i je za d ve pla tn e ne trake.
•	 I s k lju č ite kabl b a te r ije sa konektora.

33.	Kako biste izbegli opasnost, nemojte 
vući uređaj preko kabla.

PROČITA JTE I 
SAČUVA JTE OVA 
UPUTSTVA
OVAJ ROBOT JE NAMENJEN SAMO ZA 
KOR IŠĆENJE U DOM AĆINS T V U.

Za postavljanje baterije
•	 Umetnite kabl baterije u konektor.
•	 Spustite bateriju u bazu robota.
•	 Ponovo postavite poklopac.
•	 Vra tite v ijke kor is te ć i r u č ni o d v ija č. 

N e mojte kor is titi el e k tr ič ne alate.
•	 G ur nite rotiraju ć u b o č nu č e t ku u p oložaj.

Povezivanje aplikacije MyDyson™
•	 Morate imati aktivnu vezu sa internetom 

d a bi aplika cija M y D y s on™ ra dila.
•	 Rob ot s e može p oveza ti na 2,4 G Hz mre že, š to 

obuhva ta ve ć inu r u te ra. Prove r ite komp a tibilnos t 
u dokumentaciji za vaš r u te r.

Ako veza bude izgubljena, neke funkcije i 
mo gu ć nos ti tako đ e mo gu pre s ta ti da rade.
•	 Komp anija D y s on na s toji d a osigura d a na š a 

tehnologija bude kompatibilna sa trenutnim operativnim 
sistemima, ali to nije zagarantovano. Ako imate 
pitanja ili želite d a prove r ite najnov iju komp a tibilnos t, 
obra tite s e služ bi za p omo ć komp anije Dyson.

•	 M obilni ure đ aj mora d a ima p o dr š ku za B lu e to oth® 
b e žič nu te hnolo giju 4.0 (Bluetooth Low Energy) da 
bi se uspostavila veza sa robotom. Proverite da li je u 
s p e ci fi ka cijama ure đ aja na ve d e na kompatibilnost.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
D a bi s e uk lju č ila ili is k lju č ila W i- Fi veza, mora s e 
uk loniti kor p a, gur nu ti pre dnji š titinik i za tim pr itisnu ti 
i dr ža ti dugm e H om e u trajanju o d 10 sekundi.

Informacije o usaglašenos ti
•	 Ovim putem, kompanija Dyson Technology Ltd 

izjavljuje da je vrsta radio-opreme RB07-C u 
skladu sa Uredbom 2014/53/EU i relevantnim 
zakonskim zahtevima Ujedinjenog Kraljevstva.

•	 Kompl e tan te k s t EU D e k lara cije o us a gla š e nos ti dos t up an je 
na sl e d e ć oj inte r n e t a dre si:  
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2.400 MHz – 2.483,5 MHz; 100 mW EIRP maks.
•	 Tokom uobilaje n e up otre b e, tre b a o dr ža va ti ra zmak 

od najmanje 20 cm izm e đ u ante n e i tela korisnika.
•	 D ok je W i- Fi veza U K L J U Č E N A , a rob ot na s tanici i 

p opt uno napunje n, on au toma t s k i prela zi u re žim L ow 
Powe r ( N is ka p otro š nja) najka snije za 20 minuta, a 
p otro š nja e n e rgije mre že u pr ipra v nos ti je <2 W.

•	 D ok je W i- Fi veza I S K L J U Č E N A , a rob ot na s tanici 
i poptuno napunjen, on automatski prelazi u 
re žim L ow Powe r ( N is ka p otro š nja) najka snije za 
20 minu ta, a p otro š nja e n e rgije mre že u pr ipra v nos ti 
je <0,5 W. ka d a rob ot u đ e u Ре ж и м н и с ке п о т р о ш њ е 
е н е р г и ј е, B lu e to oth ć e s e au toma t s k i is k lju č iti.

Informacije o odlaganju u otpad
•	 Dyson proizvodi napravljeni su od materijala visoke klase 

koji se mogu reciklirati. Reciklirajte kada je mo gu ć e.
•	 B a te r iju tre b a iz va diti iz ure đ aja pre o dla g anja u otpad.
•	 O dložite u ot p a d ili re cik lirajte b a te r iju u s k la du 

sa lokalnim pravilima ili propisima.
•	 O vaj simb ol ozna č a va d a ovaj ure đ aj n e tre b a d a s e 

o dla že u ot p a d s a op š tim komunalnim ot p a dom. D a bi s e 
s pre č ila mo gu ć a š te ta p o ži votnu sre dinu ili ljuds ko zdra v lje 
zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga 
o d govor no kako bi promov is ali o dr ži v u p onov nu up otre bu 
iz vora ma te r ijala. Ka d a ure đ aj dos tign e k raj ra dno g 
ve ka, o dn e site g a u ov la š ć e ni W E E E (ot p a dna el e k tr ič na i 
el e k trons ka opre ma) s abir ni ce ntar kao š to je lokalni ce ntar 
za re cik la ž u. L okalni na dl e ž ni org an ili pro d a va c mo ć i ć e 
d a vam d a inf or ma cije o najbli že m ce ntr u za re cik la ž u.

Informacije o laseru
•	 O vaj rob ot s a dr ži n ev idlji v i p otro š a č k i la s e r s k i s e nzor k la s e 
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1 koji ispunjava zahteve standarda IEC 60825-1:2014 i 
EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske proizvode klase 
1 u skladu sa standardom EN 50689:2021. Izbegavati 
dire k tan kontak t o č ima p aral elno s a njim tokom upotrebe.

Ograničena 2-godišnja garancija
O dre db e i uslov i D y s on 2- go diš nje o granič e n e g arancije 
pr ilože ni su u na s ta v ku. N a zi v, a dre s a i os tali d e talji d a vao ca 
g arancije za va š u ze mlju, na ve d e ni su ovom dokum e nt u -
molimo da pogledate tabelu na zadnjoj strani.

Šta je pokriveno
•	 Popra v ka i zam e na D y s on ure đ aja (p o naho đ e nju 

kompanije Dyson) ako se ustanovi da je neispravan 
usled neispravnih materijala, izrade ili funkcija u roku 
od dve godine od kupovine ili isporuke (ako bilo koji 
d e o v iš e nije dos t up an ili s e n e proiz vo di, D y s on ć e 
ga zameniti funkcionalnim zamenskim delom).

•	 A ko s e ure đ aj pro d aje van EU, ova g arancija va ži s amo ako 
s e ure đ aj kor is ti u dr ža v i u kojoj je ob a v lje na prodaja.

•	 Tamo g d e s e ovaj ure đ aj pro d aje unu tar EU ili Uje dinje no g 
K raljev s t va, ova g arancija ć e va žiti s amo (i) ako s e ure đ aj 
kor is ti u ze mlji u kojoj je pro d a t ili (ii) ako s e ure đ aj kor is ti 
u A us tr iji, B elgiji, D ans koj, Fins koj, Francus koj, N e ma č koj, 
I r s koj, I taliji, H olandiji, N or ve š koj, Poljs koj, Š p aniji, Šve ds koj, 
Švajcar s koj ili Velikoj B r itaniji i is ti mo d el kao ovaj ure đ aj s e 
prodaje sa istim nazivnim naponom u relevantnoj zemlji.

Šta nije pokriveno
Dyson ne garantuje popravku ili zamenu proizvoda 
kada je defekt posledica sl e d e ć e g:
•	 S lu č ajno o š te ć e nje, k varov i iza z vani n e p a žlji vom 

up otre b om ili o dr ža vanje m, n e mar, n e p a ž nja ili 
kor iš ć e nje ili r ukovanje ure đ aje m na na č in koji nije 
u s k la du s a D y s on kor isnič k im pr ir u č nikom.

•	 U p otre b a ure đ aja za s v r h e van 
standardnih svrha u doma ć ins t v u.

•	 Upotreba delova koji nisu sklopljeni ili postavljeni 
u skladu sa uputstvima kompanije Dyson.

•	 Upotreba delova i dodatne opreme koji 
nisu originalne Dyson komponente.

•	 U p otre b a ra s t vora za č iš ć e nje i h e mijs ka 
je dinje nja koje n e pre p or u č uje komp anija 
D y s on, uk lju č uju ć i izb elji va č i ra zre đ i va č.

•	 Upotreba vode toplije od 35 °C. Kad koristite 
ra s t vor za č iš ć e nje komp anije D y s on, p o gl e d ajte 
b o cu za v iše informacija.

•	 Svako osnov no o dr ža vanje koje s e n e s provo di u s k la du 
s a upu t s t v ima u D y s on kor isnič kom pr ir u č niku.

•	 B loka d e – p o gl e d ajte D y s on kor isnič k i pr ir u č nik za 
d e talje o tom e kako d a p otra žite i ot k lonite blokade.

•	 Pre pre ke – p o gl e d ajte D y s on kor isnič k i pr ir u č nik za 
detalje o tome kako da proverite da li ima prepreka.

•	 Neispravno postavljanje (izuzev kada 
postavljanje obavlja Dyson).

•	 Popravke i izmene koje ne obavljaju Dyson 
ili ov la š ć e ni a g e nti ve ć dr uge strane.

•	 N or malan gubitak zb o g hab anja (npr. osigura č, traka 
za č e t k icu, valjak s mik rov lak nima, b o č na č e t ka itd.).

•	 Kor iš ć e nje ure đ aja na kam e n č ić ima, p e p elu, gipsu.
•	 K ra ć e trajanje b a te r ije usl e d s taros ti ili 

upotrebe baterije (kada je primenljivo).
A ko ima te n e doumica p o pitanju to g a š ta p ok r i va 
garancija, obratite se Dyson centru za p o dr š ku.

Važne informacije o zaš titi podataka
B ić e p otre bno d a nam dos ta v ite osnov n e kontak t inf or ma cije ka d a 
re gis tr uje te s voju D y s on ma š inu ili pu te m aplika cije M y D y s on™.
Pr ilikom re gis tra cije va š e D y s on ma š in e:
•	 M ora ć e te d a nam dos ta v ite s voju a dre su e - p o š te, im e 

i prezim e, s e r ijs k i broj s vake ma š in e i dr ug e osnov n e 
p o d a t ke za kontak t kako bis te re gis trovali s voju ma š inu 
i omo gu ć ili nam d a p o dr žimo va šu garanciju.

Prilikom registracije putem aplikacije MyDyson™:
•	 M ora ć e te d a nam dos ta v ite s voju a dre su e - p o š te, im e i 

prezim e, s e r ijs k i broj s vake ma š in e i dr ug e osnov n e p o d a t ke 
za kontakt kako biste se registrovali preko aplikacije 
M y D y s on™. O vo nam omo gu ć a va d a va š u ma š inu 
b ezb e dno p ove že mo s a va š om ins tancom aplikacije.

•	 Ka d a s e re gis tr uje te, ima ć e te pr iliku d a izab e re te 
d a li želite d a vam š alje mo ob a ve š te nja. A ko 
izab e re te pr ije m ob a ve š te nja o d komp anije D y s on, 
sla ć e mo vam d e talje o p os e bnim p onud ama i 
novos tima o na š im p osl e dnjim inovacijama.

•	 N ika d a n e pro d aje mo va š e p o d a t ke tre ć im s tranama i 
kor is timo is k lju č i vo p o d a t ke koje p o d elite s a nama kako 
je d e fi nis ano na š im p olitikama za š tite pr i va tnos ti koje su 
dos t upn e na na š e m ve b -s ajt u na privacy.dyson.com.

Slovna oznaka i logotipi Bluetooth® su registrovani 
žigov i u v la sniš t v u komp anije B lu e to oth S I G, I nc . i 
kompanija Dyson ih koristi pod licencom.
A p pl e, A p pl e lo gotip i S ir i su žigov i komp anije A p pl e I nc . 
App Store je oznaka usluge kompanije Apple Inc.
Google Play, Google Play logotip, Google 
A s sis tant su žigov i komp anije G o o gle LLC.
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SK

DÔLE ŽITÉ 
BE ZPEČNOSTNÉ 
POKYNY
PRED POUŽITÍM TOHTO ROBOTICKÉHO 
V YS ÁVAČA SI PREČÍTA JTE VŠE TK Y POK YNY 
A V ÝSTR A ŽNÉ OZNAČENIA V NÁVODE NA 
OBSLUHU A NA ROBOTICKOM V YS ÁVAČI.

Pri používaní elek trického spotrebiča je 
potrebné dodr žiavať základné bezpečnos tné 
opatrenia, medzi ktoré patrí:

 VAROVANIE
Tieto upozornenia sa v z ťahujú 
na robotick ý v ysávač, nabí jaciu 
dokovaciu stanicu a nabí jačku.

ZNÍŽENIE RIZIK A POŽIARU, ÚR A ZU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM ALEBO ZRANENIA:

1.	 S potrebič smú používať deti s taršie ako 
8 rokov a osoby so zní ženými f y zick ými 
alebo rozumov ými schopnos ťami resp. 
obmedzenou schopnos ťou vnímania 
alebo nedostatkom skúseností a znalostí 
iba pod dozorom alebo podľa pok ynov 
o bezpečnom používaní spotrebiča zo 
strany zodpovednej osoby. Tieto osoby 
tiež musia porozumieť všetk ým rizikám. 
Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Deti 
bez dozoru nesmú v ykonávať čis tenie 
a používateľskú údr žbu spotrebiča.

2.	 S potrebič nie je hračka. A k ho používa 
dieťa alebo sa spotrebič nachádza 
v jeho blízkos ti, musí by ť pod dohľadom. 
Deti by mali by ť pod dohľadom, aby 
sa zabezpečilo, že sa so spotrebičom 
nebudú hrať. Nedovoľte deťom alebo 
domácim miláčikom sedieť na spotrebiči.

3.	 Nepoužívajte robotick ý v ysávač v mies tnos ti, 
v k torej sa nachádza dojča alebo 
dieťa, k toré je bez dozoru alebo spí.

4.	 S potrebič nepoužívajte, ak má poškodený 
kábel alebo zás trčku. Poškodený napájací 
kábel musí v ymeniť pracovník spoločnos ti 
Dyson, pracovník jej servisného strediska 
alebo osoba s podobnou kvalifikáciou.

5.	 Pred čis tením alebo údr žbou spotrebiča 
ho odpojte od elektrickej siete.

6.	 Používajte len podľa pok ynov v návode na 
obsluhu spotrebiča D yson. Nev ykonávajte 
inú údr žbu, ako tú, k torá je uvedená v 
návode, v aplikácii MyDyson™, na webovej 
s tránke D yson alebo ako vám odporučí 
zákaznícka linka spoločnos ti D yson. A k je 
potrebný servis alebo oprava, kontaktujte 
zákaznícku linku spoločnos ti D yson, kde 
s vami preberieme dos tupné možnos ti. 
Nerozoberajte robotick ý v ysávač ani 
nabí jaciu dokovaciu s tanicu, pretože 
nesprávna opätovná montáž môže spôsobiť 
úraz elektrickým prúdom alebo požiar.

7.	 Neodpájajte ťahaním za kábel. A k 
chcete zariadenie odpojiť, uchopte 
ho za zás trčku, nie za kábel.

8.	 Nedovoľte, aby sa robotick ý v ysávač, 
nabí jací dok alebo nabí jačka namočili, mali 
by sa používať LEN na suchých mies tach. 
Nenabí jajte ani nepoužívajte robotick ý 
v ysávač vonku alebo na mokr ých povrchoch 
alebo tam, kde je možný kontak t s vodou 
alebo ponorenie do vody. Nemanipulujte s 
robotick ým v ysávačom, nabí jacím dokom 
alebo nabí jačkou mokr ými rukami.

9.	 Pri vyberaní alebo výmene 
motorom poháňanej kef y sa 
uis tite, že je spotrebič v ypnut ý.

10.	Používajte len s tudenú vodu, k torá nesmie 
prekročiť 30 ° C, a nenapĺňajte nádr žku 
na vodu nad maximálny objem 2,1 l. 
Pri používaní čis tiaceho roz toku D yson 
nájdete ďalšie informácie na fľaši.

11.	 B atéria použitá v tomto spotrebiči môže pri 
nesprávnom zaobchádzaní preds tavovať 
riziko požiaru alebo chemického popálenia. 
Neumies tňujte robotick ý v ysávač na sporák, 
do jeho blízkosti alebo na iný horúci povrch 
a nerozoberajte, neskratujte kontakty 
batérie, nezahrievajte ju na teplotu v y š šiu 
ako 60 ° C, ani tento spotrebič nespaľujte, 
ani keď je vážne poškodený. B atéria by 
sa mohla v znietiť alebo explodovať.

12.	 UPOZOR NENIE: Tento spotrebič musí 
by ť uzemnený. Používajte iba napájaciu 
jednotku, nabíjaciu stanicu a batériu 
dodané s robotom. Používajte iba 
batériu Dyson, model C619‑B1‑4S1P. 
Na účely nabí jania používajte 
iba nabíjaciu stanicu Dyson. 
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13.	 Dodr žujte všetk y pok yny na nabí janie a 
batériu ani spotrebič nenabí jajte mimo 
teplotného rozsahu uvedeného v návode. 
Nesprávne nabíjanie alebo nabíjanie pri 
teplote mimo určeného rozsahu môže 
poškodiť batériu a z v ý šiť riziko požiaru.

14.	 Počas nabí jania musí by ť batéria 
umiestnená na dobre vetranom mieste.

15.	 Vybité alebo poškodené batérie je potrebné 
pred lik vidáciou v ybrať zo spotrebiča. Pri 
v yberaní batérie musí by ť spotrebič v ypnut ý. 
B atériu bezpečne zlik vidujte v súlade 
s miestnymi predpismi a nariadeniami.

16.	 Nepoužívajte nenabí jateľné batérie.
17.	 Batéria je uzavretá jednotka a za 

normálnych okolnos tí nepreds tavuje žiadne 
bezpečnos tné riziká. V nepravdepodobnom 
prípade úniku kvapaliny z batérie sa 
k vapaliny nedot ýkajte, pretože by mohla 
spôsobiť podráždenie alebo popáleniny, 
a dodr žiavajte tieto opatrenia:

•	 Kontak t s pokožkou – môže spôsobiť 
podráždenie. Umy te mydlom a vodou.

•	 Vdýchnutie – môže spôsobiť podráždenie 
dýchacích cies t. Presuňte sa na čers t v ý 
v zduch a v yhľadajte lekársku pomoc.

•	 Kontak t s očami – môže spôsobiť 
podráždenie. Oči okamžite dôkladne 
v yplachujte aspoň 15 minút. 
Vyhľadajte lekársku s taros tlivos ť.

•	 Likvidácia – na manipuláciu s batériou 
používajte rukavice a okamžite ju 
zlikvidujte v súlade s miestnymi 
predpismi a nariadeniami.

18.	Tento spotrebič je laserov ý v ýrobok triedy 1. 
Pri neúmyselnom používaní spotrebiča 
alebo poškodení kr y tu môže dôjs ť k úniku 
nebezpečného laserového žiarenia. 
Nepozerajte sa na zdroj svetla. Laserové 
žiarenie môže aj v malých dávkach spôsobiť 
poškodenie očí a pokožk y. Nepokúšajte sa 
laserovú trubicu upravovať ani rozoberať.

19.	 A k ýkoľvek ser vis a oprav y musí 
v ykonávať spoločnos ť D yson alebo jej 
autorizované servisné stredisko, ktoré 
používa iba originálne náhradné diely 
D yson. Tým sa zabezpečí, že sa zachová 
bezpečnos ť spotrebiča. S potrebič 
neupravujte ani sa nepokúšajte opraviť.

20.	Nepoužívajte robotick ý v ysávač 
v priestoroch, kde sú otvorené krby, 

zapálené sviečk y alebo krehké predmety.
21.	 Robotick ý v ysávač nepoužívajte 

vo v y v ý šených pries toroch (ako sú 
poschodia, otvorené balkóny, vrchné 
čas ti náby tku) bez ochranných zábran.

22.	Riziko pádu: Robotick ý v ysávač nepoužívajte 
na žiadnych mies tach, kde by mohol 
spadnúť zo schodov, ani na balkóne, kde 
by mohol spadnúť cez okraj. Nepoužívajte 
ho na vysokých ani úzkych miestach, 
ako sú napríklad police alebo schody.

23.	Robotick ý v ysávač nepoužívajte pri 
domácich miláčikoch bez dozoru.

24.	Robotick ý v ysávač nepoužívajte na 
mies tach, kde by mohol zachy tiť horľavé 
alebo zápalné kvapaliny, napríklad benzín, 
ani ho nepoužívajte na mies tach, kde sa 
môžu nachádzať tieto k vapaliny alebo ich 
v ýpar y. Robotick ý v ysávač nepoužívajte na 
mies tach, kde by mohol zachy tiť čokoľvek 
horiace alebo dymiace, ako sú napríklad 
cigarety, zápalky alebo horúci popol.

25.	A by robotick ý v ysávač nepreds tavoval 
žiadne nebezpečens t vo, dbajte na 
to, aby boli všetk y snímače čis té 
a zbavené všetk ých nečis tôt.

26.	Uis tite sa, že všetci členovia 
domácnos ti sú informovaní o spotrebiči 
v prevádzke, najmä pri používaní 
funkcie plánovaného čis tenia dos tupnej 
prostredníctvom aplikácie MyDyson™.

27.	 Uvedomte si, že robotick ý v ysávač sa 
pohybuje sám. Pri prechádzaní na 
mies te, kde robotick ý v ysávač pracuje, 
dávajte pozor, aby ste naň nes túpili.

28.	Nepoužívajte robotick ý v ysávač na 
vysávanie ostrých predmetov.

29.	 Nepoužívajte bez nasadenej zbernej 
nádoby na prach Clear bin™ a bez filtrov.

30.	Nepoužívajte robotick ý v ysávač s 
poškodenou nabí jačkou, káblom 
alebo nabíjacím dokom. Ak robotický 
v ysávač nefunguje tak, ako by mal, 
dos tal prudk ý úder, spadol, poškodil 
sa, bol ponechaný vonku alebo spadol 
do vody, nepoužívajte ho a kontak tujte 
zákaznícku linku spoločnos ti Dyson.

31.	 A by nedošlo k poškodeniu robotického 
v ysávača, nedvíhajte ho pri prenášaní 
za rukoväť na hornom kr y te. Pre 
bezpečnejšiu manipuláciu dvíhajte a 
dr ž te celý spotrebič za jeho dno.
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Ďalšie informácie

Čis tenie robotického v ysávača
•	 Rob ota č is tite l e n suchou handr ič kou. N a žia dnu 

č a s ť rob ota n e p ouží vajte ma zi vá, č is tia ce 
pros tr ie dk y, l e š tidlá ani os v ie žova če vzduchu.

Údr žba robotického v ysávača
•	 Pre d v y konaním akejko ľve k údr ž by v y b e r te rob otick ý 

v y s á va č z nabí ja cej dokova cej stanice.
•	 Vy prá zdňujte zb e r nú nádobu
•	 Ke ď vá s rob otick ý v y s á va č v y z ve, umy te filter.
•	 Pre d op ä tov ný m p oužitím v š e t k y diel y b ezp e č ne namontujte.

B ezpečnos tné pok yny pre batériu
•	 Vá š rob ot n e bud e f ungova ť ani s a nabí ja ť, ak te plota 

pros tre dia k l e sn e p o d 5° C (41° F ). Toto r ie š e nie 
chráni motor aj b a té r iu. O dp or ú č aný te plotný 
roz s ah na s k la dovanie, p ouží vanie a nabí janie 
robota je medzi 10°C (50°F) a 40°C (104°F). 

•	 A k je p otre bn é b a té r iu v y m e ni ť, obrá ť te s a na 
záka znícku linku s p olo č nos ti Dyson.

•	 N e p ouží vajte n e nabí ja te ľné batérie.

UPOZORNENIE
•	 B a té r ia p oužitá v tomto rob otickom v y s á va č i môže pr i 

n e s prá v nom zaob chá dzaní pre ds ta vova ť r iziko p ožiar u al e b o 
chemického popálenia. Nerozoberajte, neskratujte kontakty, 
n ezahr ievajte na te plot u v y š š iu ako 6 0 ° C ani n e s p aľujte. 
B a té r iu v y m e ň te l e n za b a té r iu D y s on: Použitie akejko ľve k 
in ej b a té r ie môže pre ds ta vova ť r iziko p ožiar u al e b o v ý buchu. 
Použit ú b a té r iu okam žite zlik v idujte. U chová vajte mimo 
dosahu detí. Batériu nerozoberajte ani nevyhadzujte do ohň a.

•	 A by s a pre diš lo n e b ezp e č e ns t v u v dôsl e dku n e úmy s eln é ho 
re s e tovania te p eln ej p ois t k y, te nto s p otre bič n e smie 
by ť nap ájaný cez ex te r n é s pína cie zar ia d e nie, ako je 
č a s ova č, ani by ť pr ip oje ný k obvo du, k tor ý s a pra v id eln e 
zapína a vypína prostredníctvom verejnej siete.

Vybratie batérie
•	 Pre d v y bra tím b a té r ie s a uis tite, že je 

robotický vysávač v y pnu t ý.
•	 O to č te rob otick ý v y s á va č hore dnom 

a p olož te ho na mäk ký povrch.
•	 Vy tiahnite rot ujúcu b o č nú ke f u zo zák la dne robota.
•	 S k r u t k y o ds trá ň te r u č ný m s k r u t kova č om. 

N e p ouží vajte el e k tr ické náradie.

32.	Žiadnym predmetom sa nedot ýkajte 
nabí jacích kontak tov na spotrebiči 
ani na nabíjacej dokovacej stanici.

33.	A by s te predišli nebezpečens t vu, nenechajte 
spotrebič prechádzať cez kábel.

TIETO POKYNY 
SI PREČÍTA JTE A 
USCHOVAJTE
TENTO ROBOTICK Ý V YS ÁVAČ JE URČENÝ 
IBA N A POUŽITIE V DOMÁCNOSTI.

•	 Odoberte kryt.
•	 Vy b e r te b a té r iu z rob otické ho v y s á va č a 

zdvihnutím dvoch látkových pútok.
•	 Odpojte kábel batérie od konektora.

Inš talácia batérie
•	 V lož te káb el b a té r ie do konektora.
•	 B a té r iu v lož te do zák la dn e rob otické ho v y s á va č a.
•	 N a s a ď te s p ä ť k r y t.
•	 S k r u t k y na s a ď te s p ä ť p omo cou r u č n é ho 

s k r u t kova č a. N e p ouží vajte el e k tr ické náradie.
•	 Za tla č te rot ujúcu b o č nú ke f u do s prá v n ej polohy.

Konektivita aplikácie MyDyson™
•	 A by apliká cia M y D y s on™ f ungovala, musíte 

ma ť ak tí v n e inte r n e tové pr ip oje nie a mobiln é 
zariadenie s podporou aplikácie.

•	 Rob otick ý v y s á va č s a doká že pr ip oji ť k 2, 4 G Hz sie ťam, k toré 
p o dp or uje vä č š ina sm e rova č ov. I nf or má cie o komp a tibilite 
vá š ho sm e rova č a nájd e te v je ho dokumentácii.

Ak dôjde k strate pripojenia, niektoré funkcie 
a v la s tnos ti môž u by ť tie ž s tra te n é.
•	 S p olo č nos ť D y s on s a sna ží zab ezp e č i ť, aby b ola na š a 

te chnoló gia komp a tibilná s ak t uálny mi op e ra č ný mi 
s y s té mami, č o v š ak n e musí by ť zar u č e n é. V pr íp a d e 
otá zok al e b o žia dos ti o kontrolu najnov š ej komp a tibilit y 
kontak t ujte záka znícku linku s p olo č nos ti Dyson.

•	 Va š e mobiln é zar ia d e nie musí dis p onova ť p o dp orou 
bezdrôtovej technológie Bluetooth® 4.0 (Bluetooth 
L ow En e rg y), inak n e bud e mož n é v y t vor i ť pr ip oje nie 
k rob otické mu v y s á va č i. V š p e ci fi ká ciá ch 
zariadenia skontrolujte jeho kompatibilitu.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
A k chce te zapnú ť al e b o v y pnú ť W i- Fi, v y b e r te kô š, 
p otom za tla č te pre dný v ý s t up ok a s tla č te a na 10 s e kúnd 
p o dr ž te tla č idlo H om e na va š om prístroji.

Informácie o zhode
•	 S p olo č nos ť D y s on Te chnolo g y Ltd t ý mto 

v y hla suje, že rá diové zar ia d e nia t y pu R B 07- C 
sú v súlade so smernicou 2014/53/ EÚ.

•	 Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese: 
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2 400 MHz – 2 483,5 MHz; max. 100 mW EIRP
•	 Po č a s b e ž n ej prevá dzk y je p otre bn é za chova ť m e dzi anté nou 

a telom p ouží va te ľa minimálnu v zdial e nos ť 20 cm.
•	 Ke ď je pr ip oje nie W i- Fi zapnu té a rob ot je v dokova cej 

s tanici a úpln e nabit ý, au toma tick y prejd e do re žimu nízkej 
s p otre by e n e rgie, k tor ý tr vá naj v ia c 20 minú t, pr ič om 
s p otre b a e n e rgie v p ohotovos tnom re žim e v sie ti je < 2 W.

•	 Ke ď je pr ip oje nie W i- Fi v y pnu té a rob ot je v dokova cej 
s tanici a úpln e nabit ý, au toma tick y prejd e do re žimu 
nízkej spotreby energie, ktorý trvá najviac 20 minút, 
pr ič om s p otre b a e n e rgie v p ohotovos tnom re žim e je 
< 0, 5 W. Ke ď rob ot prejd e do R e žim nízkej s p otre by 
energie, funkcia Bluetooth sa automaticky vypne.

Informácie o likvidácii
•	 El e k tros p otre bič e s p olo č nos ti D y s on sú v y rob e n é z ve ľmi 

dobre re c y k lova te ľných ma te r iálov. Po s kon č e ní ich 
ži votnos ti ich n e chajte re c y k lova ť, ak je to mož n é.

•	 Pre d lik v id á ciou el e k tros p otre bič a s a 
z neho musí vybrať b a té r ia.

•	 Batériu likvidujte alebo recyklujte v súlade 
s miestnymi predpismi a nariadeniami.

•	 Toto ozna č e nie znam e ná záka z lik v id á cie tohto 
el e k tros p otre bič a s b e ž ný m komunálny m o dp a dom 
pla tný v cel ej EÚ. A by s a zabránilo mož n é mu 
p o š ko d e niu ži votn é ho pros tre dia al e b o ľuds ké ho zdra v ia 
nekontrolovanou likvidáciou odpadu, recyklujte ho 
zo dp ove dn e a p o dp or te op ä tov n é v y užitie ma te r iálnych 
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zdrojov. N a v rá te nie p ouží van é ho el e k tros p otre bič a 
v y užite sie ť zb e r ných s tre dís k al e b o kontak t ujte pre d ajcu, 
u k toré ho s te el e k tros p otre bič zakúpili. Zab ezp e č íte tak 
e nv ironm e ntáln e b ezp e č nú re c y k lá ciu el e k tros p otre bi č a.

Informácie o laseri
•	 Te nto rob ot je v y b a ve ný n ev idite ľný m 

s p otre bite ľs k ý m la s e rov ý m s e nzorom tr ie d y 1, k tor ý 
s pĺň a nor my I E C 6 0 825 ‑1:2014 a E N 6 0 825 ‑1:2014/
A11:2021 pre laserové výrobky triedy 1 v súlade 
s nor mou E N 5 0 689:2021. Po č a s p ouží vania s a 
vyhnite priamemu kontaktu laseru s o č ami.

Limitovaná 2-ročná záruka
Zmlu v n é p o dmie nk y 2-ro č n ej limitovan ej zár uk y s p olo č nos ti 
D y s on sú u ve d e n é ni ž š ie. N á zov a a dre s a p os k y tova te ľa zár uk y 
s p olo č nos ti D y s on pre va š u k rajinu sú u ve d e n é v tomto dokum e nte 
- v š e t k y p o drobnos ti nájd e te v tabuľ ke na za dn ej strane.

Na čo sa záruka v z ťahuje
•	 O pra va al e b o v ý m e na s p otre bič a D y s on (na zák la d e 

rozho dnu tia s p olo č nos ti D y s on), ak s a zis tí p or ucha 
z dôvodu chybných materiálov, výrobných postupov 
alebo fungovania v rámci 2 rokov o do dň a nákupu al e b o 
do d ania s p otre bič a (v pr íp a d e, že nie k torá zo sú č a s tí 
už n e bud e dos t upná al e b o s a n e bud e v y ráb a ť, D y s on 
te nto diel nahra dí f unkč nou náhra dnou sú č ia s t kou).

•	 A k b ol te nto s p otre bič zakúp e ný v k rajin e mimo EU, 
táto záruka platí iba v krajine, kde bol zakúpený.

•	 A k b ol te nto s p otre bič zakúp e ný v EU al e b o vo Ve ľ kej 
Británii, platí tato záruka iba (i) v krajine, v ktorej bol 
zakúpený, alebo (ii) v Rakúsku, Belgicku, Dánsku, Fínsku, 
Francúzku, N e m e cku, Í r s ku, Talians ku, H olands ku, N ór s ku, 
Po ľs ku, Š p aniels ku, Švé ds ku, Švajč iar s ku al e b o vo Ve ľ kej 
B r itánii a v pr íslu š n ej k rajin e s a pre d á va rov nak ý mo d el 
ako te nto s p otre bič s rov nak ý m m e nov it ým napätím.

Na čo sa záruka nev z ťahuje
S p olo č nos ť D y s on n e p os k y t uje zár uku na opra v u ani v ý m e nu 
s p otre bič a, na k torom v znik la p or ucha z t ýchto dôvodov:
•	 N áho dn é p o š ko d e nie, chy by s p ôs ob e n é n e db al ý m 

p ouží vaním al e b o údr ž b ou, n e s prá v ny m p ouží vaním, 
n e db alos ťou, n e op a tr ný m p ouží vaním al e b o naráb aním 
s o s p otre bič om tak ý m s p ôs ob om, k tor ý nie je v súla d e 
s p ouží va te ľs kou pr ír u č kou s p olo č nos ti Dyson.

•	 Použitie s p otre bič a na č oko ľve k in é ako 
b e ž n é ú č el y v domácnosti.

•	 Použitie dielov, k toré nie sú zmontovan é al e b o 
in š talovan é v súla d e s p ok y nmi s p olo č nos ti Dyson.

•	 Použitie dielov al e b o pr íslu š e ns t va, k toré nie sú 
or iginálny mi dielmi s p olo č nos ti Dyson.

•	 Použí vanie č is tia cich roz tokov a pr ípra v kov, k toré 
n e b oli o dp or ú č an é s p olo č nos ťou D y s on, v rá tanie 
bieliacich prostriedkov a neriedených roztokov.

•	 Použí vanie vo d y o te plote v y š š ej n e ž 35° C (95° F ). Pr i p oužití 
č is tia ce ho roz toku D y s on s a r ia ď te inf or má ciami na f ľa š tič ke.

•	 A káko ľve k údr ž b a, k torá nie je v y koná vaná v súla d e s 
p ok y nmi u ve d e ný mi v ná vo d e na obsluhu s p otre biča Dyson.

•	 U p cha tia – p o drobnos ti o tom, ako hľa d a ť a v y č is ti ť 
up cha té mie s ta, nájd e te v p ouží va te ľs kej pr ír u č ke Dyson.

•	 U p cha tie – p o drobnos ti o tom, ako v y hľa d a ť a v y č is ti ť up cha té 
mie s ta, nájd e te v ná vo d e na obsluhu s p otre biča Dyson.

•	 N e s prá v na montá ž (s v ý nimkou montá že 
pra cov ní kom s p olo č nos ti Dyson)

•	 Opravy alebo úpravy vykonané inými stranami ako je 
s p olo č nos ť D y s on al e b o jej oprá v n e ní zástupcovia.

•	 B e ž n é op otre b e nie (napr. p ois t k y, rota č ná ke f a, 
rota č ná ke f a s mik rov lák nom, b o č ná ke f a a t ď.).

•	 Použitie tohto s p otre bič a na su tiny, p op ol a omietku.
•	 Zní že nie kap a cit y b a té r ie z dôvo du jej ve ku al e b o 

opotrebovania (ak prichádza v úvahu).
V prípade nejasností týkajúcich sa rozsahu záruky sa 
obrá ť te na záka znícku linku s p olo č nos ti Dyson.

Dôležité informácie o zabezpečení údajov
Pri registrácii svojho zariadenia Dyson alebo 
apliká cie M y D y s on™ bud e p otre bn é, aby s te nám 
poskytli svoje základné kontaktné údaje.
Registrácia zariadenia Dyson:
•	 N a re gis trá ciu vá š ho pr ís troja a umož n e nie p os k y tovania 

zár u č n ej p o dp or y bud e te musie ť u v ie s ť s voju e -mailov ú 
a dre su, m e no a pr iez v is ko, s é r iové č íslo ka žd é ho 
pr ís troja a ďal š ie zák la dn é kontak tné údaje.

Registrácia cez aplikáciu MyDyson™:
•	 N a re gis trá ciu v apliká cii M y D y s on™ bud e te musie ť u v ie s ť 

s voju e -mailov ú a dre su, m e no a pr iez v is ko, s é r iové č íslo 
ka žd é ho pr ís troja a ďal š ie zák la dn é kontak tn é úd aje. Umož ní 
nám to b ezp e č n e pre p oji ť vá š pr ís troj s in š tanciou aplikácie.

•	 Po č a s re gis trá cie bud e te ma ť mož nos ť rozho dnú ť s a, č i si 
želá te o d ná s dos tá va ť oznám e nia. V pr íp a d e, že s a pr ihlá site 
na o db e r oznám e ní o d s p olo č nos ti D y s on, bud e m e vám 
p osiela ť p o drobn é inf or má cie o š p e ciálnych p onuká ch 
a nov inká ch t ý kajúcich s a na š ich p osl e dných inovácií.

•	 Va š e úd aje nikd y n e pre d ám e tre tím s tranám a inf or má cie, 
k toré s nami zdie ľa te, bud e m e p ouží va ť ib a v súla d e 
s na š imi zá s a d ami o chrany os obných úd ajov, k toré 
nájd e te na na š ej we b ovej s tránke: privacy.dyson.com.

Zna č ka B lu e to oth® a logá sú registrovanými obchodnými 
známkami s p olo č nos ti B lu e to oth S I G, I nc . a p ouží vanie t ýchto 
známok zo s trany s p olo č nos ti D y s on p o dlie ha licencii.
A p pl e, lo go A p pl e a S ir i sú o chrann é známk y s p olo č nos ti A p pl e I nc . 
A p p S tore je s e r v isná známka s p olo č nos ti A p ple Inc.
Google Play, logo Google Play a Google Assistant 
sú o chrann é známk y s p olo č nos ti G o o gle LLC.



93

SL

POMEMBNA 
VARNOSTNA 
NAVODILA
PRED UPORABO ROBOTA PREBERITE VSA 
NAVODILA IN OPOZORILA V UPORABNIŠKEM 
PRIROČNIKU IN NA ROBOTU.

Pri uporabi elek trične naprave 
upoš tevajte osnovne varnos tne 
ukrepe, vključno z naslednjimi:

 OPOZORILO
Ta opozorila veljajo za robota, 
polnilno postajo in v tič.

DA Z M ANJŠ ATE NE VARNOST POŽ AR A , 
UDAR A ELEK TRIČNEGA TOK A ALI POŠKODB, 
UPOŠTEVAJTE NASLEDNJE:

1.	 Otroci od starosti 8 let dalje ali 
osebe z omejenimi fi zičnimi, čutnimi 
ali intelektualnimi sposobnostmi 
oziroma osebe brez izkušenj ali znanja 
lahko uporabljajo to napravo le pod 
nadzorom ali po navodilih odgovorne 
osebe glede varne uporabe in s tem 
povezanih nevarnosti. Otroci se ne 
smejo igrati z napravo. Čiščenja ali 
uporabniškega v zdr ževanja naprave 
otroci ne smejo opravljati brez nadzora.

2.	 Ne dovolite, da se naprava uporablja 
kot igrača. Pri uporabi s s trani otrok in 
hišnih ljubljenčkov ali v njihovi bližini je 
potrebna posebna pozornost. Otroke 
je treba nadzorovati, da se ne bi igrali z 
napravo. Ne dovolite otrokom ali hišnim 
ljubljenčkom, da sedijo na napravi.

3.	 Robota ne upravljajte v prostoru, 
kjer je prisoten dojenček ali otrok, 
ki je brez nadzora ali spi.

4.	 Ne uporabljajte naprave s poškodovanim 
kablom ali vtikačem. Če je kabel 
poškodovan, naj ga zamenja Dysonov 
servisni zastopnik ali usposobljena 
oseba, da se izognete nevarnosti.

5.	 Pred čiščenjem ali kakršnim koli vzdrževanjem 
napravo izključite iz omrežne napetosti.

6.	 Uporabljajte robota samo na načine, 
opisane v D ysonovem uporabniškem 
priročniku. Ne iz vajajte nobenega 
v zdr ževanja, razen tis tega, ki je prikazano 
v priročniku, v aplikaciji MyD yson™, 
na spletnem mestu Dyson ali kot vam 
svetujejo na Dysonovi telefonski liniji za 
pomoč uporabnikom. Če je potreben 
servis ali popravilo, se obrnite na 
D ysonovo telefonsko linijo za pomoč 
uporabnikom, da se lahko dogovorimo 
o razpoložljivih možnos tih. Ne 
razstavljajte robota ali polnilne postaje, 
saj lahko nepravilno ponovno sestavljanje 
pov zroči elek trični udar ali požar.

7.	 Ne izklapljajte tako, da vlečete za kabel. 
Za izklop primite za v tič, ne za kabel.

8.	 Robota, polnilne pos taje ali v tiča ne 
smete zmočiti; primerni so S A MO za 
uporabo v suhem okolju. Robota ne 
polnite in ne uporabljajte na prostem 
ali na mokrih površinah ali tam, kjer 
obs taja možnos t s tika z vodo ali potopit ve 
vanjo. Robota, polnilne pos taje ali v tiča 
ne uporabljajte z mokrimi rokami.

9.	 Pred odstranjevanjem ali zamenjavo 
motorizirane kr tače se prepričajte, 
da je naprava izklopljena. 

10.	Uporabljajte samo hladno vodo, ki 
ne presega 30 °C (86 °F) in ne polnite 
rezer voarja za vodo nad največjo 
prostornino 2.1 ml. Primite  uporabi 
čis tilne raz topine D yson glejte 
embalažo za dodatne informacije.

11.	 Baterija, ki se uporablja v tej napravi, 
lahko ob nepravilnem ravnanju predstavlja 
nevarnos t za požar ali kemične opekline. 
Robota ne odlagajte na kuhalnik ali 
katero koli drugo vročo površino in ga 
ne razstavljajte. Pazite, da ne pride do 
kratkega stika s kontakti baterije, da se 
ne segreje nad 60 °C (140 °F) in ga nikoli 
ne sežigajte, četudi je hudo poškodovan. 
Baterija se lahko vname ali eksplodira.

12.	OPOZORILO: Ta naprava mora 
biti ozemljena, Uporabljajte samo 
napajalno enoto, polnilno postajo 
in baterijo, dobavljene z robotom. 
Uporabljajte samo baterijo Dyson, model 
C619‑B1‑4S1P. Za polnjenje uporabljajte 
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samo polnilno postajo Dyson.
13.	 Upoš tevajte vsa navodila za polnjenje 

in ne polnite baterije ali naprave zunaj 
temperaturnega območja, navedenega 
v navodilih. Polnjenje, ki je nepravilno 
ali pri temperaturi zunaj določenega 
območja, lahko poškoduje baterijo 
in poveča nevarnos t požara.

14.	Med polnjenjem mora biti baterija v 
dobro prezračevanem prostoru.

15.	 Preden napravo zavr žete, ods tranite 
izpraznjeno ali poškodovano baterijo. 
Ko odstranjujete baterijo, mora biti 
naprava izklopljena. Baterijo odstranite 
skladno s krajevnimi odloki in predpisi.

16.	Ne uporabljajte ne-akumulatorskih baterij.
17.	 B aterijski vložek je zatesnjen in v običajnih 

okoliščinah ne preds tavlja nobene 
nevarnosti. V malo verjetnem primeru, da 
bi iz baterijskega vložka začela iz tekati 
tekočina, se tekočine ne dotikajte, saj 
lahko pov zroči draženje ali opekline. 
Upoš tevajte naslednje varnos tne ukrepe:

•	 Ob s tiku s kožo lahko pov zroči draženje. 
Umijte ta del kože z milom in vodo.

•	 Ob vdihavanju lahko pov zroči draženje 
dihalnih poti. Pojdite na svež zrak 
in poiščite zdravniško pomoč.

•	 Če pride v oči, lahko pov zroči draženje. 
Oči takoj temeljito izpirajte z vodo najmanj 
15 minut. Poiščite zdravniško pomoč.

•	 Odstranjevanje – nosite rokavice in 
baterijski vložek nemudoma ods tranite 
skladno z lokalnimi predpisi.

18.	To je laserski izdelek razreda 1. Pri 
nenamenski uporabi ali ob poškodovanem 
ohišju lahko iz naprave uhaja nevarno 
lasersko sevanje. Ne glejte v vir svetlobe. 
Lasersko sevanje lahko tudi pri majhnih 
odmerkih poškoduje oči in kožo. Laserske 
cevi ne poskušajte spreminjati ali razstaviti.

19.	 Vsa ser visna dela naj iz vaja družba D yson 
ali pooblaščeni ser visni zas topnik, ki 
uporablja samo originalne nadomestne 
dele znamke D yson. S amo tako je mogoče 
ohraniti varno delovanje naprave. Naprave 
ne predelujte in ne poskušajte je popravljati.

20.	Robota ne upravljajte na območjih, 
kjer so odpr ti kamini, prižgane 
sveče ali lomljivi predmeti.

21.	 Ne uporabljajte robota na visečih površinah 
(npr. dvignjena tla, odprti balkoni, vrhnji 

deli pohiš t va) brez varnos tnih ovir.
22.	Tveganje za padec: Robota ne uporabljajte 

na območju, kjer lahko dos topa do 
s topnišča, balkona ali drugega previsa. 
Ne uporabljajte ga na visokih ali ozkih 
površinah, kot so police ali stopnice.

23.	Robota ne uporabljajte, če so prisotni 
hišni ljubljenčki brez nadzora.

24.	Robota ne upravljajte na mestih, kjer lahko 
vsesava vnetljive ali gorljive tekočine, kot 
je bencin, ali na območjih, kjer so lahko 
prisotne te tekočine ali njihovi hlapi; 
robota tudi ne upravljajte tam, kjer lahko 
pobere goreče ali tleče predmete, kot 
so cigarete, v žigalice ali vroč pepel.

25.	Da robot ne bi pov zročal nevarnos ti, 
se prepričajte, da so vsi senzorji čis ti 
in da na njih ni delcev umazanije.

26.	Poskrbite, da bodo vsi člani gospodinjs t va 
vedeli, da je naprava v uporabi, zlasti pri 
uporabi funkcije načr tovanega čiščenja, 
ki je na voljo prek aplikacije MyDyson™.

27.	 Upoš tevajte, da se robot premika 
samodejno. Pri hoji po prostoru, 
v katerem deluje robot, bodite 
previdni, da ne stopite nanj.

28.	Robota ne uporabljajte za sesanje ostrih 
predmetov, na primer razbitega stekla.

29.	Sesalnika ne uporabljajte brez 
nameščenega zbiralnika smeti in filtrov.

30.	Ne uporabljajte ga s poškodovanim 
v tičem, kablom ali polnilno pos tajo. Če 
robot ne deluje, kot bi moral, je utrpel 
močan udarec, je padel, je poškodovan, 
ste ga pustili na prostem ali pa je padel v 
vodo, ga ne uporabljajte in se obrnite na 
D ysonovo službo za pomoč uporabnikom.

31.	 Da bi se izognili poškodbam izdelka, 
zgornjega pokrova ne uporabljajte kot dr žaj 
za prenašanje robota. Za varnejše rokovanje 
dvignite celoten stroj s podstavka robota.

32.	Ne dotikajte se polnilnih mest na napravi 
ali polnilni postaji z drugimi predmeti.

33.	Da bi se izognili nevarnosti, 
naprave ne vozite čez kabel.

PREBERITE NAVODILA 
IN JIH SHRANITE
TA ROBOT JE NAMENJEN SAMO ZA 
UPORABO V GOSPODINJSTVU.
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Dodatne informacije

Čiščenje robota
•	 Rob ota č is tite s amo s suho k r p o. N a nob e n e m d elu rob ota 

n e up orabljajte ma zi v, č is til, lakov ali os ve žilnikov zraka.

Vzdr ževanje robota
•	 Pre d kak r š nim koli v zdr ževanje m rob ota 

odstranite iz polnilne postaje.
•	 Izpraznite vsebnik.
•	 Filter operite, ko vas na to opozori robot.
•	 Pred uporabo trdno pritrdite vse dele.

Varnostna navodila za baterijski vložek
•	 Če je te mp e ra t ura okolice ni žja o d 5 °C (41°F), robot ne 

bo deloval in se ne bo polnil. Ta funkcija je namenjena 
za š č iti motor ja in b a te r ije. Pr ip oro č e no te mp e ra t ur no 
obmo č je za shranjevanje, d elovanje in p olnje nje 
robota je med 10 °C (50°F) in 40 °C (104°F). 

•	 Če je tre b a zam e nja ti b a te r ijo, s e obr nite na 
tel e f ons ko linijo za p omo č up orabnikom Dyson.

•	 Ne uporabljajte ne-akumulatorskih baterij.

POZOR
•	 Baterija, ki se uporablja v tem robotu, lahko ob nepravilnem 

ra v nanju pre ds ta v lja n evar nos t p ožara ali ke mič n e 
op e k lin e. N e p os ku š ajte je ra z s ta v iti, n e izp os ta v ljajte je 
kratkemu stiku, temperaturi nad 60 °C (140 °F) in je ne 
s e žig ajte. B a te r ijo zam e njajte s amo z D y s onovo b a te r ijo: 
uporaba katere koli druge baterije lahko predstavlja 
n evar nos t p ožara ali e k s plozije. Porablje n b a te r ijs k i 
v lože k takoj o ds tranite. H ranite zunaj dos e g a otrok . 
N e ra z s ta v ljajte g a, niti g a n e p os ku š ajte za žg a ti.

•	 D a pre pre č ite n evar nos t zara di n e nam e r n e p ona s ta v it ve 
toplotnega odklopnika, te naprave ne smete napajati 
pre k zunanje s tikaln e napra ve, kot je č a s ov nik, ali 
pr ik lju č iti na el e k tr ič no omre žje, k i g a dob a v itelj 
el e k tr i č n e e n e rgije re dno v k laplja in izklaplja.

Odstranjevanje baterije
•	 Pred odstranjevanjem baterije se 

pre pr ič ajte, d a je rob ot izklopljen.
•	 O br nite rob ota in g a p oložite na m e hko p ov r š ino.
•	 S p o ds ta v ka rob ota iz v l e cite v r te č o s trans ko k r ta č o.
•	 V ijake o ds tranite z ro č nim iz v ija č e m. N e 

up orabljajte el e k tr i č n e ga orodja.
•	 Dvignite pokrov.
•	 Baterijo z robota odstranite tako, da 

dvignete dva zavihka iz blaga.
•	 Odklopite kabel baterije iz pr ik lju č ka.

Namestitev baterije
•	 Kabel baterije vstavite v pr ik lju č e k .
•	 Baterijo spustite v podstavek robota.
•	 Ponovno namestite pokrov.
•	 V ijake p onov no nam e s tite z ro č nim iz v ija č e m. 

N e up orabljajte el e k tr ič n e ga orodja.
•	 Potisnite v r tlji vo s trans ko k r ta č o na s voje mesto.

Povezljivost aplikacije MyDyson™
•	 D a bi aplika cija M y D y s on™ d elovala, mora te 

im e ti d elujo č o inte r n e tno p oveza vo in napra vo, 
k i omo go č a up orabo aplikacij.

•	 Rob ot s e lahko p ove že z omre žji 2, 4 G Hz, kar v k lju č uje 
ve č ino usm e r jevalnikov. Preve r ite dokum e nta cijo 
svojega usmerjevalnika glede zdr užlji vos ti.

Če pr id e do pre k init ve p oveza ve, s e lahko izgubijo 
tudi nekatere funkcije in zmož nos ti.
•	 D y s on si pr iza d eva za gotov iti zdr užlji vos t te hnolo gije 

s trenutnimi operacijskimi sistemi, vendar to ni 
za gotov lje no. Če ima te kak r š na koli v pra š anja ali 
želite preve r iti najnovejš o zdr užlji vos t, s e obr nite 
na služ b o za p omo č up orabnikom Dyson.

•	 Va š a mobilna napra va mora p o dpira ti brez žič no 
tehnologijo Bluetooth® wireless technology 4.0 (Bluetooth 
Low Energy), da lahko vzpostavi povezavo z robotom. 
Za zdr užlji vos t preve r ite s p e ci fi ka cijo naprave.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
Če želite v k lopiti ali izk lopiti W i- Fi, o ds tranite ko š 
za smeti, nato pritisnite sprednji rob in pritisnite ter 
dr žite gumb D O M OV na napra v i 10 sekund.

Informacije o skladnosti
•	 D r už b a D y s on Te chnolo g y Ltd izja v lja, d a je ra dijs ka 

oprema tipa RB07-C v skladu z Direktivo 2014/53/EU.
•	 Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na 

naslednjem spletnem naslovu: 
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400–2483,5 M Hz; naj ve č ja E I R P 100 mW
•	 Med normalno uporabo mora biti med anteno in 

telesom uporabnika najmanj 20 cm razdalje.
•	 Ko je W i- Fi v k loplje n, ko je rob ot na pr ik lju č ni p os taji in 

p op olnoma nap olnje n, b o s amo d ejno pre š el v na č in nizke 
p orab e e n e rgije, k i n e traja ve č kot 20 minut, poraba 
e n e rgije omre žja v s tanju pr ipra v lje nos ti p a je < 2 W.

•	 Ko je W i- Fi izk loplje n, ko je rob ot na pr ik lju č ni p os taji in 
p op olnoma nap olnje n, b o s amo d ejno pre š el v na č in nizke 
p orab e e n e rgije, k i n e traja ve č kot 20 minut, poraba energije 
v s tanju pr ipra v lje nos ti p a je < 0, 5 W. ko rob ot preid e v N a č in 
varč evanja z e n e rgijo, s e B lu e to oth s amo d ejno izklopi.

Informacije o odlaganju
•	 Izdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih 

ma te r ialov, k i jih je mo go č e re cik lira ti. Ka d ar 
je l e mo go č e, ma te r iale reciklirajte.

•	 Pre d e n napra vo za v r že te, mora te iz nje o ds traniti baterijo.
•	 B a te r ijo o dložite ali re cik lirajte s k la dno 

z lokalnimi odloki ali predpisi.
•	 Ta oznaka opozarja na to, da izdelka v EU ne smete 

odlagati skupaj s preostalimi gospodinjskimi odpadki. Da 
bi pre pre č ili more bitno š ko do za okolje ali č love š ko zdra v je 
zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, izdelek 
odgovorno reciklirajte in s tem spodbujajte trajnostno 
up orab o ma te r ialnih v irov. Če želite v r niti up orablje no 
napra vo, up orabite sis te m e za v ra č ilo in zbiranje ali s e 
obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Le-ta 
lahko prevzame izdelek za okolju varno recikliranje.

Informacije o laserju
•	 Ta rob ot v s e buje n ev idni la s e r s k i s e nzor za s plo š no 

p otro š njo ra zre d a 1, k i us treza s tand ardoma I E C 6 0 825 -
1: 2014 in EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske 
izdelke razreda 1 v skladu s standardom EN 50689:2021. 
Ko robot deluje in ste vzporedno z njim, pazite, 
da ne boste gledali neposredno v laser.

2-letna omejena garancija
Po goji in dolo č ila 2-l e tn e om eje n e g arancije dr už b e D y s on 
s o na ve d e ni s p o d aj. I m e in na slov izd aja telja jams t va dr už b e 
D y s on za va š o dr ža vo s ta na ve d e na v te m dokum e nt u – 
podrobnosti si oglejte v preglednici na zadnji strani.

Garancija
•	 G arancija k r ije p opra v ilo ali zam e nja vo va š e napra ve 

(p o izbir i D y s ona), č e s e napra va p ok var i zara di nap ake v 
materialu, izdelavi ali delovanju v dveh letih od nakupa ali 
dos ta ve (č e ka te r i koli d el ni ve č na voljo ali s e n e izd eluje ve č, 
ga bo Dyson zamenjal z ustreznim nadomestnim delom).

•	 Če je bila ta napra va pro d ana v dr ža vo, k i ni č lanica EU ali 
Zdr uže n e g a k ralje s t va, b o g arancija velja v na l e, č e je bila 
napra va up orablje na v dr ža v i, kamor je bila prodana.
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•	 Če je bila napra va pro d ana v dr ža vo č lanico EU ali 
Zdr uže n e g a k ralje s t va, b o g arancija velja v na l e, (i) č e je 
bila napra va up orablje na v dr ža v i, kamor je bila pro d ana, 
oziroma (ii) č e je bila napra va up orablje na v Av s tr iji, 
B elgiji, na D ans ke m, Fins ke m, v Franciji, N e m č iji, na 
I r s ke m, v I taliji, na N izoze ms ke m, N or ve š ke m, Poljs ke m, 
v Š p aniji, na Šve ds ke m, v Šv ici ali Velik i B r itaniji in č e je 
is ti mo d el napra ve napro d aj v dr ža v i te r č e omre ž na 
nap e tos t v dr ža v i o d govar ja na zi v ni nap e tos ti naprave.

Česa garancija ne krije
Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave 
izd elka, č e je ok vara na s tala zaradi:
•	 nak lju č n e š ko d e, ok var, k i s o p osl e dica malomar n e 

uporabe ali nege, nepravilne uporabe, zanemarjanja, 
neprevidne uporabe ali ravnanja z napravo, ki ni 
s k la dno z D y s onov im pr iro č nikom za uporabo,

•	 uporabe naprave za kateri koli drug namen, 
ra ze n za obič ajn e gos p o dinjs ke namene,

•	 up orab e d elov, k i nis o s e s ta v lje ni ali nam e š č e ni 
skladno z Dysonovimi navodili,

•	 uporabe delov in nastavkov, ki niso 
originalni Dysonovi izdelki,

•	 up orab e č is tilnih sre ds tev, k i nis o pr ip oro č e na s s trani 
D y s ona, v k lju č no z b elili in n e ra zre d č e nimi raztopinami,

•	 up orab e vo d e, topl ejš e o d 35 stopinj Celzija 
(č e up orablja te D y s onovo č is tilno sre ds t vo, 
si oglejte informacije na plastenki),

•	 kak r š n e g a koli v zdr ževanja, k i ni iz ve d e no v 
skladu z navodili v Dysonovem pr iro č niku,

•	 blokad – preberite podrobnosti o odpravi blokad 
s e s alnika v D y s onove m pr iro č niku za uporabo,

•	 blokade - v Dysonovih navodilih za uporabo si 
oglejte, kako preveriti morebitne blokade,

•	 n e pra v iln e nam e s tit ve (ra ze n, č e jo je opra v il D y s on),
•	 popravil ali predelav, ki jih ne izvede Dyson 

ali nje gov i p o obla š č e ni zastopniki,
•	 obič ajna obrab a (npr. varovalka, k r ta č a, valj 

iz mik rov lake n, s trans ka k r ta č a itd),
•	 uporabe naprave za sesanje kamnov, pepela ali mavca,
•	 hitrejš e g a pra znje nja b a te r ije zara di s taros ti 

ali izrabe baterije (kjer je to veljavno).
Če nis te pre pr ič ani, kaj k r ije g arancija, 
p ok lič ite te hnič no p o dp oro Dyson.

Pomembne informacije o varstvu podatkov
Pri registraciji Dysonovega izdelka ali aplikacije 
M y D y s on™ je tre b a na ve s ti osnov n e p o d a t ke za stik.
Pri registraciji izdelka Dyson:
•	 Za registracijo naprave in podporo pri uveljavljanju 

g arancije nam b os te morali p osre dova ti s voj e - p o š tni 
na slov, im e in pr iim e k, s e r ijs ko š tev ilko v s ake 
naprave in druge osnovne podatke za stik.

Pri registraciji z aplikacijo MyDyson™:
•	 Za re gis tra cijo pre k aplika cije M y D y s on™ nam b os te 

morali p osre dova ti s voj e - p o š tni na slov, im e in pr iim e k, 
s e r ijs ko š tev ilko v s ake napra ve in dr ug e osnov n e 
p o d a t ke za s tik . To nam omo go č a, d a va š o napra vo 
var no p ove že mo z va š o ra zlič ico aplikacije.

•	 O b re gis tra ciji lahko izb e re te mož nos t preje manja na š ih 
obve s til. Če s e b os te o dlo č ili za preje manje obve s til 
dr už b e D y s on, b os te preje mali p o drobnos ti o p os e bnih 
p onudb ah in nov ice o na š ih najnovejš ih inovacijah.

•	 Va š ih p o d a t kov n e b omo p osre dovali tre tjim os e b am. 
Uporabili bomo le tiste informacije, ki nam jih boste 
zaup ali, kot je to dolo č e no v pra v ilniku o za s e bnos ti 
na na š i s pl e tni s trani privacy.dyson.com

Besedna oznaka Bluetooth® in logotipi so registrirane 
bla gov n e znamke v la s ti dr už b e B lu e to oth S I G, I nc . Vs ak r š na 
up orab a te h oznak s s trani dr už b e D y s on je p od licenco.
A p pl e, lo gotip A p pl e in S ir i s o bla gov n e znamke dr už b e A p pl e 
I nc . A p p S tore je s tor it ve na znamka dr už b e A p ple Inc.
Google Play, logotip Google Play in Google Assistant 
s o bla gov n e znamke dr už b e G o o gle LLC.

SE

VIKTIGA SÄKERHETS-
FÖRESKRIFTER
LÄS ALLA INSTRUKTIONER OCH VARNINGAR 
I BRUKSANVISNINGEN OCH PÅ ROBOTEN 
INNAN ROBOTEN ANVÄNDS.

När du använder en elektrisk apparat 
ska du alltid följa vissa grundläggande 
säkerhetsföreskrifter, inklusive de följande:

 VARNING
Dessa varningar gäller roboten, 
laddningsdockan och kontakten.

FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRAND, 
ELEKTRISK STÖT ELLER PERSONSKADA:

1.	 Denna apparat kan användas av barn från 
8 års ålder och av personer med nedsatt 
fysik, motorisk eller resoneringsförmåga, 
eller som saknar erfarenhet och kunskap, 
endast om de fått handledning eller 
anvisningar av en ansvarig person om 
hur apparaten används på ett säkert sätt 
och förstår de risker som finns. Barn ska 
inte leka med apparaten. Rengöring och 
användarunderhåll ska inte utföras av barn 
utan handledning.

2.	 Låt den inte användas som en leksak. 
Noggrann uppmärksamhet krävs när den 
används av eller i närheten av barn och 
husdjur. Barn bör övervakas för att försäkra 
sig om att de inte leker med apparaten. Låt 
inte barn eller husdjur sitta på apparaten.

3.	 Använd inte roboten i ett rum där ett 
obevakat spädbarn eller barn befinner sig 
eller sover.

4.	 Använd inte en trasig sladd eller stickkontakt. 
Om elsladden är skadad måste den, för att 
undvika skada eller olyckshändelse, bytas 
ut av Dyson, företagets representant eller 
annan yrkeskunnig person.

5.	 Koppla bort apparaten från elnätet innan du 
rengör eller utför underhåll på den.

6.	 Använd endast enligt beskrivningen i 
Dysons bruksanvisning. Utför inte något 
annat underhåll än det som visas i 
bruksanvisningen, i MyDyson™-appen, 
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på Dysons webbplats eller enligt råd 
från Dysons hjälplinje. Om service eller 
reparation behövs, kontakta Dysons 
hjälplinje så kan vi diskutera tillgängliga 
alternativ. Ta inte isär roboten eller 
laddningsdockan eftersom felaktig 
återmontering kan leda till elektriska stötar 
eller brand.

7.	 Koppla inte ur genom att dra i sladden. 
Koppla ur genom att ta tag i kontakten, inte 
i sladden.

8.	 Låt inte roboten, laddningsdockan eller 
kontakten bli blöta. De är ENDAST lämpliga 
för torra platser. Ladda inte eller använd 
inte roboten utomhus eller på våta ytor, 
eller där det finns risk för kontakt med eller 
nedsänkning i vatten. Hantera inte roboten, 
laddningsdockan eller kontakten med våta 
händer.

9.	 Kontrollera att maskinen är avstängd när 
du tar bort eller byter ut ett motordrivet 
munstycke.

10.	Använd endast kallt vatten (får inte överstiga 
30 °C) och fyll inte vattentanken över den 
maximala volymen på 2,1 L. Se flaskan 
för mer information om hur du använder 
Dysons rengöringslösning.

11.	Batteriet som används i den här apparaten 
kan utgöra en risk för brand eller kemiska 
brännskador om det hanteras felaktigt. 
Placera inte roboten på eller nära en spis 
eller någon annan het yta, och plocka 
inte isär batteriet. Kortslut inte batteriets 
kontakter, värm inte upp det över 60 °C (140 
°F) och förbränn inte apparaten, även om 
den är allvarligt skadad. Batteriet kan fatta 
eld eller explodera.

12.	VARNING: Denna apparat måste 
jordas, Använd endast nätadaptern, 
laddningsdockan och batteriet som levereras 
med roboten. Använd endast Dyson‑batteri 
med modellnummer C619‑B1‑4S1P. 
Använd endast Dyson‑laddningsdockan för 
laddning. 

13.	Följ alla laddningsinstruktioner och se 
avsnittet "Ladda batteriet" för information 
om hur man byter batteri. Ladda 
inte batteriet eller maskinen utanför 
det temperaturintervall som anges i 
instruktionerna. Om du laddar felaktigt 
eller vid en temperatur utanför det angivna 
intervallet kan det skada batteriet och öka 

risken för brand. 
14.	Under laddning måste batteriet vara 

placerat på en väl ventilerad plats.
15.	Förbrukade eller skadade batterier ska tas 

ut ur maskinen innan den kasseras. När du 
tar ut batteriet ska maskinen vara avstängd. 
Kassera batteriet på ett säkert sätt i enlighet 
med lokala förordningar eller bestämmelser.

16.	Använd inte icke-laddningsbara batterier.
17.	Batteriet är en kapslad enhet och utgör 

under normala omständigheter inga 
säkerhetsrisker. Om vätska mot förmodan 
skulle läcka ut ur batteriet ska vätskan 
inte vidröras eftersom det kan leda till 
irritation eller brännskador, och följande 
säkerhetsåtgärder bör uppmärksammas:

•	 Hudkontakt – kan orsaka irritation. Tvätta 
med tvål och vatten.

•	 Inandning – kan orsaka irritation i luftvägar-
na. Gå ut i friska luften och uppsök läkare.

•	 Ögonkontakt – kan orsaka irritation. Skölj 
ögonen med vatten omedelbart och under 
minst 15 minuter. Uppsök läkare.

•	 Avfallshantering – använd handskar vid 
hantering av batteriet och kasta det omedel-
bart i enlighet med lokala förordningar eller 
bestämmelser.

18.	Detta är en laserprodukt i klass 1. Oavsiktlig 
användning av apparaten eller skador på 
höljet kan leda till att farlig laserstrålning 
läcker ut. Titta inte på ljuskällan. 
Laserstrålning kan, även i små doser, 
orsaka skador på ögon och hud. Försök inte 
modifiera eller plocka isär lasertuben.

19.	All service ska utföras av Dyson eller en 
auktoriserad serviceagent, och endast 
Dyson-originalreservdelar får användas. 
Detta säkerställer att maskinen fortsatt är 
säker att använda. Du får varken modifiera 
eller försöka reparera maskinen.

20.	 Använd inte roboten i områden där det finns 
öppna spisar, tända ljus eller ömtåliga föremål.

21.	 Använd inte roboten i hängande miljöer (t.ex. 
duplexvåningar, öppna balkonger eller på 
toppen av möbler) utan skyddsbarriärer.

22.	 Risk för fall: Använd inte roboten i områden 
som ligger i närheten av en trappa eller 
balkong eller någon annan avsats eller kant. 
Använd inte i höga eller smala utrymmen, t.ex. i 
en hylla eller trappa.

23.	 Använd inte roboten kring husdjur utan 
övervakning.
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Ytterligare information

Rengöra roboten
•	 Rengör roboten med endast en torr trasa. Använd 

inga smörjmedel, rengöringsmedel, polermedel 
eller luftfräschare på någon del av roboten.

Underhålla roboten
•	 Koppla bort roboten från laddningsdockan 

innan du utför underhåll.
•	 Töm behållaren
•	 Tvä t ta fi l tre t när rob ote n up pmanar till detta.
•	 Sätt tillbaka alla delar ordentligt före användning.

Säkerhetsinstruktioner för batterier
•	 Roboten fungerar inte och kan inte laddas ifall 

omgivningstemperaturen är under 5 °C (41 °F). 
Detta har utformats för att skydda både motorn och 
batteriet. Det rekommenderas att roboten förvaras, 
används och laddas inom ett temperaturintervall 
på mellan 10 °C (50 °F) och 40 °C (104 °F). 

•	 Kontakta Dysons hjälplinje om batteriet måste bytas.
•	 Använd inte icke-laddningsbara batterier.

VAR FÖRSIKTIG!
•	 Batteriet som används i den här roboten kan utgöra en risk för 

brand eller kemiska brännskador om det hanteras felaktigt. 
Plocka inte isär det, kortslut inte dess kontakter, värm inte 
upp det över 60 °C (140°F) och förbränn det inte. Byt endast 
ut batteriet med ett annat batteri från Dyson: användning 
av något annat batteri kan utgöra en risk för brand eller 
explosion. Kassera förbrukat batteri omedelbart. Förvara det 
oåtkomligt för barn. Plocka inte isär det och bränn det inte.

•	 För att undvika fara till följd av oavsiktlig återställning 
av värmesäkring får inte den här apparaten förses 
med ström via en extern omkopplare, såsom en 
timer, eller vara ansluten till en krets som regelbundet 
sätts på och stängs av utav elleverantören.

Så här tar du bort batteriet
•	 Säkerställ att roboten är avstängd innan du tar ut batteriet.
•	 Vänd på roboten och placera den på en mjuk yta.
•	 Dra bort den roterande sidoborsten från robotens botten.
•	 Ta bort skruvarna med en manuell 

skruvmejsel. Använd inte elverktyg.
•	 Lyft bort locket.
•	 Ta bort batteriet från roboten genom 

att lyfta upp de två tygflikarna.
•	 Koppla bort batterikabeln från kontakten.

Så här sätter du tillbaka batteriet
•	 Sätt i batterikabeln i kontakten.
•	 Sänk ner batteriet i robotens botten.
•	 Sätt tillbaka locket.
•	 Sätt tillbaka skruvarna med en manuell 

skruvmejsel. Använd inte elverktyg.
•	 Skjut in den roterande sidoborsten på plats.

Anslutning med MyDyson™-appen
•	 Du måste ha en aktiv internetuppkoppling 

för att MyDyson™-appen ska fungera.
•	 Roboten kan anslutas till 2,4 GHz-nätverk, 

v ilke t inn e f a t tar d e fl e s ta rou trar. Kontroll e ra din 
routerdokumentation för kompatibilitet.

Om anslutningen tappas kan funktioner också förloras.
•	 Dyson strävar efter att vår teknik ska vara kompatibel 

med aktuella operativsystem, men det kan inte 
garanteras. Ring Dysons hjälplinje om du har frågor 
eller vill kontrollera den senaste kompatibiliteten.

24.	Använd inte roboten på en plats där den 
kan suga upp lättantändliga eller brännbara 
vätskor, t.ex. bensin, eller i områden där 
sådana vätskor eller ångor kan finnas. 
Använd inte roboten på en plats där den kan 
suga upp något som brinner eller ryker, t.ex. 
cigaretter, tändstickor eller varm aska.

25.	För att säkerställa att roboten inte skapar 
någon fara, se till att alla sensorer hålls rena 
och fria från skräp.

26.	Se till att alla i hushållet är medvetna om 
maskinen när den används och synnerhet 
när den schemalagda städfunktionen 
används via MyDyson™-appen.

27.	Tänk på att roboten rör sig på egen hand. 
Var försiktig när du går i det område där 
roboten arbetar för att undvika att trampa 
på den.

28.	Använd inte roboten för att fånga upp vassa 
föremål, krossat glas.

29.	Använd aldrig maskinen utan den 
genomskinliga behållaren eller filtret på 
plats.

30.	Använd inte apparaten med en skadad 
kontakt, kabel eller laddningsdocka. Om 
roboten inte fungerar som den ska, har fått 
en hård smäll, har tappats, skadats, lämnats 
utomhus eller fallit ner i vatten ska den inte 
användas, och du bör kontakta Dysons 
hjälplinje.

31.	Ta inte tag i topplocket som handtag för att 
bära roboten, då det kan skada produkten. 
Lyft hela maskinen från robotens undersida 
för säkrare hantering.

32.	Rör inte vid laddningspunkterna på 
apparaten eller laddningsdockan med 
något föremål.

33.	Undvik risker genom att inte köra över 
sladden med apparaten.

LÄS OCH  
SPARA DESSA  
INSTRUKTIONER
 
DENNA ROBOT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR 
HUSHÅLLSBRUK.
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•	 Din mobila enhet måste ha stöd för Bluetooth® trådlös 
teknik 4.0 (Bluetooth Low Energy, låg effekt) för att 
upprätta en anslutning till roboten. Kontrollera din 
e nh e t s s p e ci fi ka tion ang å e nde kompatibilitet.

•	 Bluetooth  2,4 GHz/Wi-Fi  2,4 GHz
För att sätta på eller stänga av Wi-Fi tar du bort behållaren 
och trycker sedan på den främre bulan och trycker och 
håller in Home-knappen på maskinen i 10 sekunder.

Information om överensstämmelse
•	 Härmed försäkrar Dyson Technology Ltd att radioutrustningen 

av typen RB07-C uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU.
•	 Den fullständiga texten i EU-försäkran om överensstämmelse 

fi nns p å f öljande webbadress: 
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2 400 MHz–2 483,5 MHz; 100 mW EIRP max
•	 Vid normal användning bör ett avstånd på minst 20 cm 

upprätthållas mellan antennen och användarens kropp.
•	 När Wi-Fi är PÅ, när roboten är i dockningsstationen 

och fulladdad, kommer den automatiskt att gå 
in i lågeffektläge i högst 20 minuter, med en 
strömförbrukning i standby på < 2 W.

•	 När Wi-Fi är AV, när roboten är i dockningsstationen 
och fulladdad, kommer den automatiskt att gå 
in i lågeffektläge i högst 20 minuter, med en 
strömförbrukning i standby på < 0,5 W. När roboten går 
in i Strömsparläge stängs Bluetooth av automatiskt.

Information om avfallshantering
•	 Dyson-produkter tillverkas av material som i hög grad är 

återvinningsbara. Lämna den till återvinning om så är möjligt.
•	 Batteriet ska avlägsnas från produkten 

innan produkten kasseras.
•	 Lämna batteriet för återvinning i enlighet med 

lokala föreskrifter eller bestämmelser.
•	 Denna märkning indikerar att denna produkt inte ska 

kasseras med annat hushållsavfall. För att förhindra 
eventuella skador på miljö eller människors hälsa från 
okontrollerad avfallshantering, bör det återvinnas på ett 
ansvarsfullt sätt för att främja hållbar återanvändning av 
material/råvaror. När din maskin har nått slutet av sin livsläng 
tar du den till en insamlingsanläggning för elektriska och 
elektroniska produkter, som din lokala återvinningscentral. 
Dina lokala myndigheter eller återförsäljare kan upplysa 
dig om var den närmaste återvinningsanläggningen finns.

Information om laser
•	 Denna robot innehåller en osynlig lasersensor för 

konsumenter av klass 1 som uppfyller IEC 60825-1: 2014 och 
EN 60825-1:2014/A11:2021 standard för laserprodukter 
av klass 1 i enlighet med EN 50689:2021. Undvik direkt 
ögonkontakt parallellt med den under användning.

2 års begränsad garanti
Villkoren för Dysons 2-åriga begränsade garanti anges nedan. 
Namn och adressuppgifter för Dyson-garanten i ditt land anges 
i detta dokument – se tabellen på baksidan för all information.

Garantin omfattar följande
•	 Reparation eller utbyte (efter Dysons godkännande) av din 

D y s on - pro duk t, om d e nna b e fi nns vara d e f e k t p å gr und 
av material-, tillverknings- eller funktionsfel inom 2 år 
från inköps- eller leveransdatum (om någon reservdel 
inte är tillgänglig eller inte tillverkas längre ersätter Dyson 
denna med en funktionellt likvärdig ersättningsdel).

•	 Om maskinen säljs utanför EU och Storbritannien 
gäller denna garanti endast om maskinen 
används i det land där den sålts.

•	 Om denna maskin säljs inom EU och Storbritannien gäller 
denna garanti endast (i) om maskinen används i det land 
där den såldes eller (ii) om maskinen används i Österrike, 

Belgien, Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland, Irland, 
Italien, Nederländerna, Norge, Polen, Spanien, Sverige, 
Schweiz eller Storbritannien, och samma modell som denna 
maskin säljs med samma spänningsklass i det aktuella landet.

Vad som inte omfattas
Dyson täcker inte reparation eller byte av 
produkt där felet är ett resultat av:
•	 Oavsiktlig skada, fel orsakade av vårdslös användning 

eller vård, felanvändning, försummelse, vårdslös 
hantering eller en hantering av maskinen som 
inte är förenlig med Dysons bruksanvisning.

•	 Användning av maskinen för något annat ändamål 
än normala syften i ett privat hushåll.

•	 Användning av delar som inte har monterats eller 
installerats i enlighet med instruktioner från Dyson.

•	 Användning av reservdelar och tillbehör som 
inte är äkta Dyson-komponenter.

•	 Användning av rengöringsmedel och -formuleringar 
som inte rekommenderas av Dyson, inklusive 
blekmedel och outspätt rengöringsmedel.

•	 Användning av vatten som överstiger en temperatur 
på 35 °C (95 °F). Se mer information på förpackningen 
vid användning av rengöringsmedel från Dyson.

•	 Allt nödvändigt underhåll som inte utförs i enlighet 
med instruktionerna i Dysons bruksanvisning.

•	 Blockeringar – se Dysons bruksanvisning för detaljerad 
information om hur blockeringar hittas och rensas.

•	 Hinder – se Dysons bruksanvisning för information 
om att kontrollera eventuella hinder.

•	 En felaktig installation (utom när 
installationen utförs av Dyson).

•	 Reparationer eller ändringar som utförs av andra än 
Dyson eller Dysons auktoriserade representanter.

•	 Normalt slitage (t.ex. säkring, borststång, 
mik ro fi b e r r ull e, sidob or s te os v.).

•	 Användning av denna maskin för byggskräp, aska, spackel.
•	 Kortare batteriurladdningstid på grund av batteriets 

ålder eller användning (i förekommande fall).
Kontakta Dysons hjälplinje om du är osäker 
på vad din garanti innefattar.

Viktig information om dataskydd
Du behöver ge oss grundläggande kontaktuppgifter när du 
registrerar din Dyson-produkt eller MyDyson™-appen.
Vid registrering av din Dyson-produkt:
•	 Du behöver ange din e-postadress, ditt för- och efternamn, 

varje maskins serienummer och annan grundläggande 
kontaktinformation för att registrera maskinen och 
göra det möjligt för oss att stödja din garanti.

Vid registrering via MyDyson™-appen :
•	 Du behöver förse oss med din e-postadress, ditt för- och 

efternamn, varje maskins serienummer och annan 
grundläggande kontaktinformation för att registrera dig 
i MyDyson™-appen. Det gör det möjligt för oss att på ett 
säkert sätt länka din maskin till din instans av appen.

•	 När du registrerar dig kommer du att ha möjlighet att 
välja om du vill eller inte vill ha meddelanden från oss i 
framtiden. Om du registrerar dig för att få meddelanden 
från Dyson kommer vi att skicka information om 
specialerbjudanden och våra senaste innovationer.

•	 Vi säljer aldrig dina uppgifter till tredje part och 
använder bara information som du ger oss i 
e nligh e t m e d våra inte gr ite t s p olic ye r, v ilka fi nns 
att läsa på vår webbplats privacy.dyson.com

Bluetooth®-varumärket och -logotyperna är registrerade 
varumärken som ägs av Bluetooth SIG, Inc. och Dysons 
användning av sådana märken sker alltid på licens.
Apple, Apple-logotypen och Siri är varumärken som tillhör 
Apple Inc. App Store är ett servicemärke som tillhör Apple Inc.
Google Play, Google Play-logotypen och Google 
Assistant är varumärken som tillhör Google LLC.
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ÖNEMLİ GÜVENLİK 
TALİMATLARI
BU ROBOTU KULLANMADAN ÖNCE BU 
KILAVUZDAKİ VE ROBOT ÜZERİNDEKİ TÜM TAL-
İMATLARI VE UYARI İŞARETLERİNİ OKUYUN.

Elektrikli bir cihazı kullanırken aşağıdakiler de 
dahil, temel önlemlere daima uyulmalıdır:

 UYARI
Bu uyarılar robot, şarj istasyonu ve fişi için 
geçerlidir.

YANGIN, ELEKTRİK ÇARPMASI VEYA 
YARALANMA RİSKİNİ AZALTMAK İÇİN:

1.	 Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, 
duyusal veya muhakeme yeteneği kısıtlı 
veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler 
tarafından ancak sorumlu bir kişi tarafından 
cihazın kullanımına ilişkin gözetim veya 
talimat verilmişse kullanılabilir. Çocukların 
cihazla oynamalarına izin verilmemelidir. 
Temizlik ve bakım işlemleri, gözetimsiz 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

2.	 Oyuncak olarak kullanılmasına izin 
vermeyin. Çocuklar ve evcil hayvanlar 
tarafından veya yakınında kullanıldığında 
yakın dikkat gereklidir. Cihazla 
oynamadıklarından emin olmak için 
çocuklar gözetim altında tutulmalıdır. 
Çocukların veya evcil hayvanların cihazın 
üzerine oturmasına izin vermeyin.

3.	 Robotu bir bebeğin veya çocuğun 
bulunduğu ve gözetim altında olmadığı veya 
uyuduğu bir odada çalıştırmayın.

4.	 Cihazı hasarlı bir kablo veya fişle 
kullanmayın. Elektrik kablosu hasar 
gördüyse, riski önlemek amacıyla Dyson 
yetkili servisi ya da benzer yetkili kişiler 
tarafından değiştirilmelidir.

5.	 Temizlik veya kullanıcı bakımı işlemlerini 
gerçekleştirmeden önce şarj cihazının fişini 
çekin ve pil cihazdan çıkartın.

6.	 Yalnızca Dyson Kullanım kılavuzunda 
açıklandığı şekilde kullanın. Kılavuzda, 
MyDyson™ uygulamasında, Dyson web 
sitesinde gösterilenler veya Dyson Yardım 

Hattı tarafından tavsiye edilenler dışında 
herhangi bir bakım yapmayın. Servis veya 
onarım gerekiyorsa mevcut seçenekleri 
tartışabilmemiz için Dyson Yardım Hattı 
ile iletişime geçin. Yanlış yeniden montaj 
elektrik çarpmasına veya yangına 
neden olabileceğinden robotu veya şarj 
istasyonunu sökmeyin.

7.	 Fişi prizden çıkarırken kablosundan çekerek 
çıkarmayın. Prizden çıkarmak için kablodan 
değil, fişten tutun.

8.	 Robotun, şarj istasyonunun veya fişin 
ıslanmasına izin vermeyin. Bunlar SADECE 
kuru yerler için uygundur. Açık havada veya 
ıslak yüzeylerde ya da suyla temas etme 
veya suya daldırma olasılığı olan yerlerde 
şarj etmeyin veya çalıştırmayın. Robotu, şarj 
istasyonunu veya fişi ıslak ellerle tutmayın.

9.	 Motorlu başlıkları sökerken veya 
değiştirirken, cihazın kapalı olduğundan 
emin olun.

10.	Yalnızca 30 °C'yi (86 °F) aşmayacak şekilde 
soğuk su kullanın ve su haznesini maksimum 
hacim olan 2,1 l'nin üzerinde doldurmayın. 
Dyson temizleme solüsyonu kullanırken 
daha fazla bilgi için lütfen şişeye bakın.

11.	Bu cihazda kullanılan pil, yanlış 
kullanıldığında yangın veya kimyasal 
yanık riski oluşturabilir. Robotu bir ocağın 
veya başka bir sıcak yüzeyin üzerine ya da 
yakınına koymayın ve ciddi şekilde hasar 
görmüş olsa bile bu cihazı parçalarına 
ayırmayın, pilin kontaklarına kısa devre 
yaptırmayın, ısısının 60 °C'nin (140 °F) 
üzerine çıkmasına izin vermeyin veya 
yakmayın. Pil alev alabilir veya patlayabilir.

12.	UYARI: Bu cihaz topraklanmalıdır, Robotla 
birlikte verilen güç adaptörünü, şarj 
istasyonunu ve bataryayı kullanın. Yalnızca 
C619‑B1‑4S1P model numaralı Dyson 
bataryayı kullanın. Şarj amacıyla yalnızca 
Dyson şarj istasyonunu kullanın.

13.	Tüm şarj etme talimatlarını izleyin ve pilinizi 
değiştirmeyle ilgili bilgiler için 'Pilinizi 
değiştirme’ bölümüne bakın. Pil takımını 
veya cihazı, talimatlarda belirtilen sıcaklık 
aralığı dışında şarj etmeyin. Talimatlara 
uygun olmayan şekilde veya belirtilen ısı 
aralığının dışında şarj etmek pile zarar 
verebilir veya yangın riski ortaya çıkarabilir.

14.	Pil, şarj sırasında iyi havalandırılan bir alana 
yerleştirilmelidir.
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15.	Cihaz atılmadan önce, içindeki bitmiş veya 
hasarlı piller çıkarılmalıdır. Pili çıkarırken 
cihaz kapalı olmalıdır. Pili yerel yasalara 
veya düzenlemelere uygun olarak güvenli 
şekilde atın.

16.	Şarj edilemeyen piller kullanılmamalıdır.
17.	Bu pil yalıtımlı bir ünitedir ve normal koşullar 

altında güvenlik açısından tehdit oluşturmaz. 
Beklenmeyen bir durum olur ve pilden sıvı 
sızarsa, bu sıvıya dokunmayın; sıvı tahriş 
veya yanıklara neden olabilir, aşağıdaki 
önlemleri alın:

•	 Ciltle temas – tahrişe yol açabilir. Sabun ve 
su ile yıkayın.

•	 Soluma – solunum yollarında tahrişe yol 
açabilir. Temiz havaya çıkartın ve tıbbi 
yardım isteyin.

•	 Gözle temas – tahrişe yol açabilir. Zaman 
kaybetmeden gözleri en az 15 dakika suyla 
iyice yıkayın. Tıbbi yardım isteyin.

•	 Atma – pilleri tutmak için eldiven takın ve 
yerel yasalara veya düzenlemelere uygun 
olarak hemen atın.

18.	Bu, Sınıf 1 Lazer ürünüdür. Cihazın 
istenmeyen kullanımı veya muhafazanın 
hasar görmesi, tehlikeli lazer radyasyonunun 
yayılmasına neden olabilir. Işık kaynağına 
bakmayın. Lazer radyasyonu, küçük 
dozlarda bile gözlere ve cilde zarar verebilir. 
Lazer Tüpünü değiştirmeye veya sökmeye 
çalışmayın.

19.	Tüm bakım işlemlerinin Dyson yetkili servis 
tarafından yalnızca orijinal Dyson yedek 
parçaları kullanılarak yapılması gerekir. 
Böylelikle cihazın emniyetinin devamlılığı 
sağlanır. Cihazı modifiye etmeyin veya 
onarmaya çalışmayın.

20.	Robotu açık şöminelerin, yanan mumların 
veya kırılgan nesnelerin olduğu alanlarda 
çalıştırmayın.

21.	Robotu, koruyucu bariyerler bulunmayan 
düşebileceği ortamlarda (dubleks zeminler, 
açık balkonlar, mobilya üstleri gibi) 
çalıştırmayın.

22.	Düşme tehlikesi: Robotu, merdiven veya 
balkona veya başka herhangi bir iniş veya 
kenara erişebileceği herhangi bir alanda 
kullanmayın. Raf veya merdiven gibi yüksek 
veya dar alanlarda kullanmayın.

23.	Robotu gözetimsiz bir şekilde evcil 
hayvanlarda kullanmayın.

24.	Robotu, benzin gibi yanıcı veya parlayıcı 
sıvıları toplayabileceği yerlerde çalıştırmayın 
veya bunların veya buharlarının 
bulunabileceği alanlarda kullanmayın ve 
robotu sigara, kibrit veya sıcak kül gibi 
yanan veya duman çıkaran herhangi bir şeyi 
alabileceği yerlerde çalıştırmayın.

25.	Robotun herhangi bir tehlike oluşturmaması 
için, tüm sensörlerin temiz tutulduğundan ve 
sensörlerde kir olmadığından emin olun.

26.	Cihaz çalışırken, özellikle MyDyson™ 
uygulaması aracılığıyla kullanılabilen planlı 
temizlik işlevi etkinken evdeki herkesin 
cihazdan haberdar olduğundan emin olun.

27.	Robotun kendi başına hareket ettiğinin 
bilincinde olun. Robotun çalıştığı alanda 
yürürken üzerine basmamaya dikkat edin.

28.	Robotu keskin nesneler veya cam toplamak 
için kullanmayın.

29.	Şeffaf hazne ve filtreler yerine takılı olmadan 
cihazı kullanmayın.

30.	Hasarlı bir fiş, kablo veya şarj yuvası 
ile kullanmayın. Robot gerektiği gibi 
çalışmıyorsa, keskin bir darbe aldıysa, 
düşürüldüyse, hasar gördüyse, dışarıda 
bırakıldıysa veya suya düştüyse robotu 
kullanmayın ve Dyson Yardım Hattı ile 
iletişime geçin.

31.	Robotu taşımak için üst kapağını tutamak 
olarak kullanmayın, aksi takdirde ürün 
hasar görebilir. Daha güvenli taşıma için 
makinenin tamamını robotun tabanından 
kaldırın.

32.	Cihaz üzerindeki şarj noktalarına veya şarj 
yuvasına herhangi bir nesne ile dokunmayın.

33.	Tehlikeyi önlemek için, cihazı kablo 
üzerinden geçirmeyin.

BU TALİM ATL ARI 
OKUYUN VE 
SAKLAYIN
 
BU ROBOT YALNIZCA EVDE 
KULLANIM IÇIN UYGUNDUR.
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EK BİLGİ

Robotunuzun temizliği
•	 Rob ot unuzu yalnı zca kur u bir b ezl e te mizl ey in. 

Rob ot unuzun h e r hangi bir p arça s ınd a ya ğla y ı c ı, 
temizlik maddesi, cila veya oda spreyi kullanma y ın.

Robotunuzun korunması
•	 B ak ım yapma d an önce rob ot unuzu ş ar j y u va s ınd an ç ıkar ın.
•	 Robotunuzun haznesini b o ş al t ın.
•	 Rob ot unuz b elir t ti ğind e fi l trey i y ıka y ın.
•	 Kullanma d an önce t üm p arçalar ı ye r in e 

gü ve nli bir ş e k ild e ye r l e ş tir in.

Pil güvenlik talimatları
•	 O r tam s ı cak lı ğ ı 5° C 'nin (41° F ) al t ınd a y s a rob ot unuz 

çalı ş ma z veya ş ar j olma z. B u, motor ve pili kor umak 
üze re ta s ar lanmı ş t ır. Rob ot unuzu d e p olamak, 
çalı ş t ır mak ve ş ar j e tm e k için ön e r il e n s ı cak lık aralı ğ ı 
10 ° C (5 0 ° F ) il e 4 0 ° C (10 4 ° F ) ara s ınd a dır.

•	 Pilin d e ği ş tir ilm e si g e re k ir s e, D y s on 
Yardım H a t t ı il e ir tib a ta geçin.

•	 Ş ar j e dil e m eye n pill e r kullanılmamalı dır.

DİK K AT
•	 B u rob ot ta kullanılan pil, yanlı ş kullanıldı ğ ınd a yangın 

veya k imya s al yanık r is k i olu ş t urabilir. Pili s ök m ey in, 
k ı s a te ma s e t tir m ey in, ı s ı s ının 60 °C'nin (140 °F) üzerine 
ç ık ma s ına izin ve r m ey in veya yak ma y ın. Pili yalnı zca D y s on 
pil il e d e ği ş tir in: B a ş ka bir pilin kullanılma s ı yangın veya 
p a tlama r is k i olu ş t urabilir. Kullanılmı ş pili d e r hal a t ın. 
Ço cuk lard an uzak t u t un. S ök m ey in ve a te ş e a tma y ın.

•	 Te r mal ke sicinin yanlı ş lık la s ı f ır lanma s ı s onucu 
olu ş abil e ce k te hlikel e r i önl e m e k için bu ciha z bir 
zamanla y ı c ı gibi har ici bir anahtar lama ciha zı üze r ind e n 
çalı ş t ır ılmamalı veya ş e b e ke tara f ınd an düze nli olarak 
a ç ılıp kap a t ılan bir d ev reye b a ğlanmamalı dır.

Pili çıkarmak için
•	 Pili ç ıkar ma d an önce rob ot un kap alı oldu ğ und an e min olun.
•	 Rob ot unuzu te r s çev ir in ve y umu ş ak bir y üzeye ye r l e ş tir in.
•	 D ön e n yan f ırça y ı rob ot un tab anınd an çe k ip ç ıkar ın.
•	 V id alar ı manu el bir tor na v id a il e s ökün. 

Elektrikli aletler kullanma y ın.
•	 Kap a ğ ı kaldırarak ç ıkar ın.
•	 İk i b ez t ır na ğ ı y ukar ı kaldırarak pili rob ot tan ç ıkar ın.
•	 Akü kablosunu konektörden a y ır ın.

Pili takmak için
•	 Akü kablosunu konektöre tak ın.
•	 Pili rob ot un tab anına indirin.
•	 Kap a ğ ı te k rar tak ın.
•	 V id alar ı manu el bir tor na v id a il e te k rar 

tak ın. El e k tr ik li al e tl e r kullanma y ın.
•	 D ön e n yan f ırça y ı ye r ine itin.

MyD yson™ mobil uygulamasına bağlantı
•	 M y D y s on™ mobil u ygulama s ının çalı ş abilm e si 

için çalı ş an bir inte r n e t b a ğlant ı s ına ve u ygulama 
özellik li bir ciha za s ahip olmanız gerekir.

•	 Rob ot, ço ğ u yönl e ndir iciy i içe re n 2,4 G Hz a ğlara b a ğlanabilir. 
Uyumluluk için yönlendirici belgelerinizi kontrol edin.

B a ğlant ı ke silir s e b a zı özellik l e r ve i ş l ev l e r de kaybolabilir.
•	 D y s on, te k nolojimizin m evcu t i ş l e tm e sis te ml e r i il e u y umlu 

olma s ını s a ğlamak için yo ğ un çab a harca s a d a bu g aranti 
edilmez. Sorunuz varsa ya da son uyumluluk durumunu 

kontrol e tm e k is te r s e niz D y s on Yardım H a t t ı il e ir tib a ta geçin.
•	 Rob otla b a ğlant ı kur ulabilm e si için mobil ciha zını zın 

Bluetooth® 4.0 kablosuz te k noloji d e s te ğin e ( B lu e to oth 
L ow En e rg y) s ahip olma s ı g e re k ir. Ciha zını zın u y umlu olup 
olma dı ğ ını ö ğre nm e k için ciha z s p e si fi ka s yonlar ına b ak ın.

•	 Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
W i- Fi 'ı a çmak veya kap a tmak için ku t u y u ç ıkar ın, ardınd an ön 
ç ık ınt ı ya b a s t ır ın ve mak in e nizd e k i H om e ( A na S a y f a) dü ğm e sini 10 
s aniye b oy unca b a s ılı t u t un. 

Uyumluluk bilgisi
•	 İ ş bu b elg e il e D y s on Te chnolo g y Ltd, R B 07- C 

t ür ü ra d yo e k ipmanının 2014/53/A B Yön e rg e si 
il e u y umlu oldu ğ unu b eyan eder.

•	 A B U ygunluk B eyanının tam m e tnin e a ş a ğ ı d ak i 
inte r n e t a dre sind e n ula ş ılabilir: w w w.d y s on.
co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP maks.
•	 N or mal kullanım s ıra s ınd a ante n il e kullanı c ının v ücudu 

ara s ınd a e n a z 20 cm'lik bir mesafe b ırak ılmalı dır.
•	 Wi-Fi AÇIK durumdayken, robot ünite üzerindeyken 

ve tamam e n ş ar j e dilmi ş ke n, a ğ b e k l e m e güç t üke timi 
<2 W ile 20 d ak ika d an f a zla olmamak üze re D ü ş ük 
Güç moduna otomatik olarak girecektir.

•	 Wi-Fi KAPALI durumdayken, robot ünite üzerindeyken ve 
tamam e n ş ar j oldu ğ und a, b e k l e m e güç t üke timi <0,5 W 
ile 20 d ak ika d an f a zla olmamak üze re D ü ş ük G üç mo duna 
otoma tik olarak gire ce k tir. Rob ot D ü ş ük güç mo du 
girdi ğind e B lu e to oth otoma tik olarak kap a t ıla cak t ır.

Elden çıkarma bilgisi
•	 D y s on ür ünl e r i, bir inci s ını f g e r i dönü ş t ür ül e bilir 

malze m el e rd e n yap ılmı ş t ır. M ümkün olan 
ye r l e rd e g e r i dönü ş ümünü s a ğla y ın.

•	 Ür ün a t ılma d an önce pill e r in ür ünd e n ç ıkar ılma s ı g e re k ir.
•	 Pili yerel kurallara veya düzenlemelere uygun 

olarak a t ın veya g e r i dönü ş t ür ün.
•	 B u s e mb ol bu mak in e nin g e n el a t ık lar ını zla bir lik te 

a t ılmama s ı g e re k ti ğini b elir tir. Kontrolsüz a t ık lar n e d e niy l e 
çev re nin veya ins an s a ğlı ğ ının zarar gör m e sini önl e m e k 
için malze m e ka y nak lar ının sürdür ül e bilir ş e k ild e 
ye nid e n kullanılma s ını d e s te k l e m e k üze re s or umlu bir 
ş e k ild e g e r idönü ş üm s a ğla y ın. B u mak in ey i; kullanım 
ömr ünün s onuna g eldi ğind e lü t f e n g e r idönü ş üm için 
ke nt s el a t ık g e r idönü ş üm te sisi gibi bilin e n bir A E E E 
( A t ık El e k tr ik li ve El e k tronik E ş yalar) toplama te sisin e 
götürün. Yerel yönetiminiz veya Dyson temsilciniz size 
e n yak ın g e r idönü ş üm te sisini önerebilecektir.

Lazer bilgileri
•	 Bu robot, EN 50689:2021 il e u y umlu S ını f 1 lazer 

ürünleri için IEC 60825-1:2014 ve EN 60825-1:2014/
A11:2021 S tand ardını kar ş ıla yan S ını f 1 görünmez 
tüketici lazer sensörü içerir. Lütfen buna paralel olarak, 
kullanım s ıra s ınd a do ğr ud an göz te ma s ınd an ka ç ının.

2 yıllık sınırlı garanti
D y s on 2 y ıllık s ınır lı g arantinin ş ar tlar ı ve ko ş ullar ı 
a ş a ğ ı d a b elir tilmi ş tir. Ülke nizd e k i D y s on g arantör ünün 
a dı ve a dre s bilgil e r i bu b elg e d e b elir tilmi ş tir. Lü t f e n 
tam detaylar için arka sayfadaki tabloya b ak ın.

Garanti kapsamında olan durumlar
•	 D y s on ciha zını zın ha talı malze m e, i ş çilik veya i ş l ev 

n e d e niy l e kusur lu oldu ğ u te s pit e dilir s e ( D y s on’ın 
takdir in e b a ğlı olarak) s a t ın alma veya te slima t tan s onra 
2 y ıl içind e onar ımı veya d e ği ş tir ilm e si (e ğ e r ciha zını zın 
h e r hangi bir p arça s ı kullanılabilir dur umd a d e ğils e 
ya d a ar t ık üre tilmiyor s a) D y s on, ha talı ya d a kusur lu 
p arça y ı f onk siyon el ye d e k bir p arça ile d e ği ş tire ce k tir.

•	 B u ciha z Av r up a B ir li ği dı ş ınd a s a t ıldı ğ ınd a, bu g aranti 
s a d e ce ciha zın s a t ıldı ğ ı ülke d e kullanıldı ğ ında geçerlidir.
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•	 B u ciha zın A B veya B ir l e ş ik K rallık içind e s a t ıldı ğ ı ye rd e bu 
g aranti; yalnı zca (i) ciha z, s a t ıldı ğ ı ülke d e kullanılı yor s a 
(ii) ciha z A lmanya, Av us t ur ya, B elçika, B ir l e ş ik K rallık, 
D animar ka, Finlandiya, Frans a, H olland a, İr land a, 
İs p anya, İs ve ç, İs v içre, İ tal ya, N or ve ç ve Polonya’d a 
kullanılı yor s a ve bu ciha zla a y nı olan mo d el ilgili ülke d e k i 
a y nı g e r ilim d e ğ e r i il e s a t ılı yor s a g e çe r li olur. 

Garanti kapsamına girmeyenler
D y s on, ar ı za a ş a ğ ı d ak i dur umlar ın bir s onucu olarak or ta ya 
ç ık t ı ğ ınd a ür ünün onar ım veya d e ği ş imini g aranti etmez:
•	 Ka za ha s ar ı, ihmalkar kullanım veya b ak ım, hor 

kullanım, dik ka t sizlik veya ciha zın D y s on Kullanı c ı 
K ıla v uzu 'na u ygun olma yan bir ş e k ild e kullanım 
ve b ak ımınd an ka y nak lanan hasarlar.

•	 Ciha zın nor mal ev s el mak s a tlar dı ş ınd a bir i ş için kullanılma s ı.
•	 D y s on talima tlar ına göre monte e dilm eye n 

veya tak ılma yan p arçalar ın kullanımı.
•	 O r ijinal D y s on bil e ş e ni olma yan p arça 

ve ak s e suar lar ın kullanımı.
•	 Çama ş ır su y u ve s ey rel tilm e mi ş s olüs yon d ahil, D y s on 

tara f ınd an ön e r ilm eye n te mizl e m e s olüs yonlar ının 
ve f or müla s yonlar ının kullanılma s ı.

•	 35 °C (95 ° F ) s ı cak lı ğ ı a ş an su kullanımı. 
D y s on te mizl e m e s olüs yonunu kullanır ke n 
d aha f a zla bilgi için lü t f e n ş i ş eye b ak ın.

•	 D y s on Kullanı c ı K ıla v uzund ak i talima tlara u ygun 
olarak g e rçe k l e ş tir ilm eye n h e r t ür lü te m el b ak ım.

•	 Tıkanık lık – El e k tr ik li süpürg e d e k i t ıkanık lık lar ın 
na s ıl buluna ca ğ ını ve yok e dil e ce ğini gör m e k için 
lü t f e n D y s on kullanım k ıla v uzunuzu okuyun.

•	 Eng ell e r: Eng ell e r in na s ıl kontrol e dil e ce ğiy l e ilgili 
a y r ınt ılar için D y s on Kullanı c ı K ıla v uzuna b ak ın.

•	 H a talı kur ulum ( D y s on tara f ınd an 
yap ılan kur ulumlar har icind e).

•	 D y s on veya ye t k ili s e r v isl e r i dı ş ınd ak i tara fl ar ın 
g e rçe k l e ş tirdi ği onar ımlar ve d e ği ş iml e r.

•	 N or mal a ş ınma ve y ıpranma (ör. tap a, f ırça 
çubu ğ u, mik ro fi b e r r ulo, yan f ırça v b.).

•	 B u ciha zın moloz, kül veya s ı va üze r ind e kullanılma s ı.
•	 Pil ya ş ına ve kullanımına b a ğlı olarak pil biti ş 

süre sind e k ı s alma (ilgili dur umlard a).
G arantinizin kaps amı konusund a d aha f a zla bilgi 
için D y s on D e s te k H a t t ı il e ir tib a ta geçin.

Gizlilik ve kişisel verilerin korunması
D y s on ür ününüzü ka yd e t tir ir ke n veya M y D y s on™ mobil u ygulama s ı 
il e ka y ı t olur ke n bize te m el il e ti ş im bilgil e r ini ve r m e niz gerekir;
Dyson makinenizi kaydettirirken:
•	 Makinenizi kaydettirmek ve garantinizi 

d e s te k l eye bilm e miz için bize e - p os ta a dre sinizi, a dını zı 
ve s oya dını zı, h e r bir mak in e nin s e r i numara s ını ve 
di ğ e r te m el il e ti ş im bilgil e r ini ve r m e niz gerekir.

M y D y s on™ mobil u ygulama s ı ile ka y ı t:
•	 M y D y s on™ u ygulama s ı üze r ind e n ka ydolmak için bize 

e - p os ta a dre sinizi, a dını zı ve s oya dını zı, h e r bir mak in e nin 
s e r i numara s ını ve di ğ e r te m el il e ti ş im bilgil e r ini 
ve r m e niz g e re k ir. B u i ş l e m, mak in e nizi u ygulama 
ör n e ğinize gü ve nli bir ş e k ild e b a ğlamamı zı s a ğlar.

•	 Ka y ı t oldu ğ unuzd a, tara f ımı zca sizinl e il e ti ş im e g e çilm e sini 
is tey ip is te m e di ğinizi s e çe bilir siniz. D y s on'd an il e ti ş iml e r i 
alma y ı te rcih e d e r s e niz, size özel te k li fl e r imizin a y r ınt ılar ını 
ve en son yeniliklerimize dair haberleri gönd e re ce ğiz.

•	 B ilgil e r iniz hiçbir zaman üçüncü ş ahı slar la p a y la ş ılma z 
ve biziml e p a y la ş t ı ğ ını z bilgil e r, s a d e ce inte r n e t 
sitemiz,  privacy.dyson.com adresinde bulunan gizlilik 
p olitikalar ımı zd a tanımlanan ş e k ild e kullanılır.

Bluetooth® kelim e i ş are ti ve lo golar ı, B lu e to oth 
S I G, I nc . ş ir ke tinin te s cilli ticar i mar ka s ı dır ve D y s on 
tara f ınd an kullanımlar ı lis ansa tabidir.
A p pl e, A p pl e lo gosu ve S ir i, A p pl e I nc .'ın ticar i mar kalar ı dır. 
A p p S tore, A p pl e I nc .'ın hizm e t mar ka s ı dır.
Google Play, Google Play logosu, Google Asistan, 
Google LLC'nin ticari mar kalar ı dır.
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UA

ВА Ж ЛИВІ ПРАВИЛА 
ТЕ ХНІКИ БЕЗПЕКИ
ПЕРЕ Д ВИКОРИСТАННЯМ ЦЬОГО 
РОБОТА ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ 
ТА ПОДИВІТЬСЯ ПОПЕРЕ Д Ж УВА ЛЬНІ 
ПОЗНАЧКИ В ПОСІБНИК У КОРИСТ УВАЧА 
Й НА СА МОМУ РОБОТІ.

Під час викорис тання е ле к троприладу 
не обх ідно дотриму в атись основни х за ходів 
бе зпе к и, зок р ема нав е дени х ниж че.

 ПОПЕРЕ Д ЖЕННЯ
Ці попер е д ження с тос у ють с я робота, 
зарядної докс танці ї та вилк и жив лення.

ЩОБ ЗМЕНШИТИ РИЗИК ПОЖЕ ЖІ, 
УРА ЖЕННЯ СТРУМОМ АБО ТРАВМИ:

1.	 Діти віком від 8 років, особи з 
обмеженими фізичними, сенсорними 
а бо розумовими мож ливос тями а бо 
особи, як им брак ує досвіду та знань, 
мож у ть викорис тову в ати цей прилад 
D yson тільк и під наглядом а бо як що вони 
отримали від відповідальної людини 
в казів к и щодо бе зпе чного викорис тання 
приладу й усвідом люють пов’язані з цим 
ризик и. Не дозволяйте дітям гратис я 
з приладом. Діти не повинні чис тити й 
обс лу гову в ати прилад бе з нагляду.

2.	 Не дозволяйте викорис тову в ати прилад 
як іграшк у. Під час викорис тання 
приладу а бо зна ход ження пору ч із ним 
дітей та домашні х тв арин не обх ідно бу ти 
особливо у в а жними. Слід наглядати 
за дітьми, щоб вони не гралис я з 
приладом. Не дозволяйте дітям а бо 
домашнім тв аринам сидіти на приладі.

3.	 Не керу йте роботом у кімнаті, де немов ля 
чи дитина бе з нагляду а бо спить.

4.	 Не викорис тову йте прилад із 
пошкод женим ка бе лем а бо штепсе льною 
вилкою. Як що ка бе ль, як ий входить до 
компле к т у пос тачання, пошкод жено, 
його має замінити компанія D yson, її 
сервісний агент а бо особа з аналогічною 
к в аліфікацією, щоб у ник ну ти не бе зпе к и.

5.	 Пер е д очищенням а бо виконанням 
тех нічного обс лу гову в ання приладу 
відк лючіть його від е ле к тричної мер ежі.

6.	 Викорис тову йте тільк и у спосіб, 
описаний у посібник у корис т у в ача 
D yson. Не викону йте жодного тех нічного 
обс лу гову в ання, ок рім того, що описано 
в посібник у, у додатк у MyD yson™, 
на в е бсайті D yson а бо за порадою 
с лу ж би підтримк и D yson. Як що потрібне 
обс лу гову в ання а бо р емонт, зв ерніть с я 
на гарячу лінію підтримк и D yson, щоб 
ми могли обговорити дос т у пні в аріанти. 
Не роз бирайте робота а бо зарядну 
докс танцію, оскільк и неправильне 
ск ладання може призв е с ти до у ра ження 
е ле к тричним с трумом а бо до пожежі.

7.	 Не від'є дну йте прис трій, тягну чи 
за шну р. Щоб від'є днати прис трій, 
візьміть с я за вилк у, а не за шну р.

8.	 Не допускайте потрапляння вологи 
на робота, зарядну докс танцію а бо 
на вилк у жив лення — вони придатні 
ЛИШЕ д ля с у х и х приміщень. Не 
заряд жайте й не викорис тову йте за 
межами приміщення а бо на мок ри х 
пов ерх ня х, а також там, де мож ливий 
контак т із водою а бо зану р ення в неї. Не 
торкайте с я робота, зарядної докс танці ї 
а бо вилк и жив лення мок рими ру ками.

9.	 Виймаючи а бо замінюючи 
моторизов ану щітк у, пер е конайте с я, 
що прилад вимк нено.

10.	Викорис тову йте лише холодну 
воду, температ у ра якої не повинна 
пер евищу в ати 30 ° C, і не заповнюйте 
р е з ервуар д ля води понад максимальний 
об'є м 2,1 л. У разі викорис тання 
миючого засобу D yson, будь ласка, 
зв ерніть с я до етикетк и на пляшці д ля 
отримання додаткової ін ф ормаці ї.

11.	 А к умулятор, як ий викорис товує ть с я 
в цьому побу товому приладі, може 
спричинити пожеж у а бо х імічний опік 
у разі неправильного повод ження. 
Не с тав те робота на плит у а бо на 
будь-як у іншу гарячу пов ерх ню, не 
роз бирайте, не замикайте накоротко 
контак ти ак умулятора, не нагрів айте до 
температ у ри, вищої ніж 60 ° C (140 ° F), і 
не спалюйте цей прис трій, навіть як що 
він сильно пошкод жений. А к умулятор 
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може зайнятис я а бо вибу х ну ти.
12.	 ПОПЕРЕ Д ЖЕННЯ: Цей прилад не обх ідно 

заз ем лити, Викорис тову йте лише блок 
жив лення, зарядну док‑ с танцію та 
ак умулятор, що пос тачають с я разом 
із роботом. Викорис тову йте лише 
ак умулятор D yson моде лі C619‑ B1‑ 4S1P. 
Д ля заряд жання викорис тову йте 
лише зарядну док‑ с танцію D yson.

13.	 Дотриму йте с я в сі х інс тру к цій щодо 
заряд жання з посібника корис т у в ача 
D yson. Не заряд жайте ак умулятор а бо 
прис трій поза діапазоном температ у ри, 
зазначеним в інс тру к ці ї. Неправильне 
заряд жання а бо заряд жання за 
температ у ри поза межами зазначеного 
діапазону може призв е с ти до 
пошкод ження ак умулятора та з більшити 
ймовірніс ть виник нення пожежі.

14.	 Під час заряд жання ак умулятор 
повинен зна ходитис я в добр е 
провітрюв аному приміщенні.

15.	 Роз ряд жені а бо пошкод жені ак умулятори 
потрібно вилу чити з приладу пер е д 
його у тилізацією. Під час вилу чення 
ак умулятора прилад має бу ти вимк нено. 
Б е зпе чна у тилізація ак умулятора 
повинна з дійснюв атис я відповідно 
до місцеви х вимог і приписів.

16.	 Не викорис тову йте звичайні батар ейк и.
17.	 А к умулятор є герметично зак ритим 

блоком і за нормальни х умов не 
с тановить жодної загрози бе зпеці. У 
малоймовірному випадк у протікання 
рідини з ак умулятора не торкайте с я 
рідини, оскільк и вона може спричинити 
под разнення а бо опік и, і дотриму йте с я 
нав е дени х ниж че запобіжни х за ходів.

•	 Контак т зі шкірою може спричинити 
под разнення. Промийте водою з милом.

•	 Вди хання може спричинити 
под разнення ди хальни х шля х ів. 
Вийдіть на свіже повітря та 
зв ерніть с я по ме дичну допомог у.

•	 Потрапляння в очі може спричинити 
под разнення. Негайно р ете льно 
промийте очі водою протягом 
принаймні 15 х вилин. Зв ерніть с я 
по ме дичну допомог у.

•	 Утилізація: од ягайте ру кавичк и 
д ля пер ене сення ак умулятора та 
негайно у тилізу йте, дотриму ючись 

місцеви х вимог і правил.
18.	Цей виріб належить до побу тови х 

лаз ерів к лас у 1. Нецільов е викорис тання 
приладу а бо пошкод ження корпус у 
може призв е с ти до ви ходу не бе зпе чного 
лаз ерного випромінюв ання. Не 
дивіть с я на д жер е ло світла. Лаз ерне 
випромінюв ання, навіть у мали х 
доза х, може зав дати шкоди очам і 
шкірі. Не намагайте с я модифік у в ати 
а бо роз бирати лаз ерну тру бк у.

19.	 Будь-яке обс лу гову в ання повинно 
викону в атис я компанією D yson 
а бо вповнов а женим сервісним 
спеціаліс том із викорис танням лише 
оригінальни х запасни х час тин D yson. 
Це гарант у в атиме дотримання бе зпе к и 
д ля прис трою. Не модифік у йте прис трій 
і не намагайте с я його від р емонт у в ати.

20.	Не викорис тову йте робота в місц я х, 
де є відк риті каміни, запалені 
свічк и а бо к ри х кі пр е д мети.

21.	 Не викорис тову йте робота в підвішеному 
с тані (як- от на дворівневи х під лога х, 
відк рити х балкона х, ме блеви х 
с тільниц я х) бе з за х исни х огород жень.

22.	Ризик падіння. Не викорис тову йте 
робота в місц я х, де він може потрапити 
на с ходи, що в е ду ть у низ, а бо на балкон, 
а бо на будь-як ий інший обрив чи к рай. 
Не викорис тову йте у висок и х а бо ву зьк и х 
місц я х, як- от на полиц я х а бо с хода х.

23.	Не викорис тову йте робота пору ч із 
домашніми тв аринами бе з нагляду.

24.	Не викорис тову йте робота там, де 
він може з бирати легкозаймис ті 
а бо горючі рідини, як- от бензин, і 
не викорис тову йте його в місц я х, де 
мож у ть бу ти такі рідини а бо ї х ні випари. 
Також не викорис тову йте робота 
там, де він може підняти пр е д мети, 
які горять а бо дим лять, наприк лад 
сигар ети, сірник и а бо гарячий попіл.

25.	Щоб робот не с творюв ав жодної 
не бе зпе к и, пер е конайте с я, що в сі 
дат чик и з берігають с я в чис тоті й 
очищу йте ї х від будь-якого за бруднення.

26.	Пер е конайте с я, що в сі члени 
родини знають про прилад під 
час його викорис тання, особливо 
як що зас тосовує ть с я фу нк ція 
очищення за роз к ладом, дос т у пна 



106

Додаткові відомості

Очищення робота
•	 Чи с т ьт е р о б о т а л и ш е с у х о ю т ка н и н н о ю с е р в е т ко ю. 

Н е в и ко р и с т о в у й т е м а с т и л а, м и й н і з а с о б и, п о л і р о л і 
а б о о с в і ж у в а ч і п о в і т р я н а буд ь - я к ій ч а с т и н і р о б о т а.

Обс лу гову в ання робота
•	 В и й м а й т е р о б о т а і з з а р я д н о ї д о к- с т а н ц і ї п е р е д 

в и ко н а н н я м буд ь - я ко г о т е х н іч н о г о о б с л у г о в у в а н н я.
•	 Сп о р ож н і т ь в і д с і к д л я с м і т т я
•	 П р о м и й т е фі л ьт р, ко л и р о б о т п о в і д о м и т ь, 

щ о ц е п о т р і б н о з р о б и т и.
•	 П е р е д в и ко р и с т а н н я м н а д ій н о в с т а н о в і т ь у с і д е т а л і.

Правила бе зпе к и щодо ак умулятора
•	 Ро б о т н е п р а ц ю в а т и м е т а н е з а р я д жа т и м е т ь с я, 

я к щ о т е м п е р а т у р а д о в к і л л я н и ж ч а з а 5 ° C . 
Та к и й м е х а н і з м п р и з н а ч е н о д л я з а х и с т у д в и г у н а 
й а к умул я т о р а. Ре ко м е н д о в а н и й д і а п а з о н 
т е м п е р а т у р д л я з б е р і г а н н я, р о б о т и й з а р я д жа н н я 
р о б о т а с т а н о в и т ь в і д 10 ° C д о 4 0 ° C .

•	 Я к щ о а к умул я т о р в и м а г а є з а м і н и, з в е р н і т ь с я 
д о С л у ж б и п і д т р и м к и ко м п а н і ї D y s on.

•	 Н е в и ко р и с т о в у й т е з в и ч а й н і б а т а р е й к и.

ЗАС ТЕРЕ ЖЕННЯ
•	 А к умул я т о р, щ о в и ко р и с т о в у є т ь с я в ц ь о му р о б о т і, 

м оже с п р и ч и н и т и п оже ж у а б о х і м іч н и й о п і к у р а з і 
н е п р а в и л ь н о г о п о в о д же н н я. Н е р о з б и р а й т е, н е 
з а м и ка й т е н а ко р о т ко ко н т а к т и, н е н а г р і в а й т е 
д о т е м п е р а т у р и, в и щ о ї н і ж 6 0 ° C (14 0 ° F ) т а 
н е с п а л ю й т е. З а м і н ю й т е а к умул я т о р т і л ь к и н а 
а к умул я т о р D y s on: в и ко р и с т а н н я буд ь - я ко г о і н ш о г о 
а к умул я т о р а м оже с п р и ч и н и т и п оже ж у а б о в и бу х . 
Н е г а й н о у т и л і з у й т е в и ко р и с т а н и й а к умул я т о р. 
Тр и м а й т е в н е д о с т у п н о му д л я д і т е й м і с ц і. Н е 
р о з б и р а й т е й н е у т и л і з у й т е ш л я х о м с п а л ю в а н н я.

•	 In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the 
thermal cut-out, this appliance must not be supplied through 
an external switching device, such as a timer, or connected 
to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

Виймання ак умулятора
•	 П е р е д в и й м а н н я м а к умул я т о р а 

п е р е ко н а й т е с я, щ о р о б о т в и м к н е н и й.
•	 П е р е в е р н і т ь р о б о т а й п о к л а д і т ь й о г о н а м’я к у п о в е р х н ю.
•	 В и т я г н і т ь з о с н о в и р о б о т а біч н у щ і т к у, щ о о б е р т а ю т ь с я.
•	 В и к р у т і т ь г в и н т и р у ч н о ю в и к р у т ко ю. Н е 

в и ко р и с т о в у й т е е л е к т р о і н с т р ум е н т и.
•	 З н і м і т ь к р и ш к у.
•	 В и т я г н і т ь а к умул я т о р і з р о б о т а, 

п і д н я в ш и з а д в а т ка н и н н і в у ш ка.
•	 Ві д’є д н а й т е ка б е л ь а к умул я т о р а в і д р о з'є му.

Ус танов лення ак умулятора
•	 В с т а в т е ка б е л ь а к умул я т о р а в р о з’є м.
•	 Оп у с т і т ь а к умул я т о р в о с н о в у р о б о т а.
•	 Ус т а н о в і т ь к р и ш к у н а м і с ц е.
•	 З а к р у т і т ь г в и н т и р у ч н о ю в и к р у т ко ю. Н е 

в и ко р и с т о в у й т е е л е к т р о і н с т р ум е н т и.
•	 В с т а н о в і т ь о б е р т о в у біч н у щ і т к у в п о т р і б н е п о л оже н н я.

Підк лючення програми MyD yson™
•	 Д л я р о б о т и п р о г р а м и M y D y s on™ п о т р і б н о м а т и 

п і д к л ю ч е н н я д о Ін т е р н е т у в р е а л ь н о му ч а с і.
•	 Ро б о т м оже п і д к л ю ч а т и с я д о м е р е ж 2,4 ГГц , в к л ю ч а ю ч и 

бі л ь ш і с т ь м а р ш р у т и з а т о р і в. П е р е в і р т е д о к ум е н т а ц і ю 
д о в а ш о г о м а р ш р у т и з а т о р а н а с ум і с н і с т ь.

чер е з додаток MyD yson™.
27.	 Пам’ятайте, що робот ру хає ть с я 

самос тійно. Обер ежно ру хайте с я 
в тій облас ті, де працює робот, 
щоб не нас т у пити на нього. 

28.	Не викорис тову йте робота 
д ля підбирання гос три х 
пр е д метів, роз битого ск ла.

29.	 Не викорис тову йте прилад 
бе з ус танов леного прозорого 
контейнера та фільтрів.

30.	Не корис т у йте с я пошкод женими 
вилкою, ка бе лем а бо зарядною 
докс танцією. Як що робот не працює 
належним чином, отримав сильний 
удар, у пав, бу в пошкод жений, 
залишений на вулиці а бо впав у воду, 
не викорис тову йте його та зв ерніть с я 
на гарячу лінію підтримк и D yson.

31.	 Щоб у ник ну ти пошкод ження виробу, 
не викорис тову йте в ерх ню к ришк у як 
ру чк у д ля пер ене сення робота. Д ля 
бе зпе чного повод ження з роботом 
підніміть його повніс тю з основи.

32.	Не торкайте с я точок заряд жання 
на приладі а бо зарядній док-
с танці ї будь-як ими пр е д метами.

33.	Щоб у ник ну ти не бе зпе чни х сит уацій, 
не наїж д жайте цим побу товим 
приладом на його ка бе ль.

ПРОЧИТАЙТЕ 
ТА ЗБЕРЕ ЖІТЬ ЦІ 
ІНСТРУКЦІЇ
 
ЦЕЙ РОБОТ ПРИЗН АЧЕНО ЛИШЕ Д ЛЯ 
ДОМ А ШНЬОГО ВИКОРИС ТА ННЯ.
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Я к щ о з’є д н а н н я в т р а ч е н о, ф у н к ц і ї т а кож 
м ож у т ь бу т и н е д о с т у п н і.
•	 Ко м п а н і я D y s on н а м а г а є т ь с я з а б е з п е ч у в а т и с ум і с н і с т ь 

с в о ї х т е х н о л о г ій і з с у ч а с н и м и о п е р а ц ій н и м и с и с т е м а м и, 
а л е ц е н е г а р а н т у є т ь с я. Я к щ о у в а с в и н и к л и з а п и т а н н я 
а б о в и х о ч е т е д і з н а т и с ь а к т у а л ь н і д а н і щ о д о с ум і с н о с т і, 
з в е р н і т ь с я д о с л у ж б и п і д т р и м к и ко м п а н і ї D y s on.

•	 В а ш м о бі л ь н и й п р и с т р ій п о в и н е н п і д т р и му в а т и 
б е з д р о т о в у т е х н о л о г і ю B lu e to oth® 4.0 (Bluetooth Low 
En e rg y), щ о б н а л а ш т у в а т и з’є д н а н н я з р о б о т о м. П е р е в і р т е 
т е х н іч н і х а р а к т е р и с т и к и п р и с т р о ю н а с ум і с н і с т ь.

•	 Bluetooth 2.4 ГГц / W i‑ Fi 2.4 ГГц
Щ о б у в і м к н у т и а б о в и м к н у т и W i- Fi, в и й м і т ь ко ш и к , п о т і м 
н а т и с н і т ь н а п е р е д н ій в и с т у п, а т а кож н а т и с н і т ь і у т р и му й т е 
к н о п к у H om e н а в а ш о му п р и с т р о ї п р о т я г о м 10 с е к у н д . 

ІНФОРМ А ЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІС ТЬ
•	 Hereby, Dyson Technology Ltd, declares that the 

radio equipment type RB07-C is in compliance 
with Directive 2014/53/EU and the relevant 
United Kingdom statutory requirements.

•	 The full texts of the declarations conformity is available 
at www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

•	 2400 MHz - 2483.5 MHz; 100 mW EIRP max
•	 During normal use, a separation of at least 20 cm should be 

maintained between the antenna and the body of the user.
•	 With Wi-Fi is ON, when the robot is on dock 

and fully charged, it will automatically enter Low 
Power mode not more than 20 minutes, with 
network standby power consumption < 2W.

•	 With Wi-Fi is OFF, when the robot is on dock and 
fully charged, it will automatically enter Low Power 
mode not more than 20 minutes, with standby power 
consumption < 0. 5 W. Ко л и р о б о т п е р е х о д и т ь у Ре ж и м 
е н е р г о з б е р е же н н я, B lu e to oth в и м и ка є т ь с я а в т о м а т и ч н о.

Відомос ті про у тилізацію
•	 П р о д у к ц і ю ко м п а н і ї D y s on в и г о т о в л е н о з в и с о ко я к і с н и х 

м а т е р і а л і в, п р и д а т н и х д л я в т о р и н н о ї п е р е р о б к и. 
З д а в а й т е її н а п е р е р о б к у, я к щ о є т а ка з м о г а.

•	 П е р е д у т и л і з а ц і є ю а к умул я т о р 
п о т р і б н о в и л у ч и т и з п р и л а д у.

•	 Ут и л і з у й т е а к умул я т о р а б о в і д п р а в т е й о г о 
н а п о в т о р н у п е р е р о б к у в і д п о в і д н о д о в и м о г 
і п р а в и л м і с ц е в и х о р г а н і в в л а д и.

•	 Ц е м а р к у в а н н я о з н а ч а є, щ о в и р і б н е м ож н а у т и л і з у в а т и 
р а з о м з і н ш и м и п о бу т о в и м и в і д х о д а м и. Б е з ко н т р о л ь н а 
у т и л і з а ц і я м оже з а в д а т и ш ко д и н а в ко л и ш н ь о му 
с е р е д о в и щ у а б о з д о р о в’ю л ю д е й, т о му с т а в т е с я д о 
ц ь о г о в і д п о в і д а л ь н о, с п р и я ю ч и с т а л о му п о в т о р н о му 
в и ко р и с т а н н ю м а т е р і а л ь н и х р е с у р с і в. Щ о б у т и л і з у в а т и 
в и ко р и с т а н и й п р и с т р ій, с ко р и с т а й т е с я с и с т е м а м и 
п о в е р н е н н я т а з б о р у а б о з в’я ж і т ь с я з м а г а з и н о м , 
д е в и п р и д б а л и ц е й в и р і б. В о н и з м ож у т ь п р и й н я т и 
й о г о д л я е ко л о г іч н о б е з п е ч н о ї у т и л і з а ц і ї.

Ін ф ормація про лаз ер
•	 Ц е й р о б о т м і с т и т ь н е в и д и м и й с п ож и в ч и й л а з е р н и й 

д а т ч и к к л а с у 1, я к и й в і д п о в і д а є с т а н д а р т у 
IEC 60825-1:2014 й E N 6 0 825 -1:2014/A11:2021 д л я 
л а з е р н и х п р о д у к т і в к л а с у 1 в і д п о в і д н о д о с т а н д а р т у 
E N 5 0 689:2021. Ун и ка й т е п р я м о г о ко н т а к т у о ч е й 
і з л а з е р н и м п р о м е н е м п і д ч а с в и ко р и с т а н н я.

Обмежена 2-річна гарантія
Ни ж ч е в и з н а ч е н о ум о в и 2- р іч н о ї о б м е же н о ї г а р а н т і ї ко м п а н і ї 
D y s on. Ві д о м о с т і п р о н а з в у й а д р е с у п р е д с т а в н и ка D y s on 
і з г а р а н т ій н и х п и т а н ь д л я в а ш о ї к р а ї н и н а в е д е н о в ц ь о му 
д о к ум е н т і. Та б л и ц ю з т а к и м и в і д о м о с т я м и д и в. н а з в о р о т і.

На що поширює ть с я гарантія
•	 Ре м о н т а б о з а м і н а п р и л а д у D y s on (н а р о з с уд ко м п а н і ї 

D y s on) з д ій с н ю є т ь с я, я к щ о п р о т я г о м 2 р о к і в в і д д а т и 
п о к у п к и а б о д о с т а в к и в и я в и т ь с я, щ о п р и л а д н е с п р а в н и й 
ч е р е з н е я к і с н і м а т е р і а л и, п р о ц е с в и г о т о в л е н н я а б о 
ф у н к ц і о н у в а н н я (я к щ о я ко ї с ь д е т а л і н е м а є в н а я в н о с т і 
а б о в о н а бі л ь ш е н е в и г о т о в л я є т ь с я, ко м п а н і я D y s on 
з а м і н и т ь її н а д е т а л ь, р і в н о ц і н н у з а ф у н к ц і о н а л ь н і с т ю).

•	 Я к щ о ц е й п р и л а д п р о д а є т ь с я п о з а м е жа м и ЄС 
а б о В е л и ко ї Б р и т а н і ї, ц я г а р а н т і я в в а жа т и м е т ь с я 
ч и н н о ю л и ш е з а ум о в и, щ о п р и л а д в и ко р и с т о в у є т ь с я 
в к р а ї н і, д е й о г о бул о п р и д б а н о.

•	 Я к щ о п р и л а д п р о д а є т ь с я в м е жа х ЄС а б о В е л и ко ї 
Б р и т а н і ї, ц я г а р а н т і я в в а жа т и м е т ь с я ч и н н о ю л и ш е з а 
т а к и х ум о в: (i) п р и л а д в и ко р и с т о в у є т ь с я в к р а ї н і, д е 
й о г о бул о п р и д б а н о, а б о (ii) п р и л а д в и ко р и с т о в у є т ь с я 
в А в с т р і ї, Б е л ь г і ї, В е л и к ій Б р и т а н і ї, Д а н і ї, І р л а н д і ї, 
І с п а н і ї, І т а л і ї, Ні д е р л а н д а х , Ні м е ч ч и н і, Н о р в е г і ї, П о л ь щ і, 
Фі н л я н д і ї, Ф р а н ц і ї, Шв е й ц а р і ї ч и Шв е ц і ї, в о д н о ч а с у 
в і д п о в і д н ій к р а ї н і п р о д а є т ь с я і д е н т и ч н а ц ь о му п р и л а д у 
м о д е л ь і з т а ко ю с а м о ю н о м і н а л ь н о ю н а п р у г о ю.

На що не поширює ть с я гарантія
Га р а н т і я D y s on н е п о ш и р ю є т ь с я н а р е м о н т 
а б о з а м і н у п р и с т р о ю в р а з і:
•	 В и п а д ко в і п о ш ко д же н н я, н е с п р а в н о с т і, щ о с т а л и с я 

ч е р е з н е д б а л е ко р и с т у в а н н я а б о д о гл я д , н е н а л е ж н е 
в и ко р и с т а н н я, н е о б е р е ж н і с т ь, н е о б а ч н і с т ь а б о 
е кс п л у а т а ц і ю п р и л а д у ч и п о в о д же н н я з н и м н е 
в і д п о в і д н о д о п р а в и л у п о с і б н и к у ко р и с т у в а ч а D y s on.

•	 В и ко р и с т а н н я п р и л а д у н е в ум о в а х 
з в и ч а й н о ї д о м а ш н ь о ї е кс п л у а т а ц і ї.

•	 В и ко р и с т а н н я д е т а л е й, щ о з і б р а н о а б о 
в с т а н о в л е н о з п о р у ш е н н я м і н с т р у к ц ій D y s on.

•	 В и ко р и с т а н н я д е т а л е й і п р и л а д д я, щ о н е є 
о р и г і н а л ь н и м и з а п ч а с т и н а м и D y s on.

•	 В и ко р и с т а н н я м и й н и х р о з ч и н і в і с ум і ш е й, н е 
р е ко м е н д о в а н и х ко м п а н і є ю D y s on, з о к р е м а 
в і д бі л ю в а ч і в і н е р о з б а в л е н и х р о з ч и н і в.

•	 В и ко р и с т а н н я в о д и з т е м п е р а т у р о ю п о н а д 35 ° C 
(95 ° F ). Щ о б о т р и м а т и д о д а т ко в у і н ф о р м а ц і ю, п і д ч а с 
в и ко р и с т а н н я м и й н о г о р о з ч и н у д и в. е т и ке т к у п л я ш к и.

•	 Буд ь - я ке з н а ч н е т е х н іч н е о б с л у г о в у в а н н я 
з н е д о т р и м а н н я м і н с т р у к ц ій, н а в е д е н и х 
у п о с і б н и к у ко р и с т у в а ч а D y s on.

•	 З а с м іч е н н я: д о к л а д н і ш у і н ф о р м а ц і ю щ о д о 
п о ш у к у й о ч и щ е н н я з а с м іч е н ь н а в е д е н о 
в п о с і б н и к у ко р и с т у в а ч а D y s on.

•	 П е р е ш ко д и: д о к л а д н і ш у і н ф о р м а ц і ю п р о 
п е р е в і р к у н а н а я в н і с т ь п е р е ш ко д н а в е д е н о 
в п о с і б н и к у ко р и с т у в а ч а D y s on.

•	 Н е п р а в и л ь н е в с т а н о в л е н н я (к р і м с и т у а ц ій, ко л и 
в с т а н о в л е н н я п р о в о д и л о с я ф а х і в ц я м и ко м п а н і ї D y s on).

•	 Ре м о н т н і р о б о т и а б о м о д и фі ка ц і ї, щ о 
в и ко н у ю т ь с я і н ш и м и с т о р о н а м и, н і ж ко м п а н і я 
D y s on а б о її у п о в н о в а же н і а г е н т и.

•	 З в и ч а й н е фі з и ч н е з н о ш у в а н н я (н а п р и к л а д , з а п о бі ж н и ка, 
щ і т к и, в а л и ка з м і к р о в о л о к н а, б о ко в о ї щ і т к и т о щ о).

•	 В и ко р и с т а н н я ц ь о г о п р и л а д у н а 
щ е б е н і, п о п е л і, ш т у ка т у рц і.

•	 З м е н ш е н н я ч а с у р о з р я д же н н я а к умул я т о р а ч е р е з 
й о г о в і к а б о в и ко р и с т а н н я ( д е ц е з а с т о с о в у є т ь с я).

Я к щ о у в а с є с ум н і в и щ о д о в и п а д к і в, н а я к і п о ш и р ю є т ь с я в а ш а 
г а р а н т і я, з в е р н і т ь с я д о с л у ж б и п і д т р и м к и ко м п а н і ї D y s on.

Кон фіденційніс ть ін ф ормаці ї
Пі д ч а с р е є с т р а ц і ї с в о г о п р и с т р о ю D y s on а б о п р о г р а м и 
M y D y s on™ в а м с л і д н а д а т и н а м о с н о в н і ко н т а к т н і в і д о м о с т і.
Пі д ч а с р е є с т р а ц і ї в и р о бу D y s on:
•	 Д л я р е є с т р а ц і ї в а ш о г о п р и с т р о ю т а з а б е з п е ч е н н я 

г а р а н т ій н о г о о б с л у г о в у в а н н я в а м п о т р і б н о буд е 
н а д а т и н а м с в о ю а д р е с у е л е к т р о н н о ї п о ш т и, і м’я 
т а п р і з в и щ е, с е р ій н и й н о м е р кож н о г о п р и с т р о ю 
т а і н ш у о с н о в н у ко н т а к т н у і н ф о р м а ц і ю.

Пі д ч а с р е є с т р а ц і ї з а д о п о м о г о ю п р о г р а м и 
M y D y s on™ п о т р і б н о в и ко н а т и н а в е д е н е н и ж ч е.
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•	 Д л я р е є с т р а ц і ї в M y D y s on™ в а м п о т р і б н о буд е н а д а т и 
с в о ю а д р е с у е л е к т р о н н о ї п о ш т и, і м’я т а п р і з в и щ е, 
с е р ій н и й н о м е р кож н о г о п р и с т р о ю т а і н ш у о с н о в н у 
ко н т а к т н у і н ф о р м а ц і ю. Ц е д о з в о л и т ь н а м б е з п е ч н о 
п р и в’я з а т и в а ш п р и с т р ій д о в а ш о г о п р о фі л ю в з а с т о с у н к у.

•	 У п р о ц е с і р е є с т р а ц і ї в и з м оже т е о б р а т и, ч и б а жа є т е 
о т р и му в а т и і н ф о р м а ц і ю в і д н а с. Я к щ о в и о б е р е т е 
в а р і а н т з о т р и м а н н я м і н ф о р м а ц і ї в і д ко м п а н і ї D y s on, 
м и н а д с и л а т и м е м о д о к л а д н і в і д о м о с т і п р о с п е ц і а л ь н і 
п р о п о з и ц і ї т а н о в и н и п р о н а ш і о с т а н н і в и н а х о д и.

•	 М и н і ко л и н е п р о д а є м о і н ф о р м а ц і ю т р е т і м с т о р о н а м 
і в и ко р и с т о в у є м о н а д а н і в а м и в і д о м о с т і л и ш е 
в і д п о в і д н о д о п о л оже н ь п о л і т и к и ко н фі д е н ц ій н о с т і, 
я к у р о з м і щ е н о н а н а ш о му с а й т і privacy.dyson.com.

С л о в е с н и й з н а к і л о г о т и п и B lu e to oth® — ц е 
з а р е є с т р о в а н і т о р г о в е л ь н і з н а к и, щ о н а л е жа т ь 
B lu e to oth S I G, I nc . Буд ь - я ке в и ко р и с т а н н я т а к и х з н а к і в 
ко м п а н і є ю D y s on з д ій с н ю є т ь с я з а л і ц е н з і є ю.
A p pl e, л о г о т и п A p pl e і S ir i — ц е т о р г о в е л ь н і м а р к и A p pl e I nc . 
A p p S tore є з н а ко м о б с л у г о в у в а н н я ко м п а н і ї A p ple Inc.
G o o gl e Pla y, л о г о т и п G o o gl e Pla y, G o o gl e A s sis tant — 
ц е т о р г о в е л ь н і м а р к и ко м п а н і ї G o o gle LLC.

35°C / 95°F. בעת שימוש בתמיסת ניקוי של 
Dyson,    אנא עיין בבקבוק למידע נוסף

•  כל תחזוקה חיונית שאינה מבוצעת בהתאם 	
Dyson להוראות במדריך למשתמש של

• חסימות - עיינו במדריך למשתמש של‎ Dyson ‎לצורך 	
הנחייה כיצד לחפש חסימות‎ ולפנות אותן.

• 	 Dyson חסימות - עיין במדריך למשתמש של
לפרטים כיצד לבדוק חסימות

• 	.)Dyson למעט כאשר בוצעה על ידי‎ (‎התקנה שגויה
• תיקונים או שינויים שבוצעו על ידי גורמים 	

.‎או סוכניה המורשים‎ Dyson ‎שאינם
• בלאי רגיל )כגון נתיכים, מוט מברשת, 	

רולר מיקרופייבר, מברשת צד וכו'(.
• שימוש במכשיר זה על חצץ, אפר, טיח.	
• קיצור זמן עבודת הסוללה עקב גיל 	

.‎)הסוללה או שימוש )כאשר רלוונטי
אם יש לכם ספק מה כלול באחריות שלכם, אנא 

.  Dyson צרו קשר עם מרכז השירות של

סיכום האחריות
• האחריות נכנסת לתוקף מיום הרכישה )או מיום 	

המסירה אם תאריך זה מאוחר יותר(.
• מומלץ לשמור את חשבונית הרכישה, מדבקת 	

האחריות או את תעודת המשלוח לצורך קבלת 
האחריות ולהציגה בכל פנייה לשירות התמיכה )הן 

מקורית והן מאוחרת יותר( על אספקה/רכישה לפני 
שניתן יהיה לטפל במכשיר. ללא ההוכחה, כל טיפול 

יהיה כרוך בתשלום. מומלץ לשמור את חשבונית 
הרכישה, מדבקת האחריות או את תעודת המשלוח.

• כל הטיפולים יבוצעו ע”י Dyson או סוכניה המורשים.	
• 	.Dyson יהפוך לקניין של Dyson כל חלק שיוחלף על ידי
• התיקון או ההחלפה של מכשיר Dyson במסגרת האחריות 	

לא יגרור הארכה  של תקופת האחריות אלא אם הדבר 
נדרש על פי החוק המקומי במדינת הרכישה.

• האחריות מספקת הטבות נוספות והן אינן )למשל 	
כנגד המוכר במקרה של חוסר התאמה של 

הסחורה( והן יחולו אם רכשת את המוצר שלכם 
ישירות מ-Dyson או מצד שלישי מורשה.

מידע חשוב על הגנת מידע
בעת רישום המכשיר של Dyson שברשותך או באמצעות 

אפליקציית MyDyson™, תידרש לספק לנו פרטי קשר בסיסיים.
בעת רישום מוצר Dyson שברשותך

• תצטרך לעדכן את כתובת האימייל שלך, את השם 	
הפרטי ואת שם המשפחה, את המספר הסידורי של 

המכשיר ופרטי קשר בסיסיים נוספים, כדי לרשום את 
המכשיר שלך ולאפשר לנו לתמוך באחריות שלך.

MyDyson™ בעת רישום דרך אפליקציית
• תצטרך לעדכן את כתובת האימייל שלך, את השם הפרטי 	

ואת שם המשפחה, את המספר הסידורי של המכשיר 
ופרטי קשר בסיסיים נוספים כדי להירשם דרך אפליקציית 

MyDyson™. פעולה זו מאפשרת לנו לקשר את המכשיר 
שלך בצורה מאובטחת לחשבון שלך באפליקציה.

• כאשר תירשם, תהיה לך הזדמנות לבחור אם 	
ברצונך שניצור איתך קשר. אם תסכים לקבל הודעות 

מ-Dyson, נשלח לך פרטים על הצעות מיוחדות 
וחדשות לגבי החידושים האחרונים שלנו. 

• לעולם לא נמכור את המידע שלך לצד שלישי, 	
ונשתמש במידע שאתה משתף איתנו רק כפי שהוגדר 

על-ידי מדיניות הפרטיות שלנו, אשר זמינה באתר 
privacy.dyson.com האינטרנט שלנו בכתובת

הסימן הכתוב והסמלים של ®Bluetooth הם סימנים 
מסחריים רשומים בבעלות .Bluetooth SIG, Inc וכל 
שימוש בסימנים אלה על-ידי Dyson נעשה ברישיון.

Apple, הלוגו של Apple ו-Siri הם סימנים מסחריים של 
.Apple Inc. הוא סימן שירות של App Store-ה .Apple Inc.

 Google וכן Google Play הלוגו של ,Google Play
.Google LLC. הם סימנים מסחריים של Assistant
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מידע נוסף
ניקוי הרובוט

• יש לנקות את הרובוט במטלית יבשה בלבד. אין 	
להשתמש בחומרי סיכה, חומרי ניקוי, חומרי הברקה 

או מטהרי אוויר על שום חלק של הרובוט.

תחזוקת הרובוט
• יש להוציא את הרובוט מתחנת העגינה 	

לפני ביצוע פעולת תחזוקה כלשהי.
• ריקון המכל	
• יש לשטוף את הפילטר כשהרובוט מציג הנחיה לכך.	
• לפני השימוש יש לחבר מחדש את כל 	

החלקים באופן בטיחותי.

הוראות בטיחות של הסוללה
• הרובוט לא יפעל ולא ייטען אם טמפרטורת הסביבה 	

נמוכה מ‑5°C ‏)41°F(. הדבר נועד להגן על המנוע ועל 
הסוללה. טווח הטמפרטורות המומלץ לאחסון, להפעלה 
.)104°F(40° ‏C‑ל )50°F(10° ‏C ולטעינה של הרובוט הוא בין

• אם יש צורך בהחלפת הסוללה, יש לפנות 	
.Dyson אל מוקד התמיכה של

• .אין להשתמש בסוללות שאינן נטענות	

אזהרה
• הסוללה המשמשת ברובוט זה עלולה להוות סכנת שריפה 	

או כוויה כימית אם מטפלים בה בצורה לא נכונה. אין לפרק, 
לקצר מגעים, לחמם מעל 60 מעלות צלזיוס או לשרוף את 

 Dyson המכשיר או הסוללה. החליפו את הסוללה עם סוללת
בלבד: שימוש בכל סוללה אחרת עלול להוות סכנת שריפה 
או פיצוץ. השליכו את הסוללה המשומשת באופן מידי. יש 

להרחיק מהישג ידם של ילדים. אין לפרק ואין להשליך לאש.
• על מנת למנוע סכנה עקב איפוס לא מכוון של 	

הניתוק התרמי, אין לחבר מכשיר זה להתקן 
עם מיתוג חיצוני, כגון שעון עצר, או לחבר אותו 

למעגל שבו הוא מופעל ומכובה באופן תדיר.

הסרת הסוללה
• ודאו שהרובוט כבוי לפני הסרת הסוללה.	
• הפכו את הרובוט והניחו אותו על משטח רך.	
• משכו את מברשת הצד המסתובבת מבסיס הרובוט.	
• הסירו את הברגים באמצעות מברג ידני. אין 	

להשתמש בכלי עבודה חשמליים.
• הרימו את הכיסוי.	
• הוציאו את הסוללה מהרובוט על‑ידי 	

משיכת שתי הלשוניות הבד.
• נתקו את כבל הסוללה מהמחבר.	

התקנת הסוללה
• חברו את כבל הסוללה למחבר.	
• הכניסו את הסוללה אל בסיס הרובוט.	
• החזירו את הכיסוי למקומו.	
• החזירו את הברגים באמצעות מברג ידני. 	

אין להשתמש בכלי עבודה חשמליים.
• דחפו את מברשת הצד המסתובבת בחזרה למקומה.	

MyDyson™ קישוריות האפליקציה ש
• על מנת שהאפליקציה ™MyDyson תפעל, 	

נדרש חיבור זמין לאינטרנט.
• 	 ,2.4GHz הרובוט יכול להתחבר לרשתות

הנפוצות ברוב הנתבים. אנא בדוק את 
מסמכי הנתב שלך כדי לוודא תאימות.

 אם החיבור אבד, ייתכן שגם פונקציות התכונות יאבדו.

• Dyson משקיעה מאמצים רבים כדי להבטיח 	
שהטכנולוגיה שלנו תואמת למערכות ההפעלה 

הקיימות, אך אינה מתחייבת לכך. אם יש לך שאלות 
או אם אתה רוצה לבדוק את התאימות העדכנית 

.Dyson ביותר, יש לפנות למוקד התמיכה של

• המכשיר הנייד שלך חייב לתמוך בטכנולוגיה 	
 Bluetooth Low Energy)‎‏‍( Bluetooth® 4.0 האלחוטית

כדי להגדיר חיבור עם הרובוט. יש לעיין במפרט 
ההתקן שלך כדי לקבל מידע על תאימות.

• 	Bluetooth 2.4 GHz/Wi-Fi 2.4 GHz
כדי להדליק או לכבות את ה-Wi-Fi, יש להוציא את המכל, לדחוף 

 את המגן הקדמי
 וללחוץ לחיצה ממושכת על הכפתור Home במכשיר במשך

 10 שניות.

• במהלך שימוש רגיל, יש לשמור על מרחק של 	
לפחות 20 ס"מ בין האנטנה לגוף המשתמש.

• כשה-Wi-Fi פועל והרובוט בנקודת העגינה וטעון 	
במלואו, הוא נכנס אוטומטית למצב צריכת חשמל 

נמוכה למשך לא יותר מ-20 דקות, עם צריכת 
.2W < חשמל של הרשת במצב המתנה

• כשה-Wi-Fi כבוי והרובוט בנקודת העגינה וטעון 	
במלואו, הוא נכנס אוטומטית למצב צריכת חשמל 

נמוכה למשך לא יותר מ-20 דקות, עם צריכת חשמל 
במצב המתנה > 0.5W. כאשר הרובוט נכנס למצב 
צריכת חשמל נמוכה, ה-Bluetooth יכבה אוטומטית.

השלכת הסוללה
• מוצרי Dyson יוצרו מחומרים מובחרים הניתנים 	

למיחזור. יש למחזר אותם במידת האפשר.
• יש להסיר את הסוללה מהמוצר לפני השלכתה למחזור.	
• יש להשליך את הסוללה או למחזר אותה 	

בהתאם לחוקים או לתקנות המקומיות.

מידע על הלייזר
• 	 Class רובוט זה מכיל חיישן לייזר צרכני בלתי נראה מסוג

EN 60825-1:2014/-ו IEC 60825-1: 2014 1 העומד בתקן
 .EN 50689:2021-בהתאם ל Class 1 למוצרי לייזר A11:2021
אנא הימנעו מקשר עין ישיר במקביל לזה במהלך השימוש.

אחריות מוגבלת לשנתיים
 ‎התנאים וההתניות של האחריות המוגבלת לשנתיים של

 Dysonמפורטים להלן‎. השם ופרטי הכתובת של נותן האחריות 
מטעם ‎ Dysonעבור המדינה שלכם מפורטים במקום אחר 

.‎במסמך זה – אנא עיינו בטבלה המציגה פרטים אלה

מה כלול באחריות
• תיקון או החלפה של מכשיר ה-Dyson שלכם )בהתאם 	

לשיקול דעתה של Dyson(, אם יימצא לקוי עקב חומרים, 
ביצוע או תפקוד פגומים בתוך שנתיים ממועד הרכישה 
או המסירה )אם חלק כלשהו אינו זמין עוד או לא מיוצר 

יותר, Dyson תחליף אותו בחלק חלופי מתפקד(.
• כאשר מכשיר זה נמכר מחוץ לאיחוד האירופי 	

או לבריטניה, אחריות זו תהיה תקפה רק אם 
.‎נעשה שימוש במכשיר במדינה שבה נמכר

• כאשר מכשיר זה נמכר בתוך האיחוד האירופי או 	
בריטניה, אחריות זו תהיה תקפה רק )א( אם המכשיר 

נמצא בשימוש במדינה שבה נמכר או )ב( אם המכשיר 
נמצא בשימוש באוסטריה, בלגיה, דנמרק, פינלנד, 

צרפת, גרמניה, אירלנד, איטליה, הולנד, נורווגיה, פולין, 
ספרד, שוודיה, שווייץ או‎ בריטניה ואותו דגם כשל מכשיר 

.‎זה נמכר באותו דירוג מתח במדינה הרלוונטית

מה לא כלול באחריות
Dyson אינה אחראית לתיקון או החלפה של 

:‎מוצר כאשר הפגם הוא תוצאה של
• נזק מקרי, תקלות שנגרמו משימוש רשלני או טיפול רשלני, 	

 שימוש לרעה, הזנחה, 
  חוסר זהירות או הפעלה או טיפול במכשיר שלא 

.Dyson בהתאם למדריך למשתמש של
• 	.‎שימוש במכשיר שלא למטרות ביתיות רגילות
• שימוש בחלקים שאינם מורכבים או מותקנים 	

.Dyson בהתאם להוראות של
• שימוש בחלקים ובאביזרים שאינם 	

‎ .Dyson רכיבים מקוריים של
• שימוש בתמיסות ניקוי ובתכשירים שאינם מומלצים 	

על ידי דייסון, כולל אקונומיקה ותמיסה לא מדוללת
• שימוש במים העולים על טמפרטורה של 	
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יש להוציא מהמכשיר סוללות שהתרוקנו 15	.
או סוללות פגומות. בעת הוצאת הסוללה, 

יש לכבות את המכשיר. יש להשליך 
את הסוללה בהתאם לחוקים ולתקנות 

המקומיות. 
.אין להשתמש בסוללות שאינן נטענות16	.
.	17 הסוללה היא יחידה אטומה לחלוטין, 

ובתנאי שימוש רגילים אינה מציבה כל 
סיכון בטיחותי. במקרה לא סביר בו יש 
נזילה מתוך הסוללה, אין לגעת בנוזל 

מכיוון שהוא עשוי לגרום לגירוי או לכוויות 
ויש להקפיד על אמצעי הזהירות הבאים :

• מגע עם העור – עלול לגרום לגירוי. 	
יש לשטוף היטב במים וסבון.

• שאיפה – עלולה לגרום לגירוי 	
מערכת הנשימה. יש לנשום אוויר 

צח ולפנות לקבלת טיפול רפואי.
• מגע עם העיניים – עלול לגרום לגירוי. 	

יש לשטוף את העיניים מייד במים 
באופן יסודי למשך 15 דקות לפחות. 

יש לפנות לקבלת טיפול רפואי.
• מיחזור הסוללה – בעת הטיפול בסוללה 	

יש לעטות כפפות, ויש להשליכה למיחזור 
מייד על פי התקנות המקומיות.

זה הוא מוצר לייזר Class 1. שימוש לא 18	.
מכוון במכשיר או נזק למארז עלולים 

לגרום לדליפה של קרינת לייזר מסוכנת. 
אין לבהות במקור האור. קרינת לייזר 

עלולה, אפילו במינונים קטנים, לגרום נזק 
לעיניים ולעור. אין לנסות לשנות או לפרק 

את צינור הלייזר.
לצורך בטיחות ואחריות, רק Dyson ו/או 19	.

סוכן שירות מורשה מטעמה רשאים לבצע 
את עבודות השירות של המכשיר ועליהם 
להשתמש אך ורק בחלקי חילוף מקוריים 

 .Dyson של
אין להפעיל את הרובוט באזורים שבהם יש 20	.

תנורים, נרות דולקים או עצמים שבירים.
אין להפעיל את הרובוט בסביבות תלויות 21	.

)כגון רצפות דופלקס, מרפסות פתוחות, 
משטחי רהיטים( ללא מחסומי מגן.

סכנת נפילה: אין להשתמש ברובוט 22	.
באזורים בהם הוא יכול לקבל גישה 

למדרגות או מרפסת, כל ירידה ו/או קצה. 
אין להשתמש בשטחים גבוהים או צרים, 

למשל על מדף או מדרגות.
אין להשתמש ברובוט עם חיות מחמד 23	.

ללא פיקוח.
אין להשתמש ברובוט במקום שבו הוא 24	.

עשוי לשאוב נוזלים דליקים או מתלקחים, 
כגון דלק, או להשתמש בו במקומות שיש 
בהם חשש לנוכחות של אדים של נוזלים 

כאלה. אין להפעיל את הרובוט במקום שבו 
הוא עשוי לשאוב כל עצם בוער או מפיץ 
עשן, כגון סיגריות, גפרורים או אפר חם.

כדי להבטיח שהרובוט לא יהווה סכנה 25	.
כלשהי, יש לוודא שכל החיישנים נקיים 

ואין כל לכלוך עליהם.
יש לוודא שכל מי שנמצא בבית מודע 26	.

לפעולת המכשיר כשהוא בשימוש, 
במיוחד כאשר משתמשים בפונקציית 

הניקוי המתוזמן הזמינה דרך אפליקציית 
.MyDyson™

שימו לב שהרובוט זז בכוחות עצמו. יש 27	.
להיזהר בעת הליכה באזור שבו הרובוט 

פועל כדי להימנע מלדרוך עליו.
אין להשתמש ברובוט לאיסוף חפצים חדים 28	.

או זכוכית שבורה.
אין להשתמש במכשיר ללא המיכל 29	.

השקוף והפילטרים.
אין להשתמש עם תקע, כבל או תחנת 30	.

טעינה פגומים. אם הרובוט אינו פועל 
כשורה, קיבל מכה חדה, נפל, ניזוק, הושאר 

בחוץ או נפל למים, אין להשתמש ויש 
.Dyson לפנות אל מוקד התמיכה של

על מנת למנוע נזק למוצר, אסור להחזיק 31	.
במכסה העליון כידית לנשיאת הרובוט. 

הרימו את המכשיר במלואו דרך בסיס 
הרובוט לטיפול בטוח יותר.

אין לגעת בנקודת הטעינה שבמכשיר או 32	.
בנקודת העגינה באמצעות שום חפץ.

כדי למנוע סכנה, אין להעביר את המכשיר 33	.
על גבי הכבל.

יש לקרוא ולשמור 
הוראות אלה

רובוט זה נועד לשימוש ביתי בלבד.
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התמיכה של Dyson. אם יש צורך בשירות 
או בתיקון, צרו קשר עם מוקד התמיכה 
של Dyson כדי שנוכל לדון באפשרויות 
הזמינות. אין לפרק את הרובוט או את 

תחנת הטעינה, מכיוון שהרכבה לא נכונה 
עלולה לגרום להתחשמלות או שריפה.

	7 אין לנתק את המטען מהחשמל על-ידי .
משיכה בכבל. כדי לנתק, יש לאחוז בתקע, 

לא בכבל.
	8 אסור לאפשר לרובוט, לתחנת הטעינה או .

לתקע להירטב, הם מתאימים לשימוש 
במקומות יבשים בלבד. אין להטעין 

או להפעיל בחוץ או על גבי משטחים 
רטובים, או כאשר תתכן אפשרות למגע 

עם מים או טבילה בהם. אסור להשתמש 
ברובוט, בתחנת הטעינה או בתקע עם 

ידיים רטובות.
	9 בעת הסרה או החלפה של גליל מברשת .

ממונעת, יש להיזהר שלא למשוך את 
כפתור ההפעלה עד שכיסוי המברשת 

יורכב מחדש.
יש להשתמש במים קרים בלבד, 10	.

בטמפרטורה של 30°C לכל היותר. אין 
למלא את מכל המים מעל הנפח המרבי 

של 2.1 מ"ל. בעת השימוש בתמיסת הניקוי 
של Dyson, יש לבדוק מידע נוסף על 

גבי הבקבוק.
.	11 אם מטפלים בסוללת המכשיר בצורה לא 

נכונה, היא עלולה לגרום לסכנת שריפה 
או כוויה כימית. אין להניח את הרובוט 

על גבי או בקרבת כיריים או כל משטח 
חם אחר ואין לפרק אותו, לקצר את מגעי 

הסוללה, לחמם מעל 60 מעלות צלזיוס או 
לשרוף מכשיר זה, גם אם הוא ניזוק קשות. 

הסוללה עלולה להתלקח או להתפוצץ.
אזהרה: השתמשו רק ביחידת אספקת 12	.

החשמל, בתחנת הטעינה ובסוללה 
המסופקות עם הרובוט. השתמשו רק 

בסוללת Dyson, דגם C619‑B1‑4S1P. לצורכי 
טעינה, השתמשו רק בתחנת הטעינה 

.Dyson של
יש לפעול על פי הוראות הטעינה וטיפול 13	.

בסוללה במדריך זה תחת הסעיף 'החלפת 
סוללה' לצורך החלפת סוללה. אין להטעין 
את הסוללות ו/או המכשיר בטמפרטורות 

שאינן בטווח הטמפרטורות המצויינות 
בהוראות בטיחות אלו. טעינה בצורה לא 
נכונה ו/או בטמפרטורות שמחוץ לטווח 

המצוין עלולה לגרום לנזק לסוללה 
ולהגדיל את הסיכון לשריפה.

במהלך הטעינה, יש למקם את הסוללה 14	.
באזור מאוורר היטב.

HB

הוראות בטיחות 
חשובות

לפני השימוש ברובוט יש לקרוא 
את כל ההוראות וסימוני האזהרה, 

במדריך ועל הרובוט עצמו.

בעת שימוש במכשיר חשמלי יש לנקוט 
תמיד את אמצעי הזהירות הרגילים, 

לרבות אמצעי הזהירות הבאים:

 אזהרה
אזהרות אלו חלות לגבי הרובוט, 
תחנת העגינה לטעינה והתקע.

להפחתת הסיכון לשריפה, 
מכת חשמל ו/או פציעה: 

	1 ילדים מגיל 8 ומעלה ואנשים בעלי .
מוגבלויות פיזיות, חושיות או שכליות או 

אנשים חסרי ניסיון וידע יכולים להשתמש 
במכשיר זה של Dyson רק תחת השגחתו 

של מבוגר אחראי או אם קיבלו ממבוגר 
אחראי הנחיות להפעלת המכשיר באופן 
בטוח והם מבינים את הסכנות הכרוכות 

בכך. ילדים לא ינקו את המכשיר ולא יבצעו 
עבודות תחזוקה בו. 

	2 אין להשתמש במוצר כצעצוע. יש לשים .
את מלוא תשומת הלב כאשר ילדים 

משתמשים בו או כאשר נעשה בו שימוש 
בקרבת ילדים וחיות מחמד. יש להקפיד 

על כך שילדים לא ישחקו עם המכשיר. אין 
לאפשר לילדים או לחיות מחמד לשבת 

על המכשיר.
	3 אין להפעיל את הרובוט בחדר שבו ילד או .

פעוט ישן או נמצא ללא השגחה.
	4 אם הכבל החשמלי ניזוק יש להחליפו כדי .

להימנע מסכנה, כשההחלפה תתבצע 
על-ידי היצרן, סוכני השירות שלו או אנשי 

מקצוע בעלי הסמכה דומה.
	5 יש לנתק את נקודת העגינה מהשקע .

כאשר לא נעשה בה שימוש לתקופה 
ארוכה, ולפני ניקוי או ביצוע של 

תחזוקה כלשהי.
	6 יש להשתמש רק כמתואר במדריך .

למשתמש של Dyson. אין לבצע תחזוקה 
כלשהי מלבד המוצג במדריך למשתמש, 

באפליקציית ™MyDyson, באתר האינטרנט 
של Dyson או כפי שהומלץ על ידי מוקד 
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For indoor use only

Read operator’s 
manual

Class II equipment

For indoor use only

Read operator’s 
manual

Class II equipmentFor indoor use only

Nur zur Verwendung in 
Innenräumen.	

Sólo para uso en interiores

À utiliser uniquement en intérieur

Solo per l’uso in ambienti chiusi	

Alleen voor gebruik binnenshuis

Только для использования в 
помещении

Само за употреба на закрито

Samo za uporabu u zatvorenom 
prostoru

Pouze k použití v interiéru

Kun til indendørs brug

Ainult siseruumides kasutamiseks

Vain sisäkäyttöön

Μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους

Csak beltéri használatra

Má aðeins nota innandyra

Tikai lietošanai iekštelpās

Skirta naudoti tik patalpose

Kun til innendørs bruk

Tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń

Apenas para utilização no interior

Numai pentru utilizare în interior

Samo za upotrebu u zatvorenom 
prostoru

Len na použitie v interiéri

Za uporabo samo v zaprtih prostorih

Endast för inomhusbruk	

Yalnızca iç mekan kullanımı içindir

Тільки для використання в 
приміщеннях

לשימוש פנימי בלבד

Read operator’s manual

Bedienungsanleitung lesen

Leer el manual del operador

Lire le manuel de l’opérateur

Leggere il manuale dell’operatore	

Gebruikershandleiding lezen	

Ознакомьтесь с руководством по 
эксплуатации	

Прочетете ръководството за 
оператора 

Pročitajte priručnik za upotebu	

Přečtěte si návod k použití.

Læs brugervejledningen	

Lugege kasutusjuhendit

Lue käyttöohjeet

Διαβάστε το εγχειρίδιο λειτουργίας	

Olvassa el a kezelési útmutatót

Lesið notendahandbókina	

Izlasiet operatora rokasgrāmatu

Perskaitykite naudotojo vadovą

Les brukerhåndboken

Należy przeczytać instrukcję obsługi

Leia o manual do utilizador

Citiți manualul operatorului

Potrebno je pročitati uputstvo za 
rukovanje

Prečítajte si návod na obsluhu	

Preberite priročnik za uporabo

Läs bruksanvisningen

Kullanım kılavuzunu okuyun

Прочитайте інструкцію з експлуатації

יש לקרוא את מדריך ההפעלה

EN

DE

ES

FR

IT

NL

RU

BG

HR

CZ

DK

EE

FI

GR

HU

IS

LV

LT

NO

PL

PT

RO

SR

SK

SI

SE

TR

UA

IL
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Names and address details for the purposes of Dyson’s product guarantee
Namen und Adressdaten zum Zwecke der Dyson Produktgarantie
Nombres y dirección detallados a los efectos de la garantía del producto de Dyson
Noms et détails de l'adresse pour la garantie des produits Dyson
Nome e indirizzo ai fini della garanzia del prodotto Dyson
Namen en adresgegevens ten behoeve van de productgarantie van Dyson
Nazwy i dane adresowe do celów gwarancji produktu Dyson
Nomes e direcção detalhados para efeitos de garantia do produto Dyson
Наименования и адреса получения гарантийного обслуживания продукции Dyson
Jméno a adresa poskytovatele záruky společnosti Dyson
Meno a adresa poskytovateľa záruky spoločnosti Dyson
Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.
Dyson ürün garantisi için ad ve adres detayları

Country
Land
País
Pays
Paese
Land
Kraj
Ст р а н а
D r ža va

Guarantor name
Name des Garantiegebers
Nombre del garante
Nom du garant
Nome garante
Naam garantieverlener
Nazwa gwaranta
Н а и м е н о в а н и е г а р а н т а
Naziv ponudnika garancije

Guarantor address
Anschrift des Garantiegebers
Dirección del garante
Adresse du garant
Indirizzo garante
Adres garantieverlener
Adres gwaranta
А д р е с г а р а н т а
Naslov ponudnika garancije

Austria Dyson Austria GmbH Rothschildplatz 3, 6.OG 
1020 Wien 
Austria

Belgium Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139  
1011 AC Amsterdam  
The Netherlands

Bosnia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53 
10000, Zagreb, 
Croatia

Bulgaria Vassilias International EOOD Byalo Pole 3 str. 
1618 
Bulgaria

Croatia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139  
1011 AC Amsterdam  
The Netherlands

Cyprus Thetaco Traders Ltd 6, Aretis street, 
7101 Aradippou Industrial Area, Larnaca, 
Cyprus

Czech Republic Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139  
1011 AC Amsterdam  
The Netherlands

Denmark Dyson Denmark ApS c/o Mazanti-Andersen Korso Jensen 
Amaliegade 10 
1256 Kobenhavn K 
Denmark

Estonia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139  
1011 AC Amsterdam  
The Netherlands

Finland Dyson Finland OY C/O KPMG Oy Ab 
00101 Helsinki 
Finland

France Dyson SAS 9 Villa Pierre Ginier 
75018 
PARIS 
France

Germany Dyson GmbH Lichtstraße 43e 
50825 
Cologne 
Germany
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Georgia Geoteck Distribution LLC Zugdidi street 3, Didube -chughureti District,  
Tbilisi, Georgia 

Greece Damkalidis S.A. 44 Zefyrou Str., 
Palaio Faliro, 
17564, Greece

Hungary Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139  
1011 AC Amsterdam  
The Netherlands

Ireland Dyson Ireland Limited Greenogue Business Park, Unit 10  
Block G, Rathcoole, Dublin 
Ireland, D24 K381

Italy Dyson S.r.l. Milano (MI) Piazza gae 
Aulenti 4 Cap 
20154 
Milan

Israel FOX TECH GROUP L.P 6 ODEM st. 
PETACH TIKVA 
ISRAEL

Kazakhstan AK Cent Microsystems LLP Almaty, Medeu District Atyrau Microdistrict 159/8, 
Kazakhstan

Latvia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139  
1011 AC Amsterdam  
The Netherlands

Lithuania Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139  
1011 AC Amsterdam  
The Netherlands

Netherlands Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139  
1011 AC Amsterdam  
The Netherlands

Norway Dyson Norway AS C/O K PM G L a w A d voka t fi r ma A S 
Langnes 9292 
Tromsø , Norway

Poland CPM International Telebusiness SL Edi fi cio O no, Car re r d e L e p ant 35 0 
Planta 1a 
08025 
Barcelona 
Hiszpania

Portugal Dyson Portugal, Unipessoal LD Avenida António Augusto Aguiar 122C 
Lisboa 1050-046 
Portugal

Romania Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139  
1011 AC Amsterdam  
The Netherlands

Serbia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53 
10000, Zagreb, 
Croatia

Slovakia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139  
1011 AC Amsterdam  
The Netherlands

Slovenia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53 
10000, Zagreb, 
Croatia

Spain Dyson Spain S.L.U. Paseo de Recoletos 
37. 3r Planta 
28004  
Madrid

Sweden Dyson Sweden AB Kungsträdgårdsgatan 10 
111 47 Stockholm 
Sweden
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Switzerland Dyson SA Dyson SA 
Kalanderplatz 5 
CH-8045 Zürich 
Schweiz

Turkey Dyson Turkey 
Elektrikli 
Urunler Ticaret 
L imite d Ş ir ke ti

İçe re nköy, Q uick Towe r, Umu t S k . N o: 10 D:12/2, 
Ka t:9, 3 4752 A ta ş e hir/ İs tanbul, Tür k iye

Ukraine Chystiy Svet Invest ltd. Av. Stepana Banderi 21,  
Kiev, 04073 Ukraine

United Kingdom Dyson Limited Tetbury Hill 
Malmesbury 
Wiltshire 
SN16 0RP
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